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ಕಾಫೀರೈಟ್‌, 1912,--ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ಮದರಾಸ್ಕು ಆರ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಕಂಪೆನಿಯವರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಮತ್ತು ಹೊರದೇಶದ ಕಾನೀರೈಟ್‌ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇದರ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸುವುದಕ್ಕೂ, ಭಾಷಾಂತರೀಕರಿಸಿ 
ನಿಕ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಧ್ಯತೆಯಿರದು. ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ದೊಳಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸದಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನ್ಯಾಗಲಿ, 
ಇತರರು ಕಾನೀಮಾಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರು ಕಾಪೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಈ ಕಾಫೀ 
ರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದವರು, ನಷ್ಟದ ದಾವೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರೆಂದು ಇದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಹಡಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಭಾ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦೦೦೪ 


ಉಪೋದ್ಭಾತವು 

ಆದಿಕಾವ್ಯವೆಂದು ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ರಾಮಾಯಣದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪೋದ್ಭ್ಧಾತರೂಪವಾಗಿ ನಾವು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷಾಂಶಗಳೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲವು... ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವಗ್ರಂಥವನ್ನುು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ತಂದಾಗ, ಅದರೊಳಗಿನ ಕಥಾಸಾರವಾದ ಪೂರ್ವೋತ್ತ ರಗಳನ್ನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದೂ, ಕವಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ಕಥಾನಾಯಕನ ಗುಣಾತಿಶಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ವರ್ಣಿಸು 
ವೈದರಮೂಲಕವಾಗಿ ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದೂ ಉಪೋ 
ದ್ಭ್ಯಾತವೆಂಬುದರ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವರ 
ಪ್ರಸಾದಲಬ್ಧವಾದ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳೆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ 
ಕನಿಯಾಗಿ, ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ ಕಥಾನಾಯಕನಾಗಿ, ಆದಿಕಾವ್ಯವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ರಾಮಾಯಣವೇ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮಾಯಣವೆಂಬ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಚಂಪೂರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಸಟ್ಟಿದಿರೂಪ 
ವಾಗಿಯೂ, ವಚನರೂಪವಾಗಿಯೂ ರಚಿಸಿಟ್ಟಿರುವಾಗ್ಗ ಈಗ ನಾವು 
ಇದೊಂದು ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರೆಡು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಂಡಲಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದು. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕನಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪುರಾಣೇತಿ 
ಹಾಸಾದಿ ಸದ್ಸ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುವು ದಲ್ಲದೆ, ಆಯಾ 

೫ 


ಣೆ 


ಮಹರ್ಷಿಪ್ರಣೀತಗಳಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಯಥಾಸ್ಕಿತವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. 
ವ್ರ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಣಿನಿಲಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ಮುದ್ರಣಗಳು ಹೊರಪಟ್ಟು, ಸಂಸ್ಕೃತರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿಷಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವಿವರಿ 
ಸಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರಹಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದರ ಆನಂದಾನುಭವ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ರಾಮಾಯಣದ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾಭಾಗಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆಯಾಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈಗ ಈ ಹೊಸಮುದ್ರಣವು ಹೊರಕ್ಕೆ ತರಲ್ಪಟ್ಚಿ ರುವುದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ, ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥೀಯ, ತನಿ ಶ್ಲ್ಯೋಕೀ 
ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಶ್ಚಿರುವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಭಾಗಗಳು ಆಯಾ ಪುಟಗಳ ಕೆಳಗೆ ನಿರೂಫಿಸಲ ಹೆ ಶರುವುವಲ್ಲದೆ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ಅನೇಕ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳೂ ನಡು ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಾದ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವುವೆಂಬ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಫಲಶ್ರುತಿಯು ಹಾಗಿರಲಿ! . ಈ ರಾಮಾಯಣ 
ವೆಂಬುದು ಲೌಕಿಕರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಲೋಕನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ ವಿರಕ್ತರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ವೇದಾಂತ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ, ರಸಿಕರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಸನಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೂ 
ಬಾಲಕರಿಗೂ ತಕ್ಕಂತೆ ನಿಚಿತ್ರಕಥೆಗಳನ್ನೂೂ ತಿಳಿಸುವುದರೊಡನೆ, ಈಗಿನ 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ದೇಶಭಾಷೆಯ ವಾಕ್ಯರಚನಾಶೈಲಿ 
ಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವು ದರಿಂದ ಸರ್ವಜನಾಭಿನಂದ್ಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರ 


ಮೆ|| ಆರ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಕಂಪೆನಿಯವರು, ತಾವು ನಿದೇಶೀಯರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶೀಯರ ಉಪಯೋ6ಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿರುವುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕಜೀಶೀಯರಾದ ಆಸ್ತಿಕ 
ಶಿಕೋಮಣಿಗಳೂ, ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಈ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹೆಕೊಟ್ಟು ಸ ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಸದ್ಗ ೨ಂಥಗಳು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಲ್ಪಡುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ದೇವಶಿಖಾವಂಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯಃ 


ಗ್ರಂಥವೀರಿಕೆ 


ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾಗಿ, ಅವಾಪ್ತಸಮಸ್ತಕಾಮನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಾತ್ಮಶನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು “ ವೈಕುಂಠೇ ತು ಪರೀ ಲೋಕೇ ಶ್ರಿಯಾ 
ಸಾರ್ಧಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ | ಅಸ್ತ ನಿಷ್ಣು ರಚಿಂತ್ಯಾತ್ಮಾ ಭಕೈೈರ್ಭಾಗವಶೈಸ್ಯ ಕಹ |? 
ಎಂಬಂತೆ ಶ್ರೀವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ, `ಶ್ರೀಭೂನೀಳಾದಿದಿವ್ಯಮಹಿಹಿಯರೊಡಗೂಡಿ 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೂಂಡು, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಿಂದ ನಿರಂತರವೂ ಉಪ 
ಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಚೇತನರು ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಾಗಿರುವು ದನ್ನು 
ನೋಡಿ “ಏವಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಚಕ್ರಸ್ಥೇ ಭ್ರಾಮಮಾಣೇ ಸ್ವಕರ್ಮಣಿ | ಜೀವೇ 
ದುಃಖಾಕುಲೇ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕೃಪಾ ಕಾಪ್ಯಪಜಾಯತ|[|' ಎಂಬಂತೆ ಅವರು 
ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮರುಕಗೊಂಡು 4 ವಿಚಿತ್ರಾ 


ದೇಹಸಂಪತ್ತಿರೀಶ್ವರಾಯ ನಿವೇದಿತುವರ್‌ | ಪೂರ್ವಮೇವ ಕೃತಾ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ 


6 
ಹಸ್ಕಪಾದಾದಿಸಂಯುತಾ |” ಎಂಬಂತೆ, ಅವರು ತನ್ನನ್ನುಪಚರಿಸಿ 
ಉಜ್ಜಿ "ನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕರಣಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ಚೇತನರು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿವೇಕಶೂಕ್ಯರಾಗಿ, ಕಾಲಿನ 
ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಸೂಜಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ತೊಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವರಂತೈೆ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ತಮ ಒಕರಣಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ದುರ್ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರಿಗೆ ಸದಸದಿ ಔವೇಚನೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದಾಗಿ «« ಶಾಸನಾಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ » ಎಂಬಂತೆ, ತನ್ನ ಶಾಸಕರೂಪವಾದ ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅಜ್ಜರಾದ ಚೇತನರು ಅದಕ್ಕೂ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನ್ನನಾದರಿಸಿ, ನಾಸ್ತಿಕರಾಗಿ, ದುರ್ಗತಿಗಿಳಿಯುವುದನ್ನು 
ಕಂಡ್ಕು ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು, ರಾಜಶಾಸನರೂಪ 
ದಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಿಯೂ, ಸ್ವತಃ ಸದ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ತೋರಿಸಿಯೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮಾದಿರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನು 
ನಾಲ್ಕಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯಾವತಾರವನ್ನೈತ್ತಿ ದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಮರೂಪದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಪಿತೃವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲನವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ್ನು 
ನೊಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಶೇಷಧರ್ಮವನ್ನೂ, 
ಭರತರೂಪದಿಂದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಸರತಂತ್ರನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, ಶತ್ರುಘೈರೂಪದಿಂದ ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಭಾಗವತಶೇಷತ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿದನು. ಈ ಧರ್ಮಗಳೂ, ಆತನ 
ಚರಿತ್ರಗಳೂ ಆ ಕಾಲಕೈ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದು, ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 


) 
ಖಿಲವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ, ಲೋಕನಿತಾಮಹೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತ್ರವು ಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ 


ನಿದರ್ಶಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಅದನ್ನು ನೂರು ಕೋಟ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳೆ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸ್ರಬಂಧವನ್ನಾ ಗಿ ರಚಿಸ್ಕಿ ನಾರದಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದು 
ದಲ್ಲದೈೆ, ಆಗ ಎಡೆಬಿಡದೆ ರಾಮಮಂತ್ರವನ್ನ್ವೇ ಅನುಸಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ 
ತಪಸಿ ಎಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾರದನನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಕೂಡ ವೇದಾಂಶವೇದ್ಯವಾದ ಪರತತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ತಾನಾಗಿಯೇ ನಾರದನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಈ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ್ನ ಸಂದೇಹಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೀಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದೆಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಕಾವ್ಯರಚನಾಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಸಡೆದು ಈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವನು. 


ಕೂ 


ಬಾಲಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
೧. ಸಂಕ್ಸ್ಷೇಪರಾಮಾಯಣವು. ಗಿ 
೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ವಾಲಿ ಟ್ರೆಕಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು. ೩೦ 
ಶ್ರಿ ಕ ರಾಮಾಯಣ ವಿಸಯಸಂಗ್ರಹವು. ೪೦ 
೪. ಕುಶಲವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದುದು. ೪೪ 
೫. ಅಯೋಧಾ ್ಯಪುರವರ್ಣನವು. ೪೮ 
೬ ದಶರಥಚಳು ವರ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಆತನ ಪ್ರಜೆಗಳ ವರ್ಣನವು. ೫೨ 
೭... ಮಂತ್ರಿಪುರೋಹಿತಾದಿಗಳ ವರ್ಣನವು. ೫೪ 
೮. ದಶರಥನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಸ್ಟಿಯಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದು. ೫೭ 
೯. ಖು್ಯಶೃಂಗ ಚರಿತ್ರವು. ೬೦ 
೧೦. ವೇಶ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜುಷ್ಯಶೃ 0ಂಗನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಕರೆತಂದುದು. ೬೨ 
೧೧. ದಶರೆಥನು ಅಂಗದೇಶದಿಂದ ಖಯ ಸ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು 
ಕರೆತರಿಸಿದುದು. ೬೬ 
೧೨. ದಶರಥನ ಯಜ್ಞ ಸನ್ನಾ ಹವು. ರ್ಕ 
೧೩. ಯಜ್ಞ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಸಡಿಸಿದುದು. ೭೧ 
೧೪. ದಶರಥನು ಅಶ್ವ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ೭೪ 
೧೫. ರಾವಣ ಬಾಥೆಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ 
ದೂರು ಹೇಳಿದುದು. ೮೧ 
೧೬. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಿಷ್ಣುವು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವುದಾಗಿ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. ೮೫ 
೧೭. ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದು. ೮೭ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಶೆ 


೧೮. 


೧೯೪. 


೨೦, 


೨ಗಿ. 


1) 
।) 


೨೩. 


೨೪. 


೨೫. 


ಆ, 


೨೮. 


೨೯. 


೩೦. 


ರಾಮಾದಿಗಳ ಜನನ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಆಗಮನ 


ಮುಂತಾದುವು. 

ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸೆಂದು 
ದಶರಥನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. 

ದಶರಥನು ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾರದೆ ದುಃಖಿಸಿದುದು. 

ವಸಿಷ್ಕರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ದಶರಥನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 

ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರಾರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾ, ಅವರಿಗೆ ಬಲೆ, ಅತಿಬಲೆ ” ಎಂಬ ಎರಡು 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದುದು. 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅಂಗದೇಶದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಮಲದಕರೂಶದೇಶಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವು. 
ತಾಟಕಾವನಪ್ರವೇಶವು. 

ತಾಟಕಾ ವೃತ್ತಾಂತವು. 

ತಾಟಿಕಾ ಸಂಹಾರವು. 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು. 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಉಪಸಂಹಾರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದುದು. 


ವಾಮನಮೂರ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತವು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾರೀಚನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೋಡಿಸಿ 
ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಕೊಂದುದು. 


ಳಗ 


ಇತ 


೧ಿಂಗಿ 


೧೦೪ 


೧೦೬ 


೧೦೯ 


೧೧೩ 


೧೧೬ 
ಗಿಗಿ೭ 
೧೨೧ 


(3೨3 


೧.೨೪ 


೧೨೮ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಂಗಳು 


ಶಿಗ. 


೩೩, 


ಶ೪, 
೩೫. 
೩.೬, 
೩೭, 
ಶಿ೮, 
ಶ್‌, 
೪೦, 
೪೧. 


೪.೨, 


೪೩, 
೪೪, 
೪೫. 
೪೬, 


೪೭, 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಕೊಡನೆ ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟುದು. 
ಕುಶಕುಶನಾಭರ ವೃತ್ತಾಂತವು. 
ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ವೃತ್ತಾಂತವು. ಆತನು ಕುಶನಾಭನ 
ಕನ್ಯೈಯರನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡುದು. 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಕೌಶೀಕೀನದಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವು. 
ಗಂಗಾಪಾರ್ವತಿಯರ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವು. 
ಪಾರ್ವತೀ ವೃತ್ತಾಂತವು. 
ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತವು. 
ಸಗರ ವೃತ್ತಾಂತವು. 


ಸಗರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಕದ್ದುದು. 


ಸಗರ ಪುತ್ರರು ಕನಿಲನಿಂದ್ರ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ದು. 

ಅಂಶುಮಂತನು ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡುದು. 

ಭಗೀರೆಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದುದು. 

ಭಗೀರಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದುದು. 

ಬ್ರಹ ನು ಭಗೀರಥನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. 

ನಿಶಾಲಾಪುರವೃತ್ತಾ ತವು. ಸಮುದ್ರ ಮಥನವು. 

ದಿತಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. 

ಸಪ್ತಮಾರುತರ ವೃತ್ತಾಂತವು. 

ಅಹಲ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಂತವು 


೧೩೧ 
೧೩೩. 


೧೩೬ 
೧೩೯ 
೧೪ಗ್ಧ 
೧೪೩ 
೧೪೫ 
೧೪೮ 
೧೫೧ 
೧೫೩ 


೧೫೬ 


೧೫೯ 
೧೬೧ 
೧೬೪ 
೧೬೬ 
೧೭೦ 
೧೭.೨ 


೧೭೪ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು 


ಬರ್ಕ 


೫೦. 


೫೧. 


೫೨. 


೫೩. 


೫೪, 


೫೫. 
೫೬, 
೫೭ ಈ 


೫೮. 


೫೯. 


೬೦, 


೬೧, 


ಓ.೨, 


ಅಹಲ್ಯಾ ಶಾಪವಿಮೋಚನವು. 

ರಾಮಾದಿಗಳು ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದುದು, ಜನಕನು 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. 

ವಿಶಾ _ಮಿತ್ರನ ಚರಿತ್ರವು. 

ವಸಿಷ್ಕನು ಹೋಮಧೇನುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಚತಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು. 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೋಮಧೇನುವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡೆಂದು 
ವಸಿಷನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. 

ಶಬಲೆಯು ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೋಡಿಸಿದುದು. 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶಿವನಿಂದ ಅಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದು. 


ವಸಿಷ್ಠನು ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ರಾಜಯಸಿಯಾದುದು. 
ತ್ರಿಶಂಕುವು ವಸಿಷ್ಕಪುತ್ರರಿಂದ ತಿರೆಸ್ನತನಾಗಿ 
ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನನ್ನು ಮರೆಹೋಗುವುದು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತ್ರಿಶಂಕುವಿನಿಂದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದುದು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತ್ರಿಶಂಕುನಿಗೋಸ್ಟರ ಬೇರೊಂದು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದು. 
ಅಂಬರೀಷನು ನರಬಲಿಗಾಗಿ, ಶುನಶೈೇಫನೆಂಬವನನ್ನು 
ಸೊಂಡುಕೊಂಡುದು. 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶುನಶೈೇಫನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದು. 


ಪುಟ ಸಂಖೆ 


೧೭೮ 


೧೮೦ 


೧೮೫ 


೧೮೫ 


೧೮೭ 


೧೮೯ 
೧೯೩ 
೧೯೩ 


೧೯೬ 


೧೯೮ 


೨೦೧ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು 


೬೩, 
೬೪, 


೬೫, 
೬೬, 
ಹಪ, 


೬೮. 


೬೯, 


೭೦. 


[೨ 
(೨ 


೭೩. 
೭೪, 
೭೫. 
೭೬, 


೫೭. 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು “ ಮಹರ್ಷಿ? ಎನಿಸಿಕೊಂಡುದು. 

ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಂಭೆಯನ್ನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ ನು 
ಶಹಿಸಿದುದು. 

ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿತ್ತ _ವನ್ನು ಪಡೆದುದು. 

ಜನಕನು ಶಿವಧನುಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತ್ವಾ ಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 

ರಾಮನು ರುದ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುದು 

ಜನಕನು ದಶರಥನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೂತರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 

ದಶರಥನು ನಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. 

ವಸಿಷ್ಕನು ಜನಕನಿಗೆ ಇಕ್ಷಾ ಎಕುವಂಶಕ್ರಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದುದು. 

ಜನಕನು ತನ್ನ ವಂಶಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 

ದಶರಥನು ಪುತ್ರರ ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾದ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದುದು. 

ಶ್ರೀರಾಮ, ಲಕ್ಷ ಪ್ರೌ ಭರತ, ಶತ್ರುಫ್ಸ್ನರ ನಿವಾಹವು 

ಪರಶುರಾಮನ ದರ್ಶನವು. 

ಪರಶುರಾಮನು ರಾಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದುದು. 

ಪರಶುರಾಮನ ಗರ್ವಭಂಗವು. 

ದಶರಥನು ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅಯೋಧೆ ಯನ್ನು ಸೇರಿದುದು. 
ತ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು. 


೨೧.೨ 


೨೩೭ 


೨೩೯ 


೨೫.೨ 


೨೫೭ 





| ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವು 
ಬಾಲಕಾಂಡವು 


ಯಶೋದಯಾ ಪರಿಷ ಕ್ಸ ನಿಜಯಕ್ಷೇಮದಾಯಕ್‌ೌ | 
ಯದುಕ್ಚ್ಮಾಭೃತ್ಟ್ರಿಯೌ ದೇವೌ ರಕ್ಷತಾಂ ನಃ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣಮ್‌ || 


ಮನಶೃುದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ 2ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನಡೆಸು 
ವವನಾಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವುಳ ವರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾರದಮಹರ್ಸಿ 


]. ಇಲ್ಲಿ “ಯಶೋದೆಯ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹಿತ 
ಚಿಂತಕನಾಗಿ, ಯದುವಂಶದ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಸ್ರಿಯನಾದ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ 
ಸ್ವಾನಿಯೂ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತನಾಗಿ, ದಯಾಳುವಾಗಿ, ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಜಯ 
ವನ್ನೂ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಯಾದವಗಿರಿ (ಮೇಲುಕೋಟಿ) ನಾಥನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವಿದೆ. 


೨_0೦ ಅನತಾರಿಕೆ 0- 

ಇ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರ 
ರಾಮಚರಿತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ನೂರುಕೋಬಿ ಗ್ರಂಥಗಳುಳ್ಳಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಬಂಧವನ್ನಾಗಿ ರೆಚಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ನಾರದನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, 
ಆ ನಾರದನನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅದರೆಂತೆ ನಾರದನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕೊಳಗಾಗಿ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಇದೇ ರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು. 

"೫21 


೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ಗಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಹಾತಪಸ್ಹಿಯಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ವಿನಯೆದಿಂದ 


ತಪಸಾ ಶ್ಸಧ್ಯಾ ಯನಿರತಂ ತಪಸ್ಟೀ ವಾಗ್ದಿದಾಂ ವರವತ್‌ | ನಾರದಂ 
ಪರಿಪಪ್ರಚ್ಛ ಷಂ ತಿರ್ಮುನಿಪುಂಗವನ್‌್‌ | ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವು. 
ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಗೂಢವಾದ ಕೆಲವು ೫ ಚ್‌ 

ಹ 1 "ಆಚಾರ್ಯಾಜ್ಜಿ ವನಿದ್ಯಾವಿದಿತಾ ಸಾಧಿಸ್ಮಂ ಪ್ರಾಪತ್‌” 
“ಆಚಾರ್ಯವಾನ್‌ ಪುರುಷೋ ವೇದ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, 
ಸದ್ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಚಾರ್ಯಮುಖದಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ನಾರದನಲ್ಲಿ 
ಸದಾಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಉಪದೇಶಹೊಂದುವ ನು ಸಚ್ಚಿಷ 
ಬಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪ ಸ್ಟಪಡುವುವು. “ಅಭಿಜನ 
ಸಮುಪೇತಂ ಸಮಾಹಿತಂ ಸಂಸ್ಕರ್ತಾರಮೀಣ್ಸೆ ರ್ತಿ” ಎಂಬ ಆಪಸ್ತಂಬ 
ಜ್‌ ಅಭಿಜನವೆಂದರೆ ಸದ್ವಂಶದಿಂದಲೂ ನಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿ ಯುಳ ಸವನೇ ಆಚಾರ್ಯಸಾ ನಕ್ಕೆ ಯೋಗ ಬನು. 
ಈ ಮೂರುಲಕ್ಷಣಗಳೂ ನಾಠದನಲ್ಲಿರುವುವು, ಹೇಗೆಂದರೆ, 1ತನೆಸ್ಥಾ ಸಾಧ್ಯಾ 
ನಿರತಂ) ಎಂಬುದರೆಲ್ಲಿ, ತಪಸ್ಸೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮನಶೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಸ್ಟ ತ 
ನಿಯಮೋಪ ನಾಸಾದಿ ಸ ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮಗಳೆಂದರ್ಥವು. ಸ್ಥಾ ಎಧ್ಯಾಯವೆಂದರೆ ವೇದ 
ಗಳು. “ತಪೋ ನಿದ್ಯಾಚ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ನಿಶ್ಚ್ರೇಯಸಕರಾಷ್ರಭ್‌ | ತಪಸಾ ಕಲ ಟ್ರ 
ಹಂತಿ ನಿದ್ಯಯಾ ಜ್ಞಾನಮಶ್ಚುತೇ |”. ಎಂಬಂತ್ಕೆ ಇವೆರಡೂ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಅತ್ಯ ನಶ್ಯ ಕಗಳಾದುದರಿಂದ, ಇವೆರಡನ್ನೂ ಎಡಬಿಡದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವವ 
ಜತ್ತಿ ಪ್ರ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡೆ ಈ ವಿಶೇಸಣದಿಂದ “ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನಶ್ಶುದ್ಧಿಯೂ, ನಿದ್ಯೆಯೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 
(ವಾಗ್ವಿದಾಂ "ನರಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ, ವಾಕ್‌ ಎಂದರೆ ಸರಸ ಎತಿಯ್ಕು ಕು 
“ವಿದ್ಯ ತೇ ಲಭ್ಯಂತೇ ಎಂದರೆ ಪಡೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟಿವರು. ವಳ ಪುತ್ರರಾದ 
ಮಡ ಚೋ ಡು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಷ್ಟ ನೆಂದರ್ಥವು. ಇವರಿಂದ 
ವಂಶೋನ್ನ್ನ ತಿಯೂ ಸೂಚಿಸಲ ಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಆಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಮೂರೂ ತುಂಬಿರುವುವೆಂದು ತಾತ ೆರ್ಯವು, (ನಾರದಂ) ನಾರವೆಂದರೆ 
ನರಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನವು. ಅದನ್ನು “ದ್ಯತಿ ಖಂಡಯತಿ? ಎಂದರೆ 
ನೀಗಿಸುವವನು. ಮತ್ತು "ನಾರ'ವೆಂದರೆ ಬ್ರ ಹ ಟ್ರಾ ಸನವನ್ನು ೇದ' ಕೊಡುವವ 
ನೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಬೀಗೆ ಅಜಾ ಶ್ಲ ನನಿರ್ತೇಕನಾೂ ಜಾ ನಪ್ಪ ದನಾದವನೇ 
ಆಚಾರ್ಯನೆಂದು ಆಚಾರ್ಯಲ ಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂರ್ಣನಾಗಿ 'ಸೇಳಿದಮೇಲೆ, 


ಸರ್ಗ ೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ಕ್ಷ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳಿದುದೇನೆಂದಕೆ . 1ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ 


ಶಿಷ್ಯಲ ಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ;.- (ತಪಸ್ವೀ) ಬ್ರಹ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ತಪಸ್ಸುಳ್ಳೆವನು. ಅಥವಾ ತಪಸ್ಸೆಂದರೆ ವೇದ 
ವೇದಾಂಗಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಂಗಗಳೊಡರೆ ವೇದವನ್ನು [2 ಅದರಿಂದ ಕೇವಲ ಕರ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ಅಲ್ಪವಾದ ಮತ್ತು ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಫ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದೆ:ಬ 
ಜಾ ಶನವನ್ನು ಪಡೆದವನು. ಮೆತ್ತು ತಪಸ್ವೀ ತಾಪಸೇ ತೋಚ್ಯೇ” ಎಂಬಂತೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ವೆ ದಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷಾಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳಿ ವನು. “ತಸ್ಮಾನ್ನ್ನಾ ಕ 
ಮೇಷಾಂ "ತಪಸಾಮತಿರಿಕ್ತ ಮಾಹುಃ” ಎಂಬಂತೈ್ಕೆ ತರಸ್ಸೆಂದರೆ ನ್ಯಾಸವೆನಿಸು 
ವುದರಿಂದ, “ತದ್ವಿದ್ದಿ ಪ ಪ್ರಾಣಿಪಾತೇನ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇನ ಸೇವಯಾ' ಎಂಬಂತ 
ಆಚಾರ್ಯಶರಣಾಗತಿರೂಪವಾದ ನಾ ಸವುಳ್ಳೆ ವನು (ವಾಲ್ಮೀಕಿಃ) “ವಲಿ ಟ್ರೆಕಸ್ಯ 
ಅಪತ್ಯಂ” ಎಂದರ್ಕೆ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪನಫಂದರ್ಶವ- ಆದಕೆ ಈತನು 
ಈ ಗುಪ್ರುತ ನು. ಇವನಿಗೆ ರೊಕ್ತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವನು ಬಹುಕಾಲದ 
ವ್‌ಗೆ ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹ ಮೈಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ 
ಹುತ್ತವು.: ಬೆಳೆದು, ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ವರುಣನು 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಆ ಹುತ್ತವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ, ಈತನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಪ್ರಾಜೇತಸನೆಂದರೆ ವರುಣಪುತ್ರನೆಂದೂ 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅಥವಾ ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಜೇತಸ್ಸೆಂಬವನ 
ಮಗನಾದುದೆರಿಂದ ಪ್ರಾಚೇತಸನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಹೀಗೆ ರೂಕ್ಷ, 
ಭಾರ್ಗವ, ಪ್ರಾಚೇತಸಾದಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳಿರುವಾಗಲೂ, ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ್ಕ ಈತನ ತಪೋಮಹಿಮೆಯು 
ಸೂಚಿಸ ಲಡುವುದು. ಹೀಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಜ್ಲಾ ಜಾ ಗಾದ ಚವರಭಾದ: 
1 1೬ ಸರಡು (ಡ್ಯ ಆದುದರಿಂದ *ತಪಸ್ಟೀ?, 
“ವಾಲ್ಮೀಕಿಃ? ಎಂಬೀ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದಲೂ, “ಪರೀಕ್ಷ್ಯ ಲೋಕಾನ್‌ 
ಕರ್ಮಚಿತಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿಕ್ಚೇದಮಾಯಾತ್‌ ನಾಸ್ತ ಸತಃ ಕೃ ಕ್ರತೇನ? 
ಎಂಬಂತ, ಯಜ್ಞಾ ಓಿಕರ್ಶಗಳಾದ ಬರತಕ್ಕ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ 'ಸಳಾಗಿಯೂ, 
ಅಸಿ ಕಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಸ್ಸಾ ರವೆಂಡಣಿಸ್ಕಿ ನಿಕ್ವೆ ೀದ 
ಹೊಂದಿ, ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವಾದ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಾಟ) ಶಿಕಾ 
ಹ ಸ 
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ಸದು _ಣಸಂಪನ್ನ ನಾದವನಾವನು? ನಿಜವಾದ 2ವೀರ್ಯ ವು ಯಾವನಲ್ಲಿರು 
ವುದು? ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಬಿಡಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವನಾನನು1 ? ಇತರೆರು ಮಾಡಿದ ಎಳ್ಳೆ ಷ್ಟು 
ಉಸಕಾರವನ್ನ್ಹೇ ಬಿಟ್ಟ ದಾತೆ ಭಾವಿಸಿ, ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ಅಪಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಿ ದ ಗುಣವು ಯಾರಲ್ಲಿರುವುದು? ಜಸ ನಿಷತ್ತುಗಳು 
ಬಂದೊದಗಿದರೂ ಸಳ್ಳಾ ಡದವನಾವನು? ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿದ ಸಂಕಲ ವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಸಾಧಿಸುವ ದ ಢಪ್ಟ ತಿಜ್ಜಯು ಯಾರಕ್ಲಿರುವುದು? ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಾ 
ವಿಲ್ಲದಂತೆ ತನ್ನ ಕುಲಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಕ ಸಸ ಗುಣ 
ಟೆ “ಸಜಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾ ೭ ಹತವನ್ನ್ನೆ ೀ ಬಯಸುವವನಾರು? 
ಸಶ್ರ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಓದಿ ತಿಳದವನಾವನು? ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವ ವಲ್ಲದ ಎಂತಹೆ 
ಮುಸು. 6 ದರೂ ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾರಿಗುಂಟು? 
ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸೌಮ್ಯದರ್ಶನವುಳ್ಳವನಾರು? ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಥ್ಲೆ ಟೈರ್ಯವೂ, ಮೀರಿಬಂದ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಅಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ತಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಯಾರಿಗುಂಟು? 
ಸಾವಿರಾರು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಉದಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯಶರಣಾಗತಿಮಾಡಿದವನೆಂಬ ಸಚ್ಛಿಷ್ಯಲ ಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸೂಚಿಸಲ ಬ್ಬೆ ವೆ. 

1, ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಈ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಹೆಜಗಳು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಂದೆ ನರಸಿಂಹಾದ ವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಗುಣಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿರುವುವ. ಇವು ಹೊರತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವು ದಕಾ ಗಿ 
"ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ, "ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಹೇಳಲ ಟ್ಟವೆ. 

೧, ನೀರ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅಿನೇಕಾರ್ಥಗಳುಂಟು. ಸಿಟಿ 
"ಸತ್ಸ್ವಪಿ ವಿಕಾರಹೇತುಷು ಜೆಂ ತತ್ವ ತಂ ವೀರ್ಯಂ' ಯಾವ ಕಾರಣ 
ಗಜ್ನ ಳೂ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ಾನಇರವುದು? ಮತ್ತು "ಯೇನ 
ಸ್ವಯಮಕ್ಷತಸ್ಸನ್‌ಪ ಸರಾನ್‌ಜಯತಿತದಿ ವೀರ್ಯಂ? ತಾನು ಯಾವ ಅಪಾಯಕೂ 
ಸಿಕ್ಕ ದೆ ಶತು ಶ್ರಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಜಾ ಗುಣಗಳುಳ ಸವನೆಂದರ್ಥವು. 

ತೆ ಅನುಕೂಲರಗೆ ಅನಂದವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದವರಿಗೆ ಸಂಕಟವನೂ 
ಉಂಥುಮೂಡತಕ ನನೇಉನಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಹೋಲಿಕೆಯು, 
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ಯುಳ್ಳವನಾರು? ಇತರರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಷ 
ವನ್ನಾರೋಪಿಸುವ ದುರ್ಗುಣವನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವವನಾವನು? 
ಯಾವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಯಪಡುವರು? ಅಂತವನನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹೆಳೆ ಆಸೆಯಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಹಿಯೇ ! ನೀನು 
ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಯಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಸಮರ್ಥನು. ಆದುದರಿಂದ ಕೃನೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
1ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳಲು, ತ್ರಿರೋಕಜ್ಜ್ಞನಾದ ನಾರದನು, ಬಹೆಳ 2ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು. “ಎಲೆ ಸ ಮಹರ್ಹಿಯೇ ಕೇಳು! 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳೋ ಬಹಳವಾಗಿರುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ 


1. ಮುಂದೆ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕೊಡಗೂಡಿ ವಾಲ್ಮೀಕ್ಯಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಮತ್ತು. “ರಾಮೋ ರಾಮೋ ರಾಮ ಇತಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಭವನ" ಕಥಾಃ | 
ರಾಮಭೂತಂ ಜಗದಭೂತ್‌” ಎಂದು ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿತಿಳಿಯದವರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಬಿ ರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಆ ರಾಮನ ವೈಭವವು ತಿಳಿಯದೆ 
ಹೋಯಿತೆ? ಸತ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಬಂದ ನಾರೆದನಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಕ್ರೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಯಿತೆ? ಮತ್ತು ನಾರದನೂ ಕೂಡ ಈ ರಾಮಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಬಂದು, ಈ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ಯೋಚಿಸಿ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೇಕೆ? ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಇದರ ತತ್ವಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ರಾಮನ 
ವೈಭವವು ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನು ರಾಮನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ 
ದವನೂ ಅಲ್ಲ! ವೇದಾನ್ತ ವೇದ್ಯಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪರತತ್ತ್ವವು ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೈಮಾಡಿದು 
ದಾಗಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆ ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ್ಕ ಆ ಪರತತ್ತ್ವ್ವವೇ ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮರೂಪ 
ದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ, ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

2. ಇಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಗಳೂ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಮಪುರುಷನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲುವುವು. ಆ ಪರತತ್ತ್ವವೇ 
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ಸೇರಿರುವುದು ಅಪೂರ್ವವು.. ಆದರೂ ಅಂತವನಾವನೆಂಬುದನ್ನು 1ಯೋಚಿಸಿ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 2ಇಕ್ಷ್ವಾ ಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ, 3ರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸೈನಾದವನೊಬ್ಬ ನುಂಟು. ಆತನನ್ನು ನಿನ್ನಂತಹ ಜ್ಞಾನಿ 


ಈಗ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ, 
ತಾನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ವಿಷಯವೂ, ಕಾಕತಾಳನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇವಾ ನಾರದನಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 

_ ನಾರದನು ರಾಮಚರಿತ ಶೈವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರು 
ಜಟ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ರಾಮನೆಂಬುದೊಂದೇ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಕೇಳಿದೊಡತೆಯೇ ರಾಮನೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಸೋಷಸಿ 
ಹೇಳುವೆನೆಂದು ನಾರದನು ಹೇಳಿದುದು ಸಮಂಜಸ ವಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕರ್ತರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ «ಯೋಚಿಸಿ? ಎಂದರೆ, ತಾನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಂದ ನಿಷಯವನ್ನ್ವೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಕೇಳಿದನೆಂಬ ಮಿತಿಮೀರಿದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ, ತಾನು ಮೈಮಕೆತುಹೋದುದರಿಂದಲೂ ರಾಮನ 
ಗುಣಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಪರವಶವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕು ಹೇಳುವನೆಂದು ನಾರದನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಪ್ರವಾಸ 

2. ಜನಕಾದಿಮಹಾವಂಶಗಳಿರುವಾಗ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅವ 
ತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಇಕ್ಷಾ ಫಕುವು ಗನ ಕ್ಟ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ಸಡೆದುದಾಗಿಯೂ. 
ಅವನೆ ಸಂತತಿಯವರೂ' ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ಆರಾ ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುವಾಗಿಯೂ 
ಪುರಾಣಕಥೆಯುಂಟು. ಈ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಶೇ ಆ ವಂಶಸ ನರ ಆರಾಧನಕ್ಕೆ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿ ವಿಷು ವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವವು. “ವೈಷ್ಣ್‌ 
ವೋ ನಃ ಕುಲೇ ಜಾಕೆಸ್ಸ ನಸ್ಸಂತಾರಯಿಷ್ಯತಿ' ಎಂಬಂತ್ಕೆ ಒಂದು ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಷು ಭಕ ಕೃನಾದವನೊಬ್ಬನು ಹುಚ್ಚಿ ದರೂ ಆ ವಂಶ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶ್ರದವರೆನ್ನೆ ಲ್ಗ್ಗಾ 
ಉತಿ. ತ್ತೀರ್ಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಬ್ರ ರುವುದು, ಎ ಇಕ್ಲ್ವಾ ಕು 
ವಂಶದವರು ಭತಕಯಾಗಿ ವಿಷ ಸ್ಣು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ ಆ ವಂಶದ ಮೇಲೆ ಯನ್ನು ಹೇಳತಕು, ್ವದೇನು? 9) 

ಇ. ರಾಮನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಸು! ಸರಾ ನ್‌ ಗುಣೆ ಸಃ? ತನ್ನ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸತಕ್ಕವನು "ಅಥವಾ ನರಮಂತೇಜಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ” ಯೋಗಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ ಸ್ವಜನರೂ ಇವನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರೆಂದರ್ಥವು. 


ಸರ್ಗ ೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೭ 


ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರೂ 1ಕೇಳಿಬಲ್ಲರು; «ಆತನು ನಿಯತಾ 
ತ್ಮನು. ಬಾ ನೀರಿ ವುಳ್ಳ ಸ 1ಅದ್ಭುತವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ ವನು. 
ಕು ತಿ ಶಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಆತನ ಮನಸ್ಸು 


. ಕೇಳಿಬಲ್ಲರೆಂದಕ್ಕೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಆತನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಾಕ್ಷಸನ, ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗೃ ಪರಶುರಾಮನಿಗ್ರಹ್ಕ ಸಮುದ್ರಸೇತುಬಂಧನ 
ಮುಂತಾದ ಅತಿಮಾನುಷಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆತನು ಸಾಕ್ಷಾನ್ಸಾರಾಯಣ 
ನೆಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವರೆಂದು ಭಾವವು. 

2. ಇಲ್ಲಿ ನಿಯತಾತ್ಮಾ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ದ್ಯುತಿಮಾನ್‌ ಧ ಎಮಾನ್‌ 
ವಶೀ | ಬುದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌ ವಾಗ್ಮೀ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ |” 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಶೇಷಣಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲೌಕಿಕಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲದೆ, ವೇದಾಂತಪ್ಪ ಗ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾದ ಬೇರೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುವು. 
ಮೊದಲು ನಿಯತಾತ್ಮಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ “ವಶೀ” ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣದವರೆಗೆ, 
ಪರಮಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪ ನವನ್ನು ನರ್ಲಪಿಸಾಕ್ಸ್ಯ? ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ : (ನಿಯತಾತ್ಕಾಲ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನು. ಎಂದರೆ 
ಜಮ “ನಾಸ್ಯ ಜರಯ್ದೆ ತಜ್ಞ ರ್ಯತೇ ನ ವಥೇನಾಸ್ಯ ಹನ್ಯತೇ | 

ಅಪಹತಸಾಪ್ಮ್ಮಾ ವಿರುಜೋ ನಿಮೃತ್ಯುರಿತೋಕೋ ವಿಜಿಫಿತ್ಸೋ 
ಅಸಿಪಾಸಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದವನು. 

3, (ಮಹಾವೀರ್ಯಃ) “ಪರಾಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿರ್ವಿನಿಧೈವ ಶ್ರೂಯತೇ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯಂತೆಯ್ಳೂ “ಸ್ವಾಭಾನಿಕೀ ಜ್ಞಾ ಸನಬಲಕ್ತಿ ಬ ಚ” 
ಕ್ಟ ಸಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು, 

4. (ದ್ಯು ತಿನಾನ್‌) ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಕಾಶವುಳ್ಳೆ ವನು, ಅಥವಾ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಸ ಟು “ವಿಜ್ಞಾ ನಘನ ಏವ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಘರ 'ಎಂಬಶು ್ರ್ರತ್ಯುಕ್ಕವಾದ 
ಟಂ 

5. (ಧೃ ಸವ್ಯ, “ಧೃ ತಿಸ್ತು ತುಷ್ಟಿಸ್ಸಂತೋಷಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ವೈಜ 
ಯಂತೀ ನಿಘಂಟುವಿನ ಪ (ಕಾರವಾಗ್ಯಿ 'ಧೃತಿಯೆಂದರೆ ಸ ಸಂತೋಷವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ "ಆನಂದೋ ಬ ಹ್ಮ? ಜತ ನಿತ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪ ಸನು. 

6. ( ವಶೀ) «ಸರ್ವಸ್ಮ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ” ಎಂಬ ಶ್ರು ತ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಶನ ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳುವವನು. ಮುಂದೆ "ಬುಡ್ಡಿ ಮಾನ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ «ಶತು ಶ್ರನಾ ಶಕಃ ಎಂಬವರೆಗಿನ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಭಗವಂತ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯು ಸಯುಕ್ತ ವಾದ ಗುಣಗಳು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಡುವವು. 


ಲೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧ 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರೆಹೊಂದದು. ಬಹಿರಿಂದ್ದಿ ಪ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರ ಜಸಿದವನು. 
ಬಹೆಳ 1ಬುದಿ ವಂತನು, 2ನ್ಯಾಯಶೀಲನು. ಸಹಕಾರದ ರಾಜಸೀತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಜಿನ್ನ್‌ ಗಿ ಬಲ್ಲವನು. 3ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವಾಕ್ಫುಳ್ಳೆ ವಕು. ಅತ್ಯು ತ್ತಮ 
ವಾದ ಶಿ ಹಾಜರು ಫೈವನು. ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯು. ಚತು ಶ್ರನಾಶಕನು. ವ 


(ಬುದ್ದಿ ಮಾನ್‌) ಪ್ರಶಸ ಸ್ವಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರು. ಬುದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ರ್ಸ್ಯ 
ತ” “ಶುಶ್ರೂಷಾ ಡಿ ವಣಂ ಚೈವ ಗ್ರಹೆಣಂ ಧಾರಣಂ ತಾ | 
ಊಹಾಪೋಹೋಂರ್ಶವಿಜ್ಞಾನೂ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನಂ ದ್ವ ಧೀಗುಣಾಃ॥ ಎಂಬ 
ಲಂ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದರ್ಥವು. ಸರಮಪುಕುಷನ ಪರವಾಗಿ ಯಸ್ಸರ್ವಜ್ಞ 

ಕಸರ್ವವಿತ್‌? ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನೆಂದರ್ಥವು. 

೧, (ನೀತಿಮಾನ್‌)ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳಿ ವನು. “ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವ- 
ಮಕಲ್ಪಯತ್‌?, “ಏಷ ಸೇತುದ್ದಿಧರಣ ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಮಸಂಬಾ- 
ಧಾಹ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ಪ ್ರಮಾಣದಿಂದ ಲೋಕಾಧಾರನೆಂದರ್ಥವು. 

8. (ವಾಗ್ಮೀ) ಪ “ಪ್ರಶ ಸ್ವವಾದ ವಾಕ್ಕೆ ದರೆ ವೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕ 
ನಸರ್ಸವು “ಯೋಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿದಧಾತಿ ಸಾವ್‌ ಯೋ ವೈ ನೇದಾಂತ್ಟ 

ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸೆ ತ 'ಎಂಬಶು ತ್ರಿತ್ಯರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 

4. (ಶ್ರೀಮಾನ್‌) *ಶ್ರಿಣ ಎಂದರೆ ಸಂಪತ ಸೈರ್ಯಾಯವಾದ 
ವಿಭೂತಿಯು. "ಸರ್ವಮದಮಭ್ಯಾ ತ್ತಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತ ತ್ಯುತ್ತೆ ವಾಗಿ ಸ ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾದ ಉಭಯವಿಭೂತಿಗಳುಳ ವಸಂರರ್ಥವು. ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ನಿತ್ಯ 
ನಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ಜೀಲವಭೂಕ ಕಳ ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ್ಯ 
"ಪಾಠೋಸಸ್ಯ ನಿಶ್ವಾ ಭೂತಾನಿ” ಎಂದು ಆತನ ಲೀಲಾ ನಭೂತಿಯನ್ನು 
ಕಾಲು ಭಾಗವನ್ನ್ಮಾ ಗಿ ವಿ, «ತ್ರಿ ತ್ರಿಪಾದೋ*ಸ್ಯಾಮೃ ತಂ ದಿವಿ” ಎಂದು ಆತನ 
ನಿತ್ಯ ನಿಭೂತಿಯನ್ನು ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗಿಂತಲೂ ಮೂರುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚೆಂದು 
ಇದು “ಅಂಡಾನಾಂ ತು ಹಕ್ಕಾ ಣಿ ನಿಯುತಾನ ಭಯುತಾನಿ ಚ?” 
ಎಂಬಂತೆ, ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಬ್ರ ಹ್ಯಾಂಡನಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನ ಬಸ್‌ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ, ಅದಕ್ಕೂ ಮೂರುಸಾಲುಜೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ ಸಿತ್ನ ವಿಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? "ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು. ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ನಾನಾಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಸಾದಿತಗಳಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಭಾವವು. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ನಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ ಶ್ರುತ್ಯ ್ಯರ್ಹಗಳುಂಟು, 


5, ಈ ಮುಂದಿನ ನಿಶೇಸಣಗಳಿಂದ ಯ. ನಿನೋಂಯುತರಾಡಿತ್ಯೇ 


ಸರ್ಗ ೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೯ 


ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ಭುಜಶಿರಸ್ಸು, ದಪ್ಪವಾದ ಮತ್ತು 
ದುಂಡಾದ ತೋಳುಗಳು, ಶಂಖದಂತಿರುವ ಕಂಠವು, ಉಬ್ಬಿದ ದವಡೆಗಳು, 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆ ದೊಡ್ಡಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೇಹದ 
ಕಟ್ಟು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಪರುಸಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕೃವುಗಳಾಗಿರು 
ವುವು.. ಮತ್ತು ಆತನು ಮಾಂಸಪುಷಿ ಶಯಿಂದ ಗೂಢವಾದ ಭುಜದಕೀಲುಳ್ಳೆ 
ವನು. 1ಶತ್ರುಭಯಂಕರನು. ಮೊಳಕಾಲಿನವರೆಗೆ ನೀಡಿದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳೆ ವನು. 


ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷೋ ದೃಶ್ಯತೇ, ಹರಣ್ಯಶ್ಮಶ್ರುರ್ಹಿರಣ್ಯಕೇಶಃ ಆಸ್ರಣಖಾ 
`ತ್ಸರ್ವಂ ಏವ ಸುವರೆಸ್ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕಮೇವಮಕ್ಷಿಣೀ 
ತರ್ಯೂದಿತಿನಾಮ, ಸ ಏಷ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ್ಮಭ್ಯ ಉದಿತ ಉದೇತಿ ಹ ವೈ 
ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ್ಮಭ್ಯ ಉದಿತ ಉದೇತಿ ಹೆ ವ್ಳೈ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಪಾಪ್ಮಜ್ಯೋ ಯ 
ಏವಂ ವೇದ? ಎಂದು ಅಂತರಾದಿತ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರವಾದ ಭಗವದ್ದಿಗ್ರಹವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. ಸಾಮುದ್ರಿಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈತನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವು 
ವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿಪ್ಪಾಯವು. ಹೇಗೆಂದರೆ : ಭುಜಕ್ಕೆ “ಕಕ್ಷಃ ಕುಕ್ಲಿಶ್ಚ 
ವಕ್ಷಶ್ಚ ಕ ಘ್ರಾಣಸೃಂಧೌ ಲಲಾಟಕಾ | ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಉನ್ನ 
ತಾಸ್ಮು ಸುಖಪ್ರದಾಃ |” 
ತೋಳುಗಳಿಗೆ : “ಆಜಾನುಲಂಬಿನೌ ಬಾಹೂ ವೃತ್ತಪೀನೌ ಮಹೀಶ್ವರಃ? 

ಕಂಠಕ್ಕೆ :  “ಕಂಬುಗ್ರೀವಸ್ತು. ನೃಪತಿರ್ಲಂಬಕರ್ಣೋತಿಭೂಷಣಃ? 
(ಶಂಖದಂತೆ ಮೂರು ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಂಠವೆಂದು ಭಾವವು.) 

ದವಡೆಗಳಿಗೆ: : "ಮಾಂಸಲೌತು ಹೆನೂ ಯಸ್ಕ ಭವತಸ್ಸ್ವೀಷ. 
ದುನ್ನತೌ | ಸನರೋ ಮೃಷ್ಟ್ರಮಶ್ಶ್ಯಾತಿ ಯಾವದಾಯುಸ್ಸುಖೀ ಭವೇತ೯ | 

ಎದೆಗೆ; “ಸ್ಜಿರಂ ವಿಶಾಲಂ ಕಠಿನಮುನ್ನ್ನತಂ ಮಾಂಸಲಂ ತಥಾ | 
ವಕ್ಷೋ ಯಸ್ಯ ಮಹೀಪಾಲಸ್ತತ್ಸಮೋ ವಾ ಭವೇನ್ನರಃ | 


ಭುಜದ ಶಕೀಲಿಗೆ: ನಿಷಮೈರ್ಜತ್ರುಭಿರ್ನಿಸ್ವಾ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮೈಶ್ಚ 
ಮಾನವಾಃ | ಉನ್ನತೈರ್ಭೊೋಗಿನೋ ನಿಮ್ಮೆ ಛರ್ನಿಸ್ಸ್ಸ್ವಾಃ ನೀನೈ 
ರ್ನರಾಧಿಪಾಃ | 


1. ಹಿಂಔ”ಮುಂದೆಯೆಲ್ಲಾ ಆತನ ಅವಯವಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಮಹಾ 
ಪುರುಷಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಡುವೆ “ಅರಿಂದಮಃ? ಎಂದರೆ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳನನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವೇ? 


೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧ 


ಆತನ ದುಂಡಾದ ಶಲೈ, ವಿಪುಲವಾದ ಹೆಣೆ, ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆ, ನುಣುಪಾದ 
ದೇಹಕಾಂತಿ, ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು » ಸಮಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಆಕೃತಿ ಸಮವಾಗಿ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೋಲುವ ಅವಯವಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ವಭೌಮಲ ಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ಆತನು ಧರ್ಮಜ್ಞ ನು. 1ಸತ್ಯ ಸಂಧನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಖತವನ್ನೇ ಬಯಸತಕ್ಕವನು. 2ಆತನ 


ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಸವುಂಟಾದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇದೂ ಆತನ ದೇಹೆದ ಮಹೆತ್ತ ನನನ್ನೇ 
ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ತಲೆಗೆ: “ಸಮವೃತ್ತತಶಿರಾಶ್ಚೆ ಭವ ಛತ್ರಾಕಾರಶಿರಾಸ್ತಥಾ | ಏಕಛತ್ರಾಂ 
ಮಹೀಂ ಭುಜಕ್ಕೀ ದೀರ್ಫಮಾಯುಶ್ಚ ಜೀವತಿ |? 

ಹಣೆಗೆ: “ಅರ್ಥಚಂದ್ರನಿಭಂ ತುಂಗಂ ಲಲಾಟಿಂ ಯಸ್ಕ ಸ ಪ್ರಭುಃ? 

ನಡೆಗೆ: “ ಸಿಂಹರ್ಷಭಗಜವ್ಯಾಘ )ಗತಯೋ ಮನುಜಾ ಮುನೇ 
ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖಮೇಧಂತೇ ಸರ್ವತ್ರ ಜಯಿನಸ್ಸದಾ |” 

ನುಣುಸಿಗೆ : “ಚಕ್ಷುಸ್ಸ್ನೆ ೇಹೇನ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ದಂತನ್ನೈೆ ೇೀಹೇನ 
ಭೋಜನವ | ತ ಸಚಸ್ಸ್ಟೇಹೇನ ಸ್ಯಾ ಚ ಪಾದಸೆ ಸಹೇನ ಹಾ |” 

ಕಣ್ಣಿ ಗೆ... “ರಕಾ ತಂತ್ರೈಃ ಪದ್ಮಸತ್ರಾ ತ್ತೆ ಕ್ಷ್ಪೈಃ “ಕೋಚನ್ಕೈಃ ಸುಖ 
ಜೋಗಿನ” 

ಆಕಾರಕ್ಕೆ; “ಹಣ ನ ವತ್ಯಂಗುಳೋತ್ಸೆ ಧಸ್ಸಾರ್ವಭೌಮೋ ಭವೇನ್ನ ರ 

ಅವಯವಗಳಿಗೆ ; “ಭ್ರುವೌ ನಾಸಾಪುಟೀ ನೇತ್ರೇ ಕರ್ಣಾವೋಸ್ಟಾ 
ಚ ಚೂಚುಕೇ | ಕೂರ್ಪಕೌ ಮಣವನಂಥೌ ಚ ಜಾಮನಃ ವೃ ಸಣೌ ಕಟೀ [ 
ಕರೌ ಪಾದೌಸಿ ಜೌ ಯಸ ಸ್ಯ ಸಮೌ ಜ್ಞ ೀಯಸ್ಸ ಭೂಪತಿಃ? ಸಿತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

“ದಂ ಹಂದೆ ಆಶ್ರಿತರು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಸುಂದರ ವಿಗ್ರಹದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಆತಿ ತರಕ್ಷಣೆ. 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೇಳುವರು. 

1, ಸತ್ಯಸ ಸಂಧನೆಂದರೆ : ಸತ್ಯಪ್ಪತಿಜ್ಞೆ ಯುಳ ಸವನ, ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದವನೆಂರ್ಥವು. ಇದೇ ನ್‌ ಜಸ “ಅಫ ಹಂ ಜೀವಿತಂ 
ಜಹ್ಯಾಂ ತ್ವಾಂ ವಾ ಸೀತೇ ಸಲಕ್ಷ ಟ್ರೌಮ್‌ | ನಹಿಪ್ಪ ಗ 0 ಸಂಶು ತ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ಕೀಭ್ಯೋ ನಿಶೇಷತಃ ಗ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಾದ ಮುಡದಿನ ವಾ ೨ಕ್ಯಗಳಿಂದ 

ನವುದು. 
ಲ್ಲಿ, ತರದ] ಆಶ್ರಿತರ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕೀರ್ತಿ 


೭% 
೭೫. 
ಜ 
೫." 


ಸರ್ಗ ೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧ಿಗಿ 


ಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. 1ಆತನು ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಯು. 
ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ಧನು. 2ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ವಶ್ಯನಾದವನು. 3ಸಮಾಧಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಮತ್ತು ಆತನು 1ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾನನು. ಶ್ರೀಮಂತನು. ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನು. 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ವಿರೋಧಿಸತಕ್ಕವರಿಗೆ ಯಮಪ್ರಾಯನಾದವನು. 


ಯುಳ ಶವನೆಂದು ರಾಮನ ಪರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ “ತಸ್ಯ ಬ ನಾಮ 
ಮಡ್ಯ ಶಃ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ ಪ್ರಮಾಣವು. 

]. ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಯೆಂದರೆ : “ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಸ ಸ್ಪರ್ವವಿಶ್‌” ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು, ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಜಾ ಸನಿಯೆಂದರ್ಥವು. ರಾಮನಿಗೆ ಬ್ರ 
ಜ್ಸಾ ನವು ಹೇಗೆಂದರೆ ೫2 ತ ೦ *ಮನುಜ್ಞ್ವಾತೋ ಗಚ್ಛ ಹ 
ನುತ್ತ ಮಾನ್‌” ಎಂದು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಸರ್ವೋತಮವಾದ ಲೋಕಪ್ರಾಪಿ ಸ್ರಗೆ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ, ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಲೋತಗಳು 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾ ದಕಾರಣ, ಅವನಿಗ ಆ ಬ್ರಹೊ ಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಇದ್ದೇ ತೀರಜೇಕು, ಗ್‌ ನಂ "ಮಾನುನಂ 
ಮನ್ಯೆ? ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮ] ಜಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು ಮಾಯಾ 
ಮಾತ್ರ ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಸ್ಥ ವಶ್ಚನೆಂದರೆ ; ಭಗವತ್ಪರವಾಗಿ ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ವಶ್ಯನೆಂದೂ, ರಾಮ 
ಪರರಾಗಿ ಗುರುಜನಗಳಿಗೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ನಡೆಯುವವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. 

3, ಸಮಾಧಿಯೆಂದರೆ : ಚಿಂತೆಯೆಂದೂ, ಯೋಗರಿಷ್ಕೆಯೆಂದೂ 
ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ರಿತಚಿಂತಾಪರನೆಂದೂ, ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದ ನಿಜ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ರಿಸುವವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. 

|, ರಾಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವಾ ಗ ಬ್ರಹೆ ಭ್ರಮಾನನೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದೇಳೆಂದು ಅಕ್ಷೇವಿಸುವ "ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಸ್ರ ಯುಕ್ತವಾದ ಶೋಕ 
ಮೋಹಾದಿ ಮನುಷ್ಯ ಧರ್ಮಗಳು ಇನನಲ್ಲಿಕುವುದರಿಂದ ದ ಬೂ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಬ್ಹ ಸ ನೊಡನೆ ಸಾಮ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಪರಶುರಾಮನ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಡರುಡ್ಟು ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಈ ಮನುಷ್ಯ 'ಜೇಡದೊಡಕೆಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಕೋಕನ್ಳ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಾಮ್ಯವು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುವುದು. ಇದು ಮೊದಲು ಈ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ: 
ಯೋಗ್ಯ ಹ ಗಾಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 


೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧ 


1ಸಮಸ್ತಪಾ ಶ್ರಣಿಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇನಿಧವಾಗಿ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನು. ಪ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಧರ್ಮತೆ ಕೋಸನಾಶದಕತೆ “ಟೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸ ಲ್ಪವೂ 
ಬಿಡಜಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವವನು. ಸ್ವಜನಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಕಾಪಾಡ 
ತಕ ವನು. ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳ ತತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓಳಿದವನು, 
ಜ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಮರವೆಯೆಂಬುದು 
ಆ ಗಿ ಇಲ್ಲ. ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬುದಿ ನಿಕಾಸವುಳ್ಳ ವನು. ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟ ನಾದವನು. ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ್ರೀತಿಯುಳ್ಳೆ ವನು. 
ಜ್‌ ಸಾಧುನಾಗಿದ್ದರೂ, ದೈನ್ಯ ವನ್ನು ತೋರಿಸದ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನು. ಬಹಳ ಚತುರೆಕು. ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮುದ್ಧ ಶ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಕ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರು ಆತನನ್ನಾಶ್ಚ ಯಿಸಿರುವರು. ಅವನು ಲೋಕ 
ಪೂಜ್ಯನಾದರೂ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಸ್‌ 2ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಂದೇಬಗೆಯ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು. 


ಸಾಮಾನ್ಯರಾಜನಾಗಿದ್ದರೆ ಸ ಸ್ವಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ಷಸಾತವನ್ನು ತೋರಿಸ 
ದಿರೆನು. ಈತನಾದರೋ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾ ಜದಕಾದ "ಎಲ್ಲರನೂ ಫಿ ಪೋಸಿಸತಕ್ಕ ವ 
ನೆಂದು ಭಾವವು. 

ಸ್ವಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಶರಣಾಗತರ ಕ್ಷಣವೆಂಬ ತನ್ನ ವಿಶೇಷಧರ್ಮ 
ವೆಂದರ್ಥವು. "ನರೋಪದೇಶ ಸಮಯೇ ಜನಾಸ ವೆನಪಿ ಪಂಡಿತಾಃ | 

ಸ್ವಾನುಷ್ಠಾನಸ್ಯ ಸಮಯೇ ಮುನಯೋಪಸಿ ನ ಪಂಡಿತಾಃ | ಎಂಬಂತೆ, 
ಇತರರಿಗೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ತಾವು ಅದರೇೆಂತೆ 
ನಡೆಯುವುದು ಅಸಾಧ ಭವಾದುದರಿಂದ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ನಿಯತವಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಥರ್ಮವನ್ನೂ. ಯಜನಾಧ್ಯ ಯನ ರೂಪಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ರಾಮನ ರಾಜ ಅರ್ಥವು. 

ಇ. “ಯಾನಾಗಲೂ? ಎಂಬುದರಿಂದ, ರಾಮನು ಅಸ್ರೃನಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಲಿಯುವಾಗಲೂ ಕೂಡ “ಜಾ ಸ್ವನವ ಜು ವಂಶವೃ ದ್ರೆ ಶ್ಟ 
ಸಜ್ಜನೈಃ | ಕಥಯನ್ನಾಸ್ತ ವೈ ನ ನಿತ್ಯಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೃಯೋಗ್ಯಾಂತರೇಷ್ಟಃ ಹಿ |” ನ್‌ 

ಸಾಧುಗಳೊಡಕೆ ಕಲೆಸಕುವನೆಂದ ಭಾವವು. ಹೀಗಿರಲು, ಹೋಮ್ಮ 
ದೇವತಾಪೂಜೆ, ವಿದ್ವತ್ಸಭೆ ಮುಂತಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕು ದೇನು? 
ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮರೆಹುಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ದೇಶನಿಯಮಗಳೊಂದೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೋಕವು ಬ$ ನದಿಗಳು ಸಮುದ. ಶವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಎಂದು 
ಹೋಲಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಗಳಾದ ನದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಮಹಾನದಿ 


ಸರ್ಗ ೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೩ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನು ! 1ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅವನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಆತನೇ 2ಕೌಸಲ್ಯಾದೇನಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 


ಗಳೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದುವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅವರೂ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರೆಂದು ಭಾವವು ಮುತ್ತು: 
ಅನೇಕ ನದಿಗಳು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೊ ಸಮದ ಪ್ರವು ಪ್ಪ ಕ್ರತ್ಯೈ ೇಕವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಭಷ ಕುವುಜೋ, ಹಾಗೆ ಸಜ ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ ನಕತ್ರ ಗಳ ನಡುವೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೇಜಸ್ತಿ *ಯಾಗಿರುವನೆಂದೂ,. `'ನಿಕಾರವನ್ನು 
2. ಜೀ. ಜ್‌ ೫. | ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರರೆಸಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರು ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಟವಿದೂಸಕಾದಿಗಳೊಡನೆ 
ಕಲೆತಿರುವುದುಂಟು. ಈ ರಾಮನಾದರೋ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿರುವನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಸಲ್ಲಿಸ ಇಷುಕ್ಷಯಾನ್ನ್ಟಿ ವರ್ತಂತೇ ನಾಕ್ತರಿಕ್ಷಕ್ಸಿತಿಕ್ಷಯಾತಾ್‌ | 
ಮತಿ ಕ್ರಯಾನ್ನಿ ವರ್ತ ತೇನ ಗೋವಿನ್ನಗುಣಕ್ಷಯಾತ್‌ ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನ ನುಸರಿಸಿದೆ. 
೧, ದಶರಥನನ್ನು ಹೇಳದೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವ 
ಹ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರ್ಕೆ ದಶರಥನು ಪುತ್ರನಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಗೌಸಲ್ಯಯಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು 
ಪಟ್ಟ ಮಹೆಸಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ರಾಮನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ರಾಮನೇ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರ ತುರುಂಡಿ ಇದರಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೈಸಾಸಲ್ಯಾನಂದವರ್ಥನನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಶ್ಪ್ಚಿ ದೆ. ಮುಂದಿ ಕೌಸಲ್ಯಾ ಲೋಕಭರ್ನಾ ರಂ ಸುಷುವೇ ಯಂ 
ಮನಸ್ವಿ ನೀ” ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಊಹಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಾದವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಾ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ವೋತ ತ್ರಮನೆಥಿಸಿಕೊಂಡ ವಸು ತಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ಹೋಲಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ _ರೂಸನಾದ ಈ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೀನವಾಗದ್ದ ಯ ಸೂರ ನು ಮುಳಿ ನಂತೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿ ರುವ: ನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಹಾಗೆ ಸ್ವ ೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ “ಮಾತ್ರ ವೇ ಹೊರತು, ಆ ಹೋಲಿಕೆಯು 


ತೆ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲನೆಂದು ಸ್ರ ಜಸಬೇಕು. 


೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧ 


ಹುಟ್ಟಿ, ಅವಳಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆತನು ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ, ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಮವತ್ಪರ್ವತದಂತೆಯೂ ನೀರೈದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನಂತೆಯೂ ತೋರುವರು. ನೋಡಿದವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚಂದ್ರ 
ರಂತೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಕೋಪವು ಬಂದಾಗ ಕಾಲಾಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಕಾಣುವನು. ತಾಳ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಗೆ ಸಮಾನನು. ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಂತಿರುವನು. ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಧರ್ಮದೇವತೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುವನು. 

1ಹೀಗೆ ಸಕ್ತೋತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಾದಿಸಡ್ಗು ಣಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸ್ರಜೆಗಳಿಗೇ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವ ಸ ಎಭಾವವುಳ್ಳೆ ಜರಿಯ 
ಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆತನ ತಂದೆಯಾದ 2ದಶರಥ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 


1, ಹೀಗೆ ವೇದಾನ್ಕೋದಿತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪರತತ್ತ್ವವೇ ರಾಮನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಉಭಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತು ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ ಇತರ ಗುಣಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಆತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತರ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರವನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯ್ಧಾಕಾಂಡದ ಕಥೆಯಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುವರು. ಬಾಲಕಾಂಡದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ಇದುವರೆಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿ ರುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶ ಪ್ರಭವಃ) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅವತಾರವೂ (ಶತ್ರುನಾಶಕಃ) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತಾಟಕಾದಿ ಸಂಹಾರವೂ, (ಧನುಕ್ತೀದೇ ಚ ನಿಷ್ಕಿತಃ) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದೂ (ಶ್ರೀಮಾನ್‌) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೀತಾ ಪರಿಣಯವ್ರೂ ಸತ್ಯಸರಾಕ್ರಮನೆಂಬುದರಿಂದ, 
ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ತಡೆದುದೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಹೀಗೆ 
ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಕ್ಷೇಪರಾಮಾಯಣವೆಂದೂ ಹೆಸರುಂಟು, 

2, (ದಶರಥಚಕ್ರವರ್ತಿ) “ ದಶಸು ದಿಕ್ಷು ಅಪ್ರತಿಹತೋ ರಥೋ 
ಯಸ್ಯ ಸಃ ದಶರಥಃ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಪ್ರಕ್ಳ ವನೆಂದರ್ಥವು... 


ಸರ್ಗ ೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೫ 


ದಿಂದಲೂ, ತನಗೆ ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಪಿ ಪ್ರೀತಿನಿಶೇಷದಿಂದಲೂ ಆತನಿಗೆ 1ಯೌವ 
ರಾಜಾ ್ಯಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು, ದಶರಥನ ಎರಡನೆಯ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯು 2ನೋಡಿದಳು. ಈಕೆಯು ಹಿಂದೆ 3ಶಂಬರಾಸುರ 
ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಶರಥನಿಂದ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ 
ವರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದೆಣಿಸಿ, 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಭರೆತನಿಗೇ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ದಶರಥನು 
ರಾಮನ ಷಟ್ಟಾಭಿಸೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ನ್ಟಾಹೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪದವನಾದುದರಿಂದ, ಧರ್ಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು 
ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಡುಹಸಿಬಟ್ಟ ನು. ೫ಬ ॥ ತನ್ನ 1 
ಯಾದ ಕೈಕೇಯಿಯ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಸಿ ನಜಿಯಬಾರಿಯಬ ಮಾತೃ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ತಂಜಿಯ” ನಾಕ್ಯವನ್ನು, ಮೀರಬಾರದೆಂಬ ನಿಧೇಯತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟನು. ರಾಜನ ಮತೊ ಬ್ಬ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅವಳಿಗೆ 1ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಹ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಸಹೋದರನು. ಆತನು ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 


,. ಯೌವರಾಜ್ಯ ವೆಂದರೆ, ತಂದೆಯು ತಾನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿ ಸ ವನಾಗಿರುವಾಗಲೂ, ಆ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದ 
ಶಾ ಬ ನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವುದು. 

4 ನೋಡಿ? ಎಾದಕೆ `ಂಧಕೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಾನು ಕೇಳಿ 
ಗಣ ಎಂದು ಭಾವವು. 

8. ಶಂಬರಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೈಕೇಯಿಯು ಬಂದು ದಶರಥನಿಗೆ 
ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ' ಅವನು ಸಂತೋಷಿಸಿ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 

1 ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರೆಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದುಃ ಖಾತಿಶಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಿತ್ರೆ ಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಟುಮಾಡಿದನೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದುದೇಕೆ? ಎಂದರೆ ಇದರಿಂದಲೇ ಆ ಲಕ್ಷ 8 ಸುಮಿತ್ರಿಗೆ 
ಮಹಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. . “ ಸೃಷ್ಟಸ್ತ _೦ 
ವನನಾಸಾಯ ” ಎಂದ್ಕೂ “ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಂ ನಿದ್ಧಿ 
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ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳೆ ವನಾದುದರಿಂದ, ಆತನನ್ನು 1ಅಗಲಿರಲಾರದೈೆ, ತಾನೂ 
ಬಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ಸೀತೆ 
ಯೆಂಬುವಳು ಈ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳು. ಈಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಸುಂಜೋಪಸುಂದರೆಂಬ ಸಹೋದರರನ್ನು ಮೋಹೆ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ತಿರೋತ್ತಮೆಯಂತೆಯೂ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಷ್ಣು ನಿನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೋಹಿನಿಯಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಳು. 
ಆಕೆಯ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೂ 
ತುಂಬಿರುವುವು. . ರಾಮನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, 
ಆಕೆಯೂ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ ವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಆಕೆಯೂ ಪತಿಯನ್ನಗಲಿರ 
ಲಾರದೆ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವ 2ಕೋಪಹಿಣಿಯಂತೆ ರಾಮನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟಳು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ 
ಸಟ್ಟಣವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹುದೂರೆದವರೆಗೆ ಆತನನ್ನು ಹಂಬಾಲಿಸಿಹೋದರು. 
ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನೂ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದವರೆಗೆ ಬಂದು 
ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ರಾಮನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರದೆ ಹಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ಜನಕಾತ್ಮಜಾವರ್‌ | ಅಯೋಧ್ಯಾಮಟವೀಂ ವಿದ್ಧಿ ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾ 
ಸುಖವ | ಎಂದ್ಕೂ ಅವತಾರರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸುಮಿತ್ರಾದೇನಿಯು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 

], ಈ ವಿಷಯವೂ ಕೂಡ “ನ ಚ ಸೀತಾ ತ್ವಯಾ ಹೀನಾ ನ ಚಾಹ- 
ಮಹಿ ರಾಘವ | ಮುಹೂರ್ತಮಪಹಿ ಜೀವಾವೋ ಜಲಾನ್ಮತ್ಸಾ ್ಫಬಿವೋ.- 
ದ್ಹೃತೌ[|” ಎಂದು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 

2. ಕೋಹಿಣಿಯೆಂಬವಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣೆಯಾದ ಧರ್ಮ- 
ಪತ್ನಿಯು. ಅವಶ ಪತ್ಚ್ನಿಯರೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಬಹೆಳೆ ಮೇಲಾದವಳು. ಈಕೆಯು 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವಾದರೂ ಚಂದ್ರ ಶ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಿರಳು. “ವರಿಷ್ಕಾ 
ಸರ್ವನಾರೀಣಾಮೇಷಾ ಚ ದಿನಿ ದೇವತಾ | ರೋಜಿಣೀ ನ ವಿನಾ ಚಂದ್ರಂ 


ಮುಹೊರ್ತಮಹಥಿ ದೃಶ್ಯತೇ |”... ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ನಿಷಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 


ಸರ್ಗ ೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೭ 


ಪುರ ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ 14ಕೃಂಗಿಬೇರೆ”ವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಿ ತ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲಿ ಲ್ಲಿ ಬೇಡರಿಗೆಲ್ಲಾ ದೊರೆಯಾದ 2ಗುಹನೆಂಬವನು, 
ತನ್ನ ಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದರಿಂದ, ಆತನ ಸ್ಪೇಹವನ್ನು 
ಬೆಳೆ ಅಲ್ಲಿನವಕೆಗೂ 'ನ್ನನ ನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದ ಸುಮಂತ್ರನೆಂಬ 
ಸಾರೆಥಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುವಿಸಿಬಟ್ಟ ನು. ಆಮೇಲೆ ಗುಹನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಸೀತಾ ನಲಶ್ಷಣಕೊಡನೆ ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, 3ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ 


1 ಶೃಂಗಿಬೇರವೆಂದರೆ (ಶೃಂಗಿಣಾಂ ಬೇರಾಣಿ ಕೃತ್ರಿಮಶೃಂಗಾಣಿ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌ ಶ್ರ ೈಂಗಿಬೇರಂ) ಎಂಬ ವ್ಯ ತೃತ್ತಿಯಿಂದ, ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡರು 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕ 3ನ ಗಿ ಸಟೆ ಮೃಗಗಳಂತೆ ಕೃತಿ ಶ್ರಿಮವಾದ 
ಆಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ ಬಡಿಯುತ್ತಿ, ರುವ 
ರೆಂದು ಅರ್ಥವು. 

2, ಗುಹನೆಂದರೆ “ ಗುಹಃ, ಗೋಪಯತಿಿ, ವಂಚಯತಿ ಪರಸ್ಪಮಿತಿ 
ಗುಹಃ ? ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಪರೆದ್ರವ್ಯವನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅಪ ಸಹರಿಸುವನ 
ನೆಂದರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ನೀಚ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ನೀಚವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರ್ಮಿ ದ್ಧ ಗುಹೆನೊಡನೆಯೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೌಜನ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಜ ದೆ. 

9. ಇಲ್ಲಿ “ ತೇ ವನೇನ ವನಂ ಗತ್ವಾ ನದೀಸ್ಕೀರ್ರ್ವ ಬಹೊದಕಾಃ | 
ಚಿತ್ರಕೂಟಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಭರೆದ್ವಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ | ರಮ್ಯಮಾವಸಥಂ 
ಕೃತ್ವಾ ರಮಮಾಣಾ ವನೇ ತ್ರ ಯಃ | ದೀವಗಂಧರ್ವಸಂಕಾಶಾಸ್ತ್ರತ್ರ ತೇನ 
ವಸನ್‌ ಸುಖವ | ಎಂಬುದೇ ಇದಕೆ ಮೂಲವು. ಇದರ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವು 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಲ್ಪಚ್ಚಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತನಿಶ್ಲೋಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಅರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳೇನಂದರೆ :- 

«ತ್ರೀ ಅವನೇನ ವನಂ ಗತ್ವಾ ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿ, "ಅವನೇನ? 
ಎಂದರೆ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುವರು. "ಅಗ್ರ ತೋ "ಗಚ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಸೀತಾ "ತ್ವಾಮನುಗಚ್ಚತ ತು 5 
ಪ್ಳ ಜೆ ,ತೋ4ಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಚ ಸೀತಾಂ ಚ ಪಾಲಯ | 
ಅನ್ಯೊ ೀನ್ಯಸ್ತೆ ಹೆ ನೋ ರಕ್ಷಾ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಪುರುಷರ್ಷಭ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಇದು ಬಾಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. ಅಥವಾ "ಅನನೇನ' ಎಂದರ, ಪಿತೃ 
ವಾಕ್ಯ ಪರಿಸಾಲನಕ್ಕಾ ಗಿಯಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸವಧದಿಂದ ಲೋಕ ರಕ್ಷಣಕ್ಕಾ 


ಸುಜ 
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ಅನೇಕ ನಿನಿನಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಚಿತ್ರಕೂಟಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮನೋಹೆರಗಳಾದ ವನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿನೋದದಿಂದ ದೇವಗಂಧರ್ವರಂತೆ 
ನಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಈ ಮೂವರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಸಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಯಾಗಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರೆಂದೂ ಅರ್ಥವು ತೋರುವುದು. ಅಥವಾ, 
“ಕ್ರೀವನೇನ” ಎಂದು ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿ ಮಾಡಿ, "ತೇವ್ಳೃ ದೇವನೇ” ಎಂಬ 
ಧಾತ್ವರ್ಥದಿಂದ ಆಟದಿಂದಲೇ (ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ), ಕಾಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸುತ್ತಿ ಅಥವಾ ಮ್ಳೃ ಗಯಾವಿಹಾರದಿಂದ ಕಾ ಾಡುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವು. ತೇವನವೆಂದಕೆ ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ ಸುತ್ತಿ ಎಂಬೀ ಮೊದಲಾದ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. “ಬಹೊದಕಾಃ ನದೀಃ ತೀರ್ತ್ವ್ವಾ? 
ನೀರುತುಂಬಿ ದೋಣಿಗಳಿಂದಲೇ ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಗಂಗೆ 
ಯಮುನೆ ಚಿತ್ರಕೂಟದ ತಳದಲ್ಲಿರುವ 2 ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳನ್ನು 
ದಾಟ; "ಭರದ್ವಾಜಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ ಭರದ್ವಾಜನೆಂದರೆ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಭರಿಸ 
ತಕ್ಕವನು ಎಂದರ್ಥವು. “ಏಷ ವೈ ಬಿಭ್ರದ್ವಾಜ ಪ್ರಜಾ ವೈ ವಾಜಸ್ತಾ 
ಏಷ ಬಿಭರ್ತಿ” ಎಂದು ಖುಗ್ರೇದದ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ, ಅಣ್ಣವ್ಯಾ 
ಾಜವೆಂದಕೆ ರೇತಸ್ಸು, ಅದನ್ನು ಬಿಡದೆ ಭರಿಸಿರುವವನ್ಕು ಜಸ್‌ ವ್ಯೈತ್ಸ 
ಯುಂಟು. *ಭರದ್ವಾಜೋ ತ ತ್ರಿಭಿರಾಯುರ್ಛಿ ಬ್ರಹೆ ಕೊರ 
ಎಂದು ಈತನು ಬಹುಕಾಲದವಕೆಗೆ ಬ ್ರಿಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿದನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು, 
ಇಂತಹ ಮಹರ್ಹಿಯ ಅಪ ಕೈಣೆಯಿಂದ, (ಚಿತ್ರಕೂಟಮನುಪಾ ತ್ರಪ್ಯ) ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟಸರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ, ನಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳೆ ದ್ದರಿಂದ ನ ಕೂಟ 
ವೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಸರು. (ರವಾಮಾಣಃ ಸೀತಾರಾನುರಿಬ್ಬರೂ” ಪುಷ್ಪಾ 
ಸಚಯ್ಕ ಜಶಿಕ್ಟಿ (ಡೈ, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿದರೆಂದೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಇವಂಬ್ಬರ ಶುಶ್ರೂಸೆಯಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದೂ 
ಚ! (ತ್ರಯೋ ರಮನುಣಾಃ 1) ಎಂಬುದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವ್ರ 
ಮೂವರಿಗೂ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಮೂವರೆ 
ಸಂತೋಷವೂ ಹೆಚ್ಚು ಡಿಸುಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ನಿಧವಾಗಿದ್ದುದೆಂದು ಭಾವವು. 
(ದೇವಗಂಧರ್ವಸಂಕಾಶಾಃ 1) : ದೇವಗಂಧರ್ವರುಗಳು ಮನುಸ್ಯಗಂಧರ್ವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸರ್ಗ ೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ರ್ಗಿ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ದಶರಥನು ಮಗನನ್ನು ಅಗಲಿರಲಾರದೆ, ವಿಶೇಷನಾದ 
ಪುತ ತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ರಾಮನನ್ನೇ ಆಗಾಗ ಸ್ಮರಿಸಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತ, ಆ ಪುತ್ರ 
ಸ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ ದ! ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಸಿಷ್ಕ ಕೆ ಮೊದಲಾದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೆ ಸೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆದು ಯತ್ನಿ 
ಹ ಈತನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ತಾನೇ ರಾಜ ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ಪಡದೆ, ಜಿತೇಂದ್ರ ಯನಾಗಿ, 
ರಾಮನನ್ನ್ನೇ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಕೆತಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಾನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು ರಾಮನಿರುವ ಸ ಳಕ್ಳೆ ಸ 
ಅನೇಕ ನಿಧದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಪಾ ಶ್ರರ್ಥಿಸಿದನು. ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನು. ಟು ತವತ್ಸ 


ಅಥವಾ, (ದೇವೀಚ ದೇವಶ್ಚ ದೇವ್ಕೌ ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷಿ ನ 
ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೆಂದರ್ಥವು. «ಗಾನಂ ಧಾರಯತೀತಿ ಗಂಧರ್ವಃ” ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ, “ಏತತ್ಸಾಮಗಾಯನ್ನಾ ಸ್ಕೇ?” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಮ 
ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುಕ್ತನೇ ಗಂಧರ್ವನು. “ದೇವೌ ಚ 
ಗಂಧರ್ವಶ್ಚ ದೇವಗಂಧರ್ವಾಃ” ಎಂಬ ನಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಆ ಮೂವರೂ 
ಗಂಧರ್ವರೆನಿಸುವರು. ಅವರಂತೆ ಎಂದಕ್ಕೆ ಪರಮಪದರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮ 
ನ್ನ್ನ ರಾಯಣನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೂ ಇವರ ಕೆ.ಂಕರ ವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವ ಮುಕ ಪೂ ಎಷ್ಟು ಸ ಕೀ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಈ ಸೀತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವವು. ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದಿಂದ, ಯಾವನು ತನ್ನ 
ನಿಜಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವನೋ 
ಅವನನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟ್ರೆಸ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದ್ಕು 
ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು, ತ! ಸತ್ತರಿಸ್ಕಿ, ವಿರಜಾ 
ನದಿಯನ್ನೂ , ಶಲ್ಯಕಾಂತಾರವನ್ನೂ ದಾಟಸಿಿ, ಅವಮಾನವನಿಂದ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ದಿವ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ. ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಹಾ 
ಲಕ್ಷಿ 'ಜೊಡನೆ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಸ ಸರ್ವಜೇಶ್ಕ ಸರ್ವಕಾಲ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲನಿಧ 
ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅವನಿಗೂ ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಇಲತತ್ವನಿರುವವಕೆಗೂ ಆತನೊಡನೆ ಕಲೆತು 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ಗ 


ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಸೈವನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪವುಂಟಾಗಬಾರದೆಂಬ 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ವುಳ್ಳೆ ಟಟ ಟಹ ಭರತನ ಕಿ ರ್ಗನೆಗೆ ಒಪ್ಪೆ ಲಿಲ್ಲ..ಆದರೂ 
ಬಿಡದೆ ಯಾಸ್‌ ನಿನಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದಲೂ 'ರಾಮನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ, “ಅಣ್ಣಾ [ ನಾಂಊ ಧರ್ಮಜ ಕಚ 
ಯಾರುಂಟು? ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ರೀನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವಾಗ 
ಕಿರಿಯರಿಗೆ ಅರ್ಹೆತೆಯುಂಟಿ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ ವನ್ನು ಕೀನೇ 
ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಎಂದು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳಿಕೆಂಂಡತು. 
ಇನು ತನ್ನ ನ್ರ್ರೆ ೀ ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಉದಾರಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. 
ಯಾಚಕರು “ತ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾಚಿಸುವಾಗ ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಅವರೆ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಸಂತೋಷನಡಿಸತಕ್ಕವನು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? 'ಕಾಕುತ ಎ ನಂಶದವರೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಜೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ದೆ ಬಂದವಕೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಈತನ ಬತಪರಕಿಸಕಿಯಾಗಯ ಬಂದಿರುವುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂಜರಿಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನು? 
ತಂದೆಯಾಜ್ಞ್ವೆಯು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಯಿತು. ಭರತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಆದರೇನು? ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಭರತನು 
ತಾನಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಘು ಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದಿರಲು, ರಾಮನು 
ತನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ `ಬ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಹೀಗಿದ್ದರೊ “ನ ನ್ನು ಆ7ಅರಲಾಠಜಿ ಭರತನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರೆಲು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆ ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ 
ದರು. ರಾಮನನ್ನು ಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಾ ಆತನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಬೇಕೆಂದು ಜ್‌ ಭರತನ ಉದ್ದೇಶವು ಈಜೇರಜಿಕೋಯಿತಾ. 
ಆದಕ್ಕೆ ಪಾದುಕೆಗಳಾದರೂ ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದುಜೀ ತನ್ನ ಭಾಗೊ ದಯ 
ವೆಂದೆಣಿಸ್ಕಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪೂಜ ಚಿಸುತ್ತಾ, ರಾಮಿಲ್ಲದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತಾನೂ "'್ಲವೇಶಿಸ ನಿವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಕಕ. ಸಸಿ ಆ ರಾಮನ 
ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನವನ್ನೇ ನಿರಿಡ್ರಿಸುತ್ತಾ ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯ ``ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆ ಪಾಧುಕೆಗಳನ್ನೇ ೫ ಸನದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸ ತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸರ್ಗ ೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೧ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದೊಂದು ನೆಪವು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅದಕ್ಕಾಸೆಪಡದೆ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟ ನಲ್ಲದೆ, ಭರತನು ಹಿಂತಿರುಗಿದನೇಲೆಯೂ 
ಆಗಾಗ ಅಯೋಧ್ಯಾನಿವಾಸಿಗಳು ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವರೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯಿಂದ, ಒಡನೆಯೇ ಆ ಚಿತ್ರಕೂಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ 1ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪಾ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಿರಾಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಆತನ ವಧವನ್ನೇ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶರಭಂಗಮಹರ್ಸಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸ್ಕಿ ಆತನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ಸುತೀಕ್ಷ್ಮ್ಯ್ಯರನ್ನೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯ ಬನನ್ನೂ, 
ಅವರ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಸುದರ್ಶನರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ದನು. ಆಗ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ತನಗೆ ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅಕ್ಷಯಬಾಣವುಳ್ಳೆ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ 
ಕೈಕೊಂಡು ಆ ಶರೆಭಂಗಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಖುಹಿಗಳೊಳಗೂಡಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನು ಹಿಂಸಾಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ 
ತಾಪಸರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವನ ತೇಜೋನವಿಶೇಷದಿಂದ ದುಷ್ಟ 
ನಿಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಈತನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅನೇಕ ಖುಸಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬಂದು 
ಮರೆಹೊಕ್ಕರು. ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಕಲ್ಪರಾದ ಆ 
ಮಹೆರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆಯೇ ರಾಕ್ಚಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಅವರ ಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಜನಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೂರ್ಪಣಖೆ 
ಯೆಂಬ ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ರಾ ಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಈ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 
ಮರುಳುಮಾಡಿ ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವಳ *ಕಿವಿಮೂಗು 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿರೂಪಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖರದೂಷಣ ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂವರು ರಾಕ್ಷಸಮುಖ್ಯರು, ಅನೇಕ 

6 (ದಂಡಕಾರಣ್ಯವು) ಇದು ದಂಡಕನೆಂಬ ಅರಸನ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದು, 
ಶುಕ್ರಶಾಪದಿಂದ ಕಾಡಾಗಿಹೋಯಿತೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟು, 
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ರಾಕ್ಷಸಸೆ ನ್ಯ ದೊಡನೆ ಬಂದು ಇವರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದರು. ಹೆದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಇಮಿಷಾಸ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಹೆರಿಸಿದರು. 


ಲಂಕೆಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣನೆಂಬ ಪ್ರಬಲ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು, 
ತನ್ನ ಹಗ್‌ ಈ ರಾಕ್ಚಸರೆ ವಧವನ್ನು ಕೇಳ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು, 
ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಃ ಇರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಮಾರೀಚನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮಾರೀಚನು ರಾಮನ ಈಸಂಗೆ ಬೆಜ್ಜರಗೊಂಡು, ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಅಯ್ಯಾ! ಖರದೂಷಣಾದಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧೂಳೆಬ್ಬಿಸಿದ 
ರಾಮನೊಡನೆ ದ್ವೇಷಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ! ನನಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಅನುಭವ 
ವುಂಟು ! ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಡು! ಎಂದು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿದನು. ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು ! ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾದವನಿಗೆ ಹಿತವಾದಗಳು ಕಿವಿಗೇರುವುವೆ? ಆ ರಾವಣನು 
ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಅವನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ರಾಮನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಕ್‌ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾವಣನು 
“ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರನೆ!. ನೀನು ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪುಣನಾದುದರಿಂದ, 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಮೃಗದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಈ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಐರನ್ನು ಮರೆಳುಗೊಳಿಸಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು” ಎಂದು 
ನಿಯಮಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಮಾರೀಚನು ಸೀತಾ ಾತಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ 
ರಾಮನಿರುವ ಸ ಳಕ್ರೆ ಬಂದು, ಅವರೆ ಮುಂದೆ ಮ್ರ ್ರಗರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಆಡುತ್ತ, ಅವರನ್ನು 'ಹುದೂರೆಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗ ಇತ್ತ ಲಾಗಿ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಕಾಳಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತ. ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕೊಂದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ 'ರಿಕಾಸಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿರಿ೩ ದ ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾ ಸ ಹಂತಿ 
ರುಗಿ ಬಂದ್ಳು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ "ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ್ವಾ ಅಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧಪ್ರಾಣದಿಂದ “ದ್ದು "'ಕಕೆಕುತ್ತಿ ದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನಿಂದ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ತ್ತಿ ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನರಾ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದುದನ್ನು ಳಿ, ಬಹಳವಾದ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದವನಾಗಿ 
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1ಪ್ರಲಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೀತೆಯು ಅಸಹೃತಳಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜಟಾಯುವಿನ 
ಮರಣವು ಈತನಿಗೆ ದುಃ೩ ಖವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿತು. ಈ ದುಃಖ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಜಟಾಯುವನಿಗೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಮೇಧ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 1 ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹಳ ಲಾಡ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಕಬಂಧಕನೆಂಬ ಘೋರರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನು ಇವರನ್ನ್ಟಿ ದಿರಿಸಲು 
ಅವನನ್ನು" ಕೊಂದುಹಾಕಿ, ಅವನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇರೆಗೆ ಆತನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಸ್ಸ: ದೇವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ ಅರ್ಧ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ಕು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ | ಇದೋ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ "ಶಬರಿಯ ಒಬ್ಬ ಪರಿಪ್ರಾಜಕೆಯು ಇರುವಳು. ಅವಳು ಬಹೆಳ 
ಧರ್ಮಶೀಲೆಯು ; ನಿಶೇಷವಾದ ಭಗವದ್ಗಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವಳು ; ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಮನು ಶಬರಿಯನ್ನು 





1. ಬಹಳ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಾಮಾನ್ಯಳಾದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಸನ 
ಪಡಬಹುದೆ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ, ಈ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಸದ್ಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿ 
ತ್ವವೂ ಇಂತಹ ಹೆ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ರಾಮನಿಗೂ ವಿಶೇಷದುಃಖವುಂಟಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದ್ಯ ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ (ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ) 
ಇರತಕ್ಕ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಗುಣಾತಿಶಯವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದೆಂದೇ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ, “ವ್ಯಸನೇಷ ನು. ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಭೃಶಂ ಭವತಿ 
ದುಃಖಿತಃ? ಪರಮದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖಿಸು 
ವುದೇ ಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಷಣವು. ಮತ್ತು ಒಂದು ಶ್ರ್ರೀಮಾತ ಶ್ರಕ್ಕ್ರಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ವ್ಯ್ನಸನಪಡುವವರುಂಬೀ? ಎಂದು ಮೊದಲು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿ ಧ್ವ ಆಂಜನೇಯನು 
ಕೂಡ ಸೀತೆಯ ಆಕ ೈತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಆಶ ರ್ಯಸಟ್ಟು ದುಷ್ಕರೆಂ 
ಕೃತ ವಾನ್‌ ರಾ ಮೋ ಹೀನೋಃ ಯದನಯಾ ಪ ಭಃ ಧಾರಯತ್ಯಾ- 
ತ ನೋ ದೇಹಂ ನ ದುಃಖೇನಾವಸೀದತಿ*” ಎಂದು ಸುಟ್ಟ ಸೀತೆಯನ್ನಗ 
ಲಿಯೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದು ಪರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಮುಂದೆ 


| ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ನ್ಯಾಯವೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
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ನೋಡಿ, ಅವಳ ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ರ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸ್ಕಿ ಆಲ್ಲಿಂದ 


ಹೊರಟು ಪಂಪಾತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಕನಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ಕಪಿರಾಜನೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾ ತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇಳಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ತಾನು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಸಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ನೆ (ಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸುಗಿ ನ್ರೀವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವ 
ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿ ಸ ರುಬಿಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಾದ 
ನಾಲಿಗೂ, ತನ ಉಂಟಾದ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಸ್ತ 'ರೆನಾಗಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದಕ್ಕೆ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ರಾಮನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ವಾಲಿಯ ಬಲವು ಈ ನಿಧವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯೂ ರಾಮನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವನ್ನಾ ರೋಚಿಸಿ, 
ಮುಂದಿ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದುಂದುಭಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೃ ಶತದೇಹವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, "ಎಲ್ಯ ರಾಮನ್‌ ಇದೋ ನೋಡು |! ಈ ಅಸ್ಕಿ  ಸಂಜರವನ್ನು. 
ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು " ದೂರೆದವರೆಗೆ 
ಭತ ಬೀಳುವಂತೆ ಚಿಮಿ ಟದನು” ಗ. ಹೇಳಲ್ಕು ಜೂ ಲ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮುಗುಳ್ತ ನ ನಕ್ಳು, ತನ್ನ ಅಂಗುಷ್ಕದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು 
ಚು ಮು, ಅದು ಹತ್ತು ೧೧೫೫: ದೂರದವರೆಗೆ ಜಬ ಬಿತ್ತು. ಇ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ 8 ಆತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಚ್ಟಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಬಾ ಇವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬ ಸಾಲವ ಕ್ಷಗಳನ್ನು. ಭೇದಿಸಿದನು. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಭೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾ ರಾಮನು ಬ ಬಾಣವು ಮುಂದಿದ್ದ 
ಅನೇಕ ಬಿಟ್ಟಿಗಳ ನ್ನು ಕೊರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಪಾತಾಳವನ್ನೂ 
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ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ತೋರಿಸಿದ ಅತಿಮಾನುಷಕೃ ತ ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಸುಗಿ ವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು 1 ಅ 
ಇನ್ನು ತನಗೆ ರಾಜ ವು ಕೈಗೂಡಿತೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಪಂತೋಸದಿದ 
ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೂ ಕಹಿ ಎಂಥೆಯೆಂಬ 
ಗುಹೆಯ "'ಭಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಚ ಗರ್ಜಿ 
ಸಿದನು. ಅಪೂರ್ವವಾದ ಈ ಗರ್ಜನೆಯ ಧ ನ್ವನಿಯನ್ನು ಕೆೇಳಿಬೊಡನೆಯೇ 
ವಾಲಿಯು ಬಹೆಳ ಕೋಪದಿಂದ ಗುಣೆಯನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಹೊರೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ತಾರೆಯೆಂಬ ಆತನ ಪತಿಯು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಇ. ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಿಂತರು. 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವಾಗ, ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ನಕ್ಕೆ ತ ರಾಮನು 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಾನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಸ ಣದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಸುಗ್ರೀನನು ಒಡನೆಯೇ ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಳು ಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೊರಟ 
ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಲಶಾ ಗ ಹನುಮಂತನೆಂಬವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ ಗೃಧ್ರರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ವು 
ಯೋಜನ ನಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಘಿಸಿ, ರಾವಣ ಪಾಲಿತವಾದ 
ಲಂಕಾದ್ವೀಪವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣನ ಪ್ರಮದವನವಾಗಿದ್ದ ಅಶೋಕ 
ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತ್ಕ, ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ರಾಮನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕ ಕೃಶಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಆಕೆಗೆ ತಾನು ರಾಮದೂತನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಚ್ಛಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ರಾಮಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಹಂದೆ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾ ತ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವರೆವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿಯೇ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆ 
ತರುವುದಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಆ ತೋಟದ ಹೊರಬಾಗಿಲ ಗೋಪುರವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನು 
ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಐದು ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ, ಏಳು ಮಾತಿ 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಂದು, ರಾವಣನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
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ಯಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆಂಬವನು ಈತನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಈ ಅಸ್ತ್ರವು ಐದು ಗಳಿಗೆಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇವನನ್ನು 
ಕಟ್ಟಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಾಗಿ ಈತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆನ ವರವಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ಒಡನೆಯೇ ಅದರಿಂದ ನಿಮುಕ್ತನಾದನು. ತನ್ನನ್ನು ಮು ಹಾಕಿದ 
ರಾ ಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಹನುಮಂತ 
ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾತುರದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಮನ್ನಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು, ಸೀತೆಯಿದ್ದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊರತು, ಆ ಲಂಕಾ 
ನಟ್ಟಿಣದ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿವಡಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟನು. 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಆತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಥಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
“ಸ್ವಾಮಿ! ಸಿಕ್ಕಿದಳು ಸೀತೆ? ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸ್ರಿಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಒಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಸಮುದ್ರವು ದಾರಿಕೊಡದೆ ಗರ್ವದಿಂದ ಅಡ್ಡಲಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗುವಂತೆ ಕ್ಲೋಭಿಹೊಂದಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ನದಿಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರನು ಭಯಪಟ್ಟು, ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಬಂದ್ಕು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳು, ನಳನೆಂಬ ಕಪಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೇತುವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ರಾಮನು ಸೇತುವನ್ನು ಸಟ್ಟಸ್ಕಿ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ್ಕ ಲಂಕಾಪುರಕ್ಕೆಹೋಗಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಇಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದುದು ನ್ಯಾಯವಾದರೂ, ಸರಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವೆ?* ಎಂಬ 
ಶಂಕೆಯೂ, ನಾಚಿಕೆಯೂ, ಬಹಳವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಲ್ಕು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಗಂಧರ್ವ 
ದಾನವರ ಮುಂದೆಯೇ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮರ್ಮಭೇದಕಗಳಾದ 
ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ 
ಸಹಿಸಲಾರದ ಸಂಕಟವುಂಟಾಗಲ್ಕು ಒಡನೆಯೇ ಆಕೆಯು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ 
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ಮಾಡಿದಳು. ಈಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಇವಳ ಪಾತಿ 
ವ ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ತಣ್ಣ ಗಾಗಿ, ಇವಳ ಹೊಮುಡಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಬಾಡಿಸದೆ 
ರಾಮನಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! ಇವಳು 
ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯ, ಇವಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸು!? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗ 
ರಾಮನಿಗೆ ಇವಳಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹೀಗೆ ಸೀತಾಸಮೇತನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಸಕಲಪ್ರಪಂಚವೂ 1ಸಂತೋಷಹೊಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಮನು 
ನಿಭೀಷಣನಿಗೆ ತಾನು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟದ್ದಂತೆ ಆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ನೆರವೇರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸಂತೋಷ 
ವುಳ್ಳವನಾದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಮನು “ಭರತನಂತೆಯೇ ಈ 
ನಿಭೀಷಣನೂ ಈಗ ತಗಿ ರಾಜ್ಯವು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ನೆರವೇರುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಚಿಂತಾಜ್ವರದಿಂದ ಸಾ 
ನಾಗಿದ್ದು, ಆತನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಮೇಲೆ ತಾನು ಕ ೈತಕೃತ್ಯ 
ಗತ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕೋರಿಕೆಯಮೇಲೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದ ಕಫಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಬದುಕು 
ವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮಿತ್ರರೊಡಗೂಡಿ, ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನ್ವೇರಿ, ಅಯೋಧ್ಯಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಹೊರೆಟ್ಟು ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳು ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದುವು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರುವುದಾಗಿ ಭರೆತನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದುದನ್ಮು. ತಪ್ಪಬಾರದೆಂ್ಬಬ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯಿಂದ, 

1. ಹಟ್ಟಿನೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಚಿಗುರುವುದು, ಪುಸ್ಟಿ ಸುವುದು 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಿಹ್ಮೆಗಳಿಂದ ಮರಗಿಡಗಳು ಮೊದಲಾದ ಅಚರವಸ್ತು ಗಳ 
ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದು ಭಾವವು.  “ಅಂತಸ್ಸಂಜ್ಞಾ 
ಭವಂತ್ಯೇತೇ'ಎಂದು ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಸ್ಥಾವರಗಳಿಗೂ 
ಒಳಗೆ ಜ್ಲಾ ಸನವುಂಬೆಂದು ಗ್ರ ಒಜಸಜೇಕು. 


೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ಗಿ 


ಮೊದಲು ಹೆನುಮಂತನನ್ನು ಭರತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಖಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಮೇಲೆ 
ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮದಿಂದ. ಹೊರಟು, ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸುಗ್ರ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಭರತನ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

ಹಗೆ ನಿತೃವಾಕ್ಯಸರಿಸಾಲನವನ್ನೂ, ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣ ಭರತಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪಬಾರದಂತೆ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದ ತಮ್ಮುದಿರೊಡಗೂಡಿ 
ಜಡೆ, ನಾರುಮಡಿ ಮೊದಲಾದ ವೇಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟು, ರಾಜಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಹಿಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. 
ರಾಮನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳ ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪುನಃ ಉಬ್ಬಿತು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ರಾಮಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಆತನ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟದೇವತಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿವ್ಯಾಧಿಗಳಾಗಲಿ, ಕ್ಷಾಮಡಾಮರಾದ್ಯುನದ್ರವಗಳಾಗಲಿ, 1ಉಂಟಾಗವು. 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರಶೋಕವು, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 2ವೈಧವ್ಯ ದುಃಖವೂ ಆ 


1. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೇಕೆಂದರೆ, 
“ಪ್ರ್ರಾಪ್ತರಾಜ್ಯಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಕ ವಾಲ್ಮೀಶಕಿರ್ಭಗವಾನೃಷಿಃ | ಚಕಾರ ಚರಿತಂ 
ಕೃತ್ಸ್ಟ್ತಂ ನಿಚಿತ್ರಪದಮಾತ್ಮನಾನ್‌ |” ಎಂದು ರಾವಣವಥವಾದಮೇಲೆ 
ರಾಮನು ಬಂದು ಪಟ್ಟಾಬಿಸಿಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಆರೆಂಭಿಸಿದ್ದಾಗಲೇ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 
ಆತನ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಕ್ಷೇಮ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭವಿಷ್ಯ ದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಲ್ಲ ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ವೈಧವ್ಯದುಃಖವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಕ್ಕೆ 
ಗಂಡಸರಿಗೆ ಸಾವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೆಣಿಸಕೂಡದು. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಪಾತಿವ್ರತ 
ಪರರಾಗಿದ್ದು ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಸಹಗಮನಮಾಡುತಿದ 
ರೆಂದೂ, ಅಥವಾ ಬದುಕಿದ್ದರೂ “ಆತ್ಮ್ಮಾವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ? ಎಂಬಂತೆ 


ಸತಿಯ ಅಂಶಭೂತರೇ ಆಗಿರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸನಾಥರಂತೆಯೇ 


ಸರ್ಗ ೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೯ 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಯಾವ ಹೆಂಗಸರೂ ತಮ್ಮ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡರು. ಬೆಂಕಿ, ಗಾಳ್ಕಿ ನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾರಿಗೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲ. ಜ್ವರದಿಂದಾಗಲಿ, ಹೆಸಿವಿನಿಂದಲಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ! 
ಕಳ್ಳರ ಭಯವೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ, ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಧನಧಾನ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ನಿತ್ಯ 
ಸಂಶೋಸಿಗಳಾಗಿರುವರು. 
ಹೀಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೂರಾರು ಅಶ್ರ _ಮೇಧಗಳನ್ನೂ ಬಹುಸುವರ್ಣವೆಂಬ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಕೋಟಿಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಗೋದಾನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ಬ್ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಂಶಗಳನ್ನು ಅನೇಕವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವನು. ಈ ರಾಮನು 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರೆದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವರ್ಣದವರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪಬಾರದಂತೆ ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೆನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಪಾಪನಿವಾರೆಕ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಹೇತುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಶ್ರೀ ರಾಮಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಭಕ್ಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾರು ಪಠಿಸುವರೋ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುವರು. ಈ ಚರಿತ್ರವು ವೇದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಬಹಳ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದು. ಆಯುರ್ವ್ವದ್ದಿಕರವಾದ ಘು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 


ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಸಕಲಸಂಪತ್ತು 


ಇರುವರೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮುಂತಾದವರು ದಶರಥನ 
ಮರಣದಿಂದ ವಿಧವಾತ _ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೊ, ರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರ 
ರತ್ನಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ವಿಧವೆಯರಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತವು. 

1, ಆಧ್ಯಾತಿ 3. ಆಧಿದೈವಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯ 
ಗಳೊಂದೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಬೆಂಕಿ, ಗಾಳಿ ನೀರು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಭಯವು ಅಧಿದೈವಿಕವು. ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗತಕ ಜ್ವರಾದಿರೋಗಗಳ ಭಯವೇ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವು. ಕಳ್ಳರು 
ಮೊದಲಾದ ಇತರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಭಯವು ಆಧಿಭೌತಿಕವು. 


೩೦ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ ಗ 


ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವರು. ಇದನ್ನು ಓದುವುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಮೇ ರಿಗೆ ನಿದ್ಯಾ 
ಲಕಿ ಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯೂ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಧನಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯೂ 
ಕೈಗೊಡುವಳು.. `ೂದ್ರ ರು ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ ಗೌರವವನ್ನು ಚೊಂಬು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು 
ಬಡಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸುಪ್ರ ತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿ ವಾಲ್ಮಿ ೇಕಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು ೪೪ರ 


1ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹಾಮುನಿಯ್ಯು, ತಾನು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾರದನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೊಡ 
ಗೂಡಿ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಆ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ನಾರದನು, ಈತನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇತ್ತ್ಮಲಾಗಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಗಂಗೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ತಮಸಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸ್ಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದನು. ಬಹ್‌ಳ ತಿಳುವಾಗಿ ಕೆಸರಿಲ್ಲದ ಆ 
ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೈ 
ಭರದ್ವಾಜನೇ ಇದೋ ! ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು ನೋಡು! ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಠಲ್ಮನ 
ವಾಗಿರುವುದು ! ಸತ್ಬುರುಷರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಬಹೆಳ ತಿಳುವಾಗಿ, ನೋಡುವು ದಕ್ಸೆ 
ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿರುವುದು ! “ಅಪ್ಪ ಮಗು ! ಕಮಂಡಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಡು. 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಕೈೆಗೆ ಕೊಡು ! ಇದು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನ್ನಾ ನಮಾಡುವೆನು? ಎಂದನು. ವಿಶೇಷವಾದ ಗುರುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 





1. "ಇಷ್ಟಂ ಹಿ ನಿದುಷಾಂ ಲೋಕೇ ಸಮಾಸ್ಯವ್ಯಾಸಧಾರಣ್ಣ. 
ಎಂಬಂತೆ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು. ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಯೂ ವಿಸ್ಮರಿಸಿಯೂ ಹೇಳುವುದು 
ನಿದ್ವಜ್ಯ ನರ ಅಭಿಮತವಾದುದರಿಂದ. ಹಿಂದೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ರಾಮ 
ಚ ವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವಾಲಿ ಟಕಿಯು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದನೆ. ಅದು 
ರಸಿಕ ರಂಜಕವಾಗುವಂತೆ ಇರಬೇಕಾದಕ್ಕೆ ಕನ ಕಾವ್ಯ ಕಥಾನಾಯಕಕೆಲ್ಲಿರುವ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯಕವಾದುವರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಕ್ತ ಎನೈಲಿಕ್ಷಣ್ಯವೆಂದಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಾದ ವಾಲ್ದೀಕಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನರಪ್ರಸಾದದಿಂದೊಬಾದ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅಶನ 

ಜಾ ತ್ಲ ನಾತಿಶಯವೂ, ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 


ಸರ್ಗ ೨] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೪೧ 


ಆ ಭರದ್ವಾಜನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಅವನ ಕೈಗೆ ಇೊಡಲು, 
ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಈತನು ಎಷ್ಟೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದರೇನು? 1ವಿಧಿವಶದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಅಂದವಾದ ಆ ವನವನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಹುಚ್ಚಿತು. ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ ದ್ದ _ನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದನ್ನೊಂದೆಗಲದೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುದನ್ನ್ಮ್ಮು 
ಕಂಡನು. ಇಷ ಸರೊಳಗಾಗಿ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಬಂದು, ಆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವ ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಹೆಕ್ಕಿಯು ರಕ್ತಮಯ 
ವಾಗಿ "`ೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಈ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ "ಹೆಣ್ಣು ಹೆಕ್ಕಿಯು ಬಹಳ ದೀನಸ್ವ ಗ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು 
ಶ್ರ ..: ಕೆಂಪಾದ ಶಿಬೈಯಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿದ ಜಿಓ ಜೋ 
ತನ್ನನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯು ಬಾಣದಿಂದ ಜೇದಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗೋಳಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯನ್ನ್ಯೂ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಕ್ಕಿ ಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಬಹಳ ದಯಾರ್ದ್ರ 
ಹ್ಳ ದಯನಾದ ಮತ್ತು ಧರಾ ತ್ಮವಾದ ॥ | ಟೆತಿಗೆ ಮರುಕ ಹುಬ್ಬಿತು. ಜಗ 
ಟು ದುಃಖದಿಂದ ಮೆ ಮತೆತ, 


2"ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ತೃಮಗಮಶ್ಶಾಶ್ವತೀಸ್ಪಮಾಃ | 
ಯರ್ಶಕ್ರಾಂಚಮಿಥುನಾಜೇಕಮವಧೀಃ 10955 ||” 


], ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಆಶೆಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ದುದು ವೈವಿಕಪಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಸ್ಪಾನಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಸ್ವಳವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಲು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ 
ಪಡುವರು. ಆದರೆ "ಇದಮೇವಾವಗಾಹಿಷ್ಯೇ? ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀ ಇಯು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಓಟೋದ 
ನೆಂಬುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವು. 

ಇ. ಇದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಅರ್ಥವು ಮೇಲೆಯೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಜ್ಟಿ ದೆ. 
ಆದಕೆ ಕೆಲವು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಕರ್ತರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟ 


೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨ 


“ಎಲ್ಫೈ ರಿಷಾದನೇ |! |. ಮೋಹೆದಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ಈ ಪಕ್ಷಿದಂಪತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ 


ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿನ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೇ ಈ ಶಾಪಪಸರವಾದ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ 
ಜ್‌ ಇದರಿಂದ ವಾಲಿ ಬ್ರೆಕೆಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಶಾಸ ಸನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ, ಬೇರೆ ಇ ವ್ಮಾಖಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 
ನಿಷಾದಶಬ ಕ್ಕ “ನಿಷೀದತ್ಯ? ಸನಿ ತಿನಿಸಾದಃ ಎಂಬ ವೈತ್ಪತಿ ತ್ಕಿಯಿಂದ ನಿವಾಸ 
ವೆಂದರ್ಥವು. “ಮಾ” ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು (ಮಾನಿಷಾದ) ಎಲ್ಫೈ, 
ಶ್ರೀನಿನಾಸನೆ! (ಯತ್‌) ಯಾವ ಜ್‌ ಕ್ರೌಂಚಮಿಥುನಾತ್‌ 
ರಾವಣಮಂಡೋದರಿಗಳೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಮಿಥುನೆದಿಂದ್ಕ (ಕೌಮಮೋಹಿತಂ) 
ಮನ್ಮಹನಿಂದ ಮರುಳುಮಾಡಲ ಟ್ಟ ಕಾಮಪರವಶನಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ, (ಏಕಂ) ಒಬ್ಬನಾದ 'ಹವಣನನ್ನು, (ಅವಧೀಃ) ಕೊಂದೆಯೋ, 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ (ಶಾಶ್ವ ತಸ ಕ್ಸಮಾಃ) ಅನೇಕ 'ಕಾಲಗಳವಕೆಸ್ಗೆ [ಕತೆ ತಿಷಾ ೦) 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು (ಅಗಮಃ) ಹೊಂದು ಈ ನರ್ಥದಾದ 
ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಯಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು 
ಭಾನವು. 

“ಕಾವ್ಯಾರ್ಥಸೂಚನಂ ಕ್ರೈಶ್ಶಿ ಶನ್ನಾನ್ಹಾ ತಮೇವ ನಿರೂಪ್ಯತೇ? ಎಂಬಂತೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಶ್ಲೊ (ಕದಲಿ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರುವುವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ, "ಮಾನಿಷಾದ? ಎಂಬುದರಿಂದ `ನ ಕ್ಲಿಟಬೇನಿಯ 
ಅಂಶಭೂತೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಬಾಲಕಾಂಡದ 
ಕಥೆಯು ಸೂಚಿಸಲ ಸುಡುವುದು. 4ಫ್ರೆ ಫ್ರೈತಿಷ್ಠಾಂ ತ್ವ ಮಗಮಃ?* ಎಂಬುದರಿಂದ 
ನಿತೃ ವಾಕ್ಯಪರಿಪಾಲಸದಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು" ತೊಟ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಕಾಂಡದ ಕಥೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. “ಶಾಶ್ವತೀಸ್ಟ ಸಮಾಃ? ಬ॥ 
ರಿಂದ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸಮಾಡಿದ 'ಅರಣ್ಯಕಾಂಡದ ಕಥೆಯು 
ಸೂಚಿಸಲ ಸುಡುವುದು. «ಕೌಂಚಮಿಥುನಾತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಕ್ರುಂಚಗತಿ 
ಕಾಟಲ್ಯಾಬ್ಸಿ ೀಭಾವಯೋಃ? ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕ್ರುಂಚ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಕಾಟಲ್ಯಾ ಲ್ಬೀಭಾವಗಳೆಂಬ ಎರಡರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಕುಬಲರಾದ, ಎಂದಕ್ಕೆ 
ತಿರ್ಯಕುಗಳಾದ ತಾರಾವಾಲಿಗಳೆಂಬ ಮಿಥುನದಲ್ಲಿ “ಏಕಂ ಕಾಮಮೋಹಿತ? 
ಕಾಮದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅ ಪಹರಿಸಿದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನ 


ಸರ್ಗ ೨] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೩೩ 


ಸ್ಹಿರವಾಗಿ ಬದುಕಲಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಕೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ 


೧೧ 


ನೆಂದು ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ ಕಥೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಕ್ರೌಂಚನೆಂದರೆ 
ಅಲ್ಬೀಭಾವವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿ, “ಕ್ರೌಂಚಮಿಥುನಾತ್‌? ಎಂದರೆ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿ ಕೃಶರಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾರಾಮರೆಂಬ ಮಿಥುನದಿಂದ 
(ಏಕಂ) ಸೀತೆಯನ್ನು (ಅನಧೀಃ) ಕೊಂದೆಯೆಂದಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು 
ಹಂಸೆಮಾಡಿದೆಯೆಂದು, ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಕಥೆಯು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 
ಕ್ರೌಂಚವೆಂದರೆ  ಕುಬಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಅಥವಾ ಕುಟಲಸ್ವರೂಪರಾದ 

ರಾಶ್ರಸರು; ಅವರಲ್ಲಿ ರಾವಣ ವಜ ದರಿಗಳುೂಟ ದಂಪತಿಗಳಿಂದ, ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಮೋಹಿತನಾದ, ರಾವಣ ೯ನೆಂಬೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದೆಯೆಂದು ಯುದ್ಧ 
ಕಾಂಡದ ಕಥೆಯೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಕಾಮವೆಂದರೆ ಅಭಿಲಾಷೆಯೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ದಂಡಕಾ ಾರಣ್ಯವಾಸಿ ಸಿಗಳಾದ ಖುಹಿಪತ್ನಿ ಯರನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಸೀತೆಯನ್ನು (ಅವಧೀಃ) 21210 ಸಂ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡದ ಕಥೆಯೂ ಕೂಡ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬದ. 


ಇದೇ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೇಕೆ ವಿಧವಾಗಿ 
ಹೇಳುವರು. (ಸಾದಯತಿ ಸೀಡಯತೀತಿ ನಿಷಾದಃ) ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿಷಾದ ಎಂದರೆ ಎಲೈ, ಲೋಕಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನೆ ! (ಕ್ರೌಂಚ 
ಮಿಥುನಾತ್‌) ಅಲ್ಬೀಭೂತವಾದ ಮಿಥುನೆದಿಂದ ಎಂದಕ್ಕೆ ಾಜ್ಯಭ್ರಂಶ 
ವನವಾಸ ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳಿಂದ ಬಹೆಳ ಕೃಶರಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾರಾ ಮವೆಂಬ 
ಮಿಥುನದಿಂದ (ಏಕಂ) ಒಬ್ಬಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು, (ಅವಧೀ) ಸಾಧಿಸಿದ 
ಕಾರಣ, (ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ) ಬ್ಹಹ್ಮವರದಿಂದುಂಬಾದೆ ಸಮಸ್ತನಿಭವಗಳನ್ನೂ 
(ಮಾಗಮಃ) ಬಹೆಸಕಾಲದವನೆಸೆ ಹೊಂದಿರಬೇಡವೆಂದು, ತ್ರಿಲೋಕ 
ಕಂಟಿಕನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಶಹಿಸಿದುದರಿಂದ, ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ' ಕ್ಷೇಮ 
ವೆಂಟಾದುವೆಂಬ ಮಾಗಳ. ಇಲ್ಮೀಕಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೊರಟಓತೆಂದು ಕೆಲವರೆ ಮತವು. ಆದಕೆ ಕೆಲವರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ರಾವಣನನ್ನು, 
ಕೊಂದು ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆಯೇ, ವಾ ಹ 
ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತ್ತೆ ಮಾಡಿರುವ ದರಿಂದಲೂ, ಈ ಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಮ ತ್ಸ ೇಕವು ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಲ ಚಟ್ಟು ಭಟದರೂ? ರಾನಣ 
ವಧವಾದಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ಈಶ್ಲೊ "ನದಲ್ಲಿ. ಲೋಕಕ್ಷೇಮಾರ್ಥನಾಗಿ 
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ಮರುಕದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಈ ಖುಷಿಗೆ ಆಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುವಿಧವಾದ 


ರಾವಣನು ಸಾಯಲೆಂದು ಭನಿಷ್ಯದರ್ಥದಿಂದ ಶಹಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಗೆ? ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಳಾದ ಸತ್ಯಸರಸ್ವತಿಯು, ಹಂದೆ ನಡೆದುಹೋದ ನಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವೆ? ಮತ್ತು ಕವಿಯು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಹಾಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. "ಕಿಮಿದಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಮಯಾ 
ಇದೇನು ನಾನು ಹೇಳಿದುದು? ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ದೇನೆಂದು ತಾನೇ ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲವೆ? ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ “ಇದು 
ಸದ್ಯವೇ ಗದ್ಯವೇ [* ಎಂದು ವಿತರ್ಕಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ, “ತದಪ್ಯೇಷ ಶ್ಲೋಕೋಂಭಿಗೀತಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವವಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ 
ಅದು ಶ್ಲೋಕವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ವಿತರ್ಕಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಯುಕ್ತವೇ? ನಾರದನು ಹೇಳಿದುದೂ, ಮೊದಲ ಶ್ಲೋಕದ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವಾಗಲೇ ಇದೇನೆಂದು ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಆದಕ್ಕೆ ಅದು ಮೊದಲು ವಾಕ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೇ 
ಇತ್ತೆಂದೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೊರಟಮೇಲೆಯೇ ಅದೂ ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾಗಿ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅದು ಕೇವಲ ಊಹೆಯೇ ಹೊರತ್ಕು 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರಾಣವೇನೊ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದಮೇಲೆಯೇ ಶನಿಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿತೇ ಹೊರತು, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಈ ಸೂಚನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಕಾವ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಬೇಡನ ಕೃತ್ಯವು 
ಅಧರ್ಮವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು, ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುವುದು ಅಸಂಭವವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೆಳಗಿರುವುದೇ 
ಇದರ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಭಾವವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ನಾರದನಿಂದ ರಾಮನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೈೆ ಅದನ್ನೇ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದುದನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ ರಾಮನು 
ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಚರಿತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರುಣರಸಪ್ರಭಾವವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಅತಿಕರುಣಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರೇ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಬಲ್ಲವ 
ರೆಂದರಿತ್ಕು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಈ ನಿಧನಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗುಣನಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲನೇ 
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ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. “ಇದೇನು ನಾನು ಹೇಳಿದುದು! ಆಹಾ! ಈ 
ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ನನಗೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ!” ವೆಂದು ಬಹೆಳವಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸಿ, ಆತನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿಯೂ, 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕಾ ಗಿಯೂ ತನಗೆ ಮೊದಲು ಭ ಎಗುವು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪವನ್ನು ಪುನಃ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದೂ, ಆ 
ಶ್ರಿ ್ರ್ರೀರಾಮನೇ ಪ್ರ “ಬೇಡನ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದ್ಕು ಚ ಜು ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹೌಗಲೇ ಕ್ರೌಂಚರೂಪದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದರು. ಆಗ ವಾಲಿ ಟ್‌ 
ಬುದಿ ಪೂರ್ವಳನಾಗಿಯೂ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಆ ಬೇಡನಲ್ಲಿ ಕೋಪವು" » ಆ ಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ದಯೆಯೂ ಹೆಟ್ಟಿ, 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ 'ಫಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಕೌಶೌಂಚವು ರಾಕ್ಷಸ 
ನೆಂಬುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೂ ತಿಳಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ನರವನ್ನು ಸಜಿದಷೇಶೆ, “ತಸ್ಮಾತು, ಮಿಥುನಾ- 
ದೇಕಂ ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ವೈರಥಿಲಯಃ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸನೆಂಬುದು ಸಗ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ನಿತ ಸವೈರವಿರುವು ದರಿಂದ, 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತೇ ವೈರನಿಲಯವೆಂದು “ೇಳಲ್ಬಬ್ಬರುವ್ರದು. ಬೇಡರು 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಆಹಾರಾರ್ಥವೇ ಹ್‌ 'ಶೈರದಿಂದಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕೇವಲ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನೂ, ಬೇಡನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ, ಬನ 
ವೆಂಬ ಮಾತು 'ಬಸ್ಸಲಾರೆದು. ಪ್ರ ೫೫ಎ6ಯಿ ಕ್ರೌ ೨ಾಂಚವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸ 
ನೆಂದೂ ರಾಮನನ್ನು ಬೇಡನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದೇ ಯತ್ತ 1 ಇದು 
ವಕೆಗೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷಯಗಳೇ ಸದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ, ಪಾರ್ವತಿಯೂ 
ಸಂವಾದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ, “ಆಹೂಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಪ್ರಾಹೆ ರಾಮೋ 
ರಾಜೀವಲೋಚನಃ | ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ಗುಹ್ಯಂ ಸಿ4ತಾಸಂತ್ಯಾಗ 
ಕಾರಣವನರ್‌ | ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಥ ಭೃಗುಣಾ ಶಸ್ತ್ರೋಸ್ಮಿ ಕಿಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | ತಸ್ಮಾ 
ದೇನಾಂ ತ್ಯಜಾಮ್ಯದ್ಯ ಭ್ರ ಜನೋ ನೈನಾ ಾತ್ರ ಕಾರಣವ್‌್‌ |" ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಭೃ ಗಥ ಟೆಕಿಗಳ ಶಾಪವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲದೆ 
ಜನಾಪ ಪವಾದವು ಾಾಸಲಟದು ಹೇಳಿರುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಸ್ಕಾಂದ 
ಪುರಾಣದ ಫಾತಾಳಖಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ “ಶಾಪೋಕ್ತ್ರ್ಯ್ಯಾ ಹೃದಿ ಸಂತಪ್ತಂ 
ಪ್ರಾಚೇತಸಮಕಲ್ಮ] ಷಮ್‌ | ಪ್ರೋವಾಚ ವಚನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರಾ ಗತ್ಯ 
ಜೆ 
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ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಕೆನೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿಮಿತಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಷ ಫನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಇಂ 1“ವತ ಶನೇ | 
ಜ್‌ 'ಕ್ರಾಂಚಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿದ ವ್ರ 
ವಾಕ್ಯವು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ದಾಗಿರುವುದು ! ಪ್ರತಿಪಾದಗಳಿಗೂ ಸಮ 
ವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವುವು ! `ಯಬದ್ಧವಾಗಿರುವ್ತದು | ತಂತ್ರೀನಾದ್ಯ 
ಗಳೊಡನೆ ಶ್ರುತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು ! 
ಆದುದರಿಂದ ಇಜೊಂದು ವೃತ್ತವೆಂದೇ ತೋರುವುದು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಹರ್ಷಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿಷ್ಯನಿಗೂ ಮಿತಿಮೀರಿದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಗುರುವು ಹೇಳಿದ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಪುನಃ ಅನನೂ 
ಹೇಳಲ್ಕು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. 


ಸುಸತ್ಕೃತಃ |. ನೆ ನಿಷಾದಸ್ಸ ವೈ ರಾಮೋ ಮೃಗಯಾಂ ಚರ್ತು 
ಮಾಗತಃ | ತಸ ಸ್ಯೃ ಸಂವರ್ಣನೇನೈ ವ ಸುಶೊ ೀಕಸ್ಸ್ಸ ಭವಿಷ್ಯ ಬ ಹ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಜಗಾಮಾಶು ಬ್ರಹೆ ಕೋಕಂ ಸನಾತನವ್‌್‌ | ತತಸ 
ರಾಜ ರಾಘವಂ ಗ್ರಂಥಕೋಟಭಿಃ |' ಎಂದು, ಈ ಬೀಡೇ 
ರಾಮನೆಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭಾವವೇ ನಾ ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. *ೆಲವರು 
ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸೋಕ್ತಿಯೇ ಕೂಡಜಿಂದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿತೋಪದೇಶ 
ರೂಪವಾದ ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ 
(ನಿಷಾದ; ಎಲೈ ಬೇಡನೆ! (ತ್ವಂ ಶಾಶ್ವತೀಸ್ಸಮಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮಗಮಃ) 
ನೀನು. ಬಹಳಕಾಲ ೬.೫2 ಎಂದರೆ ಬಹಳ ವಯೋವೃದ್ಧನು. 
ಎನೂ (ಕ್ರೌಂಚಮಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ, ಇತಿ ಯತ") ಈ ಕ್ರೌ ಚ 

ಕ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದು (ಮಾಸ್ತು ) 
ಸ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ | | ಎಂದರೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಡವೆಂದರ್ಥವು. 


1. ಶ್ಲೋಕವೆಂದರೆ. ಯಶಸ್ಸೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ, 
“ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತು ನಾನ್ಯಥಾ? ನಾನು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತವಾದ ಶಾಪ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಕ್ರವರ್ತಿಸಿದರೂ. ನನಗೆ ಇದು ಯಶಸ್ಭರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, 

ಅಸಪಯಶಸ್ತ ನ್ನು ಉಟುಮಾಡದಿರಲಿ” ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡುವರು. 


ಸರ್ಗ ೨] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೬೭ 


ಆಮೇಲೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸ್ನಾನಾದಿಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನ್ವೇ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸುತ್ತಾ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಆತನ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಭರದ್ವಾಜನೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ವಿನಯವುಳ್ಳವನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ 
ಆದುದರಿಂದ, ತೀರ್ಥಕಲಶವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನ್ನೇ 
ತಾನೂ ಮನನಮಾಡುತ್ತಾ ಗುರುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಶಿಷ್ಯನೊಡಗೂಡಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಮೇಲೆೈ, ದೇವ 
ಪೂಜಾದಿಧರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಡೆಸಿ, ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಆಗಾಗ ನೆನೆಸುತ್ತಾ, ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆಜೇಕೆ ಪುಣ್ಯ 
ಚರಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ವಿನೋದದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹೀಗಿರಲು, ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಿ, ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಭುವಾಗಿ, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರುವ ಚತುರ್ಮುಬಬ್ರಹ್ಮನು, ಸ್ರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದನು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಇದಿಕೆದ್ದು 
ಕ್ಲೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮಾತಾಡಲಾರದೆ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು, 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿ, 1ನಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯ್ಯಾರಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಆತನು ಕೊಟ್ಟ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಯನ್ನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಮೇಲೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಲೋಕಹಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಇದಿರಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಆ ಪಕ್ಷಿಯ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ “ಆಹಾ! ವೈರಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನೀಚನಾದ 
ಮತ್ತು ಘಾತುಕನಾದ ಬೇಡನಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಆ ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಯು 





| ನಿಧ್ಯುಕ್ತನಾದ ನಮಸ್ಕಾರವಾವುದೆಂದರೆ “ಮನೋಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಭಿ- 
ಮಾನೇನ ಸಹೆನ್ಯಸ್ತಧರಾತಲೇ | ಕೂರ್ಮವಚ್ಚತುರಃ ಪಾದಾನ”" ಶಿರಸ್ತ 
ತ್ರೈವ ಪಂಚಮವರ್‌। ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಸಮೇತೇನ ಹ್ಯೇವಂ ರೂಪೇಣ ಸರ್ವಥಾ | 
ಅಷ್ವಾ,ಂಗೇನ ನಮಸ್ಪತ್ವಾ ಹ್ಯುಪನಿಶ್ಯಾಗ್ರತೋ ಗುರೋಃ |». ಎಂಬ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರವು. 


೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨ 


ಕೊಲ್ಲಲ್ಬ ಬ್ಬ ತು. ಅಯ್ಯೋ | ಅವನೆಂತಹ ಪಾಹಿಯು !” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ 1 ಇಂಕು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕದ 
ನಿಷಯವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಬ್ರ ಹನು ಈ ಬಸಿಯನ್ನುು ನೋಡಿ 
ನಕ್ಕು, “ಎಲ್ಫೈ ಖಯಸಿಯೇ | ಏತಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ! ನೀನು ಕು ಸಗ; 
ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆಯಲ್ಲ! ಈ ವಾಕ್ಫು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಈ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ರಾಮನ ಚರಿತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಬಂಧರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸು. 
ನಾರದನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ 1ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣನಿಶಿಸ್ಟನಾಗಿ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿ, ಧೀರನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನು. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರೂ, ರಾಕ್ಷ್ರಸರೂ, ಭರತಾದಿಗಳೂ, ಸೀತಾ 
ದೇನಿಯೂ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ನಡೆಸಿದ 
ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರೆಗಳೂ, ಅವರೆ ಸಮಸ್ತ ಚರಿತ್ರಗಳೂ ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸಲಿ !  ನಾರದನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡದ ವಿಷಯಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನಗೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುವು. ನೀನು ರೆಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ 
ಸುಳ್ಳಾಗಿಯಾಗಲಿ, ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇರದು. ರಾಮಚರಿತ್ರವು 
ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಳುದು. ಕರ್ಣಾನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸು. 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನದಿಗಳೂ, ಬೆಟ್ಟಿಗಳೂ ಎಂದಿಕವನೆಗೆ ಸ್ಹಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರು 
ವುವೋ, ಅದುವಕೆಗೂ ಈ ರಾ ಮ | ಕಥೆಯು "ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾರಹೊಂದಿರಲಿ! ಹಾಗೆ ನೀನು ರಚಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣವು 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ, ನೀನು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮೇಲಿನ 
ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. 

1 “ಮಹಾಸುಲೀನತೌಜ್ಞ್ವ ಲ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ಭಮುದಾರತಾ | ತೇಜಸಿ ತ 
ತಾ ವಿದಗ ತ್ವಂ ಧಾರ್ಮಿಕತ್ವಾ ೬.೬6 ಗುಣಾಃ ಎಂಬಂತೈೆ ಈ ಕಾವ್ಕಳೆ 
ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣೋಕ್ತವಾದ 


ಧೀರೋದಾತ್ತ ಗುಣಗಳ್ಳೆವೂ ಇರುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ನಿಶೇಷಣಗಳು 
ತಿಳಿಸುವುವು. 


ಸರ್ಗ ೨] ಬಾಲಕಾಂಡವು ರ 


ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೂ, ಅವನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನೇ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತ್ಯ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು “ಆಹಾ ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು [೫ ಎಂದು ಆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು... ಸಮವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳೆ ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳಿಂದ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ಗಾನಮಾಡಿದ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆತನ 
ಶಿಷ್ಯರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅದು 1ಶ್ಲೋಕವೆನಿಸಿತು. 
(ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಕ್ರಶೌಂಚಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಮರುಕದಿಂದ,್ಯ ಸಮಪಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಶೋಕವಾರ್ತೆಯೇ ಶ್ಲೋಕ 
ರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು... ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಈ ವಿಧನಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೇ ರಾಮಾಯಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕೀರ್ತಿ 
ಮಂತನಾಗಿಯ್ಕೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬುದ್ಧಿಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು, ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವರವಾದ ವ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವೃತ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರಾಕ್ಷಾದಿಪಾಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರ್ಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮೃದುಮಧುರಗಳಾದ ಪಾದಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹಳ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಂತೆ, ಸಮವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳೆ ಕೆ ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಆಗಲೇ ರಚಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷಣಾನುಗುಣವಾದ ಸಂಧಿಸಮಾಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪದಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಸಮವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂೂ 


]. “ತೋಕಶ್ಲೋಕತ _ಮಾಗತಃ? “ಶ್ಲೋಕಶ್ಕೋಕತ್ತಮಾಗತಃ? 
ಎಂಬ ಎರೆಡು ಪಾಠಗಳೂ ಉಂಟು. ಈ ಎರಡು ಪಾಠಗಳೆಂದು ತೋರುವ 
ಅರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಲ್ಪಓವೆ. ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಹುಶ್ಚ 
ಭೃಶವಿಸ್ಮಿತಾಃ” ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಆಆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುಃಖಾತಿಶಯವು ಒಳಗಡಗಿರಲಾರದೆ ಶ್ಲೋಕ 
ರೊಪವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿತೆಂದು ನಾವು ಎಣಿಸುವೆವು” ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಷ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. 


೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವ (ಸರ್ಗ ೩ 


ಮಧುರವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಾ 
ದೇಯವಾಗಿರುವಂತೆ, ರಾವಣವಧಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೇ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. ಆ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ !? 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹವು ಜಾ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಧರ್ಮಸ್ರಚುರವಾದ ರಾಮಚರಿತ ಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಾರೆದನಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದರೂ, ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ಇದ್ದಕ್ಕೆ, ಅದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪೂರ್ವಾಗ್ರವುಳ್ಳೆ 
ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗಲೇ ಆತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ನಿಷಯಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಡೆದಂತೆ ಗೋಚರಿಸಿದುವು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ, 
ಸೀತೆಯೂ, ರಾಜನಾದ ದಶರಥನೂ, ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಆತನ ಪತ್ನ್ನಿ 
ಯರೊ, ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂಸ್ನ ಷ್ಟ ಕವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬಂದುವು. ಅವರೆವರೆ ಹಾವಭಾವಗಳು, ನಗೆನೋಟಗಳು, ನಶೆನುಡಿ 
ಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿಯೇ ತೋರಿಬಂದವು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸಿದಮೇಲೈ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಆತನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ 
ವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರೆಪ್ರಭಾವದಿಂದಲ್ಕೂ 
ತನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಸ್ತ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ಅಂಗೈನೆಲ್ಲಿಯಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ಆ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿ, ಅರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸೂಚಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮ 
ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತಿಳಿಸತಕ್ಟುದಾಗಿಯ್ಕೂ ಅನರ್ಫ್ಯಗಳಾದ 


ಸರ್ಗ ೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ಲಗಿ 


ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಂತೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಉಪನಿಸತ್ಸಾರೆಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀರಘುವಂಶಲಲಾಮನಾದ ರಾಮನ ಚರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ನಾರದನು ತನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ದಶರಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಪಃಫಲವಾಗಿ ರಾಮರೂಪ 
ದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರರಹಸ್ಯವೂ, ತಾಟಕೆ, ಸುಬಾಹು 
ಸಾ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತೋರಿಸಿದ ಮಹಾ 
ರ್ಯವೂೂ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅನುರಾಗನೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಿದ್ದ 
ಜ್‌ ಆತನ ತಾಕ್ಕ್ಮ ಸೌಮ್ಯತೆ, ಸ ಸ ತ್ಯಸಂಧತೆ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳೂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ನಿಶ್ಚಾ ಸಸ್ಯ ಶ್ರನನ್ನು ಹಂಬಾಲಿಸಿಹೋದಾಗ 
ನಡೆದ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ, ರುದ ಸ ಧನುಸ ಕನ್ನ ಮುರಿದು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ವಿವಾಹ ಇದಲ ಭಾ ವೃತ್ತ ಕತ್ತ ಆತನಿಗೆ ಪರೆಶುರಾಮನೊಡನೆ 
ನಡೆದ ವಿವಾದಗಳೂ, ರಾ ಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳೂ, 
ಆತನ ಪಟಾ ಬಭಿಷೇಕ ಪ್ಪ ಗ್ರಯತ್ತ ಗಳೂ, ಕೈಕೇಯಿಯ ದುಷ ಸಸ್ತಭಾವವೂ, 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಸೇಕತ್ಟೆ ನಿ ಫ್ನೈವಟಾದುದೂ, ರಾಮನಿಗೆ ವನ ನವಾಸಸ್ಪಾ ನ್ರಿಯ್ಕೂ 
ಜ್‌ ಅಗಳೆಕೆಯಿದ ದಶರಥನಿಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾದ ದುಃಖ 
ಲಾಪಗಳೂ, ದಶರೆಥನ ಪರಲೋಕಪಾ ್ರಸ್ರ್ರಯೂ, ರಾಮನು ತನ್ನ ನ್ನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದೂ, ಗುಹನೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸವುಥೂ ಕಠ ವೆಂಬ ಸಾರಥಿಯ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನವೂ, 
ಜಾಯ ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟ ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರ ಮವನ್ನು. ಸೆ ಅವನ 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯಿಂಂದ ಚಿತ್ರಕೂಟವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭರತನು 
ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದೂ, ರಾಮನು ತಂದೆಗೆ ತಿಲೋದಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದೂ, ಭರತನು ರಾಮಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತಂದ್ಕು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾ ಶಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದುದೂ, ರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ವನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಗ ನಿರಾಧವಥೆ, ಶರಭಂಗದರ್ಶನ, 
ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ಸಮಾಗಮ ಮುಂತ ಇಸಿ ಸೀತೆಯು ಅನುಸೂಯೆ 











1. ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ನಿಃ ಸಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯ ವೇ ಹೊರತು, ಕಥಾಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಾಶ್ಸರ್ಯ 


೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩ 


ಯೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೂ, ಅನಸೂಯೆಯು ಅಂಗರಾಗವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದ್ಯ, ಅಗಸ್ತ್ಯದರ್ಶನವೂ, ಜಟಾಯುಸಂಗಮವೂ, ಪಂಚವಟೀ 
ಪ್ರ ವೇಶನಾದನೇಲೆ “ಕದ ಶೂರ್ಪನಖಾವೃತ್ತಾಂತವೂ, ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳ 
ವಕ ರಾವಣಾಗಮನ, ಮಾರೀಚಸ ಹ ಸೀತಾಹರಣ ಮೊದಲಾದ 
ವೃತ್ತಾ ೪ಂತಗಳೂ, ರಾಮನ ವಿಲಾಪವೂ ಜಟಾಯು ವಧವೂ, ಕಬಂಧ 
ಜಸ ಪಂಪಾಗಮನವೂ, ಶಬರಿಯ ದರ್ಶನವೂ, ಹೆನುಮಂತನೊಡನೆ 
ಖುಷ್ಯಮೂಕಕ್ಕೆ ಹೋದುದೂ, ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಸೆ ್ತಹೆವೂ, ಸಾಲವ ಕ್ಷ 
ಟ್ರ ಭೇದಿಸುವುದರಿಂದ ಸುಗಿ ೀವನ್ನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಜಡ 
ಲಿಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ `ನಾಲಿಯನ್ನು ಚ] "ಸುಗ್ರೀವನ 
ಪಿಕ ತಳಿವೂ ತಿಯ ನಿಲಾಪವೂ, "೫ತ್ಯಾ ಅದಲ್ಲಿ ಸೀತಾನ್ರೇಷಣ 
ವನ್ನೂ, ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನೂ ನಾವಾ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ಅಲ್ಣಯೇ ರಃ ಸುಗ್ರೀವನಮೇಲೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹುಟಿ ದ ಕೋಪವೂ, ಕನಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ದಿಕ್ಭುದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದುದೂ, 
ರಾಮನು ಆಂಜನೇಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಉಂಗುರೆವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದೂ, ಜಾಂಬವಂತನು ಸ್ವಯಪ್ರಭೆಯೆಂಬವಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ನೋಡಿದುದೂ, ಕ ದರ್ಶನವೂ, ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ, ಮಲಯಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಹೆನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಲಂಥಫಿಸಿದುದೂ, ಸಮುದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದುಬಂದ ಮೈನಾಕ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿದುದೂ, ಸಿಂಹಿಕೆಯೆಂಬವಳ ಸಂಹಾರವೂ, ಲಂಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲಯಪರ್ವತವನ್ನು ಕಂಡುದೂ, ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸಚ ಚಿಂತಿಸುತಿ ಶಿದ್ದಾದೂ, ಇವಣನನ್ನೂ 
ಪುಷ್ಪ ಜಾ ಖಿ ನ್ಪ್ದೂ ನೋಡಿದುದೂ, ಮದ ್ಯಪಾನಸ್ಕೃ ಳಕ್ಕೈ ಚಸಂಯೂ 


ವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಅಗಸ್ತ್ಯದರ್ಶನವೂ, ಅನುಸೂಯಾಸಹವಾಸವೂ, 
ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರಮಭಂಗವಿರುವುದು. 

... ಇದು ನ್ನ ಆಧಾರವಾದ ಸರ್ವತದ ಒಂದು ಭಾಗವು. ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಹನುಮಂತನು ಏರಿದ ಮಲಯವೂ ಬೇಕೊಂಡುಂಟು, 
“ಮಲಯಃ ಜೀರಾ ಸರ್ವತಾಂಶೇ? ಎಂದು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿದೆ. 


ಸರ್ಗ ೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ಶಿ 


ಅಂತಃಪುರದರ್ಶನವೂ, ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುದೂ, ಪುನಃ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುದೂ, ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ, ತ್ರಿಜಟೆಯ 
ಸ್ವಪ್ನವೂೂ ಸೀತೆಯು ಚೂಡಾಮಣಿಯ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟುದೂ 
ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುರಿದು ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಓಡಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸಭಟರೆಲ್ಲರರ್ಟೂ ಕೊಂದು, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಲಂಕಾದಹನವೂ, ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣದ 
ಜನರ ಗೋಳಾಟವೂ, ಆಂಜನೇಯನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಮುದ ಶ್ರವನ್ನು ಲಂಘಿಸಿ 
ಮಧುವನವನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದುದೂ, ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದೂ, ರಾಮನು ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ನಳನಿಂದ ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟದುದೂ, 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದುದೂ, ವಿಭೀಷಣನೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸ್ಕಿ ಆತನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೋಪಾಯವನ್ನುು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡುದೂ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮೇಘನಾದ ಮುಂತಾದವರ ವಧವೂ, 
ರಾವಣಸಂಹಾರವೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೂ, ವಿಭೀಷಣ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕವ್ಯೂ ಪುಷ್ಪಕದಮೇಲೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರೆಟ್ಕು ಭರದ್ವಾಜಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು, ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದೂ, 
ಭರತನೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದುದ್ಕೂ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಂತಿರುಗಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದೂ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ 
ದುದ್ಕೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದೂ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿ, ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಆತನ 1ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಚರಿತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ. ಈ ರಾಮಾಯಣಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸಿ ಅಲ್ಪಸ್ಪಲ್ಪವೆಂಬುದರಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ಬಹಳಕಾಲ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ, ಮೇಲಿನಕಾಲವು. ಬಹಳ 
ಸ್ವಲ್ಪವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 


೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ಲ 


ಎ ಸುಶಲವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದುದು. ಊಾರಾರನ 
ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆಯೇ ಮಹಾತ ಬ್ರಾದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ಈ ರಾಮಾಯಣವನನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿರುವಂತೆ, ಬಹಳೆ ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ರಚಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ರಚಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಭುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ, 
ಐನೂರು ಸರ್ಗಗಳೂ, ಆರು ಕಾಂಡಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಮಪಟ್ಟಾ ಭಿ 
ಸೇಕವಾದಮೇಲೆ ಸೀತೆಯು ಭೂಪ್ರ ವೇಶಮಾಡುವವರೆಗೂ ನಡೆದ ಕಥೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ತರಕಾಂಡವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಶ್ಪಿತು. 
ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ನಡೆದ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚರಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಯಾರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಸರಮಾತ್ಮದಧ್ಯಾನಪರನಾಗಿ ಈ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಕಾಲಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಕುಶಲವರೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದು, ಈತನ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಜಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 4 ಸ್ವಾಮಿ! ನಾವು ಅದನ್ನು ಕಲಿಯಬಲ್ಲೆವು ” 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜಕುವರಾರರಾಗಿದ್ದರೂ, ಮುಫಿ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಗುರು 
ಶುಶ್ರೂಸೆಯೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಗಾನ 
ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಚತುರರು. ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಾದುದರಿಂದ, ಇವರಿಬ್ಬರೆ ಆಕಾರವೂ, 
ರೂಪವೂ, ಶರೀರವೂ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿದ್ದುವು. ಬಹೆಳ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಈ 1ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಇವರೇ ಅರ್ಹರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 


]. ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಘ್ರ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಉಪದಜೇಶಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಷ್ಯ 
ರಿಲ್ಲದ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ರ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಮೇಲೆ ಕುಶ 
ಲವರಿಬ್ಬರೂ ಹುಚ್ಚಿ ದರೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ರಾಮನು 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ವಾಲ್ಮೀಕ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೪] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೪೫ 


ರಾಮಾಯಣ ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೀತೆಯ 
ಚರಿತೆ ಕ್ರೈಯನ್ನೊ ಳಕೊಂಡು 1ರಾವಣಸಂಹಾರವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವುಳ್ಳೆ ಆ 
ಕಾಶ ನೆಲ್ಲವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಆ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ತಳಕ 
ಇಸಾಕನು ಆಃ ಚಾ ಕೂಡ ಸಂಗೀತಶಾಸ ಸ್ತ್ರದ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವರಾದುದರಿಂದ, 2ನವರಸಭರಿತವಾದ ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು, ಸಡ್ಜಾದಿ 
ಸಪ್ತ ಸ್ವರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಂದ್ರಾದಿಗಳಾದ ಮೂರು ಸ್ನಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ತ್ರ 8 ಚತುರಶ್ರ ಮಿಶ್ರ ಗಳ ಮೂರು ಪ ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿರು 
ವಂತೆ, ಶು ಶ್ರತಿಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ರಾಗಮಾಥ ಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಇಂಪಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಒಂದೇ ಶಾರೀರವುಳ್ಳ ಇಬ್ಬರೂ ಡಿ ಮೊದಲಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹಾಡಿದರು. ಈ ಸಹೋದರರ ರೂ ರಾಮದೇಹೆವೆಂಬ 
ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಎರೆಕಹುಯ್ದಿಳಿಸಿದ ಎರಡು ನಿಗ್ರಹೆಗಳಂತೆಯೂ ಸಾಕ್ಷಾದ್ಲಂಧರ್ವ 
ರಂತೆಯೂ, ರೂಸಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಖುಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಸಾಧುಗಳೂ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತವಾಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಧರ್ಮಸ್ರ ಚಸಿರವಾದ 
ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆಗಾಗ ವಾಚೋವಿಧಥೇಯವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ಅಶ್ವ _ಮೇಧಕ್ಕಾ ಗಿ. ಬಂದಿದ್ದ 
ಮಹರ್ಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೋತಾ ನಳ್ತ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡಮೇ ಲೆ. 


1. ಮಾಘ ಕಾವ್ಯವು ಶಿಶುಪಾಲವಧವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಕಾವ ವೂ ರಾವಣವದಧವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಮಚರಿತ್ರವನ್ನು ಅಪ್ಪ ಕ್ರಧಾನವಾಗಿಯೂ ಸೀತಾಚರಿತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

2, “ಶೋಕಶ್ಲೋಕತ್ತ್ವ ಆ 1ತ( ೫» ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವು 
ಶೋಕರಸಪ್ರಧಾನವಾದುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
4 ರಾವಣಸ ಢ ವಧಂ ಕೃತ್ಸ ಎಂ ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾವಣವಥಕ್ಕೆ ಪ್ಟಾ ಧಾನ್ಯವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಡ್‌್‌? ಇಸ0ಕಸವ ರ್ರಧಾನವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು 4 ಸೀತಾಯಾಶ್ಚ ರಿತಂ ಮಹರ್ತ? ಸತ್ತ ಸೀತಾವೃತಾ ತ,ಂತವನ್ನ್ಲೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶೃ ಂಗಾರರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ನೆನ್ನುವರು. 


೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಗಸರ್ಗ ೪ 


ಪರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾನಪರರಾಗಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ್ಯ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ 
ಸಂಪನ್ಮರಾದ ಬಾಲಕರು ಇವರ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಹಾಡಲು, ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಆನಂದಬಾಪ್ಸವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, “ ಭಲೈೆ, ಭಲೆ 1? 
ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಖಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ 
ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ “ಆಃ! ಇವರ ಗಾನವು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿರುವುದು! 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಕರ್ಣಾಮೃತಪ್ಪಾ ತ್ರಯವಾಗಿರುವುವು! ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದೆ ನಡೆದುಹೋದ ಚರಿತ್ರಗಳಾಗಿದ್ದರೊ, ಈಗ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ 
ನಡೆಯುವಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು.” ಆಯಾ ಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಇಂಪಾದ ಸೃ _ರಗಳೊಡಗೂಡಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಇವರೆ ಗಾನವು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ” ಎಂದು ಒಬೊ ಸ್ರಬ್ಬರೂ 
ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿ ಖುಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಅವರಿಗೆ 
ತಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಡಿದಿದ್ದ ಕಲಶವನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನ 
ವನ್ನೂ, ಒಬ್ಬನು ವರೌಂಜಿಯನ್ನೂ ಒಬ್ಬನು ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ಜನಿವಾರವನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅತ್ತಿಯ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಮ್ಮ 
ಯೋಗಾಸನಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಜನಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವಂತರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿ 
ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತಜನರೂ ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯಿಂದ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತ ಕನಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸವು 
ಒಂದೇಕ್ರಮದಿಂದ ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು! ಆಹಾ! ಏನಾಶ್ಚ 
ರ್ಯವು! ಆಯುಸ್ಕರವಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿ, 
ಸಮಸ್ತೃಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗಾನ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ಪೆಣರಾದ ನೀವು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿದಿರಿ! » ಎಂದು ಬೀದಿ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇದನ್ನು ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತನಿಂದ ಕೇಳಿ ಆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ದಿವ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತಮ್ಮಂದಿರಿಂದಲೂ ಪರಿವೇಸ್ಟಿತನಾಗಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರ 


ಸರ್ಗ ೪] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೪೭ 


ರನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಮೂವರು ತಮ ಪ್ರದಿರನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಒಂದಾನೊಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಜೇವತೆಗಳುತೆ ಶ್ರಿ ವರ್ಚಸ್ವಿ ಗಳಾದ ಈ 

2 ಸ್ಬರೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಬ್ಧಾ _ರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹ ಆದನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಕ್ಕಳೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರುತಿಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಇಂಪಾದ ಸ್ವರದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಷ್ಠ ವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಆ ಗಾನವು ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕರ್ಣಾಮೃತ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹುಬ್ಬಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಜನರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಅದಕ್ಕ್ಯಾಶ್ರಯವಾದ ಹೈದಯಕ್ಳ್ಟೂ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. ಈ ಇಬ್ಬರು ಕುಮಾರರೂ ಮುನಿವೇಷವನ್ನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ 
ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, ಗಾಯಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಮಠ ತಪ್ಪಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು! ಆಗ ರಾಮನು ಸಭಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ವ್ರ 
ಚರಿಶ್ರವಾದರೋ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತದೊಡಗೂಡಿ ! ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ, ಪತ್ತೀನಿಯೋಗದಿಂದ ಮರುಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವಂತಿರುವುದು. ಅಂತಹ ಮಹಾಚರಿತ್ರವನ್ನು ಇವರು ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


]. ಈ ಚರಿತ್ರವು ಸೀತಾವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳುದೆಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದನೆಂದೆಣಿಸಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹಂದೆ ಸೀತಾಚರಿತ್ರವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಉಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ತನ್ನ ಚರಿತ ಶ್ರವನ್ನು- ಾನೇ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳುದೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ಅಭಿಸ್ರಾ ಯಸಡುವ್ರದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಧೀರೋದಾತ್ಮನಾಯಕನಾದ ರಾಮ 
ನಲ್ಲಿ ಸ ಪ ಟ್ರ)ಶಂಸಾರೊಪವ ವಾದ. ಜೋಷವು. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. 
ಸೀತೆಯ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಕ್ಸೃ ಶನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಅವಳ ನುಣವರ್ಣನವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಸ್ಯಾಯನ ವುೆಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳೇಳಿದುದಾ ನ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ನಾಯಿಕಾವೃತ್ತಾಂತವು ಪ್ರೀತಿಕರವಲ್ಲವೆ? 
ಯಾರೂ ತನ್ಷ ಕಥೆಯನ್ನೇ ತನಗೆ ವ ಭರ್ಯಾಟ ಹೇಳ 
ಲಾರರು.. ಈ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಚರಿತ್ರವೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿರೂಸಿಸತಕ್ಕ ಒಂದು ಚಾಟುಶ್ಲೊ ಸ್ಯ ಉಟ, ಆವ್ರದೆಂದಕೆ, ಫ್ರಾ ತ 
ಸ ತಪ್ರಸಂಗೇನ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನ್ನೆ ( ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಸಂಗತಃ | ರಾತ್ರೌ ಜಾರ್ಡ 

ಸಂಗೇನ ಕಾಲೋ ಗಚ್ಛತಿ ಸಷ |” ಎಂದಕೆ, ಚಾರಿ! 


೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫ 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಆ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ನಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತಾ ಹನನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನು.. ಈ ಢು ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಆ ಬಾಲಕರೂ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹೆವುಳ್ಳೆ ವರಾಗ್ಕಿ ಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಆಲಾಪನ 
ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ನಾನಾನಿಧನಾದ ರಾಗಗಳಿಂದ ಕರ್ಣಾಮೃತನಾಗಿ 
ಹಾಡಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸಭಿಕರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತು, ಅತ್ಯಾದರವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಗಾನಾನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸ ಾತಾಂಗ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರ ವರ್ಮನ ಟಬ 
1ಮನುಪ್ರಜಾಪತಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಯಾವ ರಾಜಸಂತತಿಯವರು 
ಭಾಗ್ಯಸಮೃ ದ್ಧವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲ 


ಸತ್ಬುರುಷರೂ ಕೂಡ ಬೆಳಗಿನ ಕಾಲವನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ದ್ಯೂತಪ್ರ ಸಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮ ಸಭತ್ತಿ ಸ್ರ್ರ್ರೀ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದಲ್ಯೂ, ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಚೌರ್ಯಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕಳೆಯುತ್ತಿ ರುವಕೆದರ್ಥವು.' ಇದರಲ್ಲಿ ತ್ರ ಈ 
ಚಮತ್ಕಾರನೇಶೌದರೆ, ಸತ್ಪುರುಸರು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ದ್ಯೂ ತಪ್ರಧಾನನಾದ "ಭಾರತ 
ವನ್ಫೂ, ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಹ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಸೀತಾಚರಿತ್ಸ' ಸ ಸಾಗರದ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನೂ. » ರಾತ್ರಿ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಶೃಷ್ಣ ಚರಿತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಭಾಗವತವನ್ನೂ 
ಪಾರಾಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಾಲವನ್ನು `ಕಳೆಯುವಕೆಂದು ಮುಖ್ಯಭಾವವು. 
1. ಈ ಸರ್ಗದಿಂದಲೇ ಹಾ... ಕಥೆಗೆ ಆರಂಭವು. ಇದರ ಹಿಂದಿನ 
ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಉಪೋದ್ಭಾತಗಳೆನಿಸುವುವು. ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕುಶ 
ಲವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದೂ, ಅವರು ಅದನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿದುದೂ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ರಾಮಾಯಣನನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಚಿಸಿ ಪೂರೈಸಿದ 
ಮೇಲೆಯೇ ನಡೆದ. ನಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆ ಸರ್ಗ 
ಗಳಿರುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞನಾದ ವಾಲಿ ತಿಯ, ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಈ ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸೇಂಸಟ್ಟ ರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ * ವಾಲಿ ಟ್ರೆಕೆಗರ್ಭಗವಾನ್ಯ ೩ಃ। ಚಕಾರ ಚರಿತಂ ಕ ೈತ್ಸ್ಸ್ಟಂ 
ರಾಮಾಯಣಮನುತ್ತಮಂ ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ನ್‌ ಭಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯು ಆತ್ಮಸ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬ ದೋಷಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾಗುವುದು. 


ಸರ್ಗ ೫] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೪೯ 


ದಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಏಕಾಧಿಪತ್ಯದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಯಾವ ಸಂತತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಅರುನತ್ತುಸಾವಿರೆ ಮಕ್ಕಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ ದ್ದು ಮಹಾಸಾಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನೋ, ಅಂತಹ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಚರಿತ್ರವಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 
ಸಸ ಸಗ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಪ್ರ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಮತ್ಸರರಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು ! 


ಸರಯೂನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ಸಂತೋಷಿಗಳಾದ ಅನೇಕ” ಜನಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಧನ-ಧಾನ್ಯ ಸಮ್ಮ ದ್ಧಿಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕೋಸಲವೆಂಬ 
ದೇಶವೊಂದುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ಲೋಕಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣನಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಈ ಮಹಾಪಟ್ಟಣವು ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನ 
ಗಳ ಉದ್ದವುಳ್ಳು ಇಗಿಯೂ, ಮೂರು ಯೋಜನ ಅಗಲವುಳ್ಳುದಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಭಾಗ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅನೇಕ ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಗಳುಂಟು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಲುಮರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪುಷ್ಪೋಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲಸೇಚನದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವುವು. ಈ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದಶರೆಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನಂತೆ ಧರ್ಮದಿಂದ 





ಆದುದರಿಂದ ವಾಲಿ ಟ್ಲೆಕಿಯ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ರಾಮಾಯಣ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನ ್‌ಗಟ್‌ ಕೇಳಿ, ಅದರ ವೈಭವ ವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವುದಕಾ ಗ ಒಂದಿನ ಮೂರು ಸರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಮೊಡ ಗಸ ಸೇರಿ- 
ಸಿಬ್ಬಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಜಾ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ 
ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದ ಸೋ? « ರೆಘುವರಚರಿತಂ ಮುಫನಿಪ್ರಣೀತಂ ದಶಶಿರ- 
ಸಶ್ಚ ವಧಂ ನಿಶಾಮಯಧ್ವಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಗೆ 2 
ಹ ಟಕೆ ಮಹಾಮುನಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಕಾವ ಭವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲ 

ಶ್ರೇಳಿರಿ ಸ ಎಂದು, ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಶೋಧಿಸಿದ ಸ್‌ ಗ 
ಈ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯವು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಹೊರಬಟರುವುದಾದರೆ, 
ತನ್ನಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರೆತು. "ಮುನಿ- 

ಪ್ರಜೀತಂ ಸ `ಎಂದಿರಲಾರಣೆಂಬ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. 


1-೩-4 


"೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ತ್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫ 


ಪ್ರಜಾಪಾಲನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ವಿಶೇಷ ವೈಭವದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಪುರದ ಹೊರಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎತ್ತರವಾಗಿ, ಅಂದವಾದ ಮತ್ತು ಬಲ 
ವಾದ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. ಅಂಗಡಿಬೀದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ. ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುವು. ಯಂತ್ರಶಾಲೆಗಳೂ, 
ಆಯುಧಶಾಲೆಗಳೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವು ವುವು. ಚತುರರಾದ ಶಿಲ್ಪಿಗಳ್ಕೂ 
1ವಂದಿಗಳೂೂ ಮಾಗಥರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವರು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ, ಕಾಂತಿಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಎತ್ತರವಾದ ಅಟ್ಟಿಲೆಗಳೂ, 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹಿರಂಗಿಗಳೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರುವುವು. ಹೆಂಗಸರೆ ನಾಟಿಕಶಾಲೆಗಳೂ, ಹೊತೋಟ 
ಗಳೂ, ಮಾವಿನತೋಪುಗಳೂ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದಕರವಾಗಿರುವುವು. 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗೋಪುರಗಳೂ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳೂ, ಕೋಟೆಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿರುವುವು. ಚ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ದಾ `ಟುವುದಕ್ಕಸಾಧ್ಯವಾದ ಆಳವಾದ ಅಗುಳಿ 
`ಿಂದ ಸುತ್ತಲ ಟ್ಟಿರುವುದು. ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಒಂಟೆಗಳು, ಪಶು 
ಗಳು ಹೇಸರಕಕ್ಕಗಳು ಮುಂತಾದ ಮೃಗಜಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅನೇಕ 
ಸಾಮಂತರಾಜರಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ವರ್ತಕಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ, ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿರು 
ವುದು. ರತ್ನದಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಆರಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಕ್ರೀಡಾ 
ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಅದು ಇಂದ ಸನ ಅಮರಾ 
ವತೀ ಸಟ್ಟಿಣದಂತೆಯೇ ``ಕೇತ್ರಾನೂದಕರವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರಮನೆಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ನೆತ್ತದ ಹೆಲಗೆಯಂತೆ 
ಸಮನಾದ ಬೀದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆ ಚ್ಚುತಗ್ಗಿಲ್ಲದ ನೆಲದಿಂದಲೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿನ ಶ್ರ ಸೀಯೊಜ್ಜೊ ಶಬ್ಬರೂ ಸೌಂದರ್ಯಶಾಲಿನಿಯ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಸಮಸ್ತ ರತ್ನ ಗ ೂ ತುಂಬಿರುವುವು ಅಲ್ಲಿನ 


ಬಕಾ ಖಾಸ ನ ಹಚ ಚಾಗದ ಚಚ ನಂ 0 ಇಯ ಫೃ ಲ ಕ ದ್ದ 


1. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜರ ವಂಶಾ ವಳಿಗಳನ್ನ್ಟೂ ಬಿರುದುಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಳು 
ವವರು ವಂದಿಗಳು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸುನ ಭಾತವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾ ಜರನ ನ್ಸು ನಿದೆ 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವವರು ಮಾಗಥರು, ಡ್ಯ 


ಸರ್ಗ ೫] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೫೧ 


ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೇವನಿಮಾನಗಳಂತಿರುವುವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಗೃಹಸ್ಥರ 
ಮನೆಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವು.  ನಿರ್ಜನವಾಗಿ ವಾಸಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ 
ಸ್ಕೃಳವು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಬತ್ತದ ಸೈರುಗಳೂ, 
ಕಬ್ಬಿನ ಗದ್ದೆಗಳೂ ಕಾಣುವುವೆ. ಅಲ್ಲಿನ ನೀರು ಶಕಜ್ಬಿ ನ ರಸದಂತೆ ಬಹಳ ರುಚಿ 
ಯಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. ನೀಣ್ಕೆ ವೇಣು, ಮೃದಂಗ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳೆ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರು 
ತಮ್ಮ ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪಡೆದೆ ದಿವ್ಯವಿಮಾನಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ರಾಜರೂ, ಪಂಡಿತರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವರು. ಅಸ್ತ್ರನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಅನೇಕ ಮಹಾ 
ರಥರು. ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇವರು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳೆವ 
ರಾದರೂ, ಅಸಹಾಯರಾಗಿರುವವರೆನ್ನಾ ಗಲಿ, ಮುದುಕರನ್ನಾ ಗಲ್ಕಿ ಬಹಳ 
ಬಾಲಕರನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸಂತತಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿರುವವನನ್ನಾಗಲಿ, 
ಇದಿರಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ಬಾರದೆ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಗುರಿನೋಡಿ ಹೊಡೆಯ 
ಬೇಕಾದವನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಓಡಿದವನನ್ನಾಗಲಿ 
ಕುರಿತು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಸಿಂಹ ಹುಲ್ಕಿ, ಕರಡಿ 
ಮುಂತಾದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಂಸೆ 
ಯುಂಟಾದಾಗ್ಯ ಅವುಗಳನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಯೂ, ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ 
ಇದಿರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ ವೀರೆರು ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾನೀರರೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ವೇದ ವೇದಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸ 
ತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯಸಂಧರಾಗಿಯೂ ದಾನಶೀಲರಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಣರಿಂದಲೂ, ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಸಟ್ಟಿಣವನ್ನು ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬ 


ಯಾ ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಆತನ ಪ್ರಜೆಗಳ ವರ್ಣನವು ಜಾ 


ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನಾಳುತ್ತಿ ದ್ದ ದಶರಥನು ಸಮಸ್ತ ವೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಬಹಳ ದೂರೆದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳವನು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯು. ದೇಶದ ಜನಕೆಲ್ಲರೆ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಕ್ಷಾ ಎಕುವಂಶದೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಅತಿರಥ 
ನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು. ಈತನು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ರಾಜರ್ಹಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಬಹಳ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ 
ಜಯಿಸಿದವನು. ಬಹಳೆ ಸ್ನೇಹೆಸರನು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೈಭವದಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ ಧನಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕುಬೇರನನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿರುವನು. ಹೀಗೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿ, ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆ 
ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಶರಥನು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯಸಂತುಷ್ಯ ಶ್ಬರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಓದಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ತಮಗೆ ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿ, 
ಪರಸ್ವತ್ತಿಗೆ ಆಸೆನಡದೆ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕಾಮಾಸಕ್ತರಾಗಲಿ, ಕ್ರೂರರಾಗಲಿ, ಅಜ್ಞರಾಗಲಿ, ನಾಸ್ತಿಕ 
ರಾಗಲಿ, ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಧನಧಾನ್ಯಸಶುಸಮೃದ್ಧಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕುಟುಂಬಿಗಳು 
ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಗಂಡಸರೆಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಆಬಾಲ 
ವೃದ್ಧರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಒಳ್ಳೇ ನಡತೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಂತೆ ಶುದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಡುಕಿಲ್ಲದವರಾಗಲಿ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಿವಿಲ್ಲದವರಾಗಲಿ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹಾರವಿಲ್ಲ 
ದವರಾಗಲ್ಕಿ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚಂದನಾದ್ಯನುಲೇಪನಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಲಿ, ಕಸ್ತೂರಿ 
ಕುಂಕುಮ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ದವರಾಗಲಿ 
ಒಬ್ಬರೂ ಇರೆಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ದಾನಶಾಲಿಗಳು ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
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ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಾಭರೆಣಭೂಷಿತರು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಲ್ಲದವರಾಗಲ್ಕಿ, ಯಾಗಮಾಡದವರಾಗಲಿಿ 
ಅಲ್ಬವಾದ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವರಾಗಲಿ, ಕ್ರೂರ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವರ್ಣಸಂಕರವೆಂಬುದು ಆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಜಿತೇಂದಿ ನ್ರಯರಾಗಿ, ಯಜನ ಯಾಜನ ಮುಂತಾದ 
ಷಟ್ಟರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು, 
ಅಸೂಯೆ, ಮುಂತಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳೊಂದಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಅನೇಕಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಮಾಡಿದವರು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ದರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ 
ಸಾಧಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವರು. ಅಜ್ಞ ರಾಗಲಿ, ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ ಸರಾಗಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧಿ 
ಸಪೀಡಿತರಾಗಲಿ, ಕೃಪಣರಾಗಲಿ, ಕ್ರೂರರಾಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ... ಎಲ್ಲರೊ ವೇದ 
ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರು. ಆ ದೇಶದ ಪುರುಷರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಕುರೂಪಿಗಳಾದವರೊಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಅಕೃರೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿಯೂ, 
ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಂತರಾಗಿಯೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳೆವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ 
ಕೊಡಗೂಡಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಪತ್ಮ್ರೀಕರಾದವರೊಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನ್ನೂ ವೈಶ್ಯರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಅನುವರ್ತಿಸಿ, 
ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೂದ್ರರು ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಇತರೆ ಮೂರು ವರ್ಣದವರನ್ನೂ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲು ಮನು 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸಟ್ಟಿ ಇವು ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಶ್ರೇಷ್ಕ 
ನಾದ ದಶರಥನಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ವರ್ಚಸ್ವಿ 
ಗಳಾಗಿ, ಶೌರ್ಯಾತಿಶಯವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೋದಿ ತಿಳಿದವ 
ರಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ನೀರಪುರುಷರಿಂದ ಆ ಸಟ್ಟಿಣವು ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಅನೇಕ ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ರೆಕ್ರಿತವಾದ ಪರ್ವತಗುಹೆಯಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಗಮ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅದು ಕಾಂಜ್ಲೋಜ್ಯ ಬಾಹ್ಲಿಕ, ವನಾಯುಜ್ಕ ಸಿಂಧು, 
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ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ಉತ್ತಮ ಜಾ ತಿಯ. ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಿಂಧ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಹತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಬೆಟ್ಟ ಗಳಂತಿರುವ ಮಹಾಬ ಲವುಳ್ಳೆ ಮದಾ _ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ತ ಪುಂಡರೀಕ, ಜು ಅಂಜನ, ಚೊಡಲಾಗ ದಿಗ್ಗಜಗಳ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಆನೆಗಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದುವು ಮತ್ತು ''ಭದ್ರ, 

ಮಂದ್ರ, ಮ್ಳ ಗೆಗಳೆಂಬ ಜಟೆ ಜಾತಿಯ ಆನೆಗಳೂ ಭದ್ರಮಂದ್ರ, 
ಭದ ಮು ಗ್ಕ ಮ ಗಮಂದ್ರ ಭದ್ರಮಂದ್ರ ಮೃಗಗಳೆಂಬ ಸಂಕೀರ್ಣ ಜಾತಿಯ 
ಆನೆಗಳೂ, ಆ ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸಾ ಚ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಚದುರಂಗ 
ಸೈನ್ಯ ಗಳೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ, ಸುತ್ತಲೂ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದ 
ವಠಿಗೂ, ಶತ್ರುಗಳ ಪ ಶ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅದನ್ನು ದಶರಥ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಆಯೋಧ್ಯೆಯಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಬರಾತ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಡಗಿಸಿ, ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಈ ನಿಧನಾದ ಅತಿಶಯವುಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಸುಷ್ಟ ಬ ಆ ದಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ದಶರಥನು ಫ್‌ ಪ್ರನಾತೆ ಸಕಲಸೌ ಗ್ಯಸಂಪನ್ಮ ನಾಗಿ ಪ ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹ ಸರ್ಗವು 


ದರ ಹಜೇ ಮಂತ್ರಿ ಪುರೋಹಿತಾದಿಗಳ ವರ್ಣನವು ಆಾಜಾೂ 


ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ದಶರಥನಿಗೆ 
ನಮೂನಿ ಮಂತ್ರಿ ಗಳುಂಟು, ಜತ ಕಾರ್ಯಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ನಿಪ್ರಣರಾಗಿಯ್ಕೂ 'ತರರ ಮುಖವನೆ ನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವರೆ 


1, "ಅಂಗಪ್ಪ್ರ ತ್ಯ ಂಗಭದ್ರ ತ್ತ 0 ಸಂಕ್ಲಿಸ್ತಂ ಭದ ಶ್ರಲಕ್ಷಣವರ್‌ | ಪ್ರ ಥುತ್ವಂ 
ಶ್ಲಥತಾ ಸಾ ಲ್ಯ ಸುತ್ತಿಪ್ಪ ೦ ಮಂದಲಕ್ಷಣನ್‌ | ತನುಪ್ರತ ಬಂಗದೀರ್ಫ್ಥಶ್ಚ 
ಪ್ರಾಯೋ ಮ ಸಗಗುಣೋ ಮತಃ |» ಎಂಬುದೇ ಭದ್ರ ಮಂದ್ರ ಮ್ಳ ಗಜಾ ತಿಗಳ 
ಲಕ್ಷಣವು. “ಭದ್ರ ಮಂದ್ರೊ € ಭದ್ರ ಮ್ಳೃ ಗೋ ಭದ್ರ ಮಂದ್ರ ಡೆ ಗೋಂಪಿ 
ಚ|ಮೃ ಚಾ ಫ್ರದಯೊಳಸ್ಯೇವನಿತಿ್‌ ಸಂಕರಜಾ ತಯಃ [ನ ತ 


ಆ ಜಿ ಜಾತಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಸಂಕರಜಾತಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೫೫ 


ಮನೋಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜ 
ಸಿಗೆ ಒತವನ್ನೇೇ ಹ ಚೂ ಗಿಯೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗಿರಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಬಾ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿವಂತರಾಗಿಯೂ, ಪರಿಶುದ್ರಾ ತ್ಮ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧೃಷ್ಠಿ ಬೂ ಜಯಂತ, ನಿಜಯ, 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥ, ಅರ್ಥಸಾಧಕ, ಚಕೋತ; ಮಂತ್ರಪಾಲ್ಕ ಸುಮಂತ್ರಕೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ರಾಜನಿಗೆ ವಸಿಷ್ಕನೆಂದೂ, ಸಾಘಗೀವಸಂದ ಮುಖ್ಯ 
ಪುರೋಹಿತರಿಬ್ಬರಿರುವರು. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಜಾಬಾಲಿ! ಮೊದಲಾದ ಬೇಕೆ 
ಕೆಲವು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂಕೂಡ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರರೋಹಿತರಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷ ನಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಗರ್ವಪಡದೆ 
ವಿನಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಇವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯ ಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳೆವರಾದುದರಿಂದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆದವರು. ಭಾಗ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನರು. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು. ಬಹಳ ಸಾಹೆಸಿಗಳು. 
ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ತನ್ನ ದೆ ನಡಿಸತಕ್ಕ ವರು. ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಅಪಾರವಾದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸ ಸಜಿದರರು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಬಹಳ ಎಚ್ಚರವುಳ್ಳವರು. ಬಹಳ ತಾಕ್ಮೆಯುಳ್ಳವರು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಗು 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡಶಕ್ಕನರು. ಕೋಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಕಾನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಇನ್ನಾವ ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳೆ ಂಬುದು ಅವರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಡದು. ತಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಪರರಾಸ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದುದೊಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಭೂತಭವಿಷ ಭದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಾರರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕೃ್ಯ ಅದ್ಭು ಗ ಚಾತುರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವರು. ಸಮಸ್ತ ರೋಕವ್ಯ ವಹಾರಗಳ ನ್ನ್ನ ಚೆನ್ನಾ. ಗಿ. ಬಲ್ಲವರು. ತಪ್ಪು 





ಗೆ ಾಲಿಮೊದಲಾದವರೆಂದಕ್ಕೆ ಹಾಸ ಾಲಿಃ 
ಗ. ಕ ಗೌತಮಃ | ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸ್ತು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ತಥಾ 
ಏತೈಬ್ರ ಹ ರ್ರ್ನಿಭಿನಿ ೯ತ್ಮ ಮೃ ತ್ರ್ರಿ ಜಸ್ತ ಸ್ಯ ಪೌರ್ವ 
ಕಾಃ 6 ಎಂಬಂತೆ ಶು ಖುಸಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭ 


ಮಾಡಿದವರು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವರಿಗೆ 
ತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸದೆ ಬಿಡರು. ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸ್ಪೆ ನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಅಕೃತಿಯುತ್ಳಿ ವರು... ತಮಗೆ 
ಜನ್ನ ತೆ ಹಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ತಥಿ ನಲ್ಲದವನನ್ನು ದಂಡಿಸರು. ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬೀರೈವೂ, ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವೂ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಅನುಷ್ಠಾನವೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರೆಗೊಂಡಿರುವುವೆ 
ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮರಾದ ತಮ್ಮ ದೇಶವಾಸಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡುವರು. 
ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಜೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
ಬಾ ಹ್ಮಣರನ್ನಾ ಗಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಂಸಿಸಿ, ಅವಕ 
ಆಸಿ ಸೃಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸತಕೃವರೆಲ್ಲ. ಯಾರಾದರೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆ ಆ 
ತಪ್ಪಿತದ ಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ದೇಶಕಾಲಗಳ 

ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಚಂತ ಶಿಮಾಢಗಳ ವಯಸ ನ್ನೂ ದೇಹದಾರ್ಡ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸರೀಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ದಂಡವನ್ನೈ ೯ ನಾ 


ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಐಕ 
ಮತ್ಯವುಳ್ಳೆ ಜ್‌ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಸತ ಧವನ್ನು ನುಡಿಯು 
ವವನಾಗಲಿ, ದೋಷಿಯಾಗಲಿ, ಪರಸಿ ಸ್ರ್ರೀಕಾಮುಕನಾಗಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತರಾಜ್ಯವೂ ಜಟ್‌ ನೆಮ ಒದಿಯಿಂದಿತ್ತು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನರ್ಫ್ಯಗಳಾದ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಳ್ಳೇ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಜತವನ್ನೆ 
ಬಯಸುತ್ತ, ಯಾವಾಗಲೂ ನ್ಯಾಯದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಗುಣಜೋಸಗಳೆರಡನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೊಂಡಾಡುವರು. ಪರಾಕ್ರಮದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಹ ಸತ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಇವರನ್ನು ಮೀರಿಸಿದವರೇ 
ವೆಂಬ ಪ್ರ ಖ್ಯಾ ತಿಯ ನ್ನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಇವರ ಖ್ಯಾತಿಯು ಸ ಸ್ನ _ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರವೇ ಅಲ ಲ್ಲಡೆೆ ಪರಜೇಶಗ! ್ಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರೆಡಿತು. ಇವರು ಸಂಧಿನಿಗ್ರ ಹಾದಿ 
ಸಡ್ಲುಣ; ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾ ಇಗಿದ್ದರು. ಸಂಪತ್ತುಳ | ವರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವರುತೆಯೇ ನಜೆಯುವ . ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವ 


ಡಿ 


ಡಿ 2೬ ದ 


ಸರ್ಗ ೮] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೫೭ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರು ರಾಜಕಾರ್ಯಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಹೆಳೆ 
ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸವರಾಗಿ, ಸೂಕ್ಷ ಟ್ರಾಷಯಗಳನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಸವರಾಗಿ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರೆಮದದಿಂದ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದ ಪ ್ರೆಜೆಗಳನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸದೈ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿರುವರು. 

ಇಂತಹ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ದಶರಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯು, ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ, 
ಚಾರರಿಂದ ದೇಶದ ಸಕಲವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸಿ, ಅವರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಮಹಾಪ್ಪ ಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಸ್ತಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ ಆ ದಶರಥನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಅಥವಾ 
ಇವನನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ ಶತ್ರುವೊಬ್ಬನಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇತರ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಇವನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಜಿಳೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ರಾಜರು ಇವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿದ್ದ 
ದಶರಥನು, ದೇವೇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾರ್ಯಾಲೋಜಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಶ್ರೇಯೋಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹೆಳ ಅಕೃರೆಯುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳ್ಕೂ 
ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥರೂ ಆದ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನಗನುಕೂಲರಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು ತೇಜೋಮಯವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಹಾದೀಪ್ರಿ 
ಮಂತನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಅತಿ ಚಯಯಾ ದಶರಥನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಮಿಯಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದುದು ಜಿರಾಾ 

ಇಂತಹೆ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ರಾಜ ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಸತ್ಪುತ್ರಫಿಲ್ಲವೆಂಬ ಚಿಂತೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಬಹೆಳವಾಗಿತ್ತು. 


೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೮ 


ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಇವನ ಕೋರಿ 
ಕೆಯು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯು ಆತನಿಗೆ ತಾನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೇಗಾದರೂ ಈ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದ ತ್ನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಕ 
ಚಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸುಮಂತ್ರನೆಂಬ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು “ಎಲೈ 
ಮಂತ್ರಿಯೆ ! ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತಗುರುಗಳನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, ಈಗಲೇ 
ಕರೆತರುವವನಾಗು? ಎಂದನು. ದಶರಥನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುಮಂತ್ರನು 
ಒಡನೆಯೇ ಹೊರಟು, ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಸುಯಜ್ಞ » ವಾಮದೇವ, 
ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ » ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ "ತಂದನು. ದಶರಥನು 
ಈ ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ ಸಾಕು ಪೂಜಿಸಿ, _ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಇಂಪಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ “ಎಲ್ಫೈ ಮಹೆರ್ಹಿಗಳೆ ! 
ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಆ 
ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯತಕ್ಕ ಅದೃಷ್ಠ ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಈಗ ಪುತ್ರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅಶ ಸಮೇಧನನ್ನಾಾ ದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿರು 
ವುದು. ಮಃ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ನ್ನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು ಹೇಗೆ ಕೈಗೂಡುವುದೋ ಆ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು?” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ 
ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು.. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠ ರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಬಾಹ ಟ್ರೌರೂ 
ಆ ಸಗ ಇತರರ ಪೆ ಸ ರಣೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಈ ಉದ್ದೇಶವು ಡುಟ್ಟ ದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು ದಶರಥನನ್ನು ನೋಡಿ 4 ಎಲ್ಫೈ ಗ | 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು. ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ನ ಮೇಲೆ ಬಿಡು. ಈಗ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟ ರುವ ವ್ರ ಉದ್ದೇಶವು ಸ” 
ಸ್ಲಾಫೈವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟ ದಂತೆ ಸತು ತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಶದರಲ್ಲಿ 
ಕ ವೂ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ ಸ ಎಂದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ವನ್ನು 'ಳುಕಿಸುತ್ತ ತನ್ನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ "ಪ ಗುರುಗಳ ಅಪ ಡೆಯಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ 


ಸರ್ಗ ೮] ಬಾಲಕಾಂಡವು ರ್ಜ 


ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರಿ! ಸಮರ್ಥರಾದ ಅಂಗರಕ್ಷಕಕೊಡನೆಯೂ, ಖುತ್ವಿಕ್ಳುಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ದೇಶ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ ! ಸರಯೂರದಿಗೆ 
ಉತ್ತ ರತೀರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ಞಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ |! ಶಾಸ್ತ್ರೊ ೇಕೃವಾದ ಶಾಂತಿ 
ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆ? ಸರಿ ! ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಕರ 
ಗಳಾದ ಬಾರ ಟಯಾ ಸಂಭವಿಸದಿದ್ದರ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ. ರಾಜರೂ 
ಕೂಡ ಇದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆಸಿಬಿಡಬಹುದು. ಈ ಯಜ ಸ್ಹಸ್ವರೂಪ ಸವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮೆರಾಕ್ಷಸರು ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಷನನ್ಕೈ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿ ಜನ? ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷವು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಯಜ್ಞವ ವು 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವೆ ದಲ್ಲದೆ ಅದರೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ನಾಶವುಂಟಾ 
ಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ, 
ಪು ಯಜ್ಞವು ವು ಹೇಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಕ್ರ ವಾಗಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪ ಡುವುದೋ ಹಾಗೆ ತಕ್ಕ 
ಸ ಯತ್ನ! ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಿಡು ” ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಡಿ 
ಗಳೆ ಪಳ! 4 ಬಾಹರ್‌ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆಗಲಿ? ಅಸಾ ಹೇಳ್ತಿ ಜಾ 
ದ್ದ ೈಢವಾದ ಸಂಕಲ ಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚೆ, ಸು” ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
ಅಗ್ಗ ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಸುತ ೯ದ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನ ಅಪ ಣೆಯನ್ನು ನಡೆದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ದಶರಥನು” ಸ್‌ನಃ ಮಂತಿ ಶ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೋತಿ ತತ್ರ ಓಕ ಕ್ಕು 
ಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಸಂಧಾರಗಳೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಲ್ಬ ಡಲಿ !? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಆ ಸ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ತಾನೂ ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ನಾನು ಪುತ್ರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆದಿರುವೆಕು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ? 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅತ್ಯಾನಂದವುಂಟಾಗಲು, ಹೇಮಂತಖತುವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಕಮಲಗಳು ಹೇಗೆ 

ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುವೋ, ಹಾಗೆ ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸ 
ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗನ್ರು. 


೬೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೯ 


ಜೇ ಯಶ್ಯಶೃಂಗಚರಿತ್ರವು ಜಾ 
ದಶರಥನು ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಶ _ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೆಂಬ 
ವಾಕ ಸವನ್ನು ಕೇಳ್ಕಿ ಸಾರಥಿಯಾದ ಸುಮಂತ ಶ್ರನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿಕಾತತದಲ್ಲಿ, 6 ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಖುತ್ತಿಕ್ಕು ಗಳು ನಿನಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವರಲ್ಲವೆ ? ನಾನಾದರೋ 
ಇದನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ರೂಪವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಸನತ್ಛು ಗಾ ನಿನ್ನ ಸಂತಾನಪ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗ ನಡೆಯಬಹು 
ದಾದ ತ್‌ ವೃತ್ತಾ ಂತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳ ಮುಂದೆ ಮೊದಲೇ 
ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ: | ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಕಶ್ಯಪ 
ನಿಗೆ ವುಭಂಡಕನಂಟ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನುಂಟು. ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಬುಶ್ಯಶೃಂಗನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಆ ಖುಹಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಜೆಳೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯೊಂದಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾ ವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ತಿಳಿಯುವನಲ್ಲ.. ಆತನು ವನಸ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ ಗಲಿ, ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಾಣುವವ 
ನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಬ ಪ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು 
ಭಂಗಹೊಂದಿ ಆತನು ಗೃಹಸ್ಕ್ಯನಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ :ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯವು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗುವುದು; ಲೋಕಪ ಶ್ರೆಸಿದ್ಧವಾದ ಅಜಿನ 
ದಂಡಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಡೆಸುವುದೊಂದು ; ಸ್ಮ್ರ ಎ್ರಕಿಕರ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಂಹವಾವಮೇಕೆ ನಿಯತಕಾಲಕ್ಕೆ ಪತ್ನಿಯೊಡಗೂಡು 
ವುದು ಮತ್ತೊಂದು; ಹೀಗೆ ದ್ವೈ ಭ್ರನಿಧ್ಯವನ್ನು ಜೂಂಬಾದ ಹೀಗೆ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಪಿತೃಶುಶ್ಟೂ ತ್ರಾ ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಹೊಡೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭಸುಪುಸ್ಸೇ ಕಳೆಯುವನು. ಘು 
ಬ್ರಹ್ಮೆಚರ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ರೋಮಪಾದನೆಂಬ ರಾಜ 





ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವುಂಟು, ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಅಜಿನ್ಕ ಮುಂಜಿ ದಂಡ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು, ಧರಿಸಿ ವನ ದಲ್ಲಿರು 
ದ್ನ 
ವುದು ಒಂದು ವಿಧವು. ಮದುವೆಯಾದಮೇಲೆಯೂ ಬತುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಪತ್ನಿ ಯೊಡಗೂಡುವ ನಿಯಮದಿಂದಿರುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವು 
ಆದುದರಿಂದ ಸ ಪತ್ನ್ರೀಕರಾದವರಿಗೂ ಬೃ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುಂಟಿಂದು. ಶಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೯] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೬೧ 


ನೊಬ್ಬನು ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿ ಬರುವನು. ಆ ರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನತಿ 
ಕ್ರಮಿಸುವುದರಿಂದ, ಆತನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಹೆಳೆ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕ್ಷಾಮವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಕ್ಷಾಮವು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವನ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ, 
ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಜ್ಞಾನವೃ ದ್ಧರಾಗಿಯ್ಕೂ 
ವಯೋವೃದ್ಧರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಸರೆಸಿ. “ಎಲ್ಫೈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ ! ನೀವು ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವಿರಿ. ಲೋಕ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ `ಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುವು. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅನಾವೃಸ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾವುದು? ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ ನಿಯಮಗಳೇನು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಆನುಗ್ರಹಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು? 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವೇದಸಾರಂಗತರಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ “ಎಲೈ 
ರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನಿಂದಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ವಿಭಂಡಕನ ಮಗನಾದ ಖುಶ್ಯ 
ಶೃಂಗನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಿಸು. ಆತನನ್ನು ಸಮಸ್ತಸತ್ಭಾರಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ, 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಾಂತೆಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಿವಾಹ 
ವನ್ನು ನಡೆಸು» ಎನ್ನು ವರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ “ಆ ಮಹರ್ಷ್ಹಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನು? » 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ್ವಾ ಕೊನೆಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ, “ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಆ ವಿಭಂಡಕ 
ಖುಷಿಯನ್ನು ಕಂಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳುವೆವು ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ, ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಲೆತು ಆಲೋಚಿಸಿ, “ ರಾಜನೆ! ಒಂದು ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು 
ಕರೆತರಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗದು. 


೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧೦ 


ನಮಗೂ ವಿಭಂಡಕನಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಅನಾವೃಷ್ಠಿ ಬ ಭಯವೂ 
ತಪ್ಪುವುದು ಎನ್ನುವರು. ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಇ ವೇಶ್ಯೆಯ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ಜಾ [ಶೃಂಗನನ್ನು ಕಕೆಯಿಸುವತು. ಒಡನೆಯೇ ನಿಶೇಷ 
ಸುವೃಷ್ಟಿಯು ಸ್‌ ಶಾಂತಾದೇನಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನಿವಾಹೆನನ್ನೂ ಮಾಡುವತು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್‌ ಆ ಬಸ್ಯ 
ಶೃಂಗನೇ ದಶರಥನಿಗೂ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು “ ಎಂದು 
ಸನತ್ಯುಮಾರನು ಹಂದೆ ನನಗೆ ಹೇಳದ ವೃ ತಾ ತಂತವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು” ಎಂದನು. ಸುಮಂತ್ರನ ತೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು 
ಬಹೆಳೆ ಸಂತೋಷಹೊಂದಿ, “ಎಲೈ `ನುತ್ರಿಯೆ | ಜ್ಯ ಖಶ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು 
ಕರೆತಂದೆ ರೀತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು? ಬ ಕೇಳಿದರು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಎರಾ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಶ್ಮ ಶೃ 0ಗನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಕರೆತಂದುದು ಊಾ------ 

ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮಂತ್ರನು “ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ! 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆ ಜಬಶ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಕರೆತಂದ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಆ ಪುರೋಹಿತನು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಕಲೆತು ಆಲೋಚಿಸಿ ರೋಮಪಸಾದನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ! 
ನಾವು ಆ ಬುಶ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡು 
ಕಿರುವೆವು. ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಇರದು. ಈ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮುಂತಾದ ನಿವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. 
ಆತನು ಹೆಂಗಸರ ಮುಖವ ಸ್ತೇ ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ವಿಷಯಸುಖಗಳು ಹೇಗಿ 
ರುವುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಉತ ತಿಳಿದವವಲ್ಲ. ಸ್ಪಕ್ಚೃಂಡನ ವನಿತಾದಿಗಳೆಂಬ 
ವಿಷಯಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಯನಾಡಿ ಎಂತಹೆ ವಿರಕ್ತರ 


1, ಶಾಂತೆಯೆಂಬುವಳು ದಶರಥನ ಔ ರಸಪುತ್ರಿಯು. ಇವಳನ್ನು 
ದಶರಥನು ರೋಮಪಾದನಿಗೆ ಸ್ತೀಕಾರರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ, ಆ 
ಬ 
`ೋಮಪಾದನಿಗೆ ದತ್ತು ಮಗಳಾದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಬುಶ್ಯ ಶೃಂಗನು 
ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅಳಿಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡತು. 


ಸರ್ಗ ೧೦] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೬೩ 


ಮನಸ ಕೈನ್ನ್ದಾ ದರೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದು ಬಿಡುವುವಲ್ಲವೆ ? 
ಪ್ರ ವಾ ಉಪಾಯಿಗಳಿಂದಲೇ. ಅವನನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿ ನಮ್ಮ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರೆಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು. 
ಮಾಡು. ಒಳ್ಳೇ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ವೇಶೈಯರನ್ನ್ನು ಸರೆಸ್ಕಿ, ಅವರಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ 0 3ಸಹಿಯ ಆ "ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. ಅವರು ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವರು ? 
ಎಂದರು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ರಾಜನೂ ಒಪ್ಪಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಪುರೋಹಿತನು 
ವು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅನೇಕ ವೇಶಾ 

ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಠಿತರಿಸ್ಕಿ "ಆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ 10೫ದನ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಆ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಸ್ನಲ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ, ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವು ದಕೆ ೈ ತಕ್ಕೃಪ್ಪ ಸ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಇವರ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ. ಆ ಖುಹಿಪ್ರತ,ನು ಬಹಳ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರ 
ತಕ ಸವನಲ್ಲ. ವಿಷಯೋಪಸಭೋಗಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವಶವಾಗತಕ ಸವನಲ್ಲ. 
ಡಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನನ್ನುಪಚರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುದರಿಂದ, ಬೇಕೆ ಯಾವ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಗಮನಕೊಡತಕೃ ವನ್ನ. ಈತನ 
ಸೂಂತೋಷನೆಲ್ಲವೂ ನಿತೃಶುಶ್ರೂ ಸಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿತ್ತು. ಈತನು 
ಹುದ್ಟಿದುದು ಗ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾ ಗಲ್ಲಿ ಪುರುಷನನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಂಡವ 
ನಲ್ಲ... ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನಗರೆಗಳ ಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಇದುವರೆಗೂ ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಆಕಸ್ಮಿಶವಾಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಆ ಖುಹಿಕುಮಾರನು ಈ ೬ ಸ್ತ್ರೀಯರಿದ್ದ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ವಿಚಿತ್ರನಾದ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೂಡ ಈ ಖುಹಿಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, 
ಜತಿ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ, ಈತನ ಸಮೀಪ ಸಕ್ಸೆ ಬಂದು 6 ಎಲೈ 
ಬ್ರಾಹೆ ನೆ! ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಈ ಭಯಂಕರ 
ದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಸಂಚರಿ ಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ಬಹಳವಾದ ಕುತೂಹಲವುಂಟು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
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ಈ ಖಸಿಯು ಇಂತಹೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೋಡಿದ್ದನನಲ್ಲ. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಇವನಿಗೂ ಮನಸ್ಸು 
ಕದಲಿತು. ಇವನಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಯಿತು. 
ತನ್ನ ಹಿತೃ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ “ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು ವಿಭಂಡಕನು, ನನಗೆ 
ಖಶ್ಯಶೃಂಗನೆಂದು ಹೆಸರು. ನಮ್ಮ ತಪಃಕರ್ಮಗಳು ಈ ಆಶ್ರಮಗಳೊಳ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಇದೋ! ಈ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮನಿರುವುದು. ಎಲೈ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರೇ ! ವ್ರ ನಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು ನಮ್ಮ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಗಳಾದ ಅತಿಥಿಸತ್ಥಾರಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು !? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇವಕ್ಕ್ಲರಿಗೂ ಆ ಖುಸಿಯು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ 
ಪಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ಅನೇಕ 
ನಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಈ ಉಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ವೇಶಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಕೊಂಡು, ಸ್ವ ಲ್ಲಕಾಲದವನೆಗೆ ಆತ 
ನೊಡನೆ ವಿನೋದದಿಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿ ದ್ದರು... ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಭಂಡಕ ಮಹಾಮುನಿಯ ಭಯವು ಹಸದ ವನ 
ಬೇಗ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವು ಹುಬ್ಬಿ ತು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಕೂಡ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಆ ಖುಜಿಪು ತಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಡುಬು ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದರಾದುದರಿಂದ, 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಖುಷಿಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು, “ಎಲ್ಫೈ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಇದೋ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ಮು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ-ಬೆಳೆದ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು! ಇವುಗಳ ರುಚಿಯನ್ನು 
ನೋಡು! ಈ ರೇಶಕ್ಕೆ ಬಹೆಳ ಆಕೋಗ ಧವನ ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವು. 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ ! ಗಳೇ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸು | ಎಂದು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದರು ! ತೇಜೋನಿಧಿಯಾದ ಆ ಖಸಿಪುತ್ರನು ಅವುಗಳ ರುಚಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡರಿಯದವನಾದುದರಿಂದ, ಹಣ್ಣು ಗಳೆಂಬ 
ಭ್ರ್ರಾ ಜ್‌ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದನು. ಆಮೇಲೆ ವಾರಸ್ರ್ರಿ (ಯರೆಬ್ಬರೂ 


ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಬುಹಿಯನ್ನು ಆಗಾಗ ಅಹಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ಕ ಲ್ಪ 
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ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿನೋದದಿಂದಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಇವರಿಗೆ ವಿಭಂಡಕ 
ಮಹಾಮುನಿಯ ಭಯವು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದುವರಿಂದ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ನೆಸವನ್ನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ಖುಷಿಯ 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಕೂಡಲೈ ವಿಭಂಡಕ 
ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಹಷ್ಯಶೃಂಗನ ಮನಸ್ಸು ಕಳೆವಳೆಹೊಂದಿತು. ಮರುದಿನದ 
ವರೆಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತ, ನಿಂತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, 
ಕೊನೆಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೋದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ತಾನು ಮೊದಲು 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಆತನು ಎಷ್ಟೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ, ನಿಯತಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ವಾರಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೋಸಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾದನು. ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆತನು ತಮ್ಮ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನೆಂಬ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ, ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು “ಸೌಮ್ಯನೆ! ನೀನು ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರಬಾರೆದೇಕೆ? ನಾವೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ಸತೃರಿಸುವೆವು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಈ ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಶೋಷವುಂಟಾಗಿ, ಅವರೊಡನೆ ಬರುವುದಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಹಿಯು ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೈ ಪರ್ಜನ್ಯನು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಖುಷ್ಯಶೃಂಗನು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸುವೃಷ್ಟಿಯೊಡನೆ, 
ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರೋಮಪಾದನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು, ಆತನ ಪಾದವನ್ನು ಹಡಿದು 
ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ತಾನು ವಾರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಂಚಿಸಿ ಕರೆತಂದುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವಿಲ್ಲ 
ದಿರಬೇಕೆಂದು ಆತನ ಅನುಗ್ರಹೆನನ್ನು ಬೇಡಿದನು... ಆಮೇಲೆ ರೋಮ 
ಪಾದನು ಆ ಖುಸಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶಾಂತಾದೇನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಾಗಿ ನಿವಾಹೆ 
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ಮಾಡಿದನು. ಹಖುಹಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಮಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಶಾಂಶೆಯೊಡಗೂಡಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಎ ದಶರಥನು ಅಂಗದೇಶದಿಂದ ಯಷ್ಮಶ್ಚ್ರಂಗನನ್ನು ಕರೆತರಿಸಿದುದು ೪೪ರ 


“ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ? ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಸನತ್ಯುಮಾರನು 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ನಿನಗೆ ಹಿತಕರೆವಾದ ಆ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು- - ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನೆಂದೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದೂ ಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದತಕ್ಕ ದಶರಥನೆಂಬ ಒಬ್ಬ 
ರಾಜನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಆತನಿಗೆ ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜನೊಡನೆ ಸ್ಟೇಹ 
ವುಂಟಾಗುವುೆದು. ಈ ಅಂಗರಾಜನಿಗೆ ರೋಮಪಾದನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕುಮಾರನು 
ಹುಬ್ಬುವನು. ಇವನಿಗೆ ಶಾಂತೆಯೆಂಬ ಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ಮೆಯಾದ ಕನೈಯೊಬ್ಬ 
೪ಿರುವಳು. ಮಹಾಯಶಸ್ತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಆ ರೋಮಪಾದನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಎಲ್ಲೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆ ! ನನಗೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿರುವೆನು. ಶಾಂತಾದೇನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನ್ನ ಅಳಿಯ 
ನನ್ನು ಕಳುಶಹಿಸಿಕೊಡು ! ಆ ಮಹೆರ್ಹಿಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಸಮಾಸ್ರಿ 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿರುವುದು--ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ರೋಮಪಾದನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ಖುಸ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವನು. . ದಶರಥನೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆತಂದು, 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮುಗಿಸುವನು. ಯಶಸ್ವಾಮನಾದ 
ದಶರಥನು ಖುಷ್ಯಶೃಂಗಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು, ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ಪರಿಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೂ ವರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಆತನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದುವನು. ಇದರಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ, 
ವಂಶೋದ್ಹಾರಕರಾಗಿಯೂ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾಲ್ವರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು. 
ಹೀಗೆಂದು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಸನತ್ಪುಮಾರನು ಬಹುಕಾಲದಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ, 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಈ ಭನಿನ್ಯದ್ರೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. 


ಸರ್ಗ ೧೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೬೭ 


ಆದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ, ಆ 
ಜಖುಸ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಸತೃರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಆತನ ಮರ್ಯಾದಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು?” ಎಂದನು. 

ಸುಮಂತ್ರನ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ದಶರಥನು ಕುಲ 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಮರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಡೆದು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಸಮಸ್ತಸೈ ನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರುವ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ 
ದಾಟ, ಅವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅಂಗದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಕೋಮಸಾದನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರವ ಜುಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು 
ಕಂಡು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಕೋಮಪಾದನು ದಶರಥನಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಆತನು 
ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತೃರಿಸ್ಕಿ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ ನಡೆಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಜುಸ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಕುರಿತ, “ಇದೋ ! ಈತನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಬಹಳ ಸ್ರ್ರಿಯ 
ಮಿಶ್ರನು; ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಾಂತೆಗೆ ಈತನೇ 
ಹೆತ್ಕತಂದೆಯು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಈತನಿಗೂ ಬಹೆಳ ಸಮೀಪ ಬಾಂಧವ್ಯ 
ವುಂಟು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯ್ಯಶೃಂಗನು ತನ್ನ ಮಾವನಾದ 
ದಶರಥನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ದಶರಥನು 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಏಳೆಂಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲೈ ಮಿತ್ರನೆ! “ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಶಾಂತೆಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಪತಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಅದರಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು” ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ಆ ರೋಮಪಾದನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒನ್ಪಿ, ಆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ “ನೀವು 
ಸತ್ತ್ವೀಸಮೇತರಾಗಿಯೇ ಈ ದಶರಥನ ಸಂಗಡ ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದನು. 
ಆ ಮುನಿಕುಮಾರನೂ ರೋಮಪಾದನ ಮಡಾತಿರಂತೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 

ಸೇ 


೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧೧ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧನಾದನು. ದಶರಥನೂ ರೋಮಪಾದನೂ, 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಾ » ಬಹಳ ಪಿ ್ರ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ದಶರಥನು ಆ ರೋಮಪಾದನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಜನಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆಗಮನವನ್ನು ಮುಂದಾಗಿಯೇ 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ವೆೇೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ದೂತರನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ “ಎಲೈ ಚಾರರೆ | ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿ ಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಅಲಂಕರಿಸುವಂತೆ ಪೌರರಿಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕುದು. ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ವಜಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪಡಲಿ ! ಧೂಪದಿಂದಲೂ, ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಪುಸ್ಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಬೀದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಡಲಿ” ಎಂದನು. ಈ 
ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೂತರು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಪಟ್ಟಣವಾಸಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಶುಭವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಅಲ್ಲಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಟ್ಟರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ದಶರಥನು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ವಿಚಿತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಂಖ ದುಂದುಭಿ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರವೈಭವದಿಂದ ದಶರಥನು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಆತನನ್ನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆಗಲೀಗ ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನೆಂದು ಸಂತೋಷಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಃಪುರಸ್ರ್ರೀಯರೂ ಪತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಬಂದ ಆ ಶಾಂತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಶಾಂತಾದೇನಿಯೂ ಕೂಡ್ಕ ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ರಾಜನೂ ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ವಿಶೇಷ ಸತ್ಕಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, 


ಸ 
ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 
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ನಾ ಇ 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದುವು. ಬಹಳ ಮನೋಹರೆವಾದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ವಸಂತಕಾಲವು ಪಾ ತ್ರಪ್ರವಾಯಿತು. ಆಗ ದಶರಥನು ಬಿಸಿಲು 
ಮಳೆ ಗಾಳಿಗಳ ತೊಂದರೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞವು ನಿರ್ನಿಫ್ನವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಿಹೊಂದು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ ಕಾಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಜುಷ್ಯಶೃಂಗಮಹರ್ಹಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಯ ಜ್ಞ ಕ್ರೈ 
ಅವನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ 
ಖುಷಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಯಾಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸುವಂತೆಯೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ದೇಶದೇಶಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡುವಂತೆಯೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ದಶರಥನು ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು 
ಕರೆದು “ ಎಲ್ಫೈ ಮಂತ್ರಿಯೇ ! ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಸುಯಜ್ಞ, ವಾಮ 
ದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪರೇ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ವಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ, ಕುಲ 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಕರನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮರನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಕರೆಸು”ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಸುಮಂತ್ರನು ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಕರೆತರಲು ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥರಾಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಕ್ಟೃ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮೃ ದುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು, “ ಎಲೈ, ಮಹಾತ್ಮರ! ಸಂತಾನಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ, ನನಗೆ ಆ ಸುಖವೆಂಬುದಿಲ್ಲದೆ. ಹೋಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಲಿಸುವೆನು. 
ಈ ವಿಭಂಡಕಪುತ್ರರಾದ ಖಶ್ಯಶೃಂಗರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳು 
ನೆರವೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಬೇಕು * ಎಂದನು. ವಸಿಷ್ಠರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಖಶ್ಯಶೃಂಗನೂ, ಇತರ ಪುರೋಹಿತರುಗಳೂ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲೈ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೊರ 
ಡಿಸು. ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಈ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಯು 
ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುದು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘ್ಯವೇ ಸರಿ, ಇದರಿಂದ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 


೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ುಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೨ 


ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ ಎಲ್ಬವೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದರು. 

ಪ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದುಬ್ಬಿ ದವ 
ನಾಗಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ! ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಡಲಿ ! ಸಮರ್ಥರಾದ ಅಂಗರಕ್ಷಕಕೊಡ 
ನೆಯೂ, ಪುರೋಹಿತಕೊಡನೆಯೂ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವ ವು ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡಲಿ! 
ಸರಯೂನದಿಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ! ಕಲ್ಬೋಕ್ತ 
ವಾದ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಸಲ್ಪಡಲಿ, ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಯಾವ ದೊರೆ 
ಗಳಾದರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆಸಿಬಿಡಬಹುದಾದರೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ಟ್ವಲ್ಪವೂ 
ಲೋಪವುಂಟಾಗಕೂಡದು. ಅದರಿಂದ ಬಹೆಳ ಅನರ್ಥಗಳುಂಟು! ಈ ಭಯ 
ದಿಂದಲೇ ಯಾರೂ ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಯಜ್ಞ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು ಕೆಲವರುಂಟು. ಅವರು 
ದೋಷವನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಾದಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಇದನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು ! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿಯಾ 
ಲೋಪವಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರಲೋಪವಾಗಲ್ವಿ, ದ್ರವ್ಯಲೋಪಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಅದರ ಯಜಮನಾನನಿಗೆ ನಾಶವುಂಟಾಗುವುದು! 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೇ ಇದನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ನ್ವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿರಿ, ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತಿಳಿದವರಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದನು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, “ ಅಪ್ಪಣೆ ” ಎಂದು 
ಅದರಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂಡ 
ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವನ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನರವರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 


ಸಿದನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೧೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೭ಗಿ 





ಸ ಯಜ್ಞಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದುದು. ಇತ್ತಿದ್ದ 

ಹೀಗೆ ಜುಷ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಕರೆದು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುದು ಮೊದಲು, 
ಯಜ್ಞ ಕಲಾಪಗಳನ್ನು! ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲವು ಕಳೆದು, 
ತಿರುಗಿ ಮಾರನೆಯ ವರ್ಷದ ವಸಂತಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ವೀರ್ಯ 
ವಂತನಾದ ಆ ದಶರಥನು ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ತೊಡ 
ಗಿದನು. ಮೊದಲು ವಸಿಷ್ಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿನಯದಿಂದ, " ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಈಗ ನಾನು ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಯಜ್ಞ ವ್ರ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆಯೂ. 
ಯಜ್ಞಾ ಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ನಿಘ್ನವೂ ಬಾರದಂತೆಯೂ ಮುಗಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀವು ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು 
ಕೋರುತ್ತಿರುವವರು. ನೀವೇ ನಮಗೆ ಪರಮಗುರುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕ ಸಮಸ ಭಾರವೂ ನಿಮ್ಮದಾಗಿದೆ ? ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “ ಎಲೈ ರಾಜನೆ ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆಮೇಲೆ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣರಾದ ಮತ್ತು ವಯೋವೃದ್ಧರಾದ 


ಗ ಯಜ್ಞ ದ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಕಾಲವಾಯಿತು. ಖುಸ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು ಕರೆಸಿದುದು, ಯಜ್ಞ ಸಂಭಾರೆಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದುದು, ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು, ಶಾಂತಿಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದುದು, ಸಮರ್ಥರಾದ ಕಾವಲಿನವರೊಡನೆಯೂ, ಖುತ್ಚಿಕ್ಬು 
ಕೋಹಿತಾದಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ದೇಶದೇಶದಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದುದು ಅವರು ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿತಾ,ದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಂತ್ರಿದ್ದುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಈ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು, ಪುನಃ 
ವಸಂತಖುತುವೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತೆಂದು ಭಾವವು... " ಅಥ ಸಂವತ್ಸರಾಂತೇ 
ದೀಕ್ಷೇತ? ಎಂಬಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸಂತಕಾಲವು ಬರುವವರೆಗೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯುಂಟು, 


೬೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೧೬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಆಯಾ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಚಟುವಓಕೆಯುಳ್ಳ ಪುರುಷರನ್ನೂ, ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಖುತ್ತಿ ಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೂಲಿಯನರನ್ನೂ ಯು ರನ್ನೂ » ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಟ್ರಕ್ಟು, 
ಸ್ಟ್ರುವೈ ಚಮಸ್ಕ ಗ್ರಹೈ ರಜ ಗಳೇ ತೆಡಿಡಲಾದ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡತಕ್ಕ ಕಸಗಾ ರರನ್ನೂ, ಕೊಳ್ಳೆ ಬಾವಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು. 
ತೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಪು ಫ್ರರುಸರನ್ನೊ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರನ್ನೂ, ನಟ 
ನರ್ತಕಾದಿಗಳನ್ನೂ ಬಹುನಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದವರಾಗಿಯೂ 
ಸ ಕ್ರೈಯೋಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ. ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ, ಪರಿಶುದ್ಧಾತ ಪ್ರಾಗಿಯೂ 
ಇರಿ ನಿದ್ದಾಂ ಸರನ್ನ್ಕೂ “ಕರೆದು “ಇದೋ |! ಈಗ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಾಗಿರು 
ವುದು! ಯಜ್ಞಕಮನ್ಛೈ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರಿ !" ಅನೇಕ 
ಸಹೆಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ತಂದು ಸೇರಿಸಿರಿ! ಸಮಸ್ತ 
ಕರ್ಷಗಳುದಲ್ಲಿ ಕತೆ ಅಭ್ಯಾಗತರಾದ ರಾಜರಿಗೆ ಮೇಲಾದ 
ಅರಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಡಬೇಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, 
ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ. ಭೋಜ್ಯ, ಪಾನೀಯಾದ್ಯಾಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿ, ಮಳೆಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ತಡೆಯುವಂತೆ ಬಲವಾದ ಕಟ್ಟ ಡಗಳುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಶುಚಿಯಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಡಬೇಕು. "ನಮ್ಮ ಸಟ್ಟಣದ 
ಸನ್ನಉಾಗಿಯ ವಿಸ್ತಾ ರಾದ. ಕೆಲವು ಡೆ ಸನಗಳನ್ನು ಕ್ಟ ಸಬೇಕು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವರವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸೆದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಡಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್‌ 
ನಮ್ಮ ದೇಶಿಯರಿಗೂ ಅ ಸ್ಮಳಗಳ ನ್ನ್ನ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ವನ್ನು ಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ "ನಾದ ರೀತಿ ಸ ಸತ್ಯರಿಸಬೇಕು. ಯಾರಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ಟ ಲ್ಭವಾದರೊ ಬನಾದರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವ 
ರಿವರೆಂಬ ಭೇದವನ್ನು ನೋಡದೆ ಸಮಸ್ತ ವರ್ಣದವರನ ನ್ನೂ ಅತ್ಯಾ ದರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಜೇಕು. ಸ್ಪೇಹಭಾವದಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ವೇಷ ಸಬುದಿ ಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ಸಲಿಗೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಹಾಸ್ಯ ಕ್ಳಾಗಲಿ, ಯಾರನ್ನೂ ಅನಮಾನನಡಿಸ 
ಕೂಡದು ! ಈ ಯಜ್ಞಕಾರ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಕೆಲಸ ಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಗಳು ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಕೂಡ್ಕ ಅವರವರ ಮರ್ಯಾಸೆಗೆ ಲೋಪವಿಲ್ಲ 
ದಂತ್ಕೆ ಉಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು! ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಸರ್ಗ ೧೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೭೩ 
ಭೋಜನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅತೃಪ್ತರಾಗಿ ಹೋಗ 
ದಂತೆ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು |» ಎಂದರು. 

ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು, ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲೋಪವೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವೆವು. ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಾವು 
ದಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊರತೆಬಾರದಂತೆ ನಡೆಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವು ಜ 
ಎಂದರು. ಆಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಮನು ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕರೆಸಿ, “ಎಲ್ಫೈ ಮಂತ್ರಿಯೇ, 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತರಾಜರಿಗೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕಕಿೆಸು. 
ಅಸ್ಟಿ ಸ್ಟೈಂಬ ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವನ್ನು ನೋಡದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೆ ಶ್ಯ 
ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಕರೆಸು. ಇತರ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಬರಮಾಡು. 
ಮಿಥಿಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ಜನಕಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಸತೃರಿಸಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಆತನು ಮಹಾಶೂರನು. ಸತ್ಯಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ವನು. 
ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ, ವೇದಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ನಮ್ಮ ದಶರಥ 
ನಿಗೂ ಆತನಿಗೂ ಬಹುಕಾಲದ ಬಾಂಧವ್ಯವುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಆತನನ್ನು ಕರೆತರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಶೀರಾಜ 
ನನ್ನೂ ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಆತನು ನಮ್ಮ ರಾಜಸಿಗೆ 
ಬಹಳ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನು. ಬಹಳ ಸ್ನೇಹೆಸರನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ರಿಯವನ್ನೇ 
ನುಡಿಯತಕ್ಸವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿ, ವೃದ್ಧನಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮಾವನಾದ ಕೇಕಯ ರಾಜನನ್ನೂ ಆತನ ಪುತ್ತ ರೊಡನೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ! ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾಗಿ 
ರುವ ಅಂಗರಾಜನಾದ ರೋಮಪಾದನನ್ನೂ ಸತ್ತರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರನ್ನೂ ಸಿಂಧ್ಯ, ಸೌನೀರ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
ದೇಶಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ದೇಶಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ದೂತರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕರೆತರಿಸು! ಇನ್ನೂ ನಮಗೆ ಮಿತ್ರರಾದ ದೇಶಾಧಿಪತಿಗಳು 
ಯಾರು ಯಾರುಂಟ್ಕೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತರಾಗಿ ಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸು? ಎಂದನು. 
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ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಮಂತ್ರನು ಒಡನೆಯೇ ಸಮರ್ಥರಾದ ದೂತರನ್ನು 
ಕರಿಸಿ, ಆಯಾ ರಾಜರನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವಸಿಷ್ಠಾ ಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ರಾಜರನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 3 ತಾನೇ ಕೊಕ 
ಟಿನು.  ಇತ್ತಲಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಕೆಲಸಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲೋಪ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಜ್ರೇಳಿ 
ವಸಿಸ್ಮನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತ್ಕು “ ಈ ಯಜ್ಞ 
ಸಮ್ಮ ಯ್ಯದ್ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನ್ಹಾ ಗಲಿ 
ಆನಾದರವನ್ನಾಗಲಿ ತೋರಿಸಕೂಡದು. ಆದರವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ದಾನವು, 
ಹಾಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳೊಳಗಾಗಿ 
ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜರು ದಶರಥನಿಗೋಸ್ಕರ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದಿಳಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಸಿಷ್ಕನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ “ಎಲ್ಫೈ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ! ನಿನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ಬಂದಿರುವರು. 
ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಅವರೆಲ್ಲ ಲ್ಲರನ್ನೊ ತಕ್ಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಎ ಕೆಲಸಗಾರರಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕೆ. ಬೇಕಾದ ಉಪಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶರುವುವು. ಇನ್ನು ನೀನು ಯಜಶಾ ಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಡು. ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪ 
ಸ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ಬಿ ಂತೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ, ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಬಹು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜಸ )ಟ್ರರುವುವು, ನೀನು ಅದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೋಡ 
ಬೇಕು* ಎಂದನು. ಕೂಡಲೇ ದಶರಥನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಶಾಲೆಯ ಶಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ವಸಿಸ್ಕ ಕೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮರೂ ಜುಸ್ಯಶೃ ಂಗನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಕೊಂಡು, ಕಲ್ಬೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ಶಿ 
೧೯ ದಶರಥನ: ಅಶ್ವ ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ೪% 
ಆ ಸಂವತ್ಸರವು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟ ಕೈ ಸರಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವವು ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಅಯೋದ್ಲೆ ಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ಸರಯೂನಿ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥ್ಪವೂ 
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ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆ ಣೊ ತ್ತಮರೆ ಲ್ಲರೂ ಖುಸ್ಯಶೃಂಗನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಖುತ್ವಿಕ್ಳುಗಳು ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರವರ್ಗ 
ವೆಂಬ ಕರ್ಮವೂ ಉಪಸತ್ತೆಂಬ ಇಷ್ಟಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಇವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಧಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿ, ಕರ್ಮದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ಪ್ರಾತಸ್ಸವನವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹನಿರ್ಭಾಗವೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ಸಲ್ಲಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿತು. ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ಸಾಯಂಸವನಗಳೆಂಬ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಲೋಪನಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸಿದರು. ಮಂತ್ರಲೋಪ, ಕ್ರಿಯಾಲೋಫಸ ದ್ರವ್ಯಲೋಪ 
ಗಳೆಂಬ ಯಾವ ದೋಷಕನ್ಕ್ಳೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿಯೇ 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆದುವು. ಆ ಯಜ್ಞ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದವರೊಬ್ಬರಾದರೊ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಅರವಹಓಗೆಗಳೂ, ಭೋಜನಶಾಲೆಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭೋಜನ 
ದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ತೃಸ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾನಸರು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಹೆಂಗಸರು, 
ಮಕ್ಕಳು, ಮುದುಕರು, ರೋಗಿಗಳ್ಕು, ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತಜನರೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭೋಜನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಅನಂಡಿತನಾದವನೊಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ 
ನೂರಾರುಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡಗೂಡಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಪದಾರ್ಥಗಳ ರುಚಿಯು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಊಟಮಾಡ 
ಜೀಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನ ಹೆಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿತ್ತು. “ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರಗಳು! ಇದೋ 
ಇಲ್ಲಿ ಆಭರಣಗಳು? ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಸೇವಕರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದ್ದರು. ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರೂ ಅನ್ನ 
ಫಾನಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಊಬಟವರಾಡಿ 


೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧೪ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೂರೆಲ್ಲರೂ «ಆಹಾ! ಏನು ರುಚಿ! ಏನು ಉಪಚಾರ! ಎಂದಿಗೂ 
ಇಂತಹ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದೇ ಇಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ಅನ್ನದಾತನಾದ 
ದಶರಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ದೀರ್ಫ್ಭುಯುಷ್ಯವಂತನಾಗಿರಲಿ ! ಆತನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಮಂಗಳವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಕ್ಷ ಬ'ಜೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಿರೀಟ 
ಕುಂಡಲಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಉಡುಪುಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಪುರುಷರೇ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಡುನಡುವೆ ಅವಕಾಶನಿದ್ಧಾಗ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿ ಕುಳಿತ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಯುಕ್ತಿವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಟಿದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಯೋವೃದ್ಧರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಸ್ವಾನುಭವ 
ದಿಂದಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ನಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಖುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಯಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೊಳಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿ 
ದವನು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ಪ್ರತನಿಸ್ಠನು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದವನು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿನಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು. 
ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ್ಯ ಬಿಲ ದ 
ಖದಿರ, ಮುತ್ತುಗ್ಗ ಈ ಮರಗಳಿಂದ ಆರಾರು ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕ, ದೇವದಾರುವೃಕ್ಷಗಳ ಒಂದೊಂದು ಯೂಪಸ್ತ ಂಭವನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದರು. ಆ ಯೂಪಗಳನ್ನುು ನಿಲ್ಲಿಸುವಾಗ್ಗ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದ 
ಕ್ಟೊಂದಕ್ಕೆ ಮಾರುದೂರ ಬಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಟ್ಟಿರು. ಈ ಕಂಬ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹುಳುಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಯಜ್ಞ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಿಪುಣರಾದವರಿಂಲೇ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂಗಾರದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಯೂಪಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮೊಳಗಳ ಉದ್ದವುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿ, ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಬಲವಾಗಿ 
ನಡಲ್ಪಬ್ಪಿ ದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದೂ ಎಂಟು ಮೂಲೆಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ ನುಣುಪಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧಪುಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕರಿಸ 


ಲ್ಪಟ್ಟು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸಪ್ತಖುಹಿಮಂಡಲಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೭೭ 


ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಳತೆಯಿಂದ ಇಟ್ಟ ತಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದರು. ಶುಲ್ಬ ಚ ಯಜ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ 
ಬ್ರಾಹ ಟ್ಷೌರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯು ಉರಿಸ ಲ್ಪ ಬ ತು. ಕುಶಲರಾದ ಬ್ರಾಹೆ ಟ್ರೌರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಜಗ ವಾಗಿ ಚಿತಾ ಗ್ನ್ನ ವೇದಿಕೆಯ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು, ಗರುಡ "ಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದ ವರ್ಷ ಕಕ ಕರ ರೆಕ್ಕೈ ಗಳುಳ್ಳು. ಹತ್ತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಇರಬೇಕಾದ ಆರು ಪ್ರಸ್ತಾ ಗಳಗ ಪೆ ಡಿಯಾಗಿ, ಎಂದರೆ 
ಹದಿನೆಂಟು ಪ್ರಸ್ತಾ ರೆಗಳುತ್ತು 'ದಾಗಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಟಾ ದ ಪಶುಗಳು, 
ಸರ್ಪಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ 3ಆಯಾ ದೇಶಗಳನ್ನು ಥ್ಹೇಶಿಸಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಆಯಾ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಬಬ್ಬಿದ್ದುವು. ಪಶು ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ವಧಿಸತಕ್ಕ ಕರ್ಮವು ಬಂದಾಗ್ಯ ಕಿ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕ ಸ್ತ ಮೊದಲಾದ ಜಲಚರೆಗಳನ್ನೂ ತ್ರ! ಅಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಇತರ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಜುತ್ವಿಕ್ಕುಗಳು ತಂದು ನಿಯೋಗಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಯೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಇತರ ಪಶುಗಳೊಡನೆ ಈ ಅಶ್ವ 
ರತ್ನವೂ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು, ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪೂಜಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸತೃರಿಸಿ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಮೂರು 
ಕತ್ರಿಗಳಿಂದ 4(ಬಂಗಾರದ ಸೂಜಿಗಳಿಂದ) ಅದನ್ನು ಕೀರಿದಳು. ಹೀಗೆ 


]. “ಸಹಸ್ರಂ ಹಿರಣ್ಯಶಕಲೈಃ ಃ ಪ್ರತಿದಿಶಮಗ್ನಿಂ ಪ್ರೋಕ್ಷತಿ” ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಸುವರ್ಣಶಕಲಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಕೆಕ್ಟೆಗಳುಳ್ಳು 
ದೆಂದು ಭಾವವು. 

2. “ಸಟ್‌ಚಿತಯೋ ಭವಂತಿ? ಎಂಬಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ವೇದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆರು ಪ್ರಸ್ತಾರೆಗಳಿರಬೇಕು. ಆದರೆ, ಅಶ ಸೈಮೇಧದಲ್ಲಿ “ತ್ರಿಸ್ತಾ ನ ಪೋಗ್ನಿ ತ 
ರ್ಭವತೀತ್ಯಶ್ಯ ಮೇರೇ ನಿಜ್ಞಾ ಯತೇ? ಎಂಬ ನಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮೂರರಷ್ಟು 
ಹೆೊಟೇಕಾಘುಡರಿದ ಹದಿನೆಂಟು ಪ್ರಸ್ತಾ ರೆಗಳುಳ್ಳು ದೆಂದು ಗ್ರ ಒಸಬೇಕು. 

3, “ಇಂದ್ರಾಯ ರಾಜ್ಞೇ ಸೂಕರೋ ಇಸ ಎತ ರಾಜ್ಞೇ ಕೃ ಕೃಷ್ಣ” 
ಈ ಮೊದಲಾದ ರನುವಾಕಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲಕೆಲವು ಪಶುಗಳು ಕೆಲಕೆಲವು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆಂದು ವಿಧಿಸಲ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. 

4, “ಸೌವರ್ಣೀಭಿಸ್ಸೂಚಿಭಿಃ ಪತ್ನಯೋಂಶ್ಚವ್ಯಾಸಿಪಥಾನ್‌ ಕಲ್ಪ 
ಯಂತಿ” ಎಂಬಂತೆ ಕತ್ತಿ ಗಳೆಂದರೆ ಬಂಗಾರೆದ ಸೂಜಿಗಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪ 


ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆ ಮ್ಳ ತದೇಹವನ್ನು ಮುಬ್ಬುವ ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ, "ರ್ಮಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ 
ಸು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದಳು. ಆಗ ದಶರಥನು 'ಅಧ್ವ ಪೂ 
ಉದ್ಗಾತೃ, ಹೋತ್ಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಖುತಿ ಪಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಮಹಿಷ, 
ಪರಿವೃ ತ್ರ್ಮಿ ೭೫೬. ವಾಲಾಕಲಿ, ಎಂಬ ಪತಿ ಶಿಯರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪ 
ನಾಗಿ ಜ್‌) ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆ ಖುತ್ತಿ ಎಶ್ಳುಗರು ಪತ್ನಿ ಗಳಂತೆ ಪ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ದರು. ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾಗಿಯೂ ಪ ಪ್ರಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರನಿಪುಣನಾ ಗಿಯೂ ೬41 
ಅಧ ವರ್ಯೂವ) ಆ ಕುದುರೆಯ ವತೆಯೆಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಟೆ ಮದಿಂದ ಸಚನಮಾಡಿದನು. ಈ ವಪೆಯು ಬೇಯುತ್ತಿ ರುವ ಕಾಲದಷ್ತಿ 
ಣೆ ತನ್ನ ಪಾಪಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅದರ ಹೊಗೆಯ. ವಾಸ ಸನೆಯನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ರೀತಿಯಿಂದ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದರು. ಮಂತ್ಚ ಶ್ರಜ್ಞರಾ ದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ 
ಬುತ್ತ್ವಕ್ಕುಗಳು ಆ ಕುದುಶೆಯ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವನ ನ್ಪ್ಪೂ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿ 
ಸಿದರು. ಇತರ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆಲದ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಹವಿಸ್ಸು ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದು. ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ವೇತಸವೃಕ್ಷದ (ಸವಸ? 
ಕುಜಗಿದ ಸಂಸ ರಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪ, ಸೂತ್ರಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಅಶ್ಚಮೇಧವು ?ಮೂರು "ಿವಸಗಳ ಯಜ್ಞ ನ ವ ಟ್ಟು) 


ಸ ಆಕ್ಸ್ಟ ತಾಭಿಷೇಕಾ ಮಹಿಹೀ ಪರಿವೃತ್ತಿ ರುಪೇಕ್ಷಿತಾ | ವಾವಾತಾ 
ಭೋಗಿನೀ ಪಾತ್ರಪ ದಾ ವಾಲಾಕಲೀ ಮತಾ |? ಎಂಬಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಿ ದಹೆಂಡತಿಯು ಮಹಿಸಿಯೆನಿಸುವಳು. ರಾಜನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ 
ದಾಸಿಯು ಪರಿವೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯೆನಿಸುವಳು. ರಾಜನ ವೇಶೈ ಯೇ ವಾ್‌ 
ವಳು. ಸಗ ಪಾತ ಶ್ರವನ್ನೊಃ ನ್ರಿಸುವವಳು ವಾಂ ಕೆಲವರು ರಾಜನಿಗೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟ ಡಿ ಡಿಯು ಮಹಿಹಿಯೆಂದ್ಕೂ ವೈಶ ಶ್ಯ ಜಾತಿ 
ನು ವಾನಾತೆಯೆಂದೂ, ಶೂದ್ರಜಾತಿ ಭಾರ್ಗೆಯು ಪರಿವೃತ್ತಿ ಗ್‌ 
ಹೇಳುವರು. ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನೂ » ರಾಜನು, ಹೋತ `ಅಧ್ವಕ್ಕು 
ಉದ್ಗಾ ತೃ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ನಾಲ್ವ ರು ಜೂ ಕ್ರುಗಳಿಗೂ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ 
ಇರುತ; ಆ ುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೂ ಆ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ದ್ರವ್ಯವ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಸಸ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವರು. 
2. ಕ್ರಿವೃತ್ತು, ಸಂಚದಶ, ಇನಷ್ಟು. ಎಡ ಪ ನಾಲು 
ಸ್ಪೋಮಗಳಾದ' ಗಡ ಅಗ್ನಿ ಪ್ಟೋಮವೆನಿಸುವುದು. ಇವುಗಳನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಭಾಲಕಾಂಡವು ೭೯ 


ಮೊದಲನೆಯದಿವಸದಲ್ಲಿ ಅತಿರಾತ್ರವೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಲ ಡುವುದು. ಇತರಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಲ ನಗಳು ನಿಧಿಸಲ್ಪ ಬ ಸರುವುದರಿಂದ, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೂಡ ನಡೆಸಲ ಟ್ಟುವು. ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊ ೀಮವೂ, ಒಯುರ್ಯಾಗವೂ ಎರಡು 
ಅತಿರಾತ್ರ ನ ಯಾಗಗಳ್ಕೂ ಅಭಿಜಿತು ಕ್ರ) ನಿಶ್ವಜಿತ್ತು, ನಸ್ರೊ "ರ್ಯಾಮಗಳೆಂಬ 
ಾರ್ಗಳೂ) ಮಹಾಕ್ರತುವೆಂಬ ಯಾಗವೂ, ಆ ಮೂರು ದಿವಸಗಳಿಗೆ 


ಮೇಲೆ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟುವು ಸ 4 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ನು ಅಶ್ವ _ಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಖುತಿ ಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿ ಕ್ಷಿಜೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ, 
ಈ ದಶರಥನೂ ತನ್ನ ವಂಶಾಭಿವೃ ದ್ಧಿಗಾ ಗಿ ಅಧ ರ್ಯ ನಿಗೆ ಪಶಿ ಮದಿಕ್ಕಿನ 
ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಹೋತ್ಕವಿಗೆ 3 ಸೂರ್ವನಿಕ್ಕಿನ ಜೇಠಗಳೆನ್ನೂ , ಉದ್ಗಾತೃವಿಗೆ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿನ ದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿನ ಜೇೇಗಳನ್ನೂ 
ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ ಆ ಪುರುಷಕ್ತೆ ೀಷ್ಟನಾಡ ದಶರಥನು 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸ್ಕಿ ಕರ್ಮಸಾದ್ಲು 
ಣ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಖುತ್ತಿ ಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪ 
ವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೈ, ಆ ಖುತ್ತಿಕ್ಕು ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಲ್ಮನ 
ರಹಿತನಾದ ಆ ರಾಜ ನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಈ ಸಮಸ್ತ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೊ 
ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅರ್ಹನು! ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರಮವೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯದು. ಈ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಮಗೇನು? ಪ್ರಜಾಪಾಲನವೆಂಬುದು 
ನಿಮ್ಮ] ವರಿಗೆ ಕುಲಧರ್ಮವು. ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 


ನಡೆಸುವುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವು ಚತುಪ್ಪೋಮವೆನಿಸುವುದು. ಇಪ್ಪ 
ತ್ತೊಂದು ಉಕ್ಳ್ಯಗಳೊಡಗೂಡಿರುವು ದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮದ ಎರಡನೆಯ 
ಸಂಸ್ಕ್ಯವು ಉಕ ವೆನಿಸುವುದು. ಅದು ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಜೆಸಲ್ಪಡು 
ಫು ಸರ್ವಸ್ಮೊ ೀಮವು ಅತಿರಾತ್ರವೆನಿಸುವುದು. ಇದು ಮೂರನೆಯ 

ಸದ ಕಾರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಅಶ /ಯೀಧದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹ ಮೂರೇ ನಡೆಸಲ್ಪ ಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಉಸದೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಇತರ 'ನಿಗಳಿತ”' ರಾಜನು ಅದರ ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳವಕೆಗೂ 


ತೆ 
ನಣೆಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪ 


ಕೊಟ್ಟು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನಾಗು ! 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡುವು 
ದಕ್ಕ್ಯಾದೀತೆಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಡ ! ನೀನು ಕೊಟ್ಟಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವೆವು. ರತ್ನ್ನಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸುವರ್ಣವನ್ನಾಗಲಿ, ಗೋವುಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಬೇಕೆ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೊಡು! 
ನಮಗೆ ಈ ಭೂವಿಕಿಯಿಂದ ಏನೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ” ಎಂದರು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹತ್ತು. ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತು ಕೋಟ 
ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನೂ, ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕರಸ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ರಾಜ ಕ್ಕೆ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಜಿ 
ಅದನ್ನು ತಮಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹರ್ಹಿಯಾದ ಬುಷ್ಯಶ್ವ ೦ಗ 
ನನ್ಮೂ ವಸಿಷ ಎನನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವರ ಮುಂದೆ ತಂದಿಡಲ್ಕು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ "ಓದನ್ನು ಆ ಬಾ ಶ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿರು.. ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಬಹೆಳಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, ಇವರನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕೂಂಡಾಡುತ್ತ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಆಮೇಲೆ ರಾಜನು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಇತರ ಬ್ರಾಹ ಟ್ರೌರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೋಟಕೋಟಸ ೦ಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಸುವರ್ಜಿದಾನವನ್ನು ಸ ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬಡಬ್ರ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ನೊಬ್ಬನು ದಶರಥನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿದ ಬಂಗಾರದ ಕಡಗವನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು, ಕ 
ಬಹಳ ತ ಟು "ಅದನ್ನೇ ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಹೀಗೆ 
ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತ್ರಪ್ತಿ ಸಟ್ಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆದರಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ವಾರವಾಡಲು ಆ 
ಬ್ರಾಹೆ ಖಕರ ವೇದೋಕ್ಕಪಾದ ಆಶೀವಾ ೯ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ 
ದಶ್‌ಥನು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವಾಗಿಯೂೂ, ಪುಣ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕು 
ದಾಗಿಯೂ, ಬೇರೆ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ ವಾಗಿಯೂ ಇ ಆ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬುನ್ಯಶೃ ಂಗನನ್ನ್ನು ನೋಡಿ! 4 ಎಲೈ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠನೆ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನ್ನ್ನ ವಂಶಾಭಿವೃ ದ್ಧಿಗೆ: ಕಾರಣವಾದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ನೀನೇ ಮಾಡಿಸ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಯಸ ಶ್ಫಂಗರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ 4 ಎಲೈ 


ಸರ್ಗ ೧೫] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೮೧ 


ರಾಜನೆ! ನಿನಗೆ ವಂಶೋದ್ಧಾರಕರಾದ ನಾಲ್ವರು ಕುಮಾರರು ಹುಟ್ಟುವರು, 
ಸಂದೇಹೆಪಡಬೇಡ” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಪುಕಃ ಆ ಜುಷ್ಯಶೃಂಗನು ರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೫. ರಾವಣನ ಬಾಧೆಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ದೂರ. ಹೇಳಿದುದು ೫ 

ವೇದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಕುಶಲನಾದ ಜುಷ್ಯಶೃಂಗನ್ಕು 
ದಶರಥನಿಗೆ ತಾನು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿ ಮೇರೆಗೆ, ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಆತನಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವಾವುದೆಂದು ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದು, 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, 
4 ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಅಥರ್ವಣವೇದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ನಡೆಸತಕ್ಕ ಒಂದು ಕರ್ಮವುಂಟು. ಅದೇ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯೆನಿಸು 
ವುದು. ನಿನ್ನ್ನ ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಯಾಗವನ್ನೇ ಈಗ ಮಾಡಿಸುವೆನು ” 
ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೆ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಸಿದ್ಧರು ಮಹರ್ಸಿಗಳು ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹನಿರ್ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಗುಂಪುಕೂಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಆ 
ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಲೋಕಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಂದಾನೊಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವರು. “ ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ ! ನಿನ್ನ ವರೆಸ್ರಸಾದದ ಬಲದಿಂದ 
ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆವನಾದ ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಢಧಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದು ನಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವು ಅವನು ಮಾಡತಕೃ ತೊಂದರೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ದಿಕ್ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ರಾಜ್ಯದಿಂದ 

1-8-6 


೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೧೫ 


ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿರುವನು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವರಗಳ ಬಲದಿಂದ ಮೈಮಕರೆ 
ತವ ಆಕೂ ಸ ಬಹಿಗಳನ್ನೊ , ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, 
ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಣರನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಬಾಢಿಸುತ್ತಿ ಹವ ಆತನಿಗೆ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಜಿ ಅತತ: ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಿಸಿಲನ್ನು ಬೀಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ತ ಆತನ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸಲಾಕನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಲೆಗಳಿಂದುಬ್ಬಿ ಅರ್ಭಟ ತ್ತಿರುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಸಮು ಶ್ರನು ಕೂಡ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಡಿಕೆ ಚಲಿಸದೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಚ ಬ 2 ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಟೆ ಬಹಳವಾದ ಅಂಜಿಕೆಯುಂಟಬಾಗಿರು 
ವುದು. ಈಗ ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ನೀನೇ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು? ನ! 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು, " ಇರಲಿ! ದುರಾತ ಬಾಡದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದುಪಾಯವು ಈಗ ನನಗೆ ತ! ಆತನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿ 
ವರನನ್ನು " ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ, ನೇವದಾನವಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ 
ಹಂಡು ತನಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರಿದನು. 
ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಸರನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ತನಗೆ ಅವಮಾನಕರ 
ವೆಂಬ ಅಲಕ್ಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಸಾವುಂಟಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ಇತರರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಈ 1ಪ್ರ್ರಿಯನಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 


1. ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಭ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅತ್ಯಾತುರವು ಕಾಣಿಸಲ್ಪ ಸಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಎಂದರೆ, 
ಈ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ನ ತವನ್ನು ನೀಗಿಸುವವರು ಜು ವಿಚಾರಿಸು 
ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಕ ಜನಃ ಅವರು ತಮ ದಿ ಯೇ ಯಾವನಾದರೂ 
ಒಬ್ಬ ನ್ನು ರಾವಣವಥಕ್ಕಾಗಿ ನೇಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಕೆ, ಲಸ ಆಶಿ ಶ್ರತರಕ್ಷಣನಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ, ಅವರು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದಕೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಬಂದನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮತ್ತು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದನೆಂಬುದರಿಂದ, 


ಅಪ್ಪಾ ರ್ಥಿತನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಆಶ್ರಿ ತಕ ಕಷ್ಟ ವನು ್ಪ ನೀಗಿಸತಕ್ಕವನೆ ೦ಬ ಆತನ 


ಸರ್ಗ ೧೫] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೮೩ 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿಯೂ, ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, 
ಅದ್ಭುತವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಬಂದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಆತನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ನಿಂತಿರಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಿನಯದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುವರು. “ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಜತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ಬದ್ಧ 
ದೀಕ್ಷನಾಗಿರುವು ದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವು ನಿಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿ, ಉದಾರನಾಗಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆವನಾಗಿ, ಅಯೋಧ್ಯಯನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ, ಈ ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನೀನು ಪುತ್ರನಾಗಿ, ಲಜ್ಜೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬಿವು 
ಮೂರೂ ಮೂರ್ತಿೇಭವಿಸಿದಂತೆ ಲೋಕೋತ್ತರೆಗುಣವುಳ ೈ ಆತನ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಪತ್ನಿ ಯರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 1ಅಂಶವನ್ನೇ ನಾಲ್ಫಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ನಾಲ್ಫು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಸ ರೂಪದಿಂದ ಹುಟಿ ಬೇಕು, ಲೋಕಕಂಟಿಕನಾಗಿರುವ 
ರಾವಣನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸನು ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವನು. ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆತನು ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧರನ್ನೂ 
ಆಗಾಗ ಫೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳೂ, ನಂದನವನದಲ್ಲಿ 





ಪರಮದಯಾಳುತ್ತವೂ, ತಾನು ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ ಆಶ್ರಿತರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗಿರುವ ಸೌಲಭ್ಯವೂ ತೋರುವುದು. ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದ 
ನೆಂಬುದರಿಂದ, ಈ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಇತರೆ 
ದೇವತೆಗಳಂತಲ್ಲದೆ, ಆಶ್ರಿತರೆ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರೆದಿಂದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಜಡಿದು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯೇ ಬಂದನೆಂದೂ ಭಾವವು. 

]. ರಾವಣನನ್ನೂ ಇಂದ್ಟ ತ್ರಜಿತ್ತನ್ನೂ ಲವಣಾಸುರನನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವ 
ನನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಂಶಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. 


೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ )್ರಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧೫ 


ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಬಾಧಿಸುವನು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ್ನ ಲಿ ಶರಣಾಗತರಾಗಿರುವೆವು.. ಹೇಗಾದರೂ ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ರಕ್ತಕರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಲೋಕರಶ್ರಕನೇ | ಈ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಬೇಕು? `ಾಾಿ 


ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ಇನ್ನು 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಡಿರಿ! ನಿಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದು. ಆತನ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ 
ಕೊಡನೆಯೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಜ್ಞಾ ತಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಬಂಧು 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಕ್ರೂರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿಮಗೆ ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ಉಬಮಾಡುವೆನು. ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಟಿ ಸೆ ಹನ್ನೊಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಇನ್ನು ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ತಾನೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಲಿ ಧಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆಮೇಲೆ ಕಮಲದಳದಂತೆ ನಿಸ್ಮಾರವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಆ ಬಾ! ಎವ ತನ್ನ 
ಅಂಶವನ್ನು ನಾಲ್ಫಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, “ದಕರಥನನ್ನೆ ೯ ತನ್ನ ತಂಡ 
ಯನ್ನ ಗ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ರುದ್ರರೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೂ, ದಿವ್ಯಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಿ 
ದರು. 4 ಎಲೈ ದೇವದೇವನೆ ! ಗರ್ವಿಷ್ಠ ನಾಗಿ, ಕೂ ರಪರಾಕ್ರ ಮಿಯಾಗ್ಕಿ 
ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ್ರೆ ಹಿಯಾಗ್ಕ, ತ್ತ್ವ ಲೋಕ ವನ್ನೂ ಗೋಳಾ 
ಡಿಸತಕೃವನಾಗಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೂ, * ತಪಸ್ವಿ ಗಳಿಗೂ ಸಾ ತ್ರಯನಾಗಿ 
ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಬಂಧುಮಿತ | ಪರಿವಾರಗಳೊ 
ಡನೆ ಕೊಂದು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ನನ” ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವವನಾಗು ಸ” ಎಂದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೧೬] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೮೫ 
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3 | ಹುಟ್ಟುವುದಾಗಿ ಅಭಯ ನನ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ದು ಸಾ 

ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳನ್ನ್ಲೇ ತನ್ನ ಲೀಲೆಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ವಿನೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, 
ರಾವಣವಥೋಪಾಯವನ್ನು ತಾನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ, ತಾನು ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ 
ಪರತಂತ್ರನಾಗಿರುವವನೆಂಬ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೌರನಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೈ 
ದೇವತೆಗಳೇ ! ಖುಷಿಕಂಟಿಕನಾದ ಅ ದುರಾತ ಬನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ ಕ್ಸೈ 
ಉಪಾಯವೇನು? ? ಎಂದು ಮ್ಳ ದುವಾದ ಆನಯ ಕೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಕ 
ದೇವತೆಗಳು, ಸ್ವಾಮಿ! ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದಲೇೇ ಅವತರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಲ್ಲಿ 
ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಆತನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುಂತು 
ಬಹುಕಾಲದನರಿಗೆ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಮನುಷ್ಯರು ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ ಶರುವನು. ಈ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳುವಾಗ ಆ ರಾವಣನು ಬಹಳ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ದಿಂದ” ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಈ ವರದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೊಜ್ಜಿ ಶ್ರದವನಾಗಿ, 
ಬಹಳ ಗರ್ವದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿ ಸಾವು ಕಂಡ. 
ಕಂಡ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಮನುಷ್ಯರಿಂದ 
ಹೊರತು ಆತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ ನಿಲ್ಲ” 
ಎಂದರು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಗವಂತನು, ದಶರಥನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಹುಟ್ಟು 
ವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು, ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ದಶರಥನೂ 
ಸಂತಾನಾ ೫.1 ಪುತ್ರ ಕಾಮೇಸ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬ ಯ್ಟೆ ದ್ವುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ವಿಷು ನಿವು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸ್ಕಿ ಬ್ರ ಹ್ಮೆನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ, ಸ್ರ್ಯೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ ಸ 
ಹೊಂದಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಯಾಕ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದಶರಥನ ಯಜ್ಞ 
ಕುಂಡದಿಂದ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಒಂದು ದೊಡ ಪುರುಷಾಕೃತಿಯು 
ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಅದು ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಬಲವುಳ್ಳೆ ದಾಗಿಯೂ, 


೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೬ 


ಕೆಂಪು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಸ ಸ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 
ಮತ್ತು ಕ ಮುಖವು ಗದ್ದ ಧ 'ನಿಯು ದುಂದುಭಿಧ ಪನಿಯಂತೆ 
ಗಂಭೀರೆವಾಗಿಯ್ಳ್ಯೂ ಅದರ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿಂಹದ ಮೈಕೂದಲಿನಂತೆ 
ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದಿವ್ಯಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಜೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಂತೆ ಎತ್ತರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳುದಾಗಿ, 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದ ಸುವರ್ಣಕಲಶ 
ವೊಂದು ದಿವ್ಯಪಾಯಸ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೋಭಿಸುತಿ ತ್ತಿ ಪ್ರ್ರಯಪತ್ನ್ನಿಯನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆತರುವಂತೆ ಆ ಭೂತವು ದೊಡ್ಡಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎರಡು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಎತ್ತ ತಂದು, ದಶರಥ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಜನೆ ! ನನ್ನ ನ್ನ್ನುಬ್ಬ ಹ್ಮೆನ ಕಡೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿ! ಆತನಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಬ್ರಕುವನು” ಭ್ರ ಹೆ ಹೇಳಲು, ಆ ರಾಜನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು, 
“ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೇ | ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವುಂಟಾಗಲಿ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ 
ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನು? *” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪುರುಷನು 
ಜ್ನ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ! ನೀನು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿರುವೆ! ಆದುದರಿಂದ ಇದೋ! ಈ ಪಾಯಸವು ನಿನಗೆ ದೊರೆ 
ತಿರುವುದು. ಇದು ದೇವತೆಗಳ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದು. ಇದು 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ದೇಹಾರೋಗ ಢವನ್ನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆ ಸುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ! ನಿನ್ನ್ನ ಮೂವರು ಪತ್ನಿ ಗ ಇದನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು 
ಭುಜಿಸ ಹಾಗೆ ಹೇಳು ನೀನು ಜಂ ಸೀಸ್ಫರ ಮಾ 
ತ್ನಿರುವೆಯೋ ಆ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವು ಇದರಿಂದ ಫೆರನೇರುವುದು. ಇದರಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಪುತ್ರರನ್ನು ಸಡೆಯುವೆ | [೫ ಎಂದನು. 
ರಾಜನು ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದಿವ 
ಪಾಯಸ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಕ್ರೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಭಾ ಇಸ ಮೋಹಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ದಿವ್ಯಪುರುಷನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ದ ಜು ಶ್ರನಂತೆ ಮತಿಮ; ಸಂತೋಸದಿಂದಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ತೇಜೊ 
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ಮಯವಾದ ಭೂತವು ಆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. ಶರತ್ಭಾಲದ 
ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವ್ರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರವೆಲ್ಲವೂ ಉಲ್ಲಾ ಸಹೊಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ರಾಜನು ಆ ದಿವ್ಯಪಾಯಸವನ್ನು ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ, “ಪ್ರಿಯೆ! ಇದೋ ಈ ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸು! ಇದು ಸಂತಾನಪ್ರದವಾದುದು? ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ 
ವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಉಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಮಾಡಿ 
ಒಂದನ್ನು ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಉಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅರ್ಥಭಾಗ ಮಾಡಿ, 
ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು... ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆದಮೇಲೆ, 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಎಂಟನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಪುನಃ ಕೈಕೇಯಿಗೇ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಇವಳಿಗೂ ಸುಮಿತ್ರೆ ಗೂ ಸಮಪ್ರ | ಹ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಸತು ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಎಸರು ಸೇರಬೇಕಾದುದುಚಿತವೆಂದೂ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆ ಪಾಯಸ ಸವನ್ನೂ ಸುಮಿತ್ರೆಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ ನು. ಹೀಗೆ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಮೂವರು ಪತ್ಚಿಯರಿಗೂ ಬೇಕೆಬೇಕೆಯಾಗಿ ಪಾಯಸವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿ 
ಮೇಲೈ, ಅವಕ್ಟ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಭುಜಿಸ್ಕಿ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ, ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆಯೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಪ್ರ ಶಿಸುತ್ತಾ, ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಆ ರಾ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಧವಾ 
ಸಿದ ೈರ್ಹಿಪೂಜಿತನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ಕುವ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಸಂತೊ ಷದಿಂ ದ 
ಉಬ್ಬುತ್ತಿ ದ್ವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದಾತ“ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂವ ವಾನರರನ್ನು ಸ ಷಿ ಶಸಿದುದು ರಿದ ದದ 
ಹೀಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದಶರಥನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಾಗಿ 


ಅಭಯಕೊಟ್ಟು ಹೋದವಮೋಲೆ, ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನು, ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ! ನಮಗೆ ಗಭ ಜತವನ್ನ್ವೇ 


೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೬ 


ಬಯಸತಕ್ಕವನಾಗಿ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದವತರಿಸಿರುವಾಗ್ಯ ಅತನಿಗೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ, 
ಶೂರರಾಗಿಯೂ, ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಇರತಕ್ಕ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅವರು ನ್ಯಾಯಶೀಲರಾಗಿಯೂ, 
ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಾಕ್ಷಾದಿ ಎಷ್ಟು ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, ಇತರರಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಸಾಧ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯದೀಹವುಳ್ಳೆವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, ದಂಡಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವರಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಸ್ರೃವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅವರು ಉತ್ತಮರಾದ 1ಯಕ್ಷಕನ್ಯಕೆಯರೆಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಾಗಕನ್ಯಕೆಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಕಿನ್ನರಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ನಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರ್ರೀಯ 
ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಖುಕ್ಷವಾನರಾದಿಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ವಾನರರೂಪದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಸ 
ದವರಾಗಲಿ ! ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವಂತನೆಂಬ ಹುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೊಬ್ಬನು, ನನ್ನಿಂದ ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು. ನಾನು 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆತನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು ೫ ಎಂದನು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು, ವಾನರರೂಪವುಳ್ಳ, ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಸಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧಚಾರಣ ಗಂಧರ್ವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕಿ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶದಿಂದ ಅನೇಕ ನಾನರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. 
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1. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾರ್ವತೀಶಾಪದಿಂದ ಅವರವರ ಪತ್ನಿ ಯರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ 
ಸಂತಾನವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವರು. ರಾವಣನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದಿಯನು 
ನೋಡಿ ಕಹಫಿಯೆಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲು, ನಂದಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು “ನನ್ನಂತಿ 
ರುವ ಕಪಿಗಳಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಸಾವುಂಟಬಾಗಲಿ” ಎಂದು ಶಹಿಸಿದರು. ಅದಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ವಾನರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಯೋಗಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೧೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೮೯ 


ಇಂದ್ರನು ತನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ವಾಲಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಸ ಕಪಿಶ್ರೇಸ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ, ಬೃಹೆ 
ಸ್ಪತಿಯು ದಾರನೆಂಬ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. ಈತನು ಸಮಸ್ತ 
ಕನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹೆಳ ಮುದಿ ಶಾಲಿಯೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಗಂಧಮಾದನನೆಂಬುವನೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ನಳ 
ನೆಂಬುವನೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ನೀಲನೆಂಬುವನೂ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಶದರು,.. ಈ ನೀಲ 
ನೆಂಬ ಕಸಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಯಶಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದನು. ರೂಪದಿಂದಲೂ, 
ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಮೈಂದದ್ವಿವಿದರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಕನಿಗಳನ್ನೂ, ವರುಣನು ಸುಷೇಣನನ್ನೂ, ಪರ್ಜನ್ಯನು ಮಹಾಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಶರಭನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ವಾಯುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ 
ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹುಟಿ ದನು. ಈತನು ವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢವಾದ 
ದೇಹೆವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಗರುಡರಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ವಾನರರೆಲ್ಲರಿಗಿತಲೂ ಮೇಲೆಸಿಸಿ 
ದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ತಮ 
ತಮಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರತಕ್ಕ 
ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಕನಿಗಳು ರಾವಣವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರೂ ಮಹಾಮೇರು, ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕರಡಿಗಳ ರೂಪದಿಂದಲೂ, 
ಕೆಲವರು ಬೇರೆಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಕಪಿಸ್ಟರೂಪದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಇವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಮುಖವು ಮಾತ್ರ ಕಫಿಯಂತಿದ್ದರೂ, ಇತರ ಶರೀರಸಂಸ್ಥಾನಾದಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇಷದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಕಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಹೋಲು 
ತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ತಾರ್ಷ್ಷ್ಯರೂ, 
ಯಕ್ಷರೂ, ಕಿಂಪುರುಷರೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ನಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗಕನ್ಯೆಯರೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೀವಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಾನರರನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿದರು. 
ಈ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮತಮಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಬಂದ 


೯ಂ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧೭ 


ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನೆನಸಿದ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ, ಹುಲಿಯಂತೆಯೂ, ಬಲ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧಮಾಡತಕ್ಕವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಇವರು ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವರು 
ಎಂತಹ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನಾ ದರೂ, ಕೈಯಿಂದಲೇ ಆಡಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲರು. ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಗಿಡಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೀಳಬಲ್ಲರು ! ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳಿಗೂ ಪತಿಯಾದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನಾದರೂ ತಮ್ಮ ವೇಗದಿಂದ ಕಲಕಿಬಿಡಬಲ್ಲರು. ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸುವರು. ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ ಶ್ರವನ್ನಾ ದರೂ ಲಂಥಿಸಬಲ್ಲರು ! 
ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತರಬಲ್ಲರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಮ ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೈಯಿಂದಲೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲರು ! ಇವರು ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ಗರ್ಜನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉದಿರಿ 
ಬೀಳುವುವು. ಹೀಗೆ ನೂರುಲಕ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕಾಮರೂಹಿಗಳಾದ ಕಹಿಗಳು 
ದೇವಾಂಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಖಕ್ಷವಂತವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ' ಬೇರೆ 
ಕೆಲವರು ಬೇಕೆಬೇಕೆ ಜೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ, ಅಡನಿಗಳನ್ನೂ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಈ 
ಕಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ ಸನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿಯೂ ನಳ, ಠೀಲ್ಕ 
ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರುಗಳನ್ನು ಮಂತಿ ಶ್ರಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಉಳಿದವರು ಆತನ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗರುಡನಂತೆ 
ಬಲಾಢ ರಾಗಿ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ ಸರ್ಪಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಖದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಅವರು ಬೇಕೆಬೇಕೆ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬೇಕೆಬೇಕೆ 
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ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುದ್ರ 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದರು. ಪರ್ವತಶಿಖರ 
ಗಳಂತೆಯೂ, ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘಗಳ ಗುಂಪಿನಂತೆಯೂ ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಕಪಿ 
ಯೂಧಪರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಭಾಗವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ತಾ 


ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರಫಘಟ್ಟಿವು 
ರಾಮಾದಿಗಳ ಜನನ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ | 

ಎಂತ | ಆಗಮನ ಮುಂತಾದವು ) ರ್ಯರ್ಶ 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ 
ಯೊಡನೆ ಮುಗಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆನಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ದಶರಥನು ದೀಕ್ಷಾನಿಯಮಗಳ 
ನೈೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪತ್ನಿಯರೊಗೂಡಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರೆಗಳೊಡನೆ, 
ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ ಪುರಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಕರೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಸತೃರಿಸಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಇವರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ 
ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಾ ಭರಣಗಳಿಂದ 
ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಹೀಗೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ, ದಶರಥನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಖಶ್ಯಶೃಂಗನೂ ಕೂಡ 
ಶಾಂತಾಜೇನಿಯೊಡಗೂಡಿ, ಧೀಮಂತನಾದ ರೋಮಪಾದನು ಸಪರಿವಾರ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೊರಡಲು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ದಶರಥನು ಎಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಅವರವರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ, ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನ್ಹೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಯಜ್ಞವು ನಡೆದು 
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ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ನವಮೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ, ದಿತಿಜೀವತಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪುನರ್ವಸು ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ, ಅಂಗಾರಕ, ಶನಿ, ಬೃಹೆಸ್ಟತಿ ಶುಕ್ರರೆಂಬ 
ಐದು ಗ್ರಹಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಚ್ಚಸ್ಥಾನಗಳಾದ ಮೇಷ, ಮಕರ, 
ತುಲ್ಕಾ ಕರ್ಕಾಟಕ, ಮೀನಗಳೆಂಬ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿರಲು, ಕರ್ಕಾಟಕ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನು ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿರುವಾಗ್ಯ ಸಕಲಜಗನ್ನಾ ಯಕನಾಗಿಯೂ, 
ಸಕಲಲೋಕನಮಸ್ಸತನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಇಕ್ಸ್ರಾ _ಕುವಂಶವರ್ಧನನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತ 
ನಾಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅರ್ಧಾಂಶವೆನಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಪುತ್ರ 
ರತ್ನದೊಡಗೂಡಿದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ 
ಅದಿತಿದೇನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಿಷ್ಣುನಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗ 
ವೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಸತ್ಯಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಭರತ 
ನೆಂಬವನು ಕೈಕೇಯಿ:ಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶ 
ಭೂತರಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲರಾಗಿ, ಮಹಾವೀರರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ ಣಶತ್ರುಫ್ನುರೆಂಬ ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಸುಮಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 
ತೆಳುವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಭರತನು, ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರದ ಮೀನಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಲಕ್ಷಣಶತ್ರುಘ್ನುರು ಆಶ್ಲ್ಚೇಷಾನಕ್ಷತ್ರದ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟಕಲಗ್ನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಹೀಗೆ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಗುಣವಂತರಾಗಿಯೂ ತನಗೆ 
ಅನುರೂಪರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾಲ್ಕುಮಕ್ಕಳೂ, ನಾಲ್ಕು ಪೂರ್ವಾಭಾದ್ರ್ರಾ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಮಹಾಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಂಧರ್ವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಂಪಾದ ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅಪ್ಸರಶ್ರ್ರೀಯರು ನರ್ತಿಸುತಿದ್ದರು. . ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಧ ನಿಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯಿತು. ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ, ಜನರೊ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಒಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾದ ಸಂಗೀತ 
ಗಳನ್ನೂ, ಬೇಕೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾಲ 
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ದಲ್ಲಿ ದಶರಥನು, ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ಹೊಗಳುಭಟರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಪೌರಾ ಈಿಕಂತದ ಸೂತರಿಗೂ, ವಂಶಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ಕೇರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಗಧರಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಾ ಸಾ ಟ್ರೌರಿಗೆ ಗೋದಾನಗಳ ಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣದಾನಗಳನ್ನೂ 
ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಜಾತ ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷಣ ನು ಹುಟ್ಟಿ ದ 1ಹನ್ನೊ ದ 
ನೆಯ ದಿವಸನೆಂದಕೆ, ರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹನ್ನೆ ರಡಫೆಯ ದಿವಸವು 
ಕಳೆಯಲು, ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಈ ಪುತ್ರರಿಸಿ ನಾಮಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅದರಂತೆಯೇ 
ವಸಿಷ್ಕನು ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಾಮನೆಂದೂ, ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಬಿದ 
ಎರಡನೆಯವನಿಗೆ ಭರತನೆಂದೂ, ಸುಮಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕಳಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನ ರೆಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸ ಅನೇಕ. ರತ ದಾನಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. ಈ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ "ಬಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ. ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ಫೆರನೆಐದುವು. 

ಈ ನಾಲ್ಗು ಮಕ್ಕಳೂ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಾನರಾಗುತ್ತಿರಲ್ಕು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ ರಾಮನು ವನಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ 
ಧ್ವಜದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ, ಭಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಃ ಣನು ಹುಟ್ಟಿ ಡು. 'ಮೊದಲು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ದಿನವೆಂದು ಗ್ರ ಬಸಜೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ, ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಹನ್ನ್ಗೆ ರಡು 
ಿಗಳವನಿಗೆ. ಸೂತಕವೆಂದು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಂದಲೂ, ಅದಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಒಎತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷತ್ರಿ 5 ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಸತ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ರಾಮನು ಹುಬ್ಬ 
ಹನ್ನೊಂದು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಮಾರೆನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ (ಹೆನ್ಟೈ ರಡನೆಯ 

ದಿವಸದಲ್ಲಿ) ನಾಮಕರಣವು ನಡೆಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಸ್ಟ 
ವುದು. ರಾಮನು ಹುಚ್ಚಿದ ಗ ದಿನದಕ್ಸಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಹುಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಾಮುಕರಣವು 1 
ತೆದು ಗ್ರಹಿಸ ಸಬೇಕು. 
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ನಾಗಿ, ತಂಡೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಓದಿದವರಾಗಿಯೂ, 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿಯೊ, ಹ ರಜಾಕ್ಷೇಮವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಶೂರರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಕಳಂಕ 
ನಿಲ್ಲದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಇವನು ಆನೆಕುದುರೆಗಳನ್ನ(ರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ರಥಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆ ೈವನಾಗಿ, ಧನುರ್ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ, ನಿತೃಶುಶ್ಬೂ ತ್ರಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆದರವುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ಮ್ನನಾದ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನಾದರೋ, ತನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇನೆಮಾಡುತ್ತ, ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮನೂ ಕೂಡ 
ಲಕ್ಷ ಟ್ರೊನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದುಕ್ಷಣ 
ಕಾಲವಾದರೂ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ; ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಊಟಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಬೇಟಿಗೆ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆತನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವನು. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನುನೂ ಭರೆತನಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ 
ನಿಶ್ಚಾಸವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದನು. ಇವರಿಬ್ಬ ಸರೂ ಒಬ್ಬ )ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲದೆ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ರಿಯರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಸತ್ಪುತ್ರರೊಡಗೂಡಿದ ದಶರೆಥನು 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರ 
ಮಕ್ಕಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಗುಣಾಢ್ಯರಾಗಿಯೂ, 
ಅಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾಚುವವರಾಗಿಯ್ಕೂ ಶೀರ್ತಿವಂತರಾಗಿಯೂ, ಲೌಕಿಕ 
ವೈದಿಕವ್ಯವಹಾರೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿಯ್ಕೂ ದೂರಾಲೋಚನೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರವರ್ಧಮಾನರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದಶರಥನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹರಿಸುತ್ತ, ಸಾಕ್ಷಾದ್ಬ ೨ಹ್ಮೆಬೋಕಾಧಿಪತ್ಯವೇ ತನಗೆ ಲಭಿಸಿ 
ದಂತೆ ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನ 
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ರಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತಮೇಲೆ ದಶರಥನು ಅವರಿಗೆ ನಿವಾಹ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ, ವಸಿಷ್ಮರೊಡನೆಯೂ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಕಲೆತು ಆಲೋಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಲೆತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶಾ ಪಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹೊರಗಾವಲಿನವರನ್ನು 
ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕರೆ! ಗಾಧಿಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಬಂದಿರುವವೆಂದು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವಲುಗಾರೆರು ಭಯದಿಂದ ಬೆಜ್ಜರ 
ಬಿದ್ದು, ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. ದಶರಥನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದೆದ್ದು, ವಸಿಷ್ಕರೊಡಗೂಡಿ 
ಹೊರಟು, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾಗಿ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ತಪೋನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ, ರಾಜನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದವನಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಕರೋಹಿತರ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೈಕೊಂಡು, “ಎಲ್ಫೈ ಜನೆ! ಕ್ಷೇಮವೆ? 
ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೈಗೂಡುತ್ತಿನೆಯೆ? ನಿನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವೂ, ದೇಶವೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಜೊಕ್ಕಸವೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವುದೆ? ನಿನ್ನ 
ಬಂಧುಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವರೆ? ನಿನ್ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸಾಮಂತರಾಜಕೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರೆ? ಯಜ್ಞಗಳು, 
ದೇವತಾರ್ಚನಗಳು, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ದೈವಿಕಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಅತಿಥಿ 
ಸತ್ವ್ವಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾನುಷಕರ್ಮಗಳೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿವೆಯೆ?? ಎಂದು ಕುಶಲಸ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಠ 
ರನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರೆ ಮಂತ್ರಿಪುರೋಹಿತಾದಿಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೆನ್ನೂ 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಕೆ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರೆವರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಅಮೇಲೆ ಉದಾರಸ್ವಭಾವ 
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ವುಳ್ಳ ಆ. ದಶರಥನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾಗಿಯೇ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹರ್ಸಿಯೆ ! ನಾನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ನಿವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುವ 
ಕಾಲಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯೆಮಾಡಿದುದು ನನಗೆ ಅಮೃತವೇ 
ಲಭಿಸಿದಂತೆಯೂ, ನಿರ್ಜಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುವೃಷ್ಟಿ ಯಾದಂತೆಯೂ, ಬಹು 
ಕಾಲ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸುಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದಂತೆಯೂ, ನಷ್ಟವಾದ 
ದ ಶ್ರವ್ಯವು ಪುನಃ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆಯೂ, ಉತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ೦ದಭ್ಯು 
ದಯವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಂತೆಯೂ ತೋರಿರುವುದು. ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ? 
ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನಿರುವುದು? ಇಂತಹ ಸತ್ಪಾತ್ರವು ನನಗೆ ದೊರಕಿದುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋ 
ದಯವೇ ಸರಿ. ಈ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು? ಈಗಲೀಗ ನನ್ನ 
ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು! ನನ್ನ ಜೀವನವೂ ಸುಜೀವನವಾಯಿತು. ಮೊದಲು 
ರಾಜರ್ಹಿಯಾಗಿದ್ದು, ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಖಸಿತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನೀವು ನನಗೆ ಈ ಎರಡು ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ ! ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ಪಾದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಸಮಾನವಾಯಿತು. ಎಲೈ 
ಮಹಾತ್ಮರೆ ! ಅದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ! ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? 
ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನಿರುವುದು? ಅದನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲನವಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗೃಹೀತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ನೀವೇ ನಮಗೆ 
ಪರೆದೈವದಂತಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚಪಡಕೂಡದು. ಎಂತಹ ಮಹಾಕಾರ್ಯವಾದರೂ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ನಡೆಯಿಸುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳೂ ನನಗೆ ಕೆ ಗೂಡಿರುವಂತೆ ಭಾವಿಸಿರುವೆನು” ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ದಶರಥನು ಹೇಳಿದ ಕಿವಿಗಿಂಪಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗುಣವಂತ 
ನಾಗಿಯೂ, *ೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆತನೆ 
ನಿನಯಕ್ಕೂ, ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 
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( ವಿಶ್ವಾವಿತ್ರನು ರಾಮನನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸೆಂದು ೨೨ 
ತೀಸ್‌ ' “ತ್ಚ್ರ 
೩1 ದಶರಥನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು ) ತಾ 


ಅತ್ಯಾಶ್ಶ ಸ್ಟ್ಟರ್ಯವನ್ನು ಫುಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ದಶರಥನ ನಿನಯವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ. ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಮೈಯಲ್ಲ 
ರೋಮಾಂಚವು ಹುಟ್ಟಿತು! `ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಖುಹಿಯು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಮಹರ್ಹ್ಷಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಕರ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳು ಉಚಿತವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬಾರದು! ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ! ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವೊಂದುಂಟು. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನೀನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ನೀನು ಬಹೆಳ ಸತ ಸತ್ಯಸಂಧನು. ಆಡಿದ ಮಾತಿನ ತಪ್ಪತಕ ಫೈವನಲ್ಲ 
ನೆಂಬ ಭರವಸವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ಮಸ 
ಒಂದು ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಈಗ ನಾನೊಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಕಾಮರೂಸಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಘ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆ ವ್ರತವು ಬಹೆಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಅದು ಪೂರ್ತಿಹೊಂದುವಷ್ಟ ಕೊಳಗಾಗಿಯೇ, ಮಹಾವೀರ ್ಯವುಳ್ಳವ 
ರಾದ ಮಾರೀಚ ಬಳ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ರಕ್ತಮಾಂಸ ಗಳನ್ನು 
ಸುರಿದು, ನನ್ನ್ನ ಯಜ ಸ್ಞವೇದಿಕೆಯನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡಿದರು. ಕತೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಕ ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವು “ಗಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದುದರಿಂದ, ನನ್ನ್ನ 
ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಭೃ ಲವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಉತ್ಸಾ ಹಕ್ಕೆ ಗಗ 
ಹ ಆ ಪ್ರದೇಶಿನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿಗೆ 'ರಟು 2 ಎಲ್ಫೈ 
ರಾಜನೆ! ಆವಂಗೆ ನಾನೇ ಏಕೆ ಶಾಪ ನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ನೀನು 
ಕೇಳಬಹುದು! ಅವರಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿ ದು. ಆ ವ್ರತದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೋಪವೆಂಬುದೇ ಇರಕೂಡದು. ಆದುದ 
| ಅವರನ್ನು '`ಓಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಕೆಲಸ 
ಗ ಗ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಯನ ಪರಾಕ್ರ ಮನಾದ ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಚಳುಹಿಸಿಕೊಡು: ಈತನು ಇನ್ನೂ ಬಹಳ 
ಚಿಕ ಸವನೆಂಬ ೫ಕೆಯಂ "ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಡ! ಈತನು ಸ್ವಾಭಾನಿಕ 

ಸು 


೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವೊೆ [ಸರ್ಗ ೧೯ 


ವಾಗಿಯೇ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನು. ಇದರಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 

ಭಾರವು ನನ್ನ ದಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞವಿಫ್ಸ್ನ ಕಾರಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕನಲುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸು ಸಮರ್ಥನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏನೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ್ರೆ ಶ್ಲೇಯಸ ್ಸನ್ನು ಜಾ ಈ ಅದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪ ಪಡೆಯಲು ಅವಕಾಶವುಂಟು, ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಈ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಎಂದಿಗೂ ನಿಲ್ಲಲಾರರು | ರಾಮನು ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಅವರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ರಾಮನು ಎಷ್ಟೆ ೯ 
ಬಲವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಹಾವೀರ ವ್ಸ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೆ 
ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಶಂಕಿಸಬೇಡ | ವ ಮರಣಕಾಲವು ಸನ್ನಿ ಹತವಾಗಿರುವು 
ದಂದ ತಿಳಿ! ಈ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮವು ಸ್ವ ಲ್ಬವೂಸ ಸಾಗದು. 
ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. ಅವನಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುತ್ರನೆಂಬ ಅಭಿನೂನವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ! 
ಇದೋ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು | ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಹತರಾದ 
ರೆಂದೇ ತಿಳಿ! ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. 1ಈ 


1, ಇಲ್ಲಿ “ಅಹೆಂ ವೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಧಾಮದ ಸತ್ರಾಪರಾ್ರ ಮವಸ್‌| 
ವಸಿಸ್ಕೋ€ಂಪಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಯೇ ಚೇಮೇ ತಪಸಿ ಸ್ಹಿತಾಃ |” ಎಂಬುದೇ 
ಮೂಲವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹ (ಅಹಂ ವೇದಿ ೬) 
“ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು? ಡು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಯು3್ಳ ಗುರುಜನರನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ, ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ಪರಾಪ ಪರತತ್ವಸ್ವ ೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ್ದು 
ಜಟಾವಲೃಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ತಪೋನಿರತನಾಗಿ, ಹತು ಕೂಡಿ, 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕಗಳಾದ ಸತ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಕೈಕೊಂಡು, ತಾನು (| ಗರ್ಭದಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂಬು 
ದನ್ನೂ. ಚಿನ್ನಾ? ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾದ ನಾನು ಬಲ್ಲಿನೇ 
ಹೊರತು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಖಾ ಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಯೋಗಬಲವಿಲ್ಲದ್ಕೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಪುತ್ರ ಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು, ರಜೋಗುಣ ನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಅರ್ಥಕಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದು, 
ರಾಮನೇ ತನ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಸೇಂದವಫೊದು ಭ್ರ್ರಾ ತಿಗೊಂಡಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಾದ 
ನಿನ್ನಂಥವರು “ಅತನ ಕಜಸ್ವ ೂಪವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಾರಕೆಂದು 
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ರಾಮನ ಮಹಿಮೆಯೊ, ಈತನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರುವುದು 
ನನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಅಲ್ಲ. ಇದೋ |! ಈ ವಸಿಷ್ಮ ಮಹರ್ಹಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲನು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿರುವ ತಪೋನಿಸ್ಮರಾದ ಮಹೆರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. 
ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವೂ, ಯಶಸ ಸ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ನಿನಗಿದೆ, ನನ. 
ವಶಕ್ಕೆ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೆ, 
ಇಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ವಸಿಸ ರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಸಿ 





ಭಾವವು. ಆತನೆಂತವನೆಂದರೆ, (ಮಹಾತಾ ನಂ) ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವ ವನು, 
ಆತ್ಮಶಬ್ಧ ಕೈ “ಆತ್ಮ್ಮಾ ಜ್‌ ಧೃತೌ ಹೇ ಸ್ವಭಾವೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ನೆಘಂಟುವಿನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆತನು 
ಬಾಲ್ಯವಯಸ್ಸುಳೆ ಸವನೆಂದೂ, ನ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತಾ ಮೂರ್ತಿಃ? ಎಂಬಂತೆ 
ಪ ಪ್ರಕೃತಿಸ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ದಿವ್ಯದೇಹೆವುಳ್ಳೆ ವನೆಂದೂ, ಜೀವಾಂತರಾತ್ಮನೆಂದೂ 
ವಾಹಾಥೈರ್ಯವುಳ್ಳ ವನದ ಓಟೆಯ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋದದಾಮ್ಯ 
ತದ ತಂ ಮಮ ಎಂಬಂತೆ ಮಹಾ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನೆಂದೂ, ಪ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ಪ ರೂಪ ಪನೆಂದೂ, ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳೆ ಫವನೆಂದ ಮಹಾಪ ಗ್ರಯತ್ನ ವುಳ್ಳೆ ವ 
ತೆದೂ ಆತನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ತಗಳ “ನತ್ತು (ಸತ್ಯ 
ಪರಾಕ್ರಮಂ) ಕಪಟಿವಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ಅಥವಾ ಬಸ್‌ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ [ಡಿ ಸಬ್‌ ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಆಕ ಕ್ರಮಿಸತಕ್ರವನು. ಪ್ರೆಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೆಲವರು ಆತನಲ್ಲಿದೆ ನಬಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿದ್ದರೊ, ಅವನು ಅವರಲ್ಲಿರುವ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 
ವುದಕಗಿ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಸ ಫ್ರೆಯತ್ನಿ ಸಿ, ಕೊನೆಗೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ದ್ರಷ 
ವನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ, ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನೆಂದು ಭಾವವು. “ಯದಿ” ವಾ 
ರಾವಣಸ್ಸ _ಯಂ | ಗಚ್ಛಾ ಮುಜಾನಾಮಿ ರಣಾರ್ದಿತಸ್ತ್ವಂ ಪ ಶ್ರನಿಶ್ಯ ರಾತ್ರಿಂ- 
ಚರರಾಜಲಂಕಾಂ | ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿರ್ಯಾಹಿ ರಥೀ ಚ ಧನ್ತೀ ತದಾಬಲಂ ದ್ರಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯ 
ಮೇ ರಥಸ್ಯಃ ||” ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಮೇಲಿನ ನಿಷಯವು ಸ ಷ್ಟ ಸ 
ವಸಿಷೊ ಪಿ) ನಾಕು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಗತದ” ಸ್ವಕಾರ್ಯ 
ಕಾ ಗಿಯೇ ಬಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಆಸ್ಕನಾಗಿ ಜ್‌ 
ವಾದ ವಸಿಷ್ಮನೂ ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನೆಂದರ್ಥವು... ಇಲ್ಲಿ (ಅಸಿ) 
ಎಂಬುದರಿಂದ "ಅತನು ನನ್ನಿ ಬದ ವೈರವುಳ್ಳ 'ಪನಾಗಿಯೂ, ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಠೇ 


೧೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೯ 


ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೇಳು. ಅನಕೆಲ್ಲರೂ ಅನುಮತಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ! |. ಈ ರಾಮನನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಅಗಲಿರುವುದು 
ಹೇಗೊದು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಅಷ್ಟೆ ೀನೂ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲವಿಲ್ಲ! ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವ ಲ್ಲವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! ಎಲೈ ದಶರಥನೆ ! ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕಾಲವು ಮೀರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಸಾವಕಾಶವತಾಡದೆಿ ರಾಮನನ್ನು. ಕಳುಹಿಸು? 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ, ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಆ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ಯಾ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಿರಲು, 
ಅದು ತನಗೆ ಹಿತಕರವಾದುದೆಂಬುದನ್ನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ. ದಶರಥನು ಭಯ 
ದಿಂದಲೂ, ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು 
ಹೈದಯಭೇದಕವಾದ ಆ ವಾಕ್ಯವು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಲಾರದೆ, ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ವ ಜು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. (ಮಹಾತೇಜಾಃ) ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಯೋಗಜ್ಜಾ ನವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನನಗೂ ಬ ್ರಹ್ಮರಿತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳಿ ವಾಸ ತೇ ಬಲ್ಲನೆಂದರ್ಥವು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಬಾ ತ್ರಹ್ಮೊರಾದುದರಿಂದ, ವಸಿಸ ಎನು ಜಾತಿಸಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ನನಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಯೇ 
ಜೀಮೇ) ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ «ಸತ್ಯಧೀರಾಃ ಪರಿಜಾನಂತಿ ಯೋನಿಂ? ಎಂಬಂತೆ 
ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿರುವ ವಾಮದೇವಾದಿಗಳನು 
ಕೇಳು! ಅಥವಾ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜದಾ ಸರಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 
ಪಕ್ಷಪಾತ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ಆಟ 1... ತೋರಿದೆ (ತಪಸಿಸಿ ತಾಃ) 
ಉಯಿಕವ್ಯಾಪಾಸಗಳ್ಷೆ. ಲ್ಗಾ ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ತಪೋನಿರತರಾಗಿರು 
ವವರು ಯಾರುಂಟೋ ಅನರನ್ನಾ ಬ ಕೇಳಿ ತಿಳಿ! ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರ 'ಶಿನುಮತಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದನೇಲಾದರೂ 
ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು” ಎಂದು ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸ 
ಭೇಕು, 


ಸರ್ಗೆ ೨೦] ಬಾಲಕಾಂಡವು ಗಂಗ 
ದಾಟ ಧಶರಥನು ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾರದೆ ದುಃಖಿಸಿದುದು ಊಾಾ---- 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ದಶರಥನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ದವನಂತೆ ಮೈಮರೆತಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಜೀತರಿಸಿ 
ನೊಂಡು ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
“ಎಲ್ಫೆ, ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆ ಈ ನನ್ನ ಮುದ್ದು 
ಮಗನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 1ಹೆದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕೂಡ ತುಂಬಿಲ್ಲ! 
ರಾಕ್ಷಸಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಈತನಿಗಿರುವಂತೆ ನನಗೆ 
ತೋರದು. ಇನ್ನೂ ಈತನಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷವೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವೆದು. ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು? 
ಆದರೆ ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ನಾನೆಂದಿಗೂ ತಪ್ಪತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಇದೋ ! ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಒಂದಕ್ಷೋಹಿಣೀಸೈನ್ಯವು ನನ್ನ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. ಈ ನನ್ನ 
ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳು! ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 





1. ರಾಮನಿಗೆ ಆಗಲೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದು 
ವೆಂದು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟೆವಾಗುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರುವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದುದೇಕೆಂದರೆ, ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾನು ಅದುವರೆಗೂ ಅವನನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದುದರಿಂದ ನೋಡುವವರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷದ 
ಕುಮಾರನಂತೆ ಕಾಣಬಹುದಾದರೂ ಆತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವವು. ಹೆದಿನಾರುವರ್ಷದ ಕುಮಾರನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೆಂಬ 
ವಿಧಿಯೂ ಉಂಟು! ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದೇನೆಂದರೆ- 
ರಾಮನಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪನಯನವಾಯಿತು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಗು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಲಿತನು. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣವೂ, ಸೀತಾವಿವಾಹವೂ ಒದಗಿತು. ಅದರಮೇಲೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಶ್ಟೀಸಹಿತನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲನಿದ್ದು, ಮಾರನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರೆಬಿನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು 
ಮುಂದೆ ರಾವಣಸನ್ಯಾಸಿಗೂ ಸೀತೆಗೂ ವಿವಾದವು ನಡೆಯುವಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ವಾಗುವುದು. 


ಗಿಂತ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೦ 


ಬಲ್ಲವರು. ಎಷ್ಟು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನಾ ದರೂ ಇದಿರಿಸಬಲ್ಲರು! ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಾನೇ ಧನು 
ಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಈ ಸೈನ್ನ ಗಳನ್ಸೈೆಲ್ಲಾ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿರುವವರೆಗೂ ಜಂಜರಿಯದೆ ಹೋರಾಡುವೆನು. 
ತಮ್ಮ ವ್ರತವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ವಿಫ್ನವಾಗಿಯೂ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ, ನಡೆಯು 
ನಂತೆ ನನ್ನ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಡಿರಿ! ಈತನು ಬಹೆಳ ಚಿಕ್ಕವನು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳ ಬಲಾಬಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರನು. ಈತನಿಗೆ ಅಸ್ರ್ರಬಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ದಾರಿಯೇ ಈತನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯು ಈತನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೊಂಬಿಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಘೋರರಾಕ್ಷಸಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಯದು? ಎಲೈ! ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ರಾಮನ ಯೋಗ್ಯತಾಯೋಗ್ಯತೆಗಳ 
ವಿಚಾರವೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಹೊರ್ತವಾದರೊ ನಾನು 
ಬದುಕಿರಲಾರಿನು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ ! ಹೇಗಾದರೂ 
ಈತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಹಟವು ನಿಮಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಆತನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾನೂ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬರುವೆನು. 
ಈಗ ನನಗೆ ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದಮೇಲೆೈ, ಬಹೆಳ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ರ್‌ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಈ ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಡಿರಿ! ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳೊಳಗೆ ಈತನಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿರುವುದು. ಈತನೇ ನನ್ನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು. ಈತನೇ ಕುಲಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಡೆಸತಕ್ಕವನು. ಈ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ! ಎಲೈ ಮಹರ್ಹ್ಷಿಯೆ ! 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆ ಸರಾಕ್ರಮವೆಂತದು? ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು! ಅವರ ಹೆಸರೇನು? 
ಅವರ ಆಕಾರವು ಹೇಗಿರುವುದು? ಅವರಿಗೆ ಅಂಗರ ಕ್ಷಕರಾರು? ಅವರನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರಾಮನಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ದೊಂಬಿಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಾನಾಗಲಿ ಸೈನ್ಯಗಳಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ರಾಮನೇ ಆಗಲಿ, ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳೇನು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
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ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಬಹಳ ಕೊಬ್ಬಿ ಶ್ರದವರು |! ರಾಕ್ಷಸಜಾತಿಯವರು |! ಬಹಳ 
ಬುಕ ಯುಳ್ಳೆ ವರು ! ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಗೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? "ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. 

ಈ ದಶರಥನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು “ಎಲೈ, ರಾಜನೆ | 
ಪುಲಸ್ಪ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದ ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬನುಂಟು, ಆತನು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಮೂರು ಲರೋಕವನ್ನ್ಮೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿ, ರುವನು. ಆತನು ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆವನು. ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಆತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವರು. ಆತನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕು ಬೇರನ ತಮ ನು. ವಿಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರನು. ಆತನ 
ಪರಾಕ ಕ್ರಮವು ಲೋಕಪ ಸಿದ್ಧಮಾದುದು. ನೀನೂ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿರಸಿಹುದು. ಆತನೇ ಖುಸಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಘ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ತಾನು ಬಾರೆದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸುವನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹು ಮಾರೀಚಕೆಂಬ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಧಾನರಾಗಿ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ನಿಘ್ನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು? ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಬ್ಬಾ ! ಇನ್ನೇನು? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ದುರಾತ್ಮನಿದಿರಿಗೆ 
ನಾನೇ ನಿಲ್ಲಲಾರೆನಲ್ಲಾ | ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೆ! ಮನ್ನಿಸು! ಈ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮಗುನಿ 
ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನಿಡು ! ಭಾಗ್ಯಹೀನನಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು ! ನೀನೇ 
ನನಗೆ ದೈವವು ! ನೀನೇ ನನಗೆ ಸರಮ ಗುರುವು | ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಮುನಿಯೆ ! 
ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು! ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ದಾನವರಾಗಲಿ, 
ಗಂಧರ್ತರಾಗಲಿ, ಯಕ್ಷಕಿನ್ನರರಾಗಲಿ ಆ ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. 
ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರರಾದ ನಮ್ಮ ಪಾಡೇನು ? ಆತನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮುಂದೆ 
ಯಾರ ಪಸರಾಕ್ರಮವೂ ಸಾಗದು! ಆದುದರಿಂದ ಆತನೊಡನೆಯಾಗಲಿ, 
ಆತರ ಸೈನಿಕರೊಡನೆಯಾಗಲಿ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರೆನು. ನನ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನ್ಯೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳೂ ನನಗೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಬಂದರೂ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಎಲೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ ! ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಯುದ್ಧದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನ್ಹೇ ತಿಳಿಯದ್ಕ ಬಾಲಕನಾದ ಈ ರಾಮನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
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ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ನಾನು ಕಳುಹಿಸಲಾಕೆನು! ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಮಾರೀಚಸುಬಾಹು 
ಗಳೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಸುಂದೋಪಸುಂದರ "ಮಕ್ಕಳು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು. ಅಂತವರನ್ನು ಇದಿರಿಸುವು ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮಗ 
ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಲಾರೆನು. ಆ ರಾ ಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ವೀರ್ಯ 
ವಂತರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣರು. ಇಂತವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಬಂದಾಗ, 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಮಿತ್ರರಾದ ಅನೇಕ 
ರಾಜರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನೊಡನೆ 
ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದವರೆಗೆ ಹೋರಾಡಬಹುದು? 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಬಾ ಶ್ರಹ್ಮಣಶ್ರ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಸ್ವ ಲ್ಬಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೋಪವು ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಕೊನೆಕೊಕೆಗೆ ಯಜ್ಞ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕೆದರುತ್ತಿರುವ ಹೋಮಾಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಆ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯು ಜ್ವಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ವಸಿಷ್ಠರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಹಿವೆ:ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತ್ಯ 
ಈಸಾ! ದಶರಥನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ:ದು 2ನ 

ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ ದಶರಥನು ಸ್ಫು ಸಖಾಕ್ಷರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಬಹಳ ಕೋನ ಗೊಂಡವನಾಗಿಿ, ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ! ಕ 
ನೇ ನನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಮೊದಲೇ ವಾಗ್ದಾನ 
ಮಾಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ 1 ? ಈಗ ಆ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಜೀಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾಷೆಗೆ "ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವುದು ರಘುವಂಶದ ದೊರೆಗಳಿಗೆ "ಸಹೆಜವಲ್ಲ. 
ಎಲೇ ನಕೇಂದ್ರನೆ ರಿನಗೆ ಇದೇ ಉಚಿತನೆಂದು ತೋರಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆಸು! ನಾನು ನನ್ನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಂಡು "ಹೋಗುವೆನು ! 
ರಘುವಂಶ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಲೀ] ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಹಿ ಸದವನೆಂಬ 
ಅಸಖ್ಯಾ ತಿಗೀಡಾಗಿ ನಿರುತ ಶ್ರರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿರು |!» ಸತಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ 
ಮಾತಾಡಲು, ಕೋಪಾವೇಶನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಹರ್ಹಿಯ ಮಾತಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿತು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊ ಹೆದರಿದರು. ಹೀಗೆ ಜಗ 
ತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತತ್ತ ್ಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ವಸಿಷ್ಠ 
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ಮಹರ್ಷಿಯು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯಿಂದ “ ಎಲೈ ಮಹಾ 
ರಾಜನೆ ! ನೀನು ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ಬೇಕೊಂದು ಧರ್ಮ 
ದೇವತೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಯಾವ 
ವಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಥೆ ್ಫಭರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವನಲ್ಲ. ನೀನು ಮಹಾವ್ರತ 
ನಿಷ್ಕನು ! ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು ! ಇಂತಹ ನೀನೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನು 
ಸರಿಸು! ಮೊದಲು ನೀನೇ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ, ಅದರಂತೆ ಈಗ ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ, 
ಆಶಾಭಂಗವುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇದರಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಾದಿಯಾಗಗಳೂ, ವಾಹೀಕೂಪತಟಾಕಾದಿ ಧರ್ಮಗಳೂ ನಿಷ್ಟಲ 
ಗಳಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. ರಾಮನಿಗೆ ಅಸ್ರೃ 
ದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯವಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವುದು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸಾಧ ಕಿನಿಲ್ಲ | ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆತನಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗ 
ಅಗ್ನಿಚಕ್ರದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮೃತದಂತೆ ಸುರೆಕ್ಸಿತವಾಗಿರುವು ದರಲ್ಲಿ 
ಏನೇನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಾಮಾನ ಕನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಡ! ಧರ್ಮವೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವುದು. ಈತನು ವೀರ್ಯ 
ವಂತರೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಯಾರೂ ಮೀರರು. 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈತನೇ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನವು. ಈತನು ಸಮಸ್ತಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ಈತನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೂ ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಕ್ಕೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು ! ದೇವಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಖುಹಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿಿ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಈತನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಷ್ಟು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಪರಮ 
ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಭೃಶಾಶ್ವನ ಮಕ್ಕಳೇ ಅಸ್ತ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಈತನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಭೃಶಾಶ್ವನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈತನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ ಭೃಶಾಶ್ಚನಿಗೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರು ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವರು. ಅವರಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಯನವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ದಕ್ಷನಿಗೆ 


೧೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಸರ್ಗ ೨೨ 


ಜಯೆ, ಸುಪ್ರಭೆ ಎಂಬ ಪುತ್ರಿಯೆರಿಬ್ಬರಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾತೇಜ 
ಸ್ಸುಳ್ಳೆ ನೂರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ 
ಜಯೆಯೆಂಬುವಳು ರಾಕ್ಷಸರ ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಐವತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಸುಪ್ರಭೆಯೂ ಐವತ್ತು ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. ಅವರನ್ನೂ 
ಯಾರೂ ಇದಿರಿಸಲಾರರು. ಆ ಅಸ್ರೃಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಇದುವರೆಗೆ 
ತಿಳಿಯದ ಹೊಸ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಈತನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. 
ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಕ್ತಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸೂ ಅಪಾರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
“ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹ 
ಪಡಬೇಡ. ಒಡನೆಯೇ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಕೈಲಾಗ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆಯುವನೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಬೇಡ ! 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯು ಈತ 
ನಲ್ಲಿರುವುದು. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ಸ 
ಮಕ್ಕಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವನೆಂದು ತಿಳಿ” ಎಂದು ಅನೇಕ ನಿಧದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕ್ಷೇಳ್ಳಿ ದಶರಥನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಳವಳವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತಗ್ಗಿ 
ಸಂತೋಷವುಂಬಾಯಿತು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವುದಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ, ಅವರಿಗೆ 
“ ಬಲೆ, ಅತಿಬಲೆ” ಎಂಬ ಎರಡು ವಿದೈೆಗಳನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದುದು 
ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ದಶರಥನು ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಲ ಕ್ಷ ಟ್ರೌನೊಡನೆ 
ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಹಾಗೆ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಕರಿಸಿ 
ದನು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಬ್ಬರೂ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಸಿದರು. ಪ್ರಕೋಹಿತನಾದ ವಸಿಷ್ಕ್ಠನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
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ಮಂತ್ರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ದಶರಥನು ಸ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಶಕ್ಕೊಸ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ತಾವರೆಯಂತೆ 
ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಆ ರಾಮನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ ಗಾಳಿಯು 
ಧೂಳಿಲ್ಲದೆಯೂ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ದೇವ 
ದುಂದುಭಿಧ ಎನಿಗಳೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. ಇವರು 
ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ ಮಂಗಳಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಂಖ 
ದುಂದುಭಿ ಮೊದಲಾದ ಶುಭವಾದ್ಯಗಳು ವಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಆತನ ಹಿಂದೆ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ರಾಮನು 
ಹೊರಟನು. ಈ ರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಬೇರೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಧನುಷ್ಟಾಣಿ 
ಗಳಾಗಿ, ಬಾಲಶಿಖೆಗಳುಳ ಫೈವರಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಭುಜದ ಹಿಂದೆ ಎರಡೆರಡು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೂರು ಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತಿಶಯವಾದ ರೂಪವೀರ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಂಬಾಲಿಸ್ಮಿ ಹೋಗುವ ಅಶಿ ನೀ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಡುವಿನ ಚರ್ಮದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ದೇಹೆಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಈ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳಿ ರುದ್ರನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ವಿ ಪುತ್ರರಾದ 1ಸ್ಮಂದವಿಶಾಖರಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 





ಗೂ ತತೋ *ಭವಚ್ಛ್ರತುರ್ಮೂರ್ತಿಃ ಕ್ಷಣೇನ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ | 
ಸ್ಮಂದೋ ವಿಶಾಖಶ್ಯಾಕಚ್ಚ ನೈಗಮೇಶಶ್ಚ ಪೃಷ್ಠತಃ |? ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾರತ 
ವಚನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖನು ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
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ಹೀಗೆ ಈ ಮೂವರೂ ಒಂದೂವಕೆ ಯೋಜನದೂರದವರೆಗೆ ನಡೆದು, 
ಸರಯೂನದಿಯ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಇಂಪಾದ 
ಧ ವನಿಯಿಂದ “ರಾಮಾ !? ಎಂದು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು, “ ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ! 
ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿ ರೀರಿರುವುದು ! ಶುದ್ಧಾಚಮನವನ್ನು ಮಾಡು ! ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಬಲೆ, ಅತಿಬಲೆ ಎಂಬ ಎರೆಡು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಾನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುವೆಕು. ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಳಲಿಕೆಯಾಗಲಿ, 
ತಾಪವಾಗಲಿ ತೋರೆದು ! ನಿನ್ನ ರೊಪಸವೂ ಮಾರ್ಪಡದು. ನೀನು ಮಲಗಿರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲಾರರು. ಈ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನೊಬ್ಬನೂ ಇರೆನು! 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೆ |! ಈ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶ 
ದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಕಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಬುದ್ಧಿಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಉತ್ತರಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ತರಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಕ್ಕನು. ಸಮಸ್ತಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ತಾಯಿಯಂತಿರುವ ಬಲೈ ಅತಿಬಲೆಯೆಂಬ 
ಎರಡು ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಉಪದೇಶಹೊಂದಿದುದೇ ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮೀರಿಸತಕ್ಕವರೊಬ್ಬರೂ ಇರರು. ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಹೆಸಿವ್ರು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೊಂದೂ ತೋರವು. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ಸ್ನಾನ ಈ ಎರಡು ನಿದ್ಯೆಗಳೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪರಬ್ರ ಹ್ಮೆನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳಿವುಗಳಾಗಿರುವುವು. ನೀನು 
ಕಕುತ್‌ಸ್ಥ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ದವನಾಗಿಯೂ, ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ, ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಅರ್ಹೆನು. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ, ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಷು ನಿದ್ಯೆಗಳು ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅನೇಕ ಗುಣವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುವು » ಎಂದನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶುದ್ಧಾಚಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಮಹಾತ,ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಆ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ 


ಸರ್ಗ ೨೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೦೯ 


ದನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಆ ಎರಡು ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಹೊಂದಿದಮೇಲೆ 

ಸಹೆಸ ಶ್ರತಿರಣಗಳುಳ್ಳಿ ಸೂರ್ಯನು ಶ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೋ 
ತ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸು ಲ್ಲ )ವನಾಗಿ ಪ್ಫ ಗ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಆ ವಿಶಾ ಮಿತ ನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಶುಶ್ರೂಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಸರಯೂನದೀೇ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದರು. : ಹೀಗೆ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಫು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೊ ತಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದರೂ, ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವರಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಸುಖವಾಗಿಯೇ 


ಕಳೆಯಿತು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪ ಸೈತ್ತೈರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨. ಟ್ಟ ವಿಶಾ ರಮಿತ್ರನು ಅಂಗದೇಶದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. ಉಂ ಎ 
ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಬರಲ್ಕು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 

1ಎಲೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಮೆಲೆ ಮಲಗಿರುವ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 

೨ ಎದ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಯ ಸುಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನೆ! ಪಾ ತಸ್ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವು 





, ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಪರ್ಣ 
ಶಯ್ಯೆ ಗ ಹೇಳಿದುದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರಿದರೊ, ಹುಲ್ಲು, ಎಲೈ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಮಾಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸ ಸಬೇಕು. 

ಲ, ತ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ « ಕೌಸಲ್ಯಾಸುಪ್ಪ ಸ್ರ ರಾಮ ಪೂರ್ವಾ ಸಂಧಾ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ | ಉತ್ತಿ ಚೆ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೈವಮಾಹ್ನಿಕಮ್‌ |? 
ಎಂಬುದೇ ಮೂಲವು. ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ( ಇರಬ ರನ್ನೂ ಎಚ್ಚರೆಗೊಳಿಸು 
ವ್ರದಕ್ಸಾಗಿ ಬಂದ ವಿಶ್ವಾ ನಿತ ಶ್ರನ್ಕು  ಸುಖಸುಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಮನ 
ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಕಯವನ್ನು. ನೋಡಿ ಮರುಳಾಗಿ, 'ತೌನು “ಎಂದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಮರೆತು, " ಆಹಾ! ಇಂತಹೆ ಸತ್ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆದ ಆ ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ದೇವಿಯು ಏನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಳೋ * ಎಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಭಾವವು. (ರಾಮ) ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಲೋತನೆಲ್ಲವನ್ನೊ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸತಕ ವನೇ ! ಟು ಸಲ್ಯಾ) ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸ ಸರಯು 
(ಸುಪ್ರ ಜಾಃ) ನನ ಂತಹ ಸುಪುತ್ರ ನನ್ನು “ನಡೆದ ಮಹಾಭಾಗ್ನ್ಗಶಾಲಿನಿ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಸತ" ತನ್ನಸ್ಥ ಸ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ “ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು 


೧೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೨೩. 


ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು. ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷಶಾರ್ದೂಲನೆ! ಏಳು! ದೇವತಾರಾಧನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಆಹ್ಮಿ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಡನೆಯೇ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರ 
ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆಹ್ನಿಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೈೆ, ತಪೋನಿಧಿಯಾದ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಥವಾ (ಕೌಸಲ್ಯಾಸುಪ್ಪ ಕ್ರ್ರಜಾಃ) ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಸುಪುತ್ರನಾದ 
(ರಾಮ) ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! ಎಂದು ರಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. ರಾಮನು ಕೌಸಲ್ಯಾ ದಶರಥ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಪಃಫಲವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ಕೌಸಲೈಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದುದೇಕೆಂದಕ್ಕೆ “ ಮಾತೃದೇವೋ ಭವ್ಕ ಸನಿತ್ಯದೇವೋ ಭವ? ಎಂದು 
ಮೊದಲು ತಾಯಿಯನ್ನ್ಹೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ, “ಪಿತುಶೃತ- 
ಗುಣಂ ಮಾತಾ? ಎಂಬ ಸ್ಮೃೃತಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಹೆಸರನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು “ ಅಹಂ 
ವೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ? ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರೆತ್ವವನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ದಶರಥನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೂ, ದಶರಥನು ಅಜ್ಞತೆಯಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗ 
ನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿನಟ್ಟು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಕಳುಹಿಸಲಾರದೆ, ಕೊನೆಗೆ ವಸಿಷ್ಕರ 
ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಕೌಸಲೈಯು ರಾಮನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳೆ ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆತನನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಅತ್ಯಾದರವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳಾದುದರಿಂದ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಗುಣಾತಿಶಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಂತೋಷಿಸ್ಕಿ, ಅದನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತನು 
ನೀರಬಾರದೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾನೇ ಅದನು 
ಮೊದಲು ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ “ಸುಪ್ರಜಾಃ * ಎಂಬ ವಶೇ 
ಷಣವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. (ಪೂರ್ವಾ ಸಂಧಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ) 
೬ 
ನೀನು ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅವಳ ಶುಶೂ ತ್ರಷೆಯನ್ನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂತೆಯೇ ಈ ಪೂರ್ವಸಂಧೈಯನ್ನೂ ಉಪಚರಿಸುವವನಾಗೆಂದು ಭಾವವು. 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮಂದೇಹಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಇದು 


ಸರ್ಗ ೨೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ಗಿಗಿಗಿ 


ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸರಯೂ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಉಗ್ರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ಪ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳ ಆಶ ಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ವಿಶ್ವಾ ನಃ ಶ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಿ ಎಲೈ ಮಹೆರ್ಹಿಯೆ ! ಇದು ಜು 
ಆಶ್ರಮವು? ಇದರಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವ. ಮಹಾತ ನಾರು? ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ನಮಗೆ ಬಾಗುವ ` ಎಂದಕ, 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಳ್ರು “ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ ! ಇದು 
ಯಾರ ಆಶ್ರಮನವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 1ಕಾಮ 
ನೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಂದರ್ಪನು ದೇಹದೊಡಗೂಡಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದಾನಾಜು) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಉಟಾಗವಣಟಡು ನಿಯಮನೊಡನೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, 
ಜೀವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಈ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲ್ಕು ಬ ದುಷ್ಟ ನಾದ 
ಮನ್ಮಥನು ಆತನನ್ನು ಇರೂ ಆಗ ರುದ್ರನು ತೋಪಗೆೊಂಡು 
ಹುಂಕಾರಮಾಡಿ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ನೋಡಲು ಆ 
ಮನ ಒಡನ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ದಜಿಸ ಲ್ಪ ಟು ವು. ಹೀಗೆ ರುದ್ರನ ಹಣೆಗಣ್ಣಿ 
ಸ ಸುಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ಆ ಮನ್ಮಹನಿಗೆ ಅದು ನಾಬ್‌ ಇ ಜಗಾ ಚೆಸರುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಮನ್ನಥನು ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ 


ಹೇಗೆ ತಕ್ಕಸಮಯವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೂ ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹಕೆ ತಕ್ಕ ಸಮಯ 
ವೆಂದೂ ಭಾವವು. (ಉತ್ತಿಷ ನರಶಾರ್ದೂಲ ಕರ್ತವ್ಯಂಜೈ ಜು ಫಕವ್‌್‌) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಆಜಾ ಟಿ 
ವಸ್ತುವು ಬೇಕೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ಯದ್ಯದಾಚರತಿ ಶ್ನೆ ಶ್ರೀಷ್ಠಸ್ತತ್ತದೇವೇ- 
ತಕೇ ಜನಾಃ” ಎಂಬಂತೆ ಇತರ "ಜನರಿಗೆ ದಾರಿತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ, 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನೂ ಈ ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಭಾವವು. ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭೂದೇವತೆಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ಕ್ಲೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ರಾಕ್ಷಸವಧರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಏಳೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

]. ಕಂದರ್ಪನೆಂದರೆ ಕುಶ್ಸಿತವಾದ ದರ್ಪವು. ಇದನ್ನೇ ಕಾಮವೆನ್ನು 
ವರು. ಇದಕೆ ಮೊದಲು ಆಕಾರವಿತ್ತು. 


೧೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೩. 


ಅಂಗದೇಶವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಆ ರುದ್ರನ ಆಶ್ರಮವೇ ಇದು! 
ಇಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆತನ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವರು. ಅವರಿಗೆ ಪಾಪ 
ವೆಂಬುದರ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ ! ಎರಡು ಪುಣ್ಯನದಿಗಳ 
ನಡುವೆ ಇರುವ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು, ನಾಳೆ ನದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡೋಣ. ಇನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಜಪಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಹೆವ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವೆವು ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಇವರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಹಿಗಳು, ತಮ್ಮ 
ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂದುಂಟಬಾದ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದವರಾಗ್ಯ್ಕಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಪಪಟ್ಟು ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿರುವ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೊದಲು 
ಈ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ ರಾಮಲ ಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಕಲೆತು ವಿನೋದ 
: ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಯಂಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ 1ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರೆ 
ವಾಗಿ ಜನಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು, ಆ 
ಕಾಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿ 
ದ್ದರು. ಖುಷಿಶ್ರೇಸ್ಮನಾದ 2ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರನೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರಿಗೆ 
ಆ ಆಶ್ರಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಮಣೀಯವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ನಿನೋದಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಟತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





1, "ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ” ಎಂದರೆ “ ಸಹಸ್ಪ್ರಪರೆಮಾಂ ಜೀವೀಂ ಶತ- 
ಮಧ್ಯಾಂ ದಶಾವರಾಮಾ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಅವರವರ ಶಕ್ತಿಗೆ ತತ್ಯಂತೆ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಜನಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆಂದರ್ಥವು. 

೧, “ವಿಶ ಸ್ಯ ಮಿತ್ರಂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ” ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಯಿಂದ ಲೋಕ- 
ಸುಹೃತ್ತೆಂದು ಅವಯವಾರ್ಥವ್ರೆ. 


ಸರ್ಗ ೨೪] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೧೩ 


ದಾಡ್‌ ಮಲದ ಕರೂಶದೇಶಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವು, ತಾಟಕಾವನ ಪ್ರವೇಶವು ಊದ್ದ 

ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರಿಬ್ಬರೂ, 
ಆಹ್ಮಿಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ ಶೈನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಗಂಗಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಖುಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವರಿಗಾಗಿ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದೋಣಿಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಟ್ಟು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೆ ನ ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ಇದೋ! 
ದೋಣಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೇರಿಸಿ ತಾವೂ ಏರಬಹುದು. 
ಇನ್ನು ಕಾಲವಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಕ್ಷೇಮ 
ವುಂಟಾಗಲಿ” ಎಂದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ಅವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ದೋಣಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟನು. 
ನಡುನೀರಿಗೆ ಬಂದಕೂಡಲೈ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಶಬ್ದವು ಈ ಬಾಲಕರೆ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ರಾಮನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ “ಎಲೈ ತಾತನೆ! ಇದೇನು! ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು! 
ಪ್ರವಾಹೆಧ್ವನಿಯಾಗಿರಬಹುದೆ!” ಎಂದನು. ಆಗ ಅದರ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿ ಲ್ಕು 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ವತ್ಸರೇ! ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸರೋವರವುಂಟು. ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದುವ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನಸಸರೋವರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ 
1ಸರೆಯೂನದಿಯು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸರಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸರಯುವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ನದಿಯು ಗಂಗಾನದಿಗೆ 


]. ಸೆರೆಯುವೆಂಬ ನದಿಯು ಬ್ರಹ್ಮೆನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಾನಸಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಅದರ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಳಿನಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯೊಡನೆ ಸೇರುವುದು. ಈ ಎರಡು ನದಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ಪಾಣಾಶ.ಮವೆಂಬುದಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸರಯುನಿನೊಡಗೂಡಿದ 

ಶರನ, ಇಗೆ .ಎಾಸ್ಸ್‌ ಪೂಷ್ಟ್‌ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ, ಈ ಎರೆಡು ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹ ಸಂಘಟನ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾದುದೇ ಈ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

1-8-8 


೧೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ತ್ರಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೨೪ 


ಬೀಳುವಾಗ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಮಹಾಶಬ್ದ್ಧವೇ ಇದು. ನೀವು ಈ ಪುಣ್ಯನದಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕೃ ರಿ%೦ 1? ದಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಈ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಘಬಿಬ್ಬ ರೂ ಅವೆರಡು ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾ ಬ ಗಂಗೆಯ 
ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಮಿ ವಂ ಉ್ಫ ಭು 1 ಂ ಎಬ್ಥ ಸಚ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಗಿಡಗಳಿಂದ ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಆ ಘೋರಾರೆಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಮನು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ, “ ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಕಾಡು ಬಹಳ ಭಯಂಕರೆ 
ವಾಗಿರುವುದು ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೊ ಜೀರುಂಡೆಗಳು ಚೀರಿಡುತ್ತಿರುವುವು ! 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ತಿರುವುವು ! ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರೂರಧ ಸ ಸಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು! ಸಿಂಹೆಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, 
ಕರಡಿಗಳು, 'ಕಾಡುಹುನಿಗಳಿ ಕಾಡಾನೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂ ರಮೃಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯಂಕರೆವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಬಿಲ್ಲ, ಖದಿರ, “ಅಶ್ವತ, 
ಬದರಿ, ಪಾದರಿ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಜತ 
ಈ ಭಯಂಕರವಾದೆ ವನವಾವುಧ ಇದು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, “ ವತ್ಸ ರಾಮಾ! ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧಗಳಾದ ಎರಡು ದೇಶಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಅವೆರಡಕೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಲದವೆಂದೂ, ಕರೂಶವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇವು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದರಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಮೊದಲು 
ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರೆನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ಒಡನೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ 
ಪಾತಕವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅಶುಚಿತ ವೂ, ಹಸಿವೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಆ ಇಂದ ಪ್ರನನ್ನ್ನು ಕರೆತಂದು 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿಸಿ, ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಕುಳ ನೀರನ್ನು 
ಆತನಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಲು, ಆತನಿಗಿದ್ದ ಅಶಿಚಿತ ವೂ, ಹಸಿವೂ ಸ್‌ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನ ದೇಹದಲ್ಲಿ" ಅಂಬಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಲವ 
ಕರೂಶವೂ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲ್ಕು ಖಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿ ಸ ದೋಷದಿಂದ ಜು ಟ್ಟು) ಶುದ ನಾದ ಇಂದ ದನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ತನ್ನ ಜೀಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲ ಕರೂಶಗಳನ್ನು “ತ ಪ್ರದೇಶಗಳು 
ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡುನಾದುದರಿಂದ, ಕ "ಇವು ಮಲದ ಕರೂಶಗಳೊಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ 


ಸರ್ಗ ೨೪] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೧೫ 


ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃ ದ್ಧವಾದ ಎರಡು ದೇಶಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರಲಿ * ಎಂದು 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ದೇಶಗಳು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಜನಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ತಾಟಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಕ್ಷಕನ್ನಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು 
ಹುಬ್ಬಿ ದಳು. ಆಕೆಯು ತನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳು. ನತ್ಸ ರಾಮಾ! ಆಕೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ 
ಇಲ್ಲದಿರಲೆಂದು ಕೋರುವೆನು. ಆ ಯೆಕ್ಸಿಯು ಸುಂದನೆಂಬವನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಡೆದಿರುವಳು. ಆತನಾದರೋ 
ಇಂದ್ರನಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ದುಂಡಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳೆ ವನು, 
ಇತರರಿಂದ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು. ಆತನ ಅಗಲವಾದ 
ಬಾಯಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ದೇಹವೂ, ನೋಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಭಯವನ್ನು 
ಹುಚ್ಚಿ ಸುವುದು. ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಆ ತಾಟಕೆಯು 
ಈ ಮಲದ ಕರೂಶ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ ಬಂದು, ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವಳು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುವವರನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಬಾಯಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ತಾಟಕೆಯ ವನವೇ ಇದು! ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುಪ್ರದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವು ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಜೇಕಾಯಿತು. ನಿನ್ನ್ನ 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಈ ದುಷ್ಟೆ ಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು! ಇದೋ! ನನ್ನ್ನ 
ಆಜ್ಞೈೆಯಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂಕಿಸದೆ, ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿಷ್ಕಂಟಿಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡು. ಈ ದೇಶವು ಇಂತಹೆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ, ತಾಟಕೆಯ 
ಭಯದಿಂದ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾಡನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಜನವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಎಲ್ಲೆ ರಾಮನೆ ! ಇದೀಗ ಆ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯದ ಚರಿತ್ರವು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೫ 
ರಾಕಾ ಶಾಟಿಕಾವೃತ್ತಾಂಶವು ರ್ಜ 

ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದ ಈ ವೃತ್ತ್ವಾ ಂತವನ್ನು 
ಪ್ರೇಳಿ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, “ ಎಲ್ಲೆ ಟ್ರ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಯಕ್ಷರು 
ಅಲ್ಬನೀರ್ಯವುಳ್ಳವರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಬಲೆಯತಾದ ಆ 
ತಾಟಕೆಗೆ ಸಾವಿರಾನೆಗಳ ಬಲವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ? ಇದರ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳಲು, ವಿಶಾ _ಮಿತ್ರನು “ಎಲ್ಫೈ 
ವತ್ಸನೆ! ಭು ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು ವೀರ್ಯವೊಂಬಾಗಿರು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 'ಸುಕೇತುವೆಂಬ ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಯಕ್ಷನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಆತನು ಬಹೆಳ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಒಹುಕಾಲದವರೆ? 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಸ ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಆತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ಹುಟ್ಟು ವಂತೆಯೂ ಅವಳಿಗೆ 
ಸಾವಿರಾನೆಗಳ ಬಲವುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ಗಂಡುಮಕ್ಕಳುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾತ್ರ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆ 
ಸುಕೇತುನಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ತಾಟಿಕೆಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ, ರೂಪಯರೌವನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಂದೆಯಾದ ಸುಕೇತುವು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಜರರ್ಭುನೆಂಬ ಯಕ್ಷನ ಮಗನಾದ ಸುಂದನಿಗೆಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. 
ಕೈಲವುಕಾಲದಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾರೀಚನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿ ಶಾಸನದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾದನು. ಸುಂದನು ಅಗಸ್ಥನಿಂದ 
ಸಾವು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ, ಈ ತಾಟಕೆಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಾರೀಡಕೊಡ 
ಗೂಡಿ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸ್ಕೃನನ್ಮೈ ದಿಂಸ್ಕಿ ಅವನನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಆತನನ್ನು ಬೆನ್ನ ಬ್ಬ ದಳು. ಆಗ ಪೂಜ 
ನಾದ ಅಗಸ ಸ್ಕನು “ ರಾಕ್ಷಸನಾಗು ಸ ಬ್‌ ಆ ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. “ಆಮೇಲೆ ತಾಟಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೆ ದುಷ್ಟೆ! ಜನರೂ 
ಯಕ್ಷನ ಎರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾ ಸಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದು. ಮನುಷ 
ರನ್ನು, "ಭಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಜಸ್‌ ಮುಖವೂ, ಭಯಕರಸ್ತ ರೂಪವೂ ನಿನ 
ಗುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಅವಳನ್ನೂ ಶಹಿಸಿದನು. ಆ ಜಾಜರಿ 
ಕ ತಾಟಕೆಯು 'ಅಿಗಪ್ರ್ಯಮಹರ್ಸಿಯ ಮುಖ್ಯವಾಸಸ್ಥಾನ 
ನಾದ ಈ ಸ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು, ಎಲೈ ರಾಮಸೆ ! 


ಸರ್ಗ ೨೬] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೧೭ 


ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪೆಯಾದ ಆ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದು 
ಬಿಡು. ಶಾಪಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೊಬ್ಬನು ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 
ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಗೋವುಗಳಿಗೂ, ಬಾ ತ್ರ್ರಹ್ಮ್ಮಣರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವುಂಟು, 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದು ನೀನು ಹಿಂತೆಗೆಯಬೇಡ. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಯವನ್ನು ತೋರಿಸಕೂಡದು |! ನಾಲ್ಭುವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ಬಯಸುವುದೇ ರಾಜಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಯುಕ್ತಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆಯೇ, ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿಕೋಚನಪುತ್ರಿಯಾದ ಮಂಥರೆಯೆಂಬವ 
ಳನ್ನು ಕೊಂದುದಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆವು. ಮತ್ತು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ತಾಯಿ 
ಯಾದ ಭೃಗು ಪತ್ನಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರಲು, ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಣುವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನು ನೊಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಮುವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ! ದುಷ್ಟರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಶಿಷ್ಥಾ ಶಚಾರದಿಂದ 
ಬಂದುದಲ್ಲದೆ ನಾನು ಶಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲ. ನೀನು ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲದೆ 
ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨1 ತಾಟಿಕಾಸಂಹಾರವು ಜ್ಞಾ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದ ಸಾರವತ್ತಾದ ಈ ನಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, “ನನ್ನ ತಂದೆಯು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆ ಜ್ಞಾಸಿಸಿ ರುವನು. 
ತಂದಜಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕಾದುದೇ ನನಗೆ ಧರ್ಮವು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನೇ ಅಜ್ಜಾ ನಿಸುತ್ತಿರುವನಾದುದರಿಂದ ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
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ವಾಗಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು?” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಾ, “ ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ಅಯೋಧ್ಯಾಪಸಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು, ನಿನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೀರ 
ಬಾರದೆಂದು ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಡುವೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವರು. ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಮೀರಬಾರದಲ್ಲವೆ! ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ 
ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆ,ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗೆ ಶಂಕೆಯೇನಿರುವುದು? ಆದುದ 
ರಿಂದ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಈ ತಾಟಿಕಾವಧವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವೆತಕು ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಕೂಡಲೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಟಿಂಕಾರಮಾಡಿದನು. ಈ ಧ್ವನಿಯು 
ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದುವು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ತಾಟಕೆಯು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತು, ಆಮೇಲೆ ಬಹೆಳೆ ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಈ 
ಧ್ವನಿಯು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಹೊರಟಿತೋ ಆ ಕಡೆಗಿದಿರಾಗಿ ಬಹುವೇಗ 
ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಘೋರೆರೂಸಿಣಿಯಾದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು. " ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಭೀರುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಎದೆಯೊಡೆದು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವರು. ಇವಳನ್ನ ದಿರಿಸುವುದು ಬಹಳ 
ಅಸಾಧ್ಯವು. ಈಕೆಯು ಬಹಳ ಮಾಯೆಯುಳ್ಳೆ ವಳೆಂದೂ ತೋರುವುದು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಆದರೇನು! ಈಗಲೇ ಇವಳ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಓಡಿಸುವೆರು. ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವಳಾದ್ದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳ ಸಂಚಾರಶಕ್ತಿ ಯನ್ನ್ನಾದರೂ 
ಮುರಿಯುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಪ್ಟರೆಲ್ಲಿಯೇ, ತಾಟಕೆಯು ಬಹಳ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರಾಮನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿಯೇ ಬಂದಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಹುಂಕಾರೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತ್ಯಾ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರನ್ನು 
ನೋಡಿ, “ ನಿಮಗೆ ಜಯವುಂಟಾಗಲಿ? ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 
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ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆ ತಾಟಕೆಯು ಮಾಯೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಭುುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರೆಸು 
ವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಧೂಳಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ, ಈ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಏನೂ 
ತೋರದಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರಮೇಲೆ 
ದೊಡ್ಡ ಶಿಲಾವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದಳು. ಆಗ ರಾಮನು ಬಹಳ ಕೋಪಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆ ಶಿಲಾವರ್ಷವನ್ನು ತನ್ನಮೇಲೆ 
ಬೀಳದಹಾಗೆ ತಡೆದು, ಇದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ತಾಟಕೆಯ ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಕೈಗಳೆರಡೂ ಮುರಿದುದರಿಂದ ಅವಳು ಬಹಳ 
ನೊಂದು, ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಬರಲ್ಕು ಆ 
ತಾಟಕೆಯ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಇವಳು ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದುದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಅನೇಕರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ, ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಇವರನ್ನು 
ಮರುಳುಮಾಡುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪುನಃ ಶಿಲಾವರ್ಷವನ್ನ್ಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಮೇಲೆ ಕಲ್ಮಳೆಯು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಾಧಿಪುತ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕಂಡು, ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ! ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಮರುಕವನ್ನು ಬಿಡು! ಮಹಾ 
ದುಷ್ಟೆಯಾದ ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿಷ್ಟೂ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಅನೇಕರೂಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. ಅವಳು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಫ್ನವು ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ... ಇದೊ! ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಾ 
ಬರುವುದು. ಕತ್ತಲೆಯಾದಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆನ್ನೆದಿರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು. 
ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡು ” ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಶಿಲಾವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯು 
ಕ್ರಿರುವ ಆ ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಗುರಿಹಿಡಿದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹೀಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ತನ್ನಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ತಾಟಕೆಯು ಬಹೆಳೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಇನ್ನು 
ತಾನು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಇದಿರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು 
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ನೋಡಿ ರಾಮನು ಕ್ರೂರವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಅವಳ ಎದೆಗೆ ಗುರಿ 
ಹಿಡಿದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಆ ಬಾಣದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಳು. ಹೀಗೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ತಾಟಕೆಯ 
ಭಯಂಕರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಲೆ ನ ಕೌಶಿಕಮುನಿಯೆ ! 
ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗಲಿ! ಈ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷನಟ್ಟೆವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದನುಗ್ರಹೆವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬೇಕು. ಏನೆಂದರೆ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೃಶಾಶ್ವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ನೀನು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ ! ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸು. ಈತನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಉಪಪೇಶಕೆ 
ಈತನೇ ತಕ್ಕ ಪಾತ್ರವು. ಈತನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳುಂಟು ? ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ತಾವು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಜಡಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇಸ್ಟರೊಳಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿತು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತಾಟಕೆಯ ವಧಥವಿಂದ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, 
ರಾಮನನ್ನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನಾ ಫ್ರಾಣಿಸಿ, 
ವತ್ಸ ರಾಮಾ! ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು ಜೆಳಗಾದಮೇಲೆ 
ಹೊರಟು ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರುವೆವು ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ತಾಟಕಾವನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದರು. ತಾಟಕೆಯು ಸಂಹೈತ 
ಳಾದಕೂಡಲೆಿ ನಿಷ್ಕಂಟಿಕವಾದೆ ಆ ವನನವು ಕುಬೇರನ ಚೈತ್ರ ರಥವೆಂಬ 
ಉದ್ಯಾನವನದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ. ಆ ವನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿ ದ್ವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೨೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೨ಗಿ 


ಲೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದುದು. ೫೬೨ 

ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆಯುತ್ತ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ ಮೃದುವಾದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಎಲೈ ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ 
ರಾಮನೆ! ಈಗಲೀಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ! ಇದೋ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ! ಕೊಡುವೆನು. 
ದೀವದಾನವಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ 
ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯಕ್ಕೂ, ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಭುಜಕ್ಕೂ 
ತಕ್ಕಂತಿರುವ ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ದಂಡಚಕ್ರವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮ 
ಚಕ್ರ, ಕಾಲಚಕ್ರವೆಂಬಿವುಗಳನ್ಚೂ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರವನ್ನೂ, 
ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ, ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶೂಲಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ಸ್ರವನ್ನೂ, ಐಹೀಕ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು. ಇವಲ್ಲದೆ ಮೋದಕ್ಕಿ ಶಿಖರಿಣಿ ಎಂಬ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ಎರಡು ಗದೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಧರ್ಮಪಾಶ್ಕ ಕಾಲಪಾಶ, ವಾರುಣಪಾಶ 
"ಗಳೆಂಬ ಅತ್ಯುತ್ತಮಗಳಾದ ಮೂರು ಪಾಶಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಶುಸ್ಕಾ 
ಶನಿ, ಆರ್ದ್ವಾಶನಿಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೈನಾಕಾಸ್ತ್ರ, 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಶಿಖರವೆಂಬ ಆಗ್ಫೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 
ಪ್ರಥನವೆಂಬ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ. ಹೆಯಶಿಕೋಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಕ್ರೌಂಚಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ಮೂ ವಿಷ್ಣುಶಕ್ತಿ ರುದ್ರಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಇವಲ್ಲದೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಂಕಾಳ, ಮುಸಲ, ಕಾಪಾಲ್ಕ ಕಂಕಣಗಳೆಂ್ಬಬ ಭಯಂಕರ 
ಗಳಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಸ್ವೀಕರಿಸು. ವಿದ್ಯಾಧರದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ನಂದನ 
ವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ರ್ರವನ್ನೂ ಮಾನವ, ಪ್ರಸ್ತಾಪನ, ಪ್ರಶಮನಗಳೆಂಬ 
ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಸೂರ್ಯ ದೀವತಾತ್ಮಕನಾದ ಸೌರಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು. ಮನ್ಮಥದೇವತಾತ್ಮಶವಾದ ದರ್ಪಣ, ಶೋಷಣ, ಸಂತಾಪನ, 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದಕ್ಕೆ ಅಸ್ರ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸದೇಶಿಸುವು 

ದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಪ ಅಸ್ರ್ರಗಳಿಗೆ ಭೃಶಾಶ್ಚನ ಮಕ್ಕಳೇ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಿರುವು ದರಿಂದ, ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಭೃಶಾಶ್ವನ ಮಕ್ಕಳೆಂದೇ ವ್ಯವಹಾರವು. 


೧೨.೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೮ 


ವಿಲಾಪನ, ಮದನಗಳೆಂಬ ಮಹಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ, ನಿಶಾಚದೇವತಾತ್ಮ] ಕವಾದೆ 
ಮೋಹೆನವೆಂಬ ಅಸ್ರೃವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಇದೇಅಲ್ಲದೆ, ತಾಮಸ್ಕ ಸೌಮಕ, 
ಸಂವರ್ಧ, ಮೌಸಲ ವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಸತ್ಯ ಮಾಯಾ 
ಧರಗಳೆಂಬ ಅಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ, ಶತ್ರು ಗಳ ನೀರ್ಯವನ್ನ ಡಗಿಸತಕ್ಟ ಘೋರವಾದ, 
ತೇಜಃಸ ಭವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೂ 1ಶಿಶಿರವೆಂಬ ಸೌಮ್ಯಾಸ್ಟ್ರ ವನ್ನೂ 
ತ ಷ್ಟ ಎಜೀವತಾತ್ಮ] ಕವಾದ ಚ ಡಾ್‌ ಸ್ರವನ್ನೂ, ಶಿತೇಷುವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಭಗಾಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಮಾನವಾಸ್ತ್ರ ವೇ. ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಬಲವುಳ. 
ಮತ್ತು. ಕಾಮರೂಪವುಳ್ಳ ಅಸ್ಪ ಸ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಷ್ಪವಾದುವುಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಗ್ರಹಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ 
ಮಹೆರ್ಹಿಯು ಬಹೆಳೆ ಶುಚಿಯಾಗಿ. ಸ್‌ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಆ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಈ ಅಸ ಸ್ರೃಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವು. ಅಂತಹ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾರೆದೊಡನೆ ಬಂದು ರಾಮನ ಸಮೀಪ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಕು 4 ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ಕಿಂಕರರಾಗಿರುವೆವು ” ಎಂದುವು. ರಾಮನೂ ಕೂಡ 
ಅವುಗಳ ಸೇವೆಯನ್ಸಂಗೀಕರಿಸಿ, ಕ್ಳೈ ಗಳಿಂದ ಸವರಿ “ ಎಲ್ಫೈ ಅಸ್ರ್ರಗಳೆ! ನೀವು 
ನನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತಿ ್ಜ ಅ ಆಜ್ಞಾ ಫಿಸಿದರು. ಶವೀಲಿ ರಾಮನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಫಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳವೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಣ್‌ | ಗಳನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದುದು, 


ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದು ಆ ಅಸ ಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಮೇಲೈೆ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ತ್‌ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುತ್ತ, 
ನಿಶ್ಚಾ ಮಿತ ಶೈನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಫೈ ಸೂಜ್ಯನೆ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 


ಎಂ ಕ 
], " ನನ್ನ ಮನೋನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ನಡೆಯಿರಿ ” ಎಂದು ಭಾವವು. 


ಎಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ಉಪಸಂಹಾರಮಂತ್ರ | 


ಸರ್ಗ ೨೮] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೨೩ 


ಸಮಸ್ತಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ನಾನು ಅಜೇಯನಾದುದೇನೋ ಸಹಜವು. ಆದರೆ ಇವುಗಳ 
ಉಪಸಂಹಾರಮಂತ್ರವನ್ನೂ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಬಂದು, ಅವುಗಳ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ | ಉಪದೇಶಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. . “ರಾಮಾ! 
ಆತ್ಮವಂತ, ಸತ್ಯಕೀರ್ತಿ, ಧೃಷ್ಟ, ರಭಸ್ಕ ಪ್ರತೀಹಾರೆಕರ, ಪರಾಜ್ಮುಖ, 
ಅವಾಜ್ಮುಖ, ಲಕ್ಷಾಕ್ಸ, ವಿಷಮ, ದೃಢನಾಭ, ಸುನಾಭ, ದಶಾಕ್ಷ, ಶತವಕ್ಟ್ರ, 
ದಶಶೀರ್ಷ, ಶಿತೋಧರ, ಸದ್ಮನಾಭ, ಮಹಾನಾಭ್ಕ ದುಂದುನಾಭ, 
ಸುನಾಭಕ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಕ್ರಶನ, ನೈರಾಶ್ಯ, ನಿಮಲ, ಯೋಗಂಧರ, ಹರಿದ್ರ, 
ದೈತ್ಯ, ಪ್ರಶಮನ, (ಶುಚಿ, ಬಾಹು, ಮಹಾಬಾಹ್ಕು ನಿಷ್ಠುಲ್ಕ, ವಿರುಚಿ), 
ಸಾರ್ಚಿಮಾಲಿ, ಧೃತಿ, ಮಾಲಿ, ವೃತ್ತಿಮಂತ, ರುಚಿರ, ಪಿತೃಸೌಮನಸ, 
ನಿಧೂತ, ಮಕರ, ಕರನೀರಕರ, ಧನ, ಧಾನ್ಯ, ಕಾಮರೂಪ, ಕಾಮರುಚಿ, 
ಮೋಹೆ, ಆವರಣ, ಜೃಂಭಕ್ಕ ಸರ್ವನಾಭ್ಕ ಸಂತಾನ ವರಣಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾಗಿ ಭ ಎಶಾಶ್ವನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಕಾಮರೂಸಿಗಳಾಗಿರುವ ಉಪಸಂಹಾರಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ! ನೀನೇ ಇವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಪಾತ್ರವು” ಎಂದು, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಮನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಕು ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪುರುಷಾಕಾರದಿಂದ ರಾಮನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತೇಜೋಮಯನಾದ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ಶಂಖಪ್ರದಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕೆಂಡದಂತೆಯೂ, 
ಕೆಲವು ಹೊಗೆಗಳಂತೆಯೂ, ಕೆಲವು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆಯೊ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಲೈ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಇದೋ! 
ನಾವು ನಿನಗೆ ವಶರಾಗಿರುವೆವು. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನಾಜ್ಞಾ, ದಔಿಸು? 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ರಾಮನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ; “ ನನಗೆ ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವೆನು. ಆಗ ನೀವು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ. 
ಈಗ ನೀವು ಹೋಗಬಹುದು ” ಎಂದನು. ಆಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದುವು. ಆಮೇಲೆ ರಾಮನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


೧೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೯ 


ನಿಗೂ ಅಸ್ರ್ರಗಳ ಪ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮನು 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ ಮಹರ್ಹಿಯೇ ! ಇದೇನು? ಈ 
ಪರ್ವತ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮೇಘದಂತಿರುವ ಗಿಡಗಳ ಸಮೂಹವಿರುವುದು. ಇದು 
ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ ನಿಧವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮನೋಹೆರವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಸ್ಕಳನಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಭಯಂಕರವಾದ ತಾಟಕಾವನವನ್ನು ನಾವು ದಾಟಿ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ವಲ್ಲವೆ! ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಬಹಳ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು 
ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇದು ಯಾರ ಆಶ್ರಮ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಘಾತುಕರಾಗಿಯೂ, ದುರಾತ್ಮ 
ರಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಮಾರೀಚನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬರತಕ್ಕ ದಾರಿ ಯಾವುದು? ನಾವು ಅವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲಿ? ನೀವು ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವಾ 
ವುದು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ನೀವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು ”' ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪಕ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೫. ವಾಮನಮುೂರ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತವು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದುದು. 

ಹೀಗೆ ಆ ವನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಜೇಕೆಂದಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿಲಾರಂಭಿಸಿ, ಎಲೈ 
ರಾಮನೆ ! ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 1ತಾನೂ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಅನೇಕ ಶತಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ ಈ ನನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಾಮನನ ಆಶ್ರಮವು. ಮಹಾತಪಸಿ ವ್ರಯಾದ ಕಾಶ್ಯಸನೂ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇದು 


]. ಮೊದಲು ನಿಷ್ಣುಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂೂ ಆಮೇಲೆ ವಾಮನಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೨೯] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೨೫ 


ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರಮವೆಂಬ ಅನ ವರ್ಹನಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಆ ದೇವನು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಮರುದ್ಗ ಣಗಳೊಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ, ಲೋಕಪ ರ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಆ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಡೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪಾಲಿಸುತಿ ಕದನ, ಆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಈ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹಾನಿಷ್ಣು ವೆ! ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿರುವನು. ಅದು ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ 
ಲಸವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾವುದನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದರೂ, ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿಬಿಡುವುದಾಗಿ ಬಲಿಯು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿರು 
ವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀನು ನಮಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಕಾರವೇನೆಂದರೆ, 
ನಿನ್ನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ಪರಸ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು, 
ವಾಮನವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಉಪಾಯದಿಂದ ನಮಗೆ ಜಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


2ಈ ಕಾಲಕೈ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಶ ್ಯಪನು ಕಾಂತಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಅಗ್ನಿ 


ಯಜ್ಞ ವೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ ಬರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವು. 
ಷಾ ಆಜನ್ಮ ದ್ರೇಷಿಯಾದ ಬಳೆಯ ಇಂದ್ರಾ ದಿಜೇವತಾಶ್ರಿ (ತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ನವನ್ನು ಆಗ ದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವುಗೆ ? ಎಂದು ಆಂಡ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಈ ಬಲಿಯು ಆತನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿಯೇ ಘು ಯಾಗವನ್ನು ಸನಸಕ್ಕು ತ್ರಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಕ ವು ತನ್ನ ಭಕ್ತ ರಿಗೇ ತಾನು ನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆ? ಎಂದಕ, 
ಶಂಡಿಯಾದವನು ತನ್ನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನೊ ಶಬ್ಬರು. ದ್ರೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ದುಷ್ಟ ನಾದವನನ್ನು ಶ]ಸುವಂತ್ರೆ, ಆಶ್ರಿ ಡದ ಡೇವೆತಿಗಳಿಗೆ “ರೋನಿಸುವ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿ ಸೌಡ್ರದು ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ನ್ಯಾ ಯವೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಇ. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಮವು ಹೇಗೆಂದಕೆ, ಸತ ಬಹುಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾ 
ಯೆಯೇತಿ, ಸ ತನೋ$ತಪ್ಯತ ೫ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ, ನಿಷ್ಣುವು 


೧೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೯ 


ಯಂತೆ ಅದಿತಿಯೊಡಗೂಡಿ ಒಂದು ಸಾನಿರ ಜೀವವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ನಿಷ ವನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದು ಮುಗಿದಮೇಲೆ 
ನಿಷ. ವು ಪ್ಠೆ ಕ್ರೆಸನ್ನ್ನ ನಾಗಿ ಪ್ರ ತ 1ಶ್ವನಾಗಲು, ಆ ಅದಿತಿ ಕಾಶ್ಯಪ ಪರಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕ್ಕು 4 ಎಲ್ಫೈ ಕವನೇ 1ನೀನು ತಪೋಮಯನು. ನೀನೇ 
ತಪೋರಾಶಿಯು. ರೀನೇ ಜ್ಞಾ ನಸ್ತರೂಪನು. ತಪಸ್ಸೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ವರೂಪ 
ವಲ್ಲದ ಮತ್ತೊಂದಲ್ಲ. ನೀರು. ಪುರುಷೋತ್ತ ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅನನ್ಯ 
ಕ್ರೈಯೋಜನವಾಗಿ "ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ತಪಸಿ ನ ಪೆ ಗ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಂತಹ 
ತ ನ್ಸ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ಎಲೈ ೋರವಾಂಯಶನೆಗ ಚರಾ 
ಡು 'ಆವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ತ ಮೊಗ್ಗು ಹುಚ್ಚ ದವರು ಹ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಇಂತವನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನ? ಸಾಧ ನಿಲ್ಲ. ಇದೋ! | ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು ಎಂದು ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಚ 
ನಿಷ್ಣುವು ಆತನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಹನಾದ ಆ 
ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲೈ ಕಾಶ್ಯಪನೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು? ಎಂದನು. 
ಮರೀಚಿಪುತ್ರನಾದ ಕಾಶ್ಯಪನು ಘು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ರಿ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ! ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೇ ನಿನ್ನ ವ್ರತವು. 


ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಚಿಂತಾಪರನಾಗಿ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದವಕೆಗೆ ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ಬೀಳದೆ ವಾಸಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಾಶ್ರಸನ್ನು ಆ ಮಹಾ 
ನಿಷು ವನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ನನ್ನಾ ಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಸಪತಿ ್ನೀಕನಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಸಹಸ ವಸಗಳವತೆಗೆ ಆತರ ಆರಾಧನ ರೂಪವಾದೆ ಒಂದು 
ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಮುಗಿಸುವಾಗ ತನಗೆ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ನಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತಿ' ತ್ತಿದ್ದನು. . ಆ ಕಾಲಕೆ ಸಂಿಮಾನಿಯೇ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

]. ತಸೋಮಯನೆಂದರೆ, ತಪಃನ ಗ್ರಚುರನು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ತನಪ್ಪ ಚುರನು. 
ತಪೋರಾಶಿಯೆಂದಕೆ ತಪೋರಾಶಿ ಸ್ವರೂಪನು ಅಥವಾ ತೇಜೋರಾಶಿ 
ಯೆಂದರ್ಥವು. 


ಸರ್ಗ 5೯] ಬಾಲಕಾಂಡವು ಗಿ೨೭ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೂ, ಈ ಅದಿತಿಗೂ, ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇನೆಂದರೆ, 
4 ಕೀನು ದಾನವರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನಾಗಿಯೂ ಅವತಾರಮಾಡಿ, ಆ 
ದಾನವರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ಘು 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ವ್ರತವು ಸಿದ್ಧಿಸಿದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ 4 ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ *ವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರೆಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನೀನು ಈ ನಮ್ಮ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡು? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಒಡನೆಯೇ ನಿಷ್ಣು ವು ಅದಿತಿದೇನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಮನರೂಪದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ, ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಅವನು ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತನಗೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಅಗಲವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಶಡಬೇಕೆಂದು 
ಯಾಚಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಒಪ್ಪಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧಾರೆ 
ಯೆರೆದು ಕೊಡುವಾಗ, ವಾಮನನು ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ ತನ್ನ 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳೆದು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮೆಟಿ ಶೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ 
ನಿಷ್ಕೃಂಟಿಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿದರು. ರಾಮಾ ! ಅಂತಹೆ ವಾಮನನು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ರಮವೇ ಇದು. ನಾನೂ ಕೂಡ ಅತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೆಕಾರಿಗಳಾದ ರಾಶ್ಷಸರೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುವರು. ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ನೀನು ಆ ದುರಾತ್ಮರನ್ನು ಸಂಹರಿಸ 
ಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ |! ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ |! ಈಗಲೇ ನಾವು 
ಸಿದಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆವು. ಈ ಆಶ್ರಮವು ನನಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿನಗೂ 1ಸ್ಟ್ರೀಯವೆಂದು ತಿಳಿ” ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಆಶ್ರಮಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪುನರ್ವಸುನ ಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ಹಿಮಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 


], ನನ್ನಂತೆಯೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಿಷ್ಣುನಾಗಿಯೂ, ವಾಮನ 


ನಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವನಾದುದರಿಂದ, ಈ ಸ್ಥಳವು ನನಗೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೂ ಸ್ವಂತವೆಂದು ಗೂಢಾರ್ಥವು. 


೧೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೩೦ 


ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಆ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಪಸಕೆಲ್ಲರೂ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಾ, ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೂ ಅತಿಥಿಸತ್ಥಾ ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಮಾರ್ಗಶ್ರಮದಿಂದ 
ಬಳಲಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ( ಇನಿ 60 ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಶ್ನಾ ತ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನರಾಗಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಎಲ್ಫೆ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಇನ್ನು ನೀನು ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! 
ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದರಿಂದ ರೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿ!* ಎಂದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಆಗಲೇ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಈ ರಾಜಕುಮಾರರೂ 
ಕೂಡ ಬಹೆಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು, ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾತಸ್ಪಂಧ್ಯಾನಂದನಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಹೆಳ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ನಡೆಸಿ, ಅತ್ತಲಾಗಿ 1ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪ ಸ್ಬತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಾರೀಚನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೋಡಿಸಿ 
೨೨ ಇ. ಹ್ಮ ನ | ಇ 
ರ್‌ ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಕೊಂದುದು. ) ೫ 


ಕಾಲದೇಶಸ್ಸಿ ಸತಿಯನ್ನ್ನರಿತು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ ತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೈ ಮಹಾತ ಒನೆ! ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಯಾವಾಗ ಬರು 
ವರುಸಿ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಜಾ? ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು.” ಎಂಪು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆತುರಪಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಬಾಲಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, 


]. ದೀಕ್ಷಾಮಧ )ದಲ್ಲಿ “ ನಾಗ್ಡಿ ಹೋತ್ರಂ ನ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾಭ್ನಾಂ 
ಯಜತೇ? ಗಾ? ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿಕಾರ್ಯಗಳೆಂದೂ ನಡೆಸಲ್ಪಡು 
ವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಮಾನಸಾಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರವೆಂದು ಗ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೩೦] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೨೯ 


ಇವರ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ, ಈ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಜಕುಮಾರರೆ ! ಇದು ಮೊದಲು ಆರು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ! ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಅದು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಯಾಕೊಡನೆಯೂ 
ಮಾತಾಡದೆ ವಸೌನವ್ರತದಿಂದಿರುವನು. ಈ ಆರು ದಿನಗಳವಕೆಗೂ ನೀವು 
ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾದಿರೆಬೇಕು ” ಎಂದರು. ಯಶಸ್ವಿಗಳಾದ ಈ 
ಬಾಲಕರಿಬ್ಭರೂ ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಯಜ್ಞ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು 
ರಾತ್ರಿಯೂ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಪೋವನವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಐದು ದಿನಗಳು 
ಕಳೆದು ಆರನೆಯ ದಿವಸವು ಬಂದಾಗ್ಕ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
“ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರು *» ಎಂದು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಯುದ್ಧಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಖುತ್ವಿಕ್ಬುರೋಹಿತರಿಂದಲೂ, 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಯಜ್ಞವೇದಿ 
ಕೆಯು ಅತಿಶಯವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತ ದರ್ಜೆ, ಸಮಿತ್ತು, 
ಸ್ರುಕ್ಳ್ರು, ಚಮಸ ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೊಡನೆ2 ಉರಿಯುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಆ ಯಜ್ಞ ವು ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಾಗಿಯೂ 
ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಶಬ್ದವು 
ಕೇಳಿಸಿತು... ಆಗ ರಾಮನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮೇಲೆ 
ನೋಡಲು, ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹುಗಳೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೊ ಬಹುವೇಗದಿಂದ 
ಇದಿರಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು 


1, ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಆರು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ದೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಚಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಹಿಂದಿನ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ದಿನವೇ ದೀಕ್ಷಾಪ್ರವೇಶವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ್ಬಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇದು 
ಏಳು ದಿನಗಳ ಯಾಗವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

2. ಇದೊಂದು ಉತ್ಸಾತ ಸೂಚನೆಯು. ಇದೇ ರಾಕ್ಷಸರು ಬರುವು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಚಮಸವೆಂದರೆ ಪಾನಪಾತ್ರವು. ಸ್ಟುಕ್ಳ್ಳು ಎಂದರೆ 
ಹೋನಮಸಾತ್ರವು. 

1-1-9 





೧೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ತ್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೦ 


ಆಕಾಶವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಾರೀಚ ಸುಬಾಹು 
ಗಳೂ, ಅವರ ಅನುಚರರೂ, ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಭಯಂಕರ ಸ್ಮ _ರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಮೇಲಿಂದ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿ ದರು. ಆ ರಕ್ತಪ್ಪ ಸ್ರವಾಹವು 
ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನೋಡಿದರು. 
ಆಗ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ :% ಎಲ್ಫ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ನೋಡು | 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಈ ದುಷ್ಪರಾಕ್ಷಸರಕೆಲ್ಲರರ್ಕೂ ಗಾಳಿಯು ಮೇಘ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ಮಾನವಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತೂರಿಬಿಡುವೆನು. ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ಕಷ್ಟವಾದ ಮಾನವಾಸ್ತವನ್ನು ಮಾರೀಚನ 
ಎದೆಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾರೀಚನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತ, 
ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ, ನೂರು ಯೋಜನೆಗಳವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಶೀತಲವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಉಯ್ಯ ಲ್ಯ ಡುವ ಮಾರೀಚನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶೀತಲವಾದ ಈ ಮಾನವಾಸ್ತ್ರ ದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ! 
ಮಾರೀಜನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿತೇ ಹೊರತು ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಇದೋ ನೋಡು ! ಇತರ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ತಪಾನಮಾಡತಕ್ಕ ಮಹಾಪಾಹಿಗಳು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ನಿಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು. ಈಗಲೇ 
ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು * ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸುಬಾಹು 
ವಿನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಲು, ಅದರಿಂದ ಆತನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದ ರಾ ಕ್ಷಸರನ್ನೂ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಮಹೆರ್ಹಿಗಳ ಯಜ್ಞ ಕ್ಪೈ ನಿಫ್ನವನ್ನು 
ತರುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಖುಸಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಜಯಶೀಲನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ನೆರನೇರಿದುವು. ನಾಲ್ಬು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ದಿಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಾಂತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೩೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೩೧ 


ಕುರಿತು 4 ಎಲೈ, ಆಯುಸ್ಮಂತನೆ! ಈಗಲೀಗ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು ! 
ನನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ನೆರೆವೇರಿತು! ನೀನೂ ಗುರುವಚನವನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು! ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನೆ! ನನ್ನ್ನ 
ಯಜ್ಞ ವು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದುದರಿಂದ, ನ್ಟ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಮೊದ 
ಲಿದ್ದ ಸಿದ್ದಾಶ್ರಮವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಈಗಲೇ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ ನು ರಾಮಲಕ ಣರೊಡನೆ ವಿ:ಧಿಲಾ 
ತ ಅ ಸು) ಟ್ರ ಟ್ಟ 4 
ಸಾಸ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ೪ ಶ್ರ 


ಹೀಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮೂರಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ದರಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದರು. ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಇತರ ಖುಹಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಶಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಖುಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ 1ಕಿಂಕರರಾಗಿರುವೆವು. ಮುಂದೆ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕು » ಎಂದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, " ಎಲೆ ೈ 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನು ಅತಿ 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನಾರಂಭಿಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾವು ಹೋಗು 
ವೆವು. ನೀನೂ ನಮ್ಮೊಹನೆ ಬರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಧನುಸ್ಸಿರುವುದು. ಅದನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 





], ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಆತನಿಗೆ ತಾನು 
ಕಿಂಕರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, “ ಭಕ್ತಿಕ್ರೀತೋ ಜನಾರ್ದನಃ” 
ಎಂಬಂತೆ ಭಗವಂತನ ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಭಕ್ಕೃತಿಶಯವೂ 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 


೧೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯುಣವು [ಸರ್ಗ ೩೧ 


ಗಳು 1ಒಂದಾನೊಂದು ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಂಶಸ್ಥ ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 
ಆದು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ತೇಜಸ ಕ್ಸಿ ಳ್ಳು ತೇ 
ಇರುವುದು. 'ನೀವತೆಗಳಾಗಲಿ. ಗಂಧರ್ವರಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಚಸರಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಾಣನ್ನು ಏರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಲಾರರು ! ( ಅದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ತೆಲಿ 
ಅಲ್ಲ. ಹಾ 2 ಜಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಅದರ ಶಕ ಕ್ರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿರು. ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲೈ ಸ ನಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಕ್ಕೆ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಅದ್ಭು ತವಾದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಗ ಆ ಜನಕನು 2ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ಜಿ ಸನ್ನ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡುದರ ಮೇಲೆ ದೀವತೆಗಳು ಅತನಿಗೆ ಎ. ಸು 
ಸ್ಲನ್ನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ. ಕೊಟ್ಟರು. ಅದಕ್ಕೆ ತೀಸುನಾಭ)ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನ್ನು ಜನಕಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಧೂಪದೀಪಗಳಿಂದ 4ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನು ” ಎಂದರು. 
ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ, ಖುಹಿಸಮೂಹೆ 
ವನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕಠೆದುಕೊಂಡ್ಕು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿ, ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವನದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ | 
ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ವ್ರ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ 


1. ಮೊದಲು ಶಿವನು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ ಹಡಿದು ದಕ್ಷಯಾಗವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ನಡೆದುಕೊಂಡರು. ಜನಕ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ ದೇವರಾತನೆಂಬನನು 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಸ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಿ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನಡೆದನು. 

1 ನ್ರೀತಶ್ಚ ಭಗವಾನೀಶಸ್ರ್ರಿ ಶೂಲೀ ನೀಲಲೋಹಿತಃ | ಪ್ರದದೌ 
ಶತು ್ರನಾಶಾರ್ಥಾ ಜನಕಾಯಾದ್ಭು ತಾ ಧನುಃ? |. ಎಂದು ಕೂರ್ಮಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿನ. 

9. ನಾಭಿಯೆಂದಕರೆ ಮುಷ್ಟಿ ಬಂಧಸ್ನಾನವು. . ಸುನಾಭವೆಂಬುದಕೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಷ್ಠಿ ಶ್ರಬಂಧನಸ್ವಾ ನಪ್ರಳ್ಳು ದೆ ದು ಅವಯವಾರ್ಥವು. 

4. ಹೀಗೆ ಧನುರುತ್ತ ನದಲ್ಲಿ ಪ ಕೈಥಾಕನಾನಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡುವ ಧನುಸ್ಸಿಗೈೆ 
ಆಯಾಗನೆಂದು ಹೆಸರು, ತ 


ಸರ್ಗ ೩೨] ಬಾಲಕಾಂಡವೆ ೧೩೩ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರ ತೀರೆದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ 
ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರದಿಕೃನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರೆಟನು. 
ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಖುಷಿಯ ಹಿಂದೆ ಇವನ ಅನುಚರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ನೂರು ಬಂಡಿಗಳಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಆ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅಜೇತನಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ಆತನ ಹಿಂದೆ. ಹೊರಡಲು, 
ಆತನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಯಸಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹುದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಸಾಯಂಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಶೋಣಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದಮೇಲೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತರು. ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರೂ ಕೂಡ 
ಆ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಆಗ ರಾಮನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ 
ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ “ಅನೇಕ ವನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ದೇಶ 
ವಾವುದು? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ” ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ತಪಸ್ಹಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ದೇಶವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೨೫೫೧9 ೮0೫ ಕುಶನಾಭರ ವೃತ್ತಾಂತವು, ಹಾ ಲ ಬ್‌ 
4 ಬ್ರಹ್ಮೆಸುತ್ರರೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 1ಕುಶನೆಂಬ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಈತನು ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿ, ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನ್ಕೂ 
ತಿಳಿದು, ಸತ್ಬುರುಷರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ಈ ಮಹಾತ್ಮನು ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ 





1. “ಕೌ ಶೇತೇ ಕುಶಃ ? ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ವನೆಂದರ್ಥವು. ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಈತನು ಪ್ರಜಾಪಾಲನ 


ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದವನೆಂದಭಿಪ್ಪಾಯವು. 


೧೩೪ ಶ್ರೀ4ಮದ್ರಾಮಾಯಣವೊ [ಸರ್ಗ ೩೨ 


ಹುಚ್ಚಿ ದವಳಾಗಿ ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾಗಿದ್ದ ನೈದರ್ಭಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ನಾಲ್ವರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕುಶಾಂಬ್ಕ ಕುಶನಾಭ ಅಧೂರ್ತರಜಸ್ಸು, ವಸು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ನಾಲ್ವರೂ  ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ, ನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, 
ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂೂ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಈ ಕುಶನು ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕ್ಷತ್ರಥರ್ಮ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ “ಎಲೈ ಪುತ್ರರೆ! ಇನ್ನು ನೀವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ, 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮನ್ನು ನಡೆಸಿರಿ ” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳೂ ನಾಲ್ಕು ಸಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಕ್ರ ತಕೊಂಡರು. ಕುಶಾಂಬನು ಕೌಶಾಂಬಿ 
ಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ, ಕುಶನಾಭಚನು ಮಹೋದಯವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ, 
ಅಧೂರ್ತರಜಸ್ಸು ಧರ್ಮಾರಣ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಗನಾದ 
ವಸುವು ಗಿರಿವ್ರಜವೆಂಬ ಪಟ್ನ ಸ್ವಿಣವನ್ನೂೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಇದೋ! 
ಈ ಶೋಣಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಸುರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಐದು ಪರ್ವತಗಳಿರುವುವು. 
" ಮಾಗಧಿ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನದಿಯು ಮಗಧದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಈ 
ಐದು ಪರ್ವತಗಳ ನಡುವೆ ಪುಸ್ಪಮಾಾಲಿಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! . ಈ ಶೋಣಾನದಿಯೂ ಕೂಡ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಸು 
ರಾಜನಿಗೇ ಸೇರಿರುವುದು. ಇದು ಪೂರ್ವದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಇದರ ಎರೆಡು ಪಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೈರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅನೇಕವಾದ 


ದ 
ಗದ್ದೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 


ಕುಶನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಕುಶನಾಭನೆಂಬುವನು ಬಹಳ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾಗಿ ರಾಜರ್ಹಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈತನಿಗೆ «ಘ ತಾಚಿ” ಎಂಬ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಹುಚ್ಚಿ ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅತಿಶಯವಾದ ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ್ವಾ, ವಸಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು, ಹಾಡುತ್ತಲೂ, ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಲ್ಕೂ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಲೂ ಬಹಳ ನಿನೋದದಿಂದಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು, ಹೀಗೆ ಅವರು ಅಂದವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಉದ್ಧಾನವನದಲಿ 


ಸರ್ಗ ೩೨] ಬಾಲಕಾಂಡವೆ ೧೩೫ 


ಶರತ್ಭಾ ಲದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ನ ರ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು, ವಾಯುದೇವನು ಇವರನ್ನು 
“ಜಿ ಮೋಹಿಸಿ “ ಎಲ್ಫೈ ಕನ್ಯ ನೆಯರೆ ನಿಮ್ಮಖಿ ಸ ನನಗೆ ಬಹಳ ಮೋಹ್‌ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ನೀವಿಲ್ಲರು ನನ್ನ ನ್ನು ಹ ಅಲಾ ತ್ಬಯುಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ! ನೀವು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳೆವರಾಗು 
ವಿರಿ! ಸ ೌವಕವೆಂಬುದು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕು ದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೆ ಆ ಯೌವ 'ಜಯಾಸಿ। ಬಹುಸ್ಸ ಲ್ಸವಾಗಿರುವುದು. 
ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ದೇವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿರಂತರವಾದ ಯೌವನ 
ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿರಿ * ಎಂದನು. ವಾಯುದೇವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ನೂರು ಕನ್ಯಕೆಯರೂ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಾ, “ ಎಲ್ಫೈ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! 
ನೀನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವನು. ಾವೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆವು. ಏಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನಸಡಿಸುವೆ? 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕುಶನಾಭನ ಮಕ್ಕಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಭು 
ವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಕೂಡ, ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸತಕ್ತ ತಪ 
ಶ್ಯಕ್ತಿ ಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವುದು. ಈಕೆ ಚ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರ 
ಬೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಹಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿ ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಈ 
ನಿನ್ನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ತಿಳಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ ಮೃತ್ಯುವೇ ನಿಶ್ಚಯವು. 
ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಆತನನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಬೇಡ ! ನಾವು ನಮ್ಮತಂದೆಯ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ನಜೆಯಬೇಕಲ್ಲವೆ! . ಅವನು ಯಾರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕೊಡುವನೋ ಅವರನ್ನೇ ನಾವು ವರಿಸಬೇಕು. ಈಗ ನಮಗೆ ತಂದೆಯೇ 
ದೈವವು ! ತಂದೆಯೇ ಪ ಭುವು! ಅವನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸಬಹುದೆ? ” ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಜಕ್ರೀೇಳಿದೊಡನೆ ನಾಯುವು 
ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅವರೆ ಅಂಗಾಂಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅವರ ದೇಹ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಆ ಕನ್ಯ ಕೆಯರೇಲ ಜೂ ಸು ಶಡಗಿ, ಗೇಣು 
ದ್ವದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹ ಸ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತಾ. ಆತನ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿ 
ದರು. ಆಗ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಮ್ತರ ನಿಕಾರರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ತನ್ನ ಕನ್ಯ ಕೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಜ್ಜ ರಬಿದ್ದು “ಆಹಾ ಇದೇನು? ಎಲೈ 
ಕನ್ನಕೆಯರೇ ! ಎಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೀಗೆ 'ಅವಮಾನನಡಿಸಿದವರು? ನಿಮ್ಮ 


೧೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೩ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದವರಾರು? ನಿಮಗೆ ಈ ವಿಕಾರರೂಪವು ಯಾರಿಂದ 
ುಟುಯಿತು? ಇದೇನು! ನೀವು ಮಾತಾಡದಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ" ಎಂದು ಕೇಳಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ಆತುರದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ತ | ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ ವೃತ್ತಾಂತವು. ಆತನು ಕುಶನಾಭನ 
1 ಕನ್ಶಕೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡುದು. ] ಕ್ಕೆ 


ಕುಶನಾಭನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನೂರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳೂ ಆತರ 
ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, “ ಎಲ್ಫೈ ತಂದೆಯೆ! ಸ ಸರ್ವನ್ಯಾಹಿಯಾದ'' ವಾಯುವು 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದುರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಪ ಯತ್ನಿ ಸಿದನು, ಆಗ ನಾವು ಅವನನ್ನು ಜು « ನಾವು 
ತಂದೆಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರಾದುದರಿಂದ ನಾವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೇಳು, 
ಅವನು ಅನುಮತಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾಗುವೆವು” ಎಂದು ಅನೇಕ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಆ ವಾಯುವು ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳದೆ, ನಮ್ಮ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಮಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವನು ” ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಜನು ಮಹಾ 
ನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆವನಾದರೂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳಿವನಾದುದರಿಂದ್ಕ ಆ ಕನ್ಯಕೆ 
ಯರನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೈ ಪಿತ್ರಿಯಕೆ ! ಕ್ಷಮಾಗುಣವುಳ್ಳವರಿಗೆ ತಮಗೆ 
ಯಾರೇನು ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವರನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವುದೀ 
ಧರ್ಮವು. ನೀವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. ಸಾಕ್ಷಾ 
ದ್ವಾಯುದೇವನೇ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಮನಸ್ಸು ಕಲ 
ಗದೆಯ್ಕೂ ಆತನು ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದರೂ ಕೋಪಿಸದೆಯೂ 
ಇದ್ದುದೇ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಐಕಮತ್ಯ ದಿಂದ 'ನಮ್ಮ ಕುಲಕೆ, ತಕ್ಕ ಕೆಲ್ಲ ವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಿರಿ | 3 ಸ್ತ್ರೀಯರಿ 


ಸರ್ಗ ೩೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೩೭ 


ಗಾಗಲಿ, ಪುರುಷರಿಗಾಗಲಿ ತಾಳ್ಮೆಯೆಂಬುದೇ ದೊಡ್ಡ ಭೂಷಣವು. ಕ್ಷಮಾ 
ಗುಣವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು ಕಷ್ಟವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪೈ 
ಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೇ ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಫೀಡಿಸಿದಾಗ 
ನೀವು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿದ್ದುದು ಬಹೆಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವು ! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಈ ಗುಣವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು ಇನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ ! 
ದಾನದಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೂ ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕ್ಷನೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಲನೆಯೇ ದಾನವು! ಇದೇ ಯಜ್ಞವು. 
ಸಮಸ್ತಧರ್ಮವೂ ಈ ಕ್ಷಮೆಯೇ ಆಗಿರುವುದು ! ಭೂಜೀವಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ. ಕ್ಷಮೆಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವೂ ನಿಂತಿರುವು 
ದಲ್ಲವೆ? ” ಎಂದನು. 

ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಆ ಕುಶನಾಭನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಆ 
ಕನ್ನಿಕೆಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು ತಕ್ಕ ವರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಅನರೊಡನೆ ಕಲೆತು ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಅನುರೂಪ 
ನಾದ ವರನನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಕಾಲಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದುಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮೆಚಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಒಳ್ಳೆ ನಡತೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಚೂಳಿಯೆಂಬ ಖುಷಿಯೊಬ್ಬನು ವೇದೋಕ್ತವಾದ 
ಒಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಊರ್ಮಿಳೆಯೆಂಬವಳ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಸೋಮದೆಯೆಂಬ ಗಂಧರ್ವಕನ್ನಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಈ ಖುಷಿಯನ್ನು 
ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಇವಳು ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಶುಶೂ ತ್ರಷೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಖುಹಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಗಾಗಿ ನಾನು ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿ ನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು? 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಖುಹಿಯು ತನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯು 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
4« ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿ 


೧೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವೆ [ಸರ್ಗ ೩೩. 


ಸಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾನನು ! ಮಹಾತಪಸ್ಟಿಯು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮೆತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಎಲೈ ಧಾರ್ಮಿಕನೆ ! ನಾನು ಪತಿಯಿಲ್ಲದವಳು. ಆದರೆ 
ನಿತಂತುವಲ್ಲ! ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾರನ್ನೂ ವರಿಸಿದವಳಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ 
ನಾರು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ನಾನು ಹೀಗೆ ನೆ ಬಷ್ಯಿಕ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಚಾರಿಣಿಯಾಗಿಯೇ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು? ಎಂದಳು. 

ಆಗ ಮಹರ್ಸಿಯು ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದತ್ತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ 
ನಾದರೋ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ರಾಜನಾದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಕುಶನಾಭನು ಕನ್ಯಾಪ್ನ ಶ್ರದಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ್ಧಾಗ, 
ಸೋಮದೆಯೆ ಮಗನಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಕಾಂಪಿಲ್ಯೆಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಾ, ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಬಹೆಳ ವೈಭವದಿಂದಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಕುಶನಾಭನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ನೂರು ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯರನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಕನ್ನಿಕೆಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಕೂಡ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಕನ್ನಿ ಕೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 
ಕ್ರೈ ಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಅವ ನ 
ಕೈಮುಚ್ಚಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವರ ವಿಕಾರರೂಪಗಳೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವ್ಯಾಧಿಯೂ ಹೋಯಿತು. ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯರಾಗಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವಾಯುವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ರೂಪಯೌವನ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ, ಕುಶನಾಭನಿಗೆ 
ಪರಮಾನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಈ ವಿವಾಹವಾದಮೇಲೆ ಆ ರಾಜನು ಬ್ರಹೆ, 
ದತ್ತನನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ, ಖತ್ತಿಕ್ಟುರೋಹಿತರೊಡನೆಯೂ, 
ಬಹೆಳ ವೈಭವದಿಂದ ಆತನ ಸಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಸೋಮದೆಯೂ ಕೂಡ ವಿವಾಹಿತನಾದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸೊಸೆಯನ್ನೂ ಕರೆದು ಮುದ್ದಾಡುತ್ತಾ 


ಬಬ 
ಬಹಳ ಆನಂದದಿಂದ ಕುಶನಾಭನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೩೪] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೩೯ 
ಎಷ್ಯಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಕೌಶಿಕೀ ನದಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವು, ಬ... 


“ಎಲೈ ರಾಮನೇ ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೈ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕುಶನಾಭನು ಬಹುದಿನಗಳವರೆಗೂ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಯಜ್ಞವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಕುಶನಾಭನನ್ನು ಕುರಿತು ಈತನ ತಂದೆ 
ಯಾದ ಕುಶನು ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. “ ಎಲೈ, ಪುತ್ರನೆ ! 
ಮಹಾಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು 
ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗುವನು. ಅವನೇ ಗಾಧಿಯೆನಿಸುವನು. ಅವನಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. * ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಕೆಲವು 
ಕಾಲದಮೇಲೆ ಈ ಕುಶನಾಭನಿಗೆ ಪರಮಧರ್ಮಿಷ್ಮನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆತನು ಗಾಧಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಎಲೈ 
ರಾಜನೆ! ಆತನೇ ನನ್ನ ತಂದೆಯು. ಆ ಕುಶಮಹಾರಾಜನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟ ದು ದರಿಂದಲೇ ನನಗೂ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾವ್ರತ 
ನಿಷ್ಕಳಾದ ಸತ್ಯವತಿಯೆಂಬ ನನ್ನ ಅಕೃನು ಖಚೀಕನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಳು. 
ಆಕೆಯು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ, ಈ ಮನುಷ್ಯದೇಹದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೆ ೀರಿದಳು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಆಕೆಯೇ ಈಗ ಕೌಶಿಕಿಯೆಂಬ ಮಹಾಪುಣ್ಯನದಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಈ 
ಭೂಲೋಕದ ಜನಗಳಿಗೆ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವಳಾದ ಆಕೆಯು, ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯನದಿಯರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಿಳಿದು ಹಮವತ್ಸರ್ವತವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದಳು. 
ಅವಳು ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಒಡಹುಬ್ಟಿ ದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ನಾನೂ ಆ ಜಮವತ್ಸರ್ವತದ ಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆ ಸತ್ಯವತಿಯು ಮಹಾಪರಿಶುದ್ಧೆ ಯಾದವಳು. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವೂ, ರ್ಮವೂ ಸ್ಕಿ ರವಾಗಿದ್ದುವು. ಆಕೆಯು ಮಹಾಪತಿ 
ವ್ರತೆಯು. ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆವಳು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಒಂದು ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಎಲೈ ರಾಮಕೆ | ನಿನ್ನ 
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ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಆ ಸಿದ್ಧಿಯು ನನಗೆ ಕೈಗೂಡಿತು. ಇದೇ ನನ್ನ ಜನ್ಮೆದ 
ಮತ್ತು ವಂಶದ ವೃತ್ತಾಂತವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಈ ದೇಶವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೆ! ಹೀಗೆ ನಾವು ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನು ನೀನು 
ಮಲಗು. ಫಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣವು 
ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು! ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲುಗದೆ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿರು 
ವುವು. ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗೂಡುಗಳೊಳಗೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಸುತ್ತಲೂ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಕನಿದಿರುವುದು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಗುರುತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. ಆಕಾಶವು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ನಕ್ಷತ ಗಳೂ, ಗ್ರಹೆಗಳೂ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವುವು. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ, ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಚಂದ್ರನು ಸ ಎಲ್ಬ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಉದಿಸುತ್ತಿರುವನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಟ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಈಚೆಗೆ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, 
ಸನಿಶಾಚಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಸ್ರೂರದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ ! ಇನ್ನು ನೀನು ನಿದ್ರಿಸು” ಎಂದನು. 
ದ ಮಾತನ್ನು ಜ್ರೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ, ಆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ « ಕೌಶಿಕ ವಂಶವಾದರೋ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು! ಆ ವಂಶೀಯಕೆಲ್ಬರೂ ಬಹಳ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿಯೂ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಈತನ ಮಹಿಮೆಯು ಬಹಳ ಅತಿಶಯವಾದುದು ! ನದೀರೂಪ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದ ಕೌಶಿಕಿಯು ಈ ವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯಳಾಗಿರುವಳು ” 
ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಶ್ಲಾಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅಸ್ಕಂಗತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಕಥೆಗಳಿಂದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ, ವಿಶಾ ಒಮಿತ್ರನನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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೨... ಗೆರಗಾಪಾರ್ವತಿಯ:ರ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವು. ಹಸ ಸಾಬ 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅ ಉಳಿದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮಹರ್ಹಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಆ ಶೋಣಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! ಸುಪ್ರಭಾತವಾಯಿತು. ಪ್ರಾತಸ್ಸಂಧ್ಯಯು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಏಳು! ಏಳು! ಮುಂದಿನ ಪ ಕ್ರೆಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು 
ಎಂದನು. ಕೂಡಲೇ ರಾಮನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆಹ್ಮಿಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ ಕ್ರೈಯಾಣಸನ್ನ ದ್ವನಾಗಿ ನಿಂತು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೈ ಮಹರ್ಹಿಯೇ! ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ನೀರುಳ್ಳೆ ಈ 
ಶೋಣಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಳಲುಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, 
ಬಹಳ ಆಳವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ದೋಣಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು 
ಹಾದುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆದಕ್ಕಾ 
ಮಹರ್ಷಿಯು “ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! ಅದೋ ನೋಡು! ಆ ಮಹರ್ಸಿಗಳು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ನಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದುದೂ ಅದೀ ದಾರಿಯು! 
ಎಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖುಹಿಗಳೊಡನೆ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತು, ಆ 
ಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅನೇಕ  ತಸೋವನಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ, ದಾರಿನಡೆದು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಹುದೂರ 
ಹೋದಮೇಲೆ, ಮಧ್ನಾಕ್ಮಕಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು, ಮುಂದೆ ಅನೇಕ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯು ಇದಿರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ನದಿಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ರೀರಿನಿಂದ ತುಂಬ, 
ಹೆಂಸಸಾರಸಾದಿ ಜಲಚರಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹೆಳೆ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಿಕ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿತೃತರ್ಪಣಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನೂ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಮೇಲೆೈ, ಅಲ್ಲಿ ಅಮೃತದಂತೆ ರುಚಿಕರವಾದ ಹೋಮಶೇಷವನ್ನೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭುಜಿಸಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

ಆಗ ರಾಮನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ ! 
ಈ ಗಂಗಾನದಿಗೆ " ತ್ರಿನಥಗೆ 'ಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
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ಈ ನದಿಯು ಮೂರು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ಈ 
ವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ? ಹ ಕೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳ ನಿಶ್ವಾ ಶ್ರನು ಆ ಗಂಗೆಯು ಹುಚ್ಚಿ ಬೆಳೆದ ವೃತ್ತಾ ಇಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಮೂ 
ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ ( ಎಲೈ ರಾಮನೆ ಕೇಳು ಯಸ ಯ ಸ 
ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಮವುಂಟು. ಅದು ಅನೇಕ ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಆ "ಕನ್ನಿಕೆ ಯರಿಬ್ಬರೂ ಮೇರು ಪರ್ವತದ 
ಮಗಳಾದ ಮನೋರಮೆಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ 
ಯೆಂಬವಳೇ ಹಿರಿಯವಳು. ಕಿರಿಯವಳಿಗೆ ಉಮೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಹಿಮ 
ವಂತನರು ಮೂರುಲೋಕಕ್ಟೂ ಕ್ಷೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಯಮ್ಮಾಗೀಲಸ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ, ಲೋಕಪಾವನೆಯಾಗಿಯೂ, “ನ್ಟ ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ತನ್ನ ಒತು ಗಂಗೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಕನ್ಯೆ ಯಾದ ಉಮೆಯೆಂಬವಳು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ಉಗ್ರವಾದ 
ಇರ್ವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಆಕೆಯ ತಂಜಿಯು ಅವಳನ್ನು ಆ ಮಠೇಶ್ವ ರ 
ನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಸುತು 22! ಎಲೈ ಕಾಮನೆ ಇಸ 
ಮಕ್ಕ ಳಾದ ಗಗ ಉಮೆ, ಎಂಬೀ ಕನ್ಯೆ ಯರ ಚರಿತ ಶ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಜೆನ ಮತ್ತು ಆ ಗಂಗೆಗೆ ಮೊದಲು ಸ ರ್ಗಲೋಕ ಸಂಚಾರವು ಗು 
ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಪಾಪನಿನಾಶಿನಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಲಸಮೃ ದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರ್ವತಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ 
ಗಂಗಾನದಿಯು ಆಗಿನಿಂದ ದೇವನದಿಯೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್‌ ಎ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆ ತ್ರೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೩೬] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೪೩ 








ಜೀ ಪಾರ್ವತೀ ವೃತ್ತಾಂತವು ಒಹ್ವೆವಾ- 


ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟಾರಿಬ್ಬರೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ, ಪುನಃ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ ! 
ಪರ್ವತರಾಜನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ತಿ ಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ವೃತ್ತಾ ತವು ಬಹೆಳ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆಕೆಯು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದನ್ನುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ, ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ನಡೆದ ಇತರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೂ 
ನಮಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯು ಈ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಹಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಲೋಕಪಾವನೆಯಾದ ಆ 
ನದಿಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳೇನು? ಮತ್ತು ಆ ಗಂಗೆಯು ಸಮಸ್ತ 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ” ಎಂದರು. ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, ಆ ಖುಹಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು-- 

4 ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೇ ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ರುದ್ರನು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೈೆ, 
ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಸುಖದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಮೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ನೂರು ದೇವವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ *ಇಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫಕಾಲದವಕಿಗೆ ಭೋಗಿಸಿದಮೇಲೆ, ಈ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತಕ್ಕ 
ಭೂತವನ್ನು ಯಾರು ಧರಿಸಬಲ್ಲರೋ ! ಎಂದು ಬಹೆಳೆ ಭಯಪಟ್ಟು, ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು. "ಎಲೈ 
ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸ 
ತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಈ ಭೂಮಿಯು ಧರಿಸಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಂತಾನಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಯೋಗವನ್ನೇ ಕೈಕೊಂಡು, ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ನೀನು ಲೋಕಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯೆಸ 


೧೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೬ 


ತಕ್ಕವನಾದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನುು ತೇಜೋಮಯವಾದ ನಿನ್ನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ದಯೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನು ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ರುದ್ರನು ಕೇಳ್ಳಿ "ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ | 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ನಾನು ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ತನ್ನ ಶೋಣಿತವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರಲಿ! ಆದರೆ ಇಷ್ಟ 
ಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆ ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಂದುವು ಮಾತ್ರ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಪುನಃ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಸಾಧ್ಯವು. 
ಆ ನೀರ್ಯಬಿಂದುವನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲವರಾರು? ಅದನ್ನು ನೀವೇ ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಬೇಕು ' ಎಂದನು. 

ಘ್ರು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, "ಎಲೈ 
ವೃಷಭದ್ವಜನೆ ! ಆ ನೀರ್ಯಬಿಂದುವನ್ನ್ನು ಭೂಮಿಯೇ ಧರಿಸುವಳು? 
ಎನಲ್ಕು ರುದ್ರನು ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ, ಅದು 
ಸಮಸ್ತ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿ ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ಟಿಯೇ 
ನೀನು ವಾಯುವಿನೊಡಗೂಡಿ ಈ ಶಿವನ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಒಡನೆಯೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಲು ಅದು ಒಂದು 
ಶ್ರೇತಪರ್ವತವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಆಮೇಲೆ ಆ ರೇತಸ್ಸೇ ಕಾಲವಶದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಒಂದು (ಶರವಣದ) ನೊದೇಹುಲ್ಲಿನ ಕಾಡಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆಗಲೇ 
ಕೃತ್ತಿ ಕಾಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿ ಸಂಭವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಷಣ್ಮುಖನು 
ಹುಚ್ಚಿ ದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾರ್ವತಿಪರಮೇಶ್ವರರ ಕೋಪಶಮನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸ್ಪೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಆದರೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೋಪದಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, "ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ ! ನಮ್ಮ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವು ಭಂಗವುಂಟು 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಿ? 
ಎಂದ್ಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಾಪಜಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ 


ಸರ್ಗ ೩೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೪೫ 


ಪುಕಃ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು. "ನಾವು ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ನೀವು ತಪ್ಪಿಸಿದುದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿ 
ಯರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಪುತ್ರರುಂಟಾಗದಿರಲಿ! ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಟಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಂಜೆ (ಗೊಡ್ಡಿ) ಯರಾಗಲಿ!” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. 
ಆಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ; ಎಲ್ಫೈ ಭೂಮಿಯೆ, ನೀನೂ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಭಂಗವನ್ನು ಬಯಸಿದೆಯಾದುದರಿಂದ, ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲದೆ, ಚೌಳು ಮುಂತಾದ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅನೇಕ ರಾಜರಿಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರು ! . ನಿನಗೂ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಿಲ್ಲದಿರಲಿ” ಎಂದು ಶಪಿಸಿ 
ದಳು. ಹೀಗೆ ಶಾಪಹೊಂದಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ದುಃಖಿತ 
ರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ರುದ್ರನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 4 ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ 
ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು' ಎಂದು ಯೋಚಿಸ್ಕಿ 
ವರುಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹಿಮವತ್ಬರ್ವತದ 
ಉತ್ತರಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡಗೂಡಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ! ಪಾರ್ವತೀವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ದುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ? 
ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಎಇಇ ಕುಮರಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತವು ಬ್ರಾಸ್‌ 


ಶಿವನು ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಪ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ ಮೊದ 
ಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ, ಮಗೆ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯು ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ ಎಲ್ಫೈ ದೇವನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಕನುಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಆ ರುದ್ರನು, ಇನ್ನೂ ಜಮವ 
1-೩-10 


೧೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೩.೭ 


ತ್ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವತು. ಆದುದರಿಂದ ರೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ನೀನಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಜೇರೆ 
ಗತಿ ಯಾರು? * ಎಂದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾ “ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಶಿವನು 
ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಿರ 
ಲೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಸವೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೊ 
ನೀವು ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ. ಅಗ್ನಿಯು ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವನು. ಅವನೇ ನಿಮಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯು ಪರ್ವತರಾಜಸಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಮೆಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಅವಳು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಮಗನನ್ನು ಸೋಸಿಸಿ ವೃದ್ಧಿಗೆ ತರುವಳು. 
ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಇದು ಇಸ್ಟವಾಗಿರುವು ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವೇನೂ ಇರದು?» 
ಎಂದನು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವು 
ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು ಬಹೆಳೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಅನೇಕ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವು ದಕ್ಕಾಗಿ, ರುದ್ರತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಅಡಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೆ ! 
ನಿನ್ನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಅದೇನೆಂದಕ್ಕೆ ರುದ್ರಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಪರ್ವತರಾಜನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳಾದ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ೫ ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅಗ್ನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಗಂಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಎಲೆ ಗಂಗೆ! ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಡುವೆನು. ಅದನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸು, 
ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕ್ಲೇಮವುಂಟ್ಕು ” ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಂಗೆಯು ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲ್ಕು ಅಗ್ನಿಯು ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ, ಅವಳ ಎಲ್ಲಾ ಅನಯವಗಳಿಗೂ 


ಸರ್ಗ ೩೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೪೭ 


ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಅದು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆಗ ಗಂಗೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪುರೋಹಿತನಾದ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 4 ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ( ಈ ತೇಜ 
ಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ತಡೆಯಲಾಕೆರು. ಇದು ನನ್ನ್ನ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಡುತ್ತಿರು 
ವುದು * ಎಂದು ಬಹಳ ಸಂಕಟದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ಗಂಗೆ! ಇದೋ ಹಿಮವತ್ಬರ್ವತದ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ” ಎನಲು ಒಡನೆಯೇ ಆ ಗಂಗೆಯು ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಬಿಡುವಾಗ ಅವಳ ದೇಹದಿಂದ ಬಿದ್ದ ರಕ್ತ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಸುವರ್ಣರೂಪವನ್ನುು ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ಈ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಕಾವಿನಿಂದಲೇ ತಾಮ್ರ ಕಬ್ಬಿಣ, ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 
ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮಲವೇ ತಗರವಾಗಿಯೂ, ಸೀಸವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿತು. ಇದರಿಂದಲೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. 
ವ್ರ ಗರ್ಭವನ್ನಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಆ ಶ್ವೇತಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ವನವೆಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾಯಿತು. ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಅದು ಹೀಗೆ ಸುವರ್ಣವೆಂಬ 
ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ಜಾತರೂಪವೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆ ಸುವರ್ಣಕೆ 
ಅಗ್ನಿಯ ಹಾಗಿರುವ ಕಾಂತಿಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಶ್ವೇತಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ 
ತೃಣ ವೃಕ್ಷ ಲತಾ ಗುಲ್ಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದುವು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸ್ತ ನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಕೃತ್ತಿಕೆಗಳೆಂಬ ನಕ್ಷತ್ರದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರೂ ಕೂಡ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಶಿಶುವು 
ತಮಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ದಮೇಲೈೆ, ಅವರು ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಬರಲು, ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೊ, ಆ ಶಿಶುವು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗ 
ಲೆಂದನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಮಹಾಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಶಿಶುವು ಗರ್ಭಸ್ರಾವ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಸೃಂದನೆಂದೂ 
(ಗರ್ಭದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದವನು) ಕರೆಯೆಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಗರ್ಭಸ್ರಾವ 


ತ್ಯೇ 


೧೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೮ 


ದಿಂದುಂಟಾದ ಆತನ ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ಕೊಳೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆತರ ಮೈಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು, 
ಹಾಲು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದಾಗ್ಗ ಈ ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವತೆಯರು ಆರು 
ಮಂದಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಆರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನೂ ಆರು ಮುಖದಿಂದ 
ಈತನು ಕುಡಿಯಲಾರೆಂಭಿಸಲು ಈತನಿಗೆ ಆಗಿನಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಈ ಬಾಲಕನು ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಕೋಮಲವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿವನೀರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದುದರಿಂದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದನು. ಆಗ 
ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಕುಮಾರನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! ಇದೀಗ ಗಂಗೆಯ ಮತ್ತು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈ ಕಥೆಯು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಎಲೈ ಕಾಕುತ್ಸೃನೆ! 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಷು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು ಮ್ರು ಚರಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವನೋ, ಆತನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಸಣ್ಮುಖನ ಸಾಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು ? 
ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದಾರಾ ಸಗರ ವೃತ್ತಾಂತವು ಜಾಣಾ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ, ಎಲೆ 
ರಾಮನೆ ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಗರನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಬಹಳ ಧಾರ್ಮಿಕನು. ಆತನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತಾರ 
ನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಹುಟ ಶತು, ಆತನಿಗೆ 


ಸರ್ಗ ೩೮] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೪೯ 


ವಿದರ್ಭ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಶೇಶಿನಿಯೆಂಬವಳೇ ಜ್ಯೇಷ್ಮಪತ್ತ್ಪಿಯು. 
ಆಕೆಯು ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ಕೆಯಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಾದಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ವಳು. ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ ಅರಿಸ್ಟನೇನಿಯೆಂಬವನ ಮಗಳಾದ ಸುಮತಿಯೆಂಬ 
ವಳು ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯು. ಇವಳು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ರೂಪದಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಗರನು ಈ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಭೃಗುಪ್ರಸ್ರವಣವೆಂಬ ಆ ಪರ್ವತದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ನೊರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲ್ಕು ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಭ ಎಗುಮಹರ್ಷಿಯು ಇವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಗರನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೈ ನಿರ್ದೋಹಿಯಾದ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ | ನಿನಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಪುತ್ರ 
ಸಂತಾನವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು 
ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ 
ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವರು ಎಂದು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆಗ ಆ ರಾಜಪತ್ನಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಭ ಎಗುವನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಒಬ್ಬಮಗನು ಹುಟ್ಟು 
ವನು? ಅರವತ್ತುಸಾನಿರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆಯತಕ್ಕವಳಾವಳು? ಇದನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ವಾಕ್ಯವು 
ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲವು ನಮಗಿರುವುದು” ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಅದಕ್ಕಾ ಭೃಗುವು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೈ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರೆ ! ನಿಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟವನ್ನ್ಲೇ ತಿಳಿಸಿರಿ. ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೇ 
ಅಫೇಕ್ಷಿಸಿದವರಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನಾದ ಆ ಒಬ್ಬ ಮಗನೇ ಹುಟ್ಟುವನು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯತಕೃವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದವರಿಗೆ ಅಂತಕ್‌ ಶೂರರಾದ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಹುಟ್ಟುವರು. ಈ ಎರಡು ವರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ಆಗ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಕೇಶಿನಿಯು ತನಗೆ ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನೇ ಸಾಕೆಂದಳು. 
ಗರುಡನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವಳಾದ ಸುಮತಿಯೆಂಬ *ರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು 


ಗಿ೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೩೮ 


ತನಗೆ ನೀರರಾದ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರು ಹುಚ್ಚಿ ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಖುಷಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೊಗೂಡಿ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಳೆ ಹಂತಿರುಗಿದನು. 

ಕೆಲವುಕಾಲದಮೇಲೆ ಹಿರಿಯಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೇಶಿನಿಯು ಅಸಮಂಜ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಸುಮತಿಗಾದರೋ ಸೋರೆಕಾಯಿಯಂತೆ 
ದುಂಡಗೆ ದಪ್ಪನಾದ 1 ಮಾತ್ರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಆ ಹಿಂಡವು ಜಾ ರುವಾಗಲೇ ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಒಡೆದು 
ಬಿಡಲು, ಅದು ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಬಾಟ್‌ ಒಡೆದು, ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ 
ಪುತ್ರರುಂಟಾದರು. ದಾದಿಯರು ಆ ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಪ್ಪದ 
ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೆಳೆಸಲು, ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯೌವನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಎಲೈ ರಾಮನೆ!.. ಈ ಸಗರಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನಾದ 
ಅಸಮಂಜನೆಂಬವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದು, 
ಆ ಮಕ್ಕಳು ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಮುಳುಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈತಟ್ಧಿ 
ನಗುತ್ತಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತ ಲೋಕಕಂಟಕ 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಗರನ, ಆ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನ ದೇಶದಿಂದ 
ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಅಸಮಂಜನಿಗೆ ಅಂಶುಮಂತಕೆಬ ಪುತ ಶ್ರನೊಬ್ಬನು 
ಹುಚ್ಚಿ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟ ನಾಗಿ. ಬಹಳೆ ಗುಣಶಾಲಿ 
ಯಾನಿದ್ದಕು. ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಈ ಸಗರಣಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹುಟಿ ಲ್ಕ ಅನೇಕ ಖುತಿ ಸಕ್ಸುರೋಹಿತರುಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ 
ಅಶ ಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ರಂಭಿಸಿದನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೩೯] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೫೧ 
ದಾರಾಂ ಸಗರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಕದ್ದುದು ಾ----- 


ಹೀಗೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆನು ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಬಾಗಲಿ! 
ಆ ಯಜ್ಞ ಕಥೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. ಹೇಳು. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯನಾದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? 
ಎನಲು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಆಹಾ! ಈತನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನಹಿಸುತ್ತಿರುವನು?” 
ಎಂದು ನಸುನಗುತ್ತ, ರಾಮನಿಗೆ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. “ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! ಆ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ರುದ್ರನಿಗೆ ಮಾವನಾದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತವು 
ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ, ಅವು 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುವು. ಈ ಎರಡು 
ಪರ್ವತಗಳ ನಡುವೆ ಆ ಯಜ್ಞವು ಆರೆಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಪ್ರದೇಶವು 
1ಆರ್ಯಾವರ್ತವೆಂಬ ಪ ತ್ರೆಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ ಆ ಸಗರನು, ತನ್ನ ಯಜ್ಞ ದ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ದೇಶಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ, ಅಂಶುಮಂತನೆಂಬ ಮಹಾರಥನು 
ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯಮೇಲೆ ಆ ಕುದುರೆಯ ಬೆಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಹಂದೆ ಹೊರಟನು. ಈ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಇಂದ್ರನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಾ ಕ್ಷಸರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯುಕ್ಕ ಕ್ರನೆಂಬ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವ ದಿನಕೈ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಸಗರನನ್ನು ಕುರಿತು " ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಯಾರೋ ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 








2 ನಿಂಧ್ಯ್ಯಕ್ಕೂ ಹಮಾಲಯ ಪರ್ವತಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಭೂಮಿಗೆ “ಆರ್ಯಾವರ್ತಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 


೧೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ್ರಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ರ್ಕ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಸಾವಕಾಶಮಾಡಜೇಡ ! ಆತನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಈಗಲೇ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ತರಿಸು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಘ್ನ್ನ 
ವುಂಟಾದರೆ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದು ಬಹಳ ಅಮಂಗಳಕರವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಫ್ನುಬಾರೆದಂತೆ ಮಾಡು? ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 

ಹೀಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ, ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕರೆದು, 
6 ಎಲ್ಫೈ ಮಕ್ಕಳಿರಾ ! ಈ ನಮ್ಮ ಮಹಾಯಜ್ಞವು ಬಹೆಳ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಖುತ್ವಿಕ್ಳುಗಳಿಂದಲೇ ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರರೋಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶ 
ನಿಲ್ಲ... ಇಂತಹೆ ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಈ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರರು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ, 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಯಾರೋ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ತರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಠೀವೇ ಸಮರ್ಥರು, 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. ಸಮುದ್ರ ದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಭಾಗವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಬನ್ನಿರಿ! ಎಲೈ ಮಕ್ಕ ಳಿರಾ ! ಕ್‌ ಬ 
ವಾದರೋ ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು. ಕ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ 
ಬೃ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಗಾವುದದ ದೂರವನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡು 
ಹುಡುಕತಕ್ಕುದು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕದ್ದವನು ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಮಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರ ನೆಲವನ್ನು ಪಾತಾಳದವರೆಗಾದರೂ 
ತೋಡಿ, ಆತನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು. ನಾನು ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಸ (೪ವನ್ನು ಬಿಟು ್ಟ ಕದಲುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಪುಕೋಹಿತಕೊಡನಿಯೂ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಕೊಡನೆಯೂ. ಕೂಡಿ ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ '್ಲಿಯನೇಲೆ ನೀವೇ ಹೋಗಿ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತನ್ನಿರಿ! 'ನಿಮಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ? 
ಎಂದನು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಮಕ್ಕಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ ವುಳ್ಳೆ ವರಾ ಗಿ, ಆ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ನಾನಾ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹೊರಟರು. ಆ ಮಕ ಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು 


ಸರ್ಗ ೪೦] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೫೬ 


ಗಾವುದದ ದೂರವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು, ಸುತ್ತಲೂ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕುದುರೆಯು ಕಾಣಿಸದುದರಿಂದ, ವಜ ಸ್ರಸಮಾನವಾದ 
ತಮ್ಮ ಉಗುರುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಶೂಲಗಳಿಂದಲ್ಯೂ ಭಯಂಕರವಾದ ನೇಗಿಲು 
ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಪಾತಾಳದವಕೆಗೂ ನೆಲದ ಮಣ್ಣ ನ್ನ್ನು 
ತೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳ 
ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದೈತ್ಯರೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವುಗಳ ಗೋಳಾಟದ ಧ್ವನಿಯು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಈ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ ಅರವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಗಾವುದಗಳ ವಿಸ್ತಾ ರವುಳ್ಳೆ ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳದವಕೆಗೂ 
ತೋಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಅನೇಕ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಗೆದು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಜಪುತ್ರರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ದೈತ್ಯರೂ, ನಾಗರೂ ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ ! ಸಗರಪುತ್ರರು ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಅಗೆದು ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದವರ 
ನ್ರೆಲ್ಲಾ "ಈತನೇ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ರುವ'ನೆಂದು ಕಂಡ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅತ್ಯಾ 
ಹಿತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿನ್ನ ದಾಗಿದೆ » ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ನಾ ಸಗರಪ್ರತ್ರರು ಕಪಿಲನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟುದು. ೪97 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಮರಣಭಯದಿಂದ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು, “ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ ! ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಕಹಿಲನೆಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಕಪಿಲನ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಸಗರಪುತ್ರರು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ದೊಳಗಾಗಿಯೇ ದಗ್ಗರಾಗುವರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ 


೧೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೦ 


ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಭೂಮಿಯು ಭೇದಿಸಲ್ಪ ಡಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿ 
ರುವುದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಸಗರಪುತ್ರ ರೂ ಕೂಡ ಜ್‌ 
ವರೆಗೆ ಟವಾಟಕನೂ ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬ ರುವುದು” ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಯ ಡೀವತಿಗಳೂ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಜ್‌ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಗರಪುತ್ರರು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಧ್ವನಿಯು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿದರೂ ಕುದುರೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೈ ತಂದೆಯೆ! ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳನ್ನೂ 
ಹುಡುಕಿಜೆವು.  ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಷಸಪಿಶಾಚಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಂಡಕಂಡ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಹಾಕಿದೆವು. ಆ ಕುದುರೆ 
ಯಾಗಲಿ `ಶಿದನ್ನು ಕದ ಎನನಾಗಲಿ "ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದೇನು?. ಮೇಲಿನ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದರು. 
ಸಗರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಗಗ ಸಿಕ್ಕದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ 
ದುಃಖವನ್ನೂ, ಕೋಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, “ಎಲ್ಫೈ ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವು ಇನ್ನೂ 
ಒಂದಾವರ್ತಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬನ್ನಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಈಗ ಆ ಕುದುರೆಯ್ಕೂ ಅದನ್ನು ಕದ್ದವನೂ 
ನಿಮಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರಲಾರನು. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಕೈಗೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿಬನ್ಸ್ಟಿರಿ [೫ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. 
ಬೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಗರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲಿಕ್ಳಾರಂಭಿಸಲು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದರ ನಡುವೆ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂನಿಯನ್ನೂ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತು, ನಿಂತಿರುವ ನಿರೂಪಾಕ್ಷವೆಂಬ ದಿಗ್ಗ ಜ 
ವನ್ನು ಸ 4« ಈ ರಾಮನೆ! ಸಮಸ್ತ ಪ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿ ಕುವ 
ಈ ಅತೆಯು ತನ್ನ ಶ್ಚ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗ ತಲೆಯನ್ನಾ ಡಿಸುವು1 ದೋ 
ಆಗ ಸ ನಡುಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಭೂಕಂಪವೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಸಗರಪುತ್ರರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಸಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಮಹಾಗಜವನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೪೦] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೫೫ 
ಪೂಜಿಸಿ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತ 
ದಂತಿರುವ ಮಹಾಪದ್ಮತೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದೂ ಕೂಡ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 
ಅದಕ್ಕೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕೃನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಬಲವುಳ್ಳ ಸೌಮನಸವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ದಿಗ್ಗಜವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೂ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸ್ಕಿ, ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು ಅಗೆದರು. ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಘು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಮಂಜಿನಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭದ್ರವೆಂಬ 
ದಿಗ್ಗಜವನ್ನು ಕಂಡರು. ಅದನ್ನೂ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸವರಿ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ, ಈ ಸಗರೆಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೊ ಇನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ನೆಲವನ್ನು ತೋಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯ್ಕೂ ವೇಗವುಳ್ಳೆವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ 
ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಕೆಳಕೆಳಗೆ ತೋಡುತ್ತಾ ಈಶಾರ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಬಹು 
ಕೋಪದಿಂದ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಕನಿಲರೂಪದಿಂದಿ 
ರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಆತನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮೇಯುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ 
ಯಜ್ಞ ದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಈತನೇ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದೆಣಿಸಿ, 
ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪಾನೇಶದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳೆವರಾಗಿ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗುದ್ದಲಿ, ನೇಗಿಲು ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಸಲ್ಲು, 
ಮರ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಬೀಸಿ, “ಛೀ, ನೀಚನೆ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು!” 
ಎಂದು ಆರ್ಭಔಿಸುತ್ತ, ಪುನಃ ಆ ಕಪಿಲನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ಎಲೈ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇ ! ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕದ್ದು ತಂದೆಯಾ? ನಾವು 
ಸಗರಪುತ್ರರೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಛೀ | ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕಪಿಲನು ಬಹು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹುಂಕರಿಸಿ 
ನೋಡಲು, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಕೋಪಾಗ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರೆಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಗ್ಗರಾಗಿ ಭಸ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ ಎತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೧ 
ದಾರಾ ಕಾಣ್ಗ ಆ ಂಶುವ:ಂತನು ಯಜ್ಞಾ ಶ ರವನ್ನು ತಂದುದು ಉಕಾ 


“ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ ! ಸಗರನು ತನ್ನ ಅರೆವತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಹೋಗಿ ಬಹುಕಾಲವಾದರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾರದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಅಂಶುಮಂತನೆಂಬ ತನ್ನ ಮೇನ ಬನ್ನು ಕರೆದು, “ಎಲ್ಫೈ ವತ ನೆ! 
ನೀನು ಮಹಾಶೂರನು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ರೃನಿದೆ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ತಂಗ ಬನು 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಕಾ ಸತ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಹೆಳ ಮಾತಃ 
ಅವರನ್ನೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಬಾ! ಈ ಭೂಮಿಯ *5ೆಳಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವುಗಳು. ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡವುಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. ನಿನಗೆ ತಡೆಮಾಡುವವರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸು! ಪೂಜ್ಯರಾದವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕದ್ದವನು 
ನಿನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ರ ಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ ! ಹೇಗಾದರೂ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಭಾರವು 
ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ? ಎಂದನು. 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಗರನು ಹೀಗೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಅಂಶುಮಂತನು "'ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ , ಖಡ [ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ 
ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಚಿಕ ಪ್ಪಂದಿರು ತೋಡಿರುವ ಹಾಯಿ ಪಾತಾಳವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲ ದೈತ್ಯ ದಾನವರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ನಿಶಾಚಗಳಿಂದಲೂ 
ಹ! ಗರುಡರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ದಿಗ 'ಜವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಅದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಕ್ಷೇಮಲಾಭಗಳನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿದಮೇಶೆ, 
ಆ ಯಸ್ತು. ಕುರಿತ್ಕು “ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಗಜವೆ |! ಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರ 
ಮತ್ತು ನಮ್ಮ. ಯಜ್ಞಾ ಶ್ರವನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡುಹೋದ ಕಳ ನ ವೃ ತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಜೆಯಾ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ದಿಗೆ (ಜವು “ಎಲ್ಯ ಹಸಾಸಕ್ತ 
ಪುತ್ರನೆ! ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವು ಕೆ ೈಗೂಡುವುದು. ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಜ್ಞಾಶ ಶ್ಚವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗು ಸಂದೇಹಪಡಜೇಡ? 
ಎಂದಿತು. ಮೇಲೆ ಅಂಶುಮಂತನು ಅದೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಾ, 


ಸರ್ಗ ೪೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೫೭ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿ ರಲು, ಆ ದಿಗ್ಲ ಜಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ 'ಆಿಯುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, “ನಿನಗೆ 
ಕುದುಕೆಯು ಸಿಕ್ಕುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ?ವೆಂದೇ ಹೇಳುತಿ ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ 
ಶುಭಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಈತನಿಗೆ ಉತಾ ಫಹವು ಹೆಚುತ್ತಬರಲು, 
ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆಮುಂದಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, “ಎ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಭಸ ಬಾಶಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಹೀಗೆ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಭಸ ತಾಶಿಯನ್ನೂ ಮುಂದಿ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿಜೊಡನೆ, 
ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ಪಂದಿರೇ ಈ ಅವಸೆ ಎಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುಎಕೆದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, 
ಬಹಳ ದುಃಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯು ಮೇಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆಗ 
ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಆ ನಿತೃ ಗಳಿಗೆ 
ಸಂಚಯನವೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀರನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರಸ್ಸಾ ದರೂ ಕಾಣಿಸಲಿ ಆಗ ಸತಥು 
ಬಹೆಳ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮುಂದುತೋರಣೆ ಕ್ಷಣಕಾಲವಿದ್ದು, ತ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಮೇಲೆ ನೋಡಲು, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ಪೃಂದಿರಿಗೆ ಸೋದರಮಾವನಾಗಿಯೂ, 
ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾಗಿಯ್ಕೂ ನಾಯಾಗಿ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಗರುಡನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಆಗ ಆ ಗರುಡನು, ಈ ಅಂಶುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, “ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
ಈ ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರು ಹೀಗೆ ಸತ್ತುದು ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಈ ಕಹಿಲಮಹಾಮುನಿಯಿಂದಲೇ 
ಇವರು ಹೀಗೆ ದಗ್ಗರಾಗಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ 
ಮರಣವುಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇವರಿಗೆ ಈ 1ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಜಲ 


1. “ಚಂಡಾಲಾದುದಕಾತ್ಸರ್ಪಾದ್ರೈದ್ಯುತಾದ್ಬಾ ಹ್ಮಣಾದಪಿ | 
ದಂಸ್ಟ್ರಿಭ್ಯಶ್ಚ ಶ್ರ ಪಶುಭ್ಯಶ್ಚ ಮರೆಣಂ ಪಾಪಕರ್ಮಣಾಂ || ಉದಕಂ ಹಿಂಡದಾನಂ 
ಚ ಕೇಳೋ ಯದ್ಯದ್ವಿಧೀಯತೇ | ನೋಪತಿಷೃತಿ ತತ್ಸ ರ್ವಮಂತರಿಕ್ಷೇ 
ವಿನಶ ತಿ |” ಎಂಬಂತ್ಕೆ, ಚಂಡಾಲರಿಂದಲೂ, ಜಲದಿಂದಲೂ, ಹೋಗರಚಾ, 

ಸಿಡಿಲೆನಿಂದಲ್ಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ, ಕೋರೆಯುಳ್ಳೆ ಕ್ರೂರೆಜಂತು 


೧೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೧ 


ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದುಚಿತವಲ್ಲ. ನೀನು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ 
ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ! ಇವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸ 
ಜೇಕಾದರೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಲೋಕಪಾವನಿಯೆಂದು 
ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಈ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ತೇಲಿಸು! ಅದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಮತ್ತು 
ಎಲೈ ಆಯುಸ್ಟ್ರಂತನೆ ! ಅದು ಹಾಗಿರೆಲಿ! ಮೊದಲು ಈ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ತಾತನಾದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಸು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅಂಶುಮಂತನು ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಶುದುರೆಯೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದ್ಕು 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಆ ಸಗರನಿಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ, ನಡೆದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಗರುಡನು ಹೇಳಿದ ನಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಸಗರನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದು ಕೆರೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಜಲಕ್ರಿಯೆಗಾಗಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇ 
ನೆಂದು ಈತನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ತೋರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂವತ್ತು 
ಸಾವಿರೆ ವರುಷಗಳವಕೆಗೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಸ ಔರ್ಗಸ್ಥನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ ಸತ್ತೊಂ ದನೆಯ ಸರ್ಗವ, 





ಗಳಿಂದಲೂ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ ಮರಣವುಂಟಾಗುವುದು ಬಹೆಳ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ವುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಜೇರೆಯವರಿಗಲ್ಲ. ಇಂತವರಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣ, 
ಸಿಂಡಪ್ರದಾನ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ಅವರಿಗೆ ಸೇರದೆ, 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ನಶಿಸಿಹೋಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಶ್ಪರುವುದ 
ರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಕಪಿಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಮೃತಿಹೊಂದಿದ ಸಗರಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಜಲತರ್ಸಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸರ್ಗ ೪3] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೫೯ 


_ ( ಭಗೀರಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

“ಸ್‌! ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು. ಕ್ಕ 

ಸಗರನು ಕಾಲಾಧೀನನಾದಮೇಲೆ ಆ ದೀಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನ 
ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಅಂಶುಮಂತನಿಗೆ ಸಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಶ್ರ ಸ ದರು. ಆತನು ಬಹೆಳೆ 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದಿಲೀಪನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊ ಫ್ಪಿಸಿ, ಹಿಮವತ್ಬರ್ವತದೆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಮೂವತ್ತೆರಡುಸಾವಿರೆ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನ್ಸೈದಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಆ ದಿಲೀಸನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ತಾತಂದಿರೆ ಮರೆಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ಮುಂದಿನ ಉಪಾಯವೇನೂ ಶೋರದೆ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆ 
'ದಿಲೀಪನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವರಿಗೆ ಜಲ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನು?” ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಆ ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಭಗೀರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬ 
ನುಂಟಾದನು. ಆಮೇಲೆ ದಿಲೀಪನು ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರ ವರುಷಗಳವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದು 
ತನ್ನ ತಾತಂದಿರನ್ನು ಸದ್ಗತಿಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಾವುದೆಂಬ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನಾಗಿ 1ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಆಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಭಗೀರಥನು, ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಹಿಯಾಗಿ, ರಾಜಖಸಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಸಂತಾನ 
ನಿಲ್ಲದೆ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳ 
ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು 2ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಭಗೀರಥನು, 





1. ಹುಟ್ಟಿ ದವರಿಗೆ ಕಾಲವಶದಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಧರ್ಮವು ಎಂದರೆ ಮರಣವೆಂದರ್ಥವು. 
2. ಗೋಕರ್ಣವೆಂಬುದು ಹಿಮನಶ್ಸರ್ವತದ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 


ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವು. 


೧೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೨ 


1 ಪಂಚಾಗ್ನಿ ಗಳ ನಡುವೆ ಕುಳಿತು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಈತನು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು “ಎಲೈ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು ” ಎನಲು, ಭಗೀರಥನು ಕೈಮುಗಿದು `ಿಂತು “ನೀನು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮುತ್ತಾತಂದಿ 
ರಾದ ಸಗರಪುತ್ರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಜಲಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆಯುವಹಾಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇವರ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯನ್ನು ದೇವಗಂಗೆಯಿಂದ ತೇಲಿಸಿದ 
ಹೊರತು ಅವರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯುಂಟಾಗದು. ಮತ್ತು ನನಗೆ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದುದ' 
ರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಂಶವು ಇಷ್ಟ ಕ್ಸ ನಿಂತುಹೋಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಸತ್ಬುತ್ರ ಸಂತಾನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶವು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದು 
ವಂತೆಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ವರಗಳು? 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿತಾಮಹನು “ಭಗೀರಥನೆ | ನಿನ್ನ ಈ 
ಉದ್ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುವು. ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ! 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶವು ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಲಿ! ಇದೋ! ಹಮವತ್ಪರ್ವತನ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿರುವಳು. ಇವಳು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವಳು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಶ್ಳುವಾಗ, ಭೂಮಿಯು ತಡೆಯಲಾರಳಾದುದರಿಂದ, ಈ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು. ಅವನಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಯಾರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಗೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೈರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


1. ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನ್ನಿಟ್ಟು, ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನಡುವೆ ಕುಳಿತು ತಸಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ಸ್ಲೆನಿಸುವುದು. 


ತ 


ಹಿ 
ತಸ 


ಸರ್ಗ ೪೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೬೧ 
ದಾರಾರಾ್ಷ) "ಲ?" ಭಗೀರಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದುದು ಚಾ 


ದೇವದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೈ, ಭಗೀರಥನು 
ತನ್ನ್ನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆ ಬರಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೆಲದಮೇಲೆ ಊರಿ, ಎರಡು ತೋಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, "`ಾಯುವನ್ನೆ ೀ ಆಹಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ನಿರಾಧಾರನಾಗಿ ತ ಮರದ ತುಂಡಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಂತು, ಒಂ 
ಸಂವತ್ಸರಕಾಲದವರೆಗೆ ಹೆಗಲುರಾತ್ರಿಯೂ ಬಿಡದೆ ಘೋರವಾದ ಹ 
ತುತ್ತ ತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ವರ್ಷ ಹ ತುಂಬಿದೊಡನೆಯೇ ಲೋಕಪೂ 
ನಾದ ರುದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು, ಭಗೀರಥನನ್ನು ನೋಡಿ, ನೆ 
ರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತು. ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆಯೇ ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಧರಿಸುವೆನು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರುದ್ರನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಗಂಗೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಆಹಾ! ಈ ಶಿವನು ನನ್ನ ವೇಗವನ್ನು 
ಧರಿಸಬಲ್ಲನಂತೆ ! ನನ್ನ ಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂದ ಈ ಶಿವನನ್ನೂ ಸಂಗಡಲೇ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋ'ಗದಿರುವೆನೆ?” ಎಂದೆಣಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು, ತಾಳಿ, ದುಸ್ಸಹವಾದ ವೇಗದೊಡನೆ ಆರ್ಭಹಸುತ್ತ, ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಪರಿಶುದ್ಧವಾ ದ ಆ ಶಿವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 
ಆಗ ರುದ್ರನು ಇವಳ ಗರ್ವವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಆ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಜಬೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿಸುವೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಗಂಗೆಯು ಹಿಮವತ್ಬ್ಚರ್ವತದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಆ ರುದ್ರನ 
ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆ, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸ್ಪಯತ್ನಮಾಡಿದರೂ ಆ ಜಟಿ 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
ಸಂವತ್ಸರಗಳವರೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಗೀರಥನು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಫಲವಾಗುವುಜೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ, ಪುನಃ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಉತ ಸ್ಸು ತಪ ಆತನ ನನ್ನು ಮೆಚಿ ತಸಲು ಒಡನೆಯೇ ಆ 
ಕುದ್ರನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಜ್‌ ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ನು. ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹವು 
ಟಗ ಶಿವನ ತಲೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ನಳ ಲನಾಹಗಳಾಗಿ ಸೂತ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಹ್ಲಾದಿನಿ, ಪಾವನೆ. ನಳಿನೆ, ಸ್ಯ ಮೂರು ಪ್ರವಾಹಗಳು 
ಪೂರ್ನಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೆರಿದುಹೋದವು. ಸುಚಕ್ಷೆ, ಸೀತ, ಸಿಂಧುವೆಂಬ 
1-8-11 
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ಬೇಕೆ ಮೂರು ಪ್ರವಾಹೆಗಳು ಪಶ್ಚಿ ಶಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟುವು. ಏಳನೆಯ 
ದಾದ ಮತ್ತೊ ವು ಶ್ರವಾಹವು ಮಾತ್ರ ವೇ ಭಗೀರಥನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. 
ಈ ಭಗೀರಥನು ರಥನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹ ಹೋಗುತಿ ತೃಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಮ್ರು 
ಪ್ರವಾಹವುಕೂಡ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ದೇವ 
ಗಂಗೆಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ರುದ್ರನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಇಳಿದರೂ, ಆ ಪ್ರವಾಹವು ಬಿದ್ದವೇಗಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಶಬ್ದ 
ವುಂಟಾದುದಲ್ಲದೆ, ಆ ನೀರು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ 
ಪ್ರವಾಹೆದೊಡನೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಮೀನು, ಆಮ್ಕೆ 
ಮೊಸಳೆ ಏಡಿ, ನೀರುಹಾವು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಜಲಜಂತುಗಳಿಂದ ಭೂ 
ಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ಯಕ್ಷರು, ನಾಗರು ಕಿನ್ನರರು ಮುಂತಾದವಕೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಅರಮನೆಗಳಂತಿರುವ ನಿಮಾನಗಳನ್ನ್ಯೂ, ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ವಾಹನ 
ಗಳನ್ನೂ ಏರಿ ಬಂದ್ಕು ಆ ಗಂಗೆಯು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಅತಿಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು, ಅದು ಬಿದ್ದ ಸ್ಮ ಸಳಕ್ಕ್ಯೂ ಅತಿವೇಗದಿಂದ 
ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

ಈ ಆಶ ಸ್ಟ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ತ ಸೇರಿರಲು, ಆ ದೇವತೆಗಳ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲ್ಕೂ ಅವರ ಆಭರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ೫ 
ನೂರಾರು ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪ್ರವಾಹವು 
ಬಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮೀನ್ಕು ಮೊಸಳೆ ಮುಂತಾದ 

ಜಲಚರಗಳ ದೇಹಕಾಂತಿಯು. ಮಿಂಚಿಕಾತೆ "ಜೊಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಪ್ರವಾಹ 
ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿದ ಹೆನಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮಂಜಿನಿಂದಲೂ ಹಾರಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಹೆಂಸಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆಕಾಶವು ಸ್ಗಕಾಲದ; ಮೇಘಗಳಿಂದಲೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು... ಆ ಪ್ರವಾಹದ ವಿಚಿತ್ರ 
ಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಕೆಲವುಕಡೆಗಳನ್ಲಿ. ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಓಡುವುದು1 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವ್ರಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು | ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದವರೆಗೆ 
ತಗ್ಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ! ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸ ಳಗಳ್ಳು ಉಬ್ಬಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವುದು | ! ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದಿರಿದಿರಾಗಿ ಬಂದ ಅಲೆಯು. ಒಂದನ್ನೊ ಂದಸ ಳಿ 
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ಸಿದ ವೇಗದಿಂದ, ಹನಿಗಳು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ರುದ್ರನ ತಲೆಗೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಮಿಗೂ ಬಿದ್ದ ಗಂಗಾ ಪ್ರವಾಹವು, 
ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾದ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಬಹಳೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೊ, ಭೂಲೋಕ 
ವಾಸಿಗಳೂ 1ರುದ್ರನ ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದ ಆ ನೀರನ್ನು ಬಹು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರು. “ ಖುಷಿಶಾಪದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಶಾಪನಿಮೋಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಈ ಭೂಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಇಂತಹೆ ಪುಣ್ಯನದಿಯು ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷಹೊಂದಿತು. ಮಾರ್ಗಶ್ರಮದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಭಗೀರಥನೂ 
ಕೂಡ ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಪುನಃ ರಥವನ್ನೇರಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದನು, ಗಂಗೆಯೂ 
ಅವನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಟಿತು. ಹೇವ ದಾನವ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ಗಂಧರ್ವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗೀರೆಥನು ಎಲ್ಲಿ 
ನಿಂತರೆ, ಗಂಗೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಳು. ಆತನು ತಿರುಗಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗು 
ವಳು. ಅವನು ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೂ ಹೋಗುವಳು. 

ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮಾರ್ಗವಶದಿಂದ ಭಗೀರಥನು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಹ್ನ್ನ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲ್ಕ, ಗಂಗೆಯೂ 
ಆತನ ಹಿಂದೆ “ೋಗುತ್ತಾ ಆಪ ದೇಶವನೆ ಲ್ಲಾ 'ೇರಿಸಿತು. ಆಗ ಜಹ್ನು 
ಮಹರ್ಹಿಯು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಗಂಗೆಯ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಮುರಿಯ 


]. ನಿಷ್ಣುಪ ಪಾಠೋದ್ಮವೆಯಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರಮ 
ಶಿವನೇ ತನ್ನ 'ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಇದು ಪರಮಪನಿತ್ರವಾದು 
ದೆಂದೆಣಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವವು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ 4 "ಯಜ ಚನಿಸ್ಸೃತಸರಿತ್ಟ್ರವರೋದಕೇನ 
ತೀರ್ಥೇನ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ಟಿ ನಿಧೃತೇನ ಶಿವಶ್ಶಿವೋ€$ ಭೂತ್‌? ಎಂದ್ಕೂ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ, “ತದಂಬು ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಧಾರ ಶಿರಸಾ ಹರಃ | ಪಾವನಾರ್ಥಂ 
ಜಟಾಮಥ್ಯೇ ಯೋಗ್ಯೋಸ್ಮೀತ್ಯವಧಾರಣಾತ್‌ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವುದು. 


೧೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯುಣವು [ಸರ್ಗ ೪೪ 


ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ಆ ಪ್ರವಾಹದ ನೀಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಆಸೋಶನವಾಗಿ ಕುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಜೀವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, ಈತನ ಮಹಿಮೆಗೆ 
ಆಶ ಶ್ಟರ್ಯಗೊಂಡು, ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಈ ಗಂಗೆಯು ಆತನಿಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿರ 
ಹೀ ಅಭಯಕೊಡಲುು, ಆ ಜಹ್ಮುವು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತನ್ನ 1ಕಿನಿಯ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಪುನಃ ಆ ಸ ಕ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದಾಗ "ಎಲೈ ರಾಮನೆ! 
ಈ ಕಾರೆಣದಿಂದಲೇ ಗೂ ಇದನ್ನು. 2 ವಿ ಎಂದು ಕರಿಯುತ್ತಿರು 
ವರು. ಆಮೇಲೆ ಗಂಗೆಯು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಭಗೀರಥನ ರಥವನ್ನು 
ಜಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪಾತಾಳವನ್ನೂ ಸೇರಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಭಗೀರಥನು ಭಸ್ಮರಾಶಿಯಾಗಿ ಬದ್ದಿದ್ರ ತನ್ನ ತಾತಂದಿರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹ ಮಹಾಪ ಯತ್ನ ಔಕಿದ ತಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಆ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರವ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು. ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅದರಂತೆ 
ಗಂಗೆಯು ಆ ಬೂದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿಸಿದಳು. ಆ 
ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದಾರರಾಾಹ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಗೀರಥನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದಂದು. ಹರಾ 


ಹೀಗೆ ಭಗೀರಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ತಾತಂದಿರ ಭಸ್ಮರಾಶಿಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚೆಸಿದಮೇಲೆ, ಲೋಕನಾಯಕನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕ್‌ ಭಗರಥನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಎಲೆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ 
ನನ್ನ ಮುತ್ತಾತಂದಿರಾದ ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸಗರಪುತ್ರರೂ ನಿನಿ ಎಂದ 
ಉದ್ಭರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ ಸ್ನ ರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವತ ಎವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. 
ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಎಸ್ಟ ರವಕೆಗೆ ಈ ಸಾಗರಗಳು ೬ ಕವಾಗಿರುವುವೋ, ಅದು 
ವರೆಗೂ ಆ ಸಗರಪುತ್ರ ಗು ದೇವಸ್ವ "ಜ್‌ 2 ಮತ್ತು ಈ ಗಂಗೆಯು 


, ಮನುಷ್ಯರ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯು ಬಹಳ ಪವಿತ್ರವಾದುದು. 
ಆಕಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮನಾದಮೇಲೆ ಹಸ್ತ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ “ಕಿವಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟು ವರು, 


ಸರ್ಗ ೪೪] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೬೫ 


ನಿನಗೆ ಹಿರಿಯಮಗಳೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದುವಳು. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಈಕೆಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಗಳೆಂ್ಬಬ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚಾರವುಂಟಾದುದರಿಂದ, ಈಕೆಗೆ 14 ತ್ರಿಸಪಥಗೆ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. ಈಕೆಗೆ “ ಭಾಗೀರಥಿ, ತ್ರಿಪಥಗೆ, ಜಾಹ್ನವಿ ಎಂಬ 
ಈ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಕಾರಣವು. ಎಲೈ ಭಗೀರಥನೆ ! ನಿನ್ನ 
ತಾತಂದಿರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಬಿಟಿ ಕ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸು ! ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿ, ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯನಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕೂಡ ಈ ಉದ್ದೇಶವು 
ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸುಳೆ ಕ ಅಂಶುಮಂತನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಕೈವನಾಗಿಯೂ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೂ, ಕ್ಷತ ಶ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಡೆಸಿ 
ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ರಾಜರ್ಷಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಹೊಂದಿದ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಿಲೀಪನಿಗೂ ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಪಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮನೆ ! ಅಂತಹ ಮಹಾಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಈಗ ನೀನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದೆ! ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೀರ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ನೀನು ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಮೂಲಸ್ಥಾನನೆನಿಸಿಕೊಂಡೆ ! ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ!. ಈ 
ಗಂಗೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಇತರ ನದಿಗಳಂತಲ್ಲ.2 ಯಾವಾಗಲೂ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೀನೂ ಶುದ್ಧನಾಗು. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪುಣ್ಯಫಲಗಳುಂಟು. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ್ನ ಮುತ್ತಾತಂದಿರಿಗೆ ಜಲಕ್ರಿಯೆ 


], "ಕ್ರಿಪಥಗೆ” ಎಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗ, ಆಕಾಶ ಭೂಮಿ ಈ ಮೂರು 
ನಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವುದೆಂದು ಅವಯವಾರ್ಥವು. ಮೂರು ಸಡೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರವಹಿಸಿದುದೆಂದೂ ಕೆಲವರು ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವರು. 

ಇ, ಇತರ ನದಿಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ ರಜೋದೋಷವುಂಟಬಾಗುವುದರಿಂದ, ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ಸ್ಪಾನಯೋಗ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಈ ಗಂಗಾನದಿಯಾದರೊೋ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪನಿತ್ರವಾದುದೆಂದು ಭಾವವು. 


೧೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೫ 


ಗಳನ್ನು ನಡೆಸು! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಇನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆನು ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಹಿಸಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಭಗೀರಥನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ತನ್ನ ತಾತಂದಿರಿಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಜಲಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ, ಈಗಲೀಗ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ, ಸಕಲಸಂಪತ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸಂತೋಷಹಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಎಲೈ ರಾಮನೆ ! ಇದೀಗ ಗಂಗಾವೃತ್ತಾಂತವು. ಇದನ್ನು ನಿವರವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರುವೆರು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಮೀರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಸಂಗವು ಹಾಗಿರಲಿ! ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ, ಪುತ್ರ 
ಸಂತಾನವನ್ನೂ ಪ್ರಣ್ಯರೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಗಂಗಾವತರಣದ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಢೂದ್ರಕಟ' ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವಕೋ, ಅಥವಾ ಹೇಳುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ನಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಪ ಶ್ರೆಸನ್ನರಾಗುವರು. ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು. ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುವರು. ಅವರಿಗೆ 
ಆಯಸ್ಸೂ ಹೆಚ್ಚುವುದು ೫ ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದಜ ನಶಾ ಲಾಪುರ ವೃ ತ್ತಾಂಶವ, ಸಮುದ್ರಮಥನವು ಅಜಾ 


ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ನ ಶ್ರನನ್ನು 6: “ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹೆ ್ರೋತ ಶಮನೆ ! "ಎಂಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಗಳಾವನ೫ ಕಥೆಯೂ, ಸಾಗರವನ್ನು ಓತ ಕಥೆಯೂ ಅತಾ ಶೆ ರ್ರ ಬಕರ 
ಶಿಟ 

ಇಗಿರುವುದು” ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಹಾಗ ಕೊಂಡಾಡಿ, ಆ ಕಥೆಯಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದರು. 
ಜಿಳಗಾದಮೇಲೆ ಪ್ರಾತರಾಜ್ಟ ಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಮನು “ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯ ಕೆ ವ್ರ ರಾತ್ರಿ ಯು ಅತಿ ಪೂಜ್ಯವಾದುತೊದೆಣಿಸು 
ವೆನು. ನೀನು ಡಂ ಮನೂಟ | ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರ ವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ 


ಸರ್ಗ ೪೫] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೬೭ 


ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿ ಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಷು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ಯಹುಹಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ದೋಣಿಯು 
ನನಗಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾಗಿದೆ? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರೊಡನೆಯೂ, ಖುಹಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಆ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟ, ಉತ್ತರೆತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಪೂಜಿಸಿ, ಅಲ್ಲಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೂ ಇದ್ದು, ಮುಂದಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
«ವಿಶಾಲೆ'ಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆಗ 
ರಾಮನು ವಿಶಾ ಮಿತ್ರ ನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು, “ಎಲೈ ಮಹರ್ಹಿಯೆ! ಯಾವ 
ವಂಶದ ರಾಜರು ಇದನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವರು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟು' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅದರ 
ಚರಿತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾರಂಬಿಸ್ಕಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಎಲ್ಫೈ ವತ್ಸನೆ! ಕೇಳು! ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಚರಿತ್ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು. ಇಂದ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುದು. ಮೊದಲು 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪನ ಸತ್ತಿ ಯರಾದ ದಿತಿ, ಅದಿತಿ ಎಂಬವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಚ್ಬಿದರು. ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಬಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದರೋ ಬಲಾಢ್ಯರಾಗಿಯ್ಕೂ ಧರ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಾವು ಮುಪ್ಯ ನ್ನಾಗಲಿ, 
ಸಾವನ್ನಾ ಗಲಿ ಹೊಂದದಿರಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು : ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವೆಂದು ತೋರಿತು. 
ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು, ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವನ್ನ್ನೇ ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿಯ್ಕ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಹಗ್ಗವ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಹೆಗ್ಗ ವಾಗಿದ್ದ ವಾಸುಕಿಯ ಸಾವಿರಬಾಯಿ 
ಗಳೂ ಅತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಕಕ್ಳುತ್ತ್ವಾ, ಆ ಜಿಟ್ಟದ ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದುವು. ಆಗ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ * ಹಾಲಾಹಲ ವೆಂಬ ಮಹಾವಿಷವು ಹೊರಟು ಲೋಕ 


೧೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೫ 


ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರುದ್ರನನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಕು ರಕ್ಷಿಸು! ರಕ್ಷಿಸು?” ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ದೇವದೇವ 
ನಾದ ರುದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಂಖಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ ಎಲ್ಫೈ ರುದ್ರನೆ! ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಈ ವಿಷವು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು! ಈ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದುದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಅಗ್ರ 
ಮರ್ಯಾದೆಯು ನಡೆಯಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಮೊದಲು 
ಮರ್ಯಾಜಿಯಿಂದೆಣಿಸಿ ಈ ವಿಷವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

ಆಗ ರುದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಿಗುಂಬಾಗಿರುವ ಈ ಮಹಾಭಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮರುಕದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಆಜ್ಞೆ,ಯಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದಲೂ, ಆ 
ಕಾಲಕೂಟಿವನ್ನು ಅಮೃತದಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕುಡಿದು ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ದೇವಾಸುರರು ಪುನಃ ಆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ್ಗ. ಆ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪಾತಾಳದವರೆಗೂ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ನಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕು 
4 ಎಲ್ಫೈ ಶ್ರೀಮನ್ನ್ನಾರಾಯಣನೆ ! ನೀನಲ್ಲದೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿ ಯಾರು? 
ನಮ್ಮನ್ನು ರೆಕ್ಷಿಸು. ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ನೀನೇ ಎತ್ತ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣು ವು ಆಮೆಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಳು, ಆ ಜಿಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ನಿಂತುದಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ, ಆ ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನೂರಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ನಡುವೆ ನಿಂತು 
ತಾನೂ ಕಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ, ದಂಡಕಮಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಧನ್ತ್ವಂತರಿಯೆಂಬ ಮಹಾಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಹುಚ್ಬಿ ದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಮಹಾವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಅಸ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಹೀಗೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಕಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ರೆಸದಲ್ಲಿ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. 


ಸರ್ಗ ೪೫] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೬೯ 


ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅರುವತ್ತು ಕೋಟಗಳವರೆಗೂ 
ಇದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಇವರ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ವು 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದಾನವರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿಿ, ಯಾರೂ 
ಕೈಹಿಡಿದು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದುದರಿಂದ, ಅವರು ವೇಶ್ಯಾಸ್ರ್ರೀಯರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ವರುಣನ ಮಗಳಾದ ವಾರುಣಿಯೆಂಬವಳು ಉದ ವಿಸ್ಕಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವರಾರೆಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನೂ 
ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳೊಬ್ಬರೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸದಿರಲು, ಆಗ ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳು 
ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವಾರುಣಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸುರರೆಂದೂ, ದಿತಿಯ ಪುತ್ರರಿಗೆ "ಅಸುರ? 
ರೆಂದೂ ಹೆಸರುಂ್ಟಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಉಚ್ಚೆ ಕಶ ೨ವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯೂ 
" ಕೌಸ್ತುಭ 'ವೆಂಬ ಮಹಾರತ್ನವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಅಮೃತವೂ ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 

ಎಲೈ ರಾಮನೆ !.. ಈ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೇವದಾನವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಕಲಹವುಂಟಾಗಿ ಅನೇಕ ವಂಶಕ್ಷಯವಾಯಿತು. ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ದಿತಿಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದೈತ್ಯರೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇದಿರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಭಯಂಕರಿ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ. ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರೂ 
ಹೊಡೆದಾಡಿ ಸಾಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲೋ ಕರಕ್ಷಕನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತ್ರೆ ಎಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ ಮರುಳು 
ಮಾಡುವಂತಿರುವ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿ, ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದನು. ಹೀಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಆತನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಳುನಿಂತ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟರು. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ 
ಆತನ ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳವರಾಗಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಜಯವನ್ನು ಸಡೆದರು. ಕೊನೆಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಜಯಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ಸಾಮಾ ತ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖದಿಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತ್ಯೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೬ 
ಾಕಾಾ-ದಿತಿಯು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಜಾರದ 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗುಂಟಾದ ಸಾವನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಿತಿಯು ತನ್ನ 
ಗಂಡನಾದ ಕಾಶ್ಯಪನನ್ನ ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಸ್ರಿಯನೆ ! ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರು. ಆ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಘೋರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. 
ಎಲೈ ನಾಯಕನೆ ! ನನಗೆ ಅಂತಹ ಗರ್ಭವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು. ಆ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ, ಬಲವಂತನಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಲೋಕನಾಯಕನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ, 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುತ್ರನುಂಟಾಗುವಂತೆ ನೀನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಈಗ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 1ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು? 
ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರೀಚಪುತ್ರನಾದ ಕಾಶ್ಯಸನು ದುಃಖಿಕೆ 
ಯಾದ ದಿತಿಯನ್ನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ತಪಸ್ವಿನಿಯೆ ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! 
ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗುವುದು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸತ್ಛ ಪುತ್ರನನ್ನೇ ನೀನು 
ಪಡೆಯುವೆ” ನೀನು ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಶುಚಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಾ! ಮೂರು ರೋಕಕ್ಕೂ ಪ ತ್ರಭುವಾಗತಕ್ಕ ಪುತ್ರ ನನ್ನೇ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಡೆಯುವೆ” ಎಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆಕೆಯ ದೇಹವನ್ನು 
ಸವರಿ, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದನು. 


ದಿತಿಯೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಶಪ್ಸವನವೆಂಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಕ್ರೂರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಹೀಗೆ ಈಕೆಯು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರನು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿನಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಇವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಿತ್ತು ದರ್ಜೆ ಅಗ್ನಿ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳನ್ನೂ, ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು, ಹೆಣ್ಣು ಮೊದಲಾದ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯ 

1. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಗಂಡನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡತಕ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಸರ್ಗ ೪೬] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೭೧ 


ಕಾಲುಗಳನ್ನೊ ತ್ತುತ್ತಲೂ, ಬೀಸುತ್ತಲೂ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. ಇವಳು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ಷರ? 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಮುಗಿಯುತ್ತಬಂದ್ಕ, ಇನ್ನು ಹತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ ವೇ ಉಳಿದಿದಾ ಗು ದಿತಿಯು ಆ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡೂ ದ 
ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಬು ಮೆಚ್ಚಿ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುಂತ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಳು. “ಎಲ್ಫೈ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಶ್ಯಪನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರುವು ದರಿಂದ, ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನುಂಟಾಗುವನೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. 
ಆ ಕ್ಲ್‌ಪ್ತಕಾಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುವು. 
ಆಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ್ಪ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಎಲೈ 
ಇಂದ್ರನೆ ! ಹುಟ್ಟು ವಾಗಲೇ ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ದ್ರೇಷಿಸದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಅವನೊಡನೆ ಕಲೆತು ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕ 
ವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ನಿಷ್ಠಂಟಿಕವಾಗಿ ಆಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವಳು 1ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ್ಮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಪರವಶಳಾಗಿ, ಕಾಲನ್ನು ತಲೆಯ ಕಡೆಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು. ನಿದ್ರೆವವಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಹೀಗಿರುವ ಅದಿತಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರನು ಅವಳು ಹಾಗೆ ಅಶುಚಿಯಾಗಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ. ಬಾ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಒಡನೆಯೇ ಆಕೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಳಗಿದ್ದ 


], ದಿವಾಸ್ವಾಪವು (ಹೆಗಲು ನಿದೆ ಸ್ರೈಮಾಡುವುದು) ಬಹಳ ನಿಷಿದ್ಧ 
ವಾದುದು ಮತ್ತು 1 ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿ ಕುವಾಗಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗ ಲು, ಇವಳ ತಲೆಯಕೂದಲು ಕಾಲಿಗೆ ತಗಲಿದುದರಿಂದ 
ಅಶುಚಿಯಾದಳೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುವಾಗ ತಲೆಯಕಡೆಗೆ ಕಾಲನ್ನು ರೀಡಿ ಮಲಗುವುದೂ, ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುವುದೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರುದ್ಧ ಗಳಾದುದರಿಂದ, ಆ ಎರೆಡು ಕೃತ್ಯ 
ಗಳಾದಲೂ ಇವಳು ಹೂತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸ್ಮ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ವದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ತಲೆಯ 
ನ್ಪ್ಟಿ ಟ್ಟು “ಮಲಗಜೇಕೊಟ ನಿಧಿಯಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧ, ವಾಗಿ ಇವಳು 
ನತ 'ಸಟಿಯಾದಳೆದು ಬೇಕೆ ಕೆಲವರ ಮತವು. 


೧೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೭ 


ಗರ್ಭವನ್ನು ಏಳು ವಿಭಾಗವಾಗಿ ಒಡೆದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಹೀಗೆ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಗರ್ಭವು ಗಟ್ಬಿಯಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕಾ ಕಂತು. ಆಗ ದಿತಿಗೆ ಎಚ್ಚರೆ 
ವುಂಟಾಗಲು, “ಇಂದ್ರ ನುಆ 1! ಕುರಿತು “ಅಳಬೇಡ?ವೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್‌ ಅದು ಅಳುತ್ತಲೇ . ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಗ ದಿತಿಯು "ಕೊಲ್ಲಬೇಡ ಕೊಲ್ಲ್ಬಬೇಡ”ವೆಂದು 
ಟ್‌ ಲ ಇಂದ್ರನು ಮಾತೃ ವಾಕ್ಯಗೌರವದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಕೈಮುಗಿದು ೫.1.೬. ಅದಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಮ್ಮಾ ! ನೀನು 
ಕಾಲಿನ ಕಡೆಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಜಡ ಇ, ಮಲಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಶುಚಿ 
ಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಡ್ಯ ಇದೇ ತಕ್ಕ ಚತತ ತಿಳಿದು, ನಾನು 
ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನ ಶ್ರವೇಶಿಸಿ ನನಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದೆನು. 
15ನ್ನ ಹ ಯ ರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು? ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಬತ್ತಾ ರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


(ಗಾ. ಸಪ್ತಮಾರುತರ ವೃತ್ತಾಂತವು 00% 

ಹೀಗೆ ಗರ್ಭವು ಏಳು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗಲು, ದಿತಿಯು 
ಬಹಳ ದುಃಖಗೊಂಡು, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಳು. “ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೆ! ಹೀಗೆ ನನ್ನ್ನ ಗರ್ಭವು 
ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು ನನ್ನ ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೇ ಹೊರತು, ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಥ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಮೇಲ್ಮೆಯುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಗರ್ಭಗಳು 
ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳಿಗೂ ಪಾಲಕರಾಗಿರಲಿ! ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ! ಈ ನನ್ನ ಏಳು 
ಮಕ್ಕಳು ವಾತಸ್ಕಂಧಾಭಿಮಾನದೇವತೆಗಳಾಗಿ ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ದಿವ್ಯರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿ! ಇವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, 


1, “ಗಗನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ವಾಯು ಅನಿಲ, ಪ್ರಾಣ, ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ, 
ಜೀವ? ಎಂದು ಏಳು ನಾಯುಗಳುಂಟು, ಇದಲ್ಲದೆ ಆವಹ, ಪ್ರವಹ ಸಂವಹ್ಕ 
ಉದ್ರಹೈ, ನಿವಹ್ಕ, ಪರಿವಹ್ಕ ಪರಾವಹಗಳೆಂಬ ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳುಂಟಿಂದು 
ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ತ 


ಸರ್ಗ ೪೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೭೩ 


ಮೂರನೆಯವನು ವಾಯುವೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಉಳಿದ ನಾಲ್ಭುಮಂದಿಯೂ ನಿನ್ನ ಅನ ಶೃಣೆಯನ್ನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಳು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವಸ ರೂಪ ನ್ನು ಹೊಂದಲಿ | 
ನೀನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಾಗ “ಮಾ ರುದಃ, (ಅಳಬೇಡ) ಮಾರುದೇಃ, 
(ಅಳಬೇಡ)? ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ್ಕ, ಆ ಹೆಸರೇ ಇವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಪ ಖ್ಯಾತವಾಗಿರಲಿ [೫ ಎಂದಳು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತು “ಎಲ್ಫೈ ಜನನಿ! 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಸಂದೇಹನಡಜೇಡ! ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ? 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಶ್ಚ ಯಮತಾಡಿಕೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಂದು ಸೇಂದರೆಂದು ಜ್ರ ಹಂದೆ ಕೇಳಿದ ಕಥೆ "ಚೊಂಬು 
ಎಲ್ಯ ಜಾ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ದಿತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಉಪಚರಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ಥಾನವೇ ಗೆ ಇಕ್ಷ್ವಾ 'ಕುರಾಜನಿಗೆ 1:೫/[ಜುಂ 
ಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ ವಿಶಾಲನೆಂಬ 
ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಕ ಪಟಿ ಸ್ಟಿಣವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ನಿಶಾಲೆ ? 
ಯೆಂಬ ಕೌಸಯುಟಕಹಿತು ಆ ವಿಶಾಲನಿಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆತರ ಮಗನು ಸ್ಫಂಜಯನು. 
ಆತನ ಕುಮಾರನು ಸಹೆದೇವನು. ಆ ಸಹದೇವನಿಂದ ಕುಶಾಶ್ವನೆಂಬವನು 
ಹುಟ್ಟ ಶದನು. ಆತನಿಗೆ ಸೋಮದತ ತ್ತನೂ, ಆ ಸೋಮದತ್ತನಿಗೆ ಕಕುರ್ತಸ್ನ ನೂ 
ಪುತ್ರ ಜಾತಿ ಆ ಶಕಕುತ್‌ಸ್ಟನ ಮಗನೇ ಈಗ ಈ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು 
ಆಳುತ್ತಿರುವನು. ಈತನಿಗೆ ಸ ಸ110ಯುವ ಆನ್‌ ಇತ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಅಜೀಯನಾಗಿ, ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿರುವನು. ಎಲ್ರ ರಾಮನೆ ! ಇಕ್ಲ್ವಾಕು 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಜರು ಇಷ್ಟುಮಂದಿ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹ 
ಪಡಬೇಡ ! ಆ ಇಕ್ಸ್ವಾಕುನಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಧೈರ್ಯವೂ, 
ಅವರ ವೀರ್ಯವೂ, ಹ ಧರ್ಮಸ್ವ ಭಾವವೂ, ಬಹೆ8 ಅತಿಶಯವಾದುದು. 
ಎಲೆ ವಶ್ಸನೆ! ನಾವು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು, ನಾಳೆ 


೧೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೮ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದು? 
ಎಂದನು, ಆ ವಿಶಾಲಾಪಟ್ಟಣದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಮತಿಯು ಬಹೆಳ 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದುಮುಟ್ಟಿ ದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಜುತ್ವಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು, 
ಪ್ರ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು, ಇವರಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸತ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಆತನ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಪೇಳಿ ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹರ್ಹಿಯೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ದರಿಂದ 
ಈಗ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದನು. ಈಗಲೀಗ ನಾನು ಅನುಗ್ರ ಜಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 
ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ಪ ಸತ್ತೀಕಷ್ಟಾ ರು ಈಗ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ "ನ್ನ್ನ ತ್ರೆ 
ಭಾಗ್ಯ, ಶಾಲಿಯು ಈ ಪ ರ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಎರಾ ಕಣ ಣಾ ಅಹಲ್ಯಾ ವೃತ್ತಾಂತವು ಉಕಾ 


ಹೀಗೆ ಸುಮತಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕುಶಲಪ ಸ್ರಶ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೈ ಆ ಯಯ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ನನ್ನ್ನು 
ಕ ೫ ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಬಾಲಕರಾರು? | 
ನೋಡಿದರೆ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾವಿನ್ಸು ವಿನಂತೆ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಕಾಣುವರು! ಇವರು ಆನೆಯಂತೆಯೂ, ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ ಬಹುಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಧೀರವಾದ ನಡೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಮಹಾ 
ಬಲವುಳ್ಳ ನರಾಗಿಯೂ ಸೂಬಡಿ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಳವರಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸು 

ತ್ರಿ ಬ! ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಾವರೆಯೆಸಳುಗಳಂತೆ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುವು. 
ಕತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲುಬತ ತ್ವಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವರು. ಎಳೇ ಯಾವನ 
ದಿಂದಲ್ಕೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಗೇಹಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳುಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು. ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಸೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ತೋರುವರು. ರಾಜತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಈ ಬಾಲಕರು 


ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
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ಇವರು ಯಾರೆ ಈಕ್ಟುಳು 7 ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರು 
ವರು ! ಇವರಿಬ್ಬರ ನಡೆತುಡಿಗಳೂ, ಜೂ ಇಂಗಿತಗಳೂ, 
ಆಕಾರವೂ, ದೇಹಪ್ರಮಾಣವೂ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಿಗಿರುವಂತೆ ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿರು 
ವವು. ಸುಕುಮಾರಾಂಗವುಳ್ಳೆ ಈ ಬಾಲಕರು ಬಹಳ ಕಡಿದಾದ ಕಾಡುದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಈ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾಗಿರುವುದೇಕೆ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತಾನು ದಶರಥನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ರಾ ಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದುದೀ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವ 
ವೃತಾ ರತಗಳ್ಳೊನನ್ನೂ ಆ ಸುಮತಿಗೆ ಬಾ ಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಆ 
ಜಸ] ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಸತ್ಯಾ ರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣರಿಬ್ಬ ತ ಬಹೆಳೆ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆದು, ೫ 'ಗಾದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಮಿಥಿಲಾಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜನಕರಾಜನ ಪಟ್ಟಿಣವಾದ ಆ ಮಿಥಿಲೆಯ "'ಂದವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು... ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಉಪವನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಬಹುಪುರಾತನವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಜನವಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಬಹೆಳ ಅಂದವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲ್ಫ ಮಹಾತ್ಮನೆ ! ಬಹುಮನೋಹೆರವಾದ ಈ 
ಸ ದೇಶವು ಖುಷ್ಯಾಶ್ರ ಮದಂತೆ ತೋರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಜುಸಿಗಳೊಬ್ಬರೂ 
ಗ 1 ಕಾಣಲಿಲ್ಲ... ಇದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಆಶ್ರಮವಾಗಿತ್ತು? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು * ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಈಸ ದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುಜಿಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷ 
ಸಡುತ್ತ್ವಾ “ ವತ್ಸ ರಾಮನೆ! ಒಳ್ಳೆ ಯದು 1 ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೀನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಇದು ಗ ಆಶ್ರಮವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಯಾರೆ 
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ಶಾಪದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಂತೆಂಬುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 
ಇದು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ,ನಾದ ಗೌತಮನ ಆಶ್ರಮವು. ಇದನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜಿಸುವರು. ಆ ಗೌತಮನು ಅಹಲ್ಯೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿ ಯೊಡನೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಆ ಗೌತಮನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಗೌತಮನಂತೆಯೇ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದ್ಕು 
ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಿಯೆ ! ಕಾಮಾತುರರಾದವರು ತಮಗೆ ಇಚ್ಛೆ 
ಬಂದಾಗ ಕ್ರೀಡಿಸುವರೇ ಹೊರತ್ಕು 1 ಯತುಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ್ನ ರೂಪಾತಿಶಯವಾದರೋೇ ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಮೋಹವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ. ಸಂಭೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಖುತುಕಾಲದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯೆಂಬುದು 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಹೊರತು ಭೋಗಾರ್ಥಿಗಳಿಗಲ್ಲ” ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಹಲೈಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಎಂದಿಗೂ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳತಕೃವನಲ್ಲ ! ಈತನು ಯಾರೋ ಬೇಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು ! ಇಂದ್ರನು 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟ ರುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈತನೇ ಇಂದ್ರನಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಂಬಿದ್ದರೂ, ಆ ದೇವೇಂದ್ರನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯ ಬುದ್ಧಿಯೂ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ಆತನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೇ! ನಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯು 
ನೆರವೇರಿತಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹೊರಟುಹೋಗು. 
ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನಿನ್ನ್ನ ಮಾನವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ | ಈ ನಿಷಯವು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡತಕೃ ಭಾರವು ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ ೫ ಎಂದಳು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ನಗುತ್ತಾ ಆ 
ಅಹಲೈಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೈ ನಿತಂಬಿನಿಯೇ! ಹಾಗೆಯೆ ಸರಿ! ಇನ್ನು 
ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಆ ಪರ್ಣಶಾಲೆ 





ಜುಗ ೫ 
1. “ ಸೋಡಶರ್ತುರ್ನಿಶಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ? ಎಂಬಂತೆ ಖುತುವಾದುದು 
ಮೊದಲು ಹೆದಿನಾರು ದಿವಸಗಳವನೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಖುತುಕಾಲವೆಸಿಸುವುದು. 


ಸರ್ಗ ೪೮] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೭೭ 


ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಇದಿರಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗೌತಮನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಈ ಮಹರ್ಹಿಯಾದರೋ ಆಗಲೇ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ, 
ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದು, ದೇವದಾನವರೆನ್ನೂ ತನ್ನ ತಪೋಬಲ 
ದಿಂದ ಲಕ್ಷ ಒನಾಡದವನಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಈತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಭಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಬಿಳುಪೇರಿ ವೈವರ್ಣ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಗೌತಮನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರನೇ ಈ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತನ 
ದುಶ್ಚರ್ಯೆಗಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, “ ಎಲ್ಫೈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇ ! ನನ್ನ ವೇಷ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಈ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಅಂಡಕೋಶಗಳೆರಡೂ ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ! * ಎಂದು ಶಸಿಸಲ್ಕು ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ಇಂದ್ರನ ಬೀಜಗಳೆರಡೂ ಬಿದ್ದುಹೊೋ ದುವು. ಆಮೇಲೆ ಗೌತಮನು 
ಅಹಲ್ಯೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಎಲ್ಫೈ ಪಾಹಿನಿಯೆ ! ನೀನೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳವರೆಗೊ ಅನ್ನ ಪಾನಾದಿಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಾಯುಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದು, ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಿ ಸಂಕಟಪನಡುತ್ತ 1ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ 
ಗೋಚರಿಸದ, ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು! ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವಾಗ ಈ ವನವನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ 
ಮಾಡುವನೋ, ಆಗ ನಿನಗೆ ಶಾಪನಿಮೋಚನವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು 


1. ಅಹೆಕ್ಕೆಯು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ವ್ಯಭಿಚಾರದೋಷಕ್ಕೆ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಶಾಸರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ನಿಧಿಸಿದುದುಂಟು. 
ಆದರೆ ಕಲ್ಲ್ಯಾಗುವಂತೆ ಶಹಿಸಿದಹಾಗೆ ಅದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ « ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ದೇಹೆವನ್ನು ಹೊಂದು? 
ಎಂದಿರುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ, ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವವ 
ಳಾಗೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಸಾತಸ್ತಸ್ಯ 
ರಾಮಸ್ಕ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಾನ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | ಅಭೂತ್ಸರೂಪಾ ವನಿತಾ ಸಮಾ 
ಕ್ರಾಂತಾ ಮಹಾಶಿಲಾ”]| ಎಂದು ಶಿಲಾರೂಪವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಇದು 
ಕಲ್ಬಾನ್ರ್ಯರದ ವೃತ್ತವೆಂದು ಹಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. ಬೇರೆ 
ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕರ್ತರು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವರು. 
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೧೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ರ 


ಹೊಂದುವೆ. ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆಯೇ 
ಲೋಭಮೋಹಾದಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ತೋಗುವುದ: ಆಮೇಲೆ 
ನೀನು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು ” ಎಂದು 
ಶಸಿಸಿದುದಲ್ಲಣೆ.. ಅದರಿಂದ ನಷ್ಟ ವಾದ ತನ್ನ ತಸ ಬಾ ಪುನಃ ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಕ್ಷಣನೇ ಆಶ ಕ್ರಮವನ್ನು ತ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿರುವ ಪರಿಶುದ್ಧ ಹಾ ರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಲಾ ಅಹಲ್ಮಾ ಶಾಪವಿಮೋಚನವು ೪೪೪ ದದ 


ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ತನಗುಂಟಾದ ದುರವಸ್ಥೆ ಗೆ ನಾಚಿಕೊಂಡು, ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಜೀವಸಳೆಗೆ ಬಂದ್ಕು ಅಲ್ಲಿದ್ದ "ಯಹಿಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ಟ್ಯಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಭೋಡಿ, “ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ | ಕಾತಮರುಹಾತ ಜೂ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರೆ ನವವಿಯನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಶೆ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದರಿಂದ ಆತನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, 
ಆತಕ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕತ ಒಂದು ದುಷ ತ್ಯವನ್ನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆಂಭಿಸಿದೆನು. 
ನನ್ನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಂತೆಯೇ ಆತನು ಕೋಪಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೂ, ಆತನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಶಪಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಆತನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ! ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ ನನಗೆ 
ಆತನ ಶಾಪದಿಂದ ಬೀಜಗಳೆರಡೂ ಬಿದ್ರು _ಹೋದುವು. ನಿಮಗಾಗಿ ನನಗೆ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಪ” ಸಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ನೀವೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕು? ಆಸ 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಪಿತ್ನದೇವತಿ 
ಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಅಲ್ಲಿ ಬೀಜಸ ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ' ಮೇಸವನು 
ನೋಡಿ, ಆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲ್ಫೈ ನಿತೃಗಳೆ ! ರಾ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವ. ಈ ಓಗರು ವೃಷಣಸಹಿತವಾಗಿರುವು 


ಸರ್ಗ ರ್ಳ] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೭೯ 


ದಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವೃಷಣಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೇಷದ ವೃಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಿತ್ತು ಇಂದ ಶನಿಗೆ ಕೊಡಿರಿ! ಇದು ಅಂಗಹೀನವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಅತೃಪ್ತಿನಡಕೂಡದು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಮೇಷ 
ಗಳನ್ನು ವೃಷಣರೆಹಿತಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬಲಿಕೊಡು 
ವರೋ, ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು ಹೆಚ್ಚು ತೃಪ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಿ!? ಎಂದರು. 
ಆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಮೇಷದ ವೃಷಣಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಂಜಿಸಿದರು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ ! ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿತ 
ದೇವತೆಗಳು ವೃಷಣವಿಲ್ಲದ ಮೇಷಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. ಆಗಿನಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮೇಷವೃಷಣನೆಂದು ಹೆಸರಾ 
ಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಗೌತಮಮಹರ್ಷಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು. ವತ್ಸ ರಾಮನೆ ! ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ |! ಬಾ! ಈ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆ ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ಶಾಪವಿನೋಚನವಾಗ 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು ೫ ಎಂದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಗೂಡಿ, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ನ ಶ್ರನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಈ ಮಹಾತ್ಮಳಾದರೋ ವಾಯುಭಕ್ಷಣವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ದೇವ 
ತಿರ್ಕಜ್ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಜಂತುಗಳ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹುಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಲೋಕಾತಿಶಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಮಂಜಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಮೋಡಗಳಿಂದಲೂ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತೆಯ್ಕೂ 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆಯ್ಕೂ ಪತಿಶಾಪದಿಂದ ಯಾರ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ರಾಮನ ದರ್ಶನವಾದ ಕೂಡಲೇ 
ಶಾಪವಿಮೋಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸಿದಳು. 
ಆಗ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಬಹುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಕಾಲನ್ನು ಹಡಿದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆ ಅಹಲ್ಯೆಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಗೌತಮನು 
ಜಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 


3ೇ 
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ಸತೃರಿಸ್ಕಿ, ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದಳು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ರಾಮನು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ದೇವದುಂದುಭಿ ಧ್ವನಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯಿತು. ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರೂ ಬಂದು, ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಹಲ್ಯೆಯು ತಪೋಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ದೋಷವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದುದನ್ನೂ, ರಾಮನು ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಳೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನೂ 
ಗೌತಮಮಹರ್ಷಿಯು ಯೋಗದೃ ಸ್ಪ ಬ 1 ಡೀ ಆಸ್ಗ ಕೈ 
ಬಂದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಲೆ ! ಭಲೆ! ಎಂದು ತೆ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆ ಅಹೆಲ್ಯಾಗೌತಮರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇರಿ, ರಾಮ 
ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ "ತಿಚಾ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಮನೂ ಕೂಡ 
ಅವರ ಸತ್ಯ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರೆಟಿನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


್ಲ ರಾಮಾದಿಗಳು ಮಿಥಿಲಾಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. 
(2೯ ಬ್ರ ಶ್ರಿ 
*್‌ ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸ:ವುದು | ರ 


ರಾಮನು ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಈಶಾನ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರೆಟು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಮುಂದಿಟು ಕೊಂಡು ಜನಕನ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ತ್ಸ «ಎಲೆ ಸ ಮಹರ್ಹ್ಷಿಯೆ! ಈ ಜಂ ಯಜ್ಞ 
ಸಮ ್ರದ್ಧಿಯು ಅತಿಶಯವಾಗಿರುವುದು. ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ವೇದಾಧ ್ಕಯನ 
ಸಂಪನ್ಸರಾದ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಬಂದು ಸೇರಿರುವರು. 'ಎಲ್ಲಿಲ್ಲ 
“5 ನೂರಾರು ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಯಜ ಸಸಾಮಗ್ನಿ ಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಖುಹಿಗಳ ನಿವೇಶನಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿ ವೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾದ ವಾಸಸ [ಳವು ಸಿಕ್ಳುವು ದು ಹೇಗೆ? ಸಾ ಗಿ ಈಗಲೇ 
ತಾವು ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೆ1 ?* ಎಂದನು. 


ಈ ತಾ ಕೇಳಿ, ನಿಶಾ ಪಮಿತ್ರನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ, ಜಲಸ ಸಮೃ ದ್ಧಿಯಿರುವಂತೆಯ್ಕೂ, ಒಂದು ಸ ಸಳವನ್ನು 
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ಇವರಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಟ ನು. ಹೀಗೆ ನಿಶಾ _ಮಿತ್ರನು ಬಂದಿಳಿದಿರುವು ದನ್ನು 
ಜನಕನು ಕೇಳಿ, ಪುರೋಹಿತನಾದ ಶತಾನಂದನೊಡಗೂಡಿ ಈ ನಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ ಶ್ರೈನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಬಂದನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅನೇಕ ಜುತ್ವಿಕ್ಳು 
ಗಳು ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಂದು ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಈ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಆ ಜನಕನ ಕ್ಷೇಮಲಾಭ 
ಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞ ದ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸ್ಕಿ, ಶತಾನಂದರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪೆರೋಹಿತರುಗಳನ್ನೂ ಖುತಿ ಎಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಶಲ 
ಪ್ರಶ ಮಾಡಿ, ಅನರೆಲ್ಲಕೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಜನಕರು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ವಾಮಿ! ಯಹಿಗಳೊಡನೆ ಈ ಪೀಠ 
ವನ್ನಲಂಕರಿಸಬೇಕು.? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅದರಂತೆಯೇ ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನು 
ಸೀಠವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದಮೇಲೆೈ, ಶತಾಕಂದನೂ, ಖುತಿ ಎಕ್ಳುಗಳೂ, ಜನಕಮಹಾ 
ರಾಜನೂ, ಈ ರಾಮಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಕ್ಕತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. 

ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಜನಕನು ಬಹುವಿನಯದಿಂದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಈಗಲೀಗ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ 
ಸಮೃದ್ಧಿ ಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈಗಲೀಗ 
ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಎಲೈ ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು 
ಈ ಮಹರ್ಹಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವಾಗ 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಾವುದುಂಟು? ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಪ್ರ 
ಬುತ್ತಿಕ್ಭುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಇದು ಪೂರ್ಣವಾದಕೂಡಲೆ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆನಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಕೆ ಕೊಳ್ಳುವರಾದುದರಿಂದ, ಅದುವರೆಗೆ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ, ಆ 
ಸಮಸ್ತೃ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆಗ 
ಜನಕನಿಗೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವತಕ್ಟುತ್ತಿರಲು, ವಿಶ್ಠಾ _ಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೆ.ಮುಗಿದು, “ಎಲೆ ೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಈ ಮಕ್ಕಳಾರು? 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿವರಂತೆ ಕಾಣುವರು. ಆನೆಯಂತೆ 
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ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹದಂತೆ ಧೀರರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಡೆಯುಳ್ಳವರು. 
ಹುಲಿಯಂತೆಯ್ಕೂ ವೃಷಭದಂತೆಯೂ, ತೋರುವ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳವರು. 
ಇವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಾವರೆಯ ಎಸಳುಗಳಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವುವು. 
ಕೊಪದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುವರು. ದೇವತೆಗಳು ವಿನೋದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿರುವಕೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವರು. ಸುಕುಮಾರರಾದ ಈ ಬಾಲಕರು, ಬಿಲ್ಲು, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಕತ್ತಿ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪಾದಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದೂರ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇವರು ಯಾರ ಮಕ್ಕಳು? ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇವರು ಈ ಸ್ಥಳವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಆಕಾರವೂ, ರೂಪವೂ, 
ಪ್ರಮಾಣವೂ, ಇಂಗಿತಗಳೂ, ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಿಗಿರುವಂತೆ ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿರು 
ವುದು. ಇವರ ನಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ನಿಶಾ ಎಮಿತ್ರೆನು ಅವರ ಚರಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
ತಾನು ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಬಾಲಕರನ್ನು ಕರೆತಂದು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದುದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅಹಲ್ಯೆಯ ಶಾಪವಿಮೋಚನದವರೆಗೂ 
ನಡೆದ ಅದ್ಭುತವೃತ್ತಾ ಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಮೇಲೆೈ, ಮುಂದೆ ಆ ಜನಕ 
ರಾಜನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇವರೆ ಬಲಾ 
ಬಲಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಜೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಾಗಿಯೂ 
ಸೂಚಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವನತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ದಾರಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಚರತ್ರ್ರವು ಊಹಾ 


ಆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೈ ಅಲ್ಲಿ ಗೌತಮನ 
ಹಿರಿಯಮಗನಾಗಿ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ಶತಾನಂದನು, ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದೆ ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 
ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದವನಾಗ್ಕಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. “ಮಹರ್ಹಿಯೇ |! ದೀರ್ಫ 
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ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಇವರಿಗೆ ನೀನೇ ತೋರಿಸಿ 
ದೆಯಾ? ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವಳಾಗ್ಕಿ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆಕೆಯು 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಈ ರಾಮನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತ 
ವಾದ ಸತ್ಛಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳೆ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರ್ದೈವವಶದಿಂದ ನನ್ನ್ನ 
ತಾಯಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುರವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಇವರಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆಯಾ? 
ಎಲ್ಫೈ ಕೌಶಿಕನೆ! . ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಈ ರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಶಾಪನಿಮೋಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಸೇರಿದಳೆ? 
ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಈತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ? ಈ ರಾಮನೂ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಗೌತಮನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾದ ಗೌರವದಿಂದ ಸತೃರಿ 
ಸಿದೆ! ಎಂದು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಲು, ಅದಕ್ಕಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೈ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲೋಪ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿರುವೆನು. ಕೇಣುಕೆಯು ಜಮದಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಗೌತಮನನ್ನು ಸೇರಿರುವಳು? ಎಂದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತಾನಂದನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಎಲ್ಲೆ ಸ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವುಂಟಾಗಲಿ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಈತನ ತಪಃ 
ಕರ್ಮಗಳೂ, ಈತನ ಶೇಜಸ್ಸೂ, ಇಷ್ಟೆಂದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಊಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ`ರ್ಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಈತನಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದವರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಈತನೇ ಮೂಲವೆಂದು ತಿಳಿ. ಮಹಾ 
ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಪಿರುವ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಈತನು ಮೊದಲು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಶಸ್ತ್ರಾ ಸ್ರ್ರನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿ, ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈತನ ವಂಶವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ದುದು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಕುಶನೆಂಬ ರಾಜನು ಹುಬ್ಬಿ ದನು. ಆತನಿಗೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ, ಪರಮ 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಕುಶನಾಭನೆಂಬವನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು, ಆತನಿಂದ ಗಾಧಿಯೆಂಬ 


ಗಿ೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೧ 


ವನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆ ಗಾಧಿಯ ಪುತ್ರನೇ ಈ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು. ಈತನು ಅನೇಕ ಸಂವತ್ಸರೆಗಳವರೆಗೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದು, ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ದೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಮುಖ್ಯಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಜೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ, ಕೊನೆಗೆ ವಸಿಷ್ಕರ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ಆಶ್ರಮವಾದರೋ ನಾನಾವೃ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅನೇಕ ಮೃಗಜಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿ, ದೇವದಾನವ ಗಂಧರ್ವ ಸಿದ್ದ 
ಚಾರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಆ ಮಹಾತ್ಮ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಕೆಲವರು ಜಲಾಹಾರವನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ವಾಯುಭಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಗೆಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, 
ಎಲೆ ಹಣ್ಣು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲೇ ಪಾ ತ್ರಾಣಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಲ್ಲದೆ ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳೆವರಾ 
ಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜನಹೋಮಪರಾಯಣರಾಗಿದ್ದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೂ ವೈಖಾ 
ನಸರೂ, ತುಂಬಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಜೇಕೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜೋಕವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮವನ್ನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜತೇಜ 
ಸುಳ್ಳ ಶೆ ನಿಶ್ಚಾಮಿಶ್ರನು ಕಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹ. 3, 2.1 ಅ 0 
1, ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಬಾಲದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿ ದವರು ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂದೂ, ಉಗುರಿ 

ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು ವೈಖಾನಸರೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು. “ಯೇ ನಖಾಸ್ತೇ 

ವೈಖಾನಸಾಃ, ಯೇ ವಾಲಾಸ್ತೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಃ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯುಂಟು. 


ಸರ್ಗ ೫೨] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೧೮೫ 
ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಹೋಮಧೇನುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ತ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಔತಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು ಹ 

ಆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನಿಶ್ಚಾ 
ಮಿತ್ರನು ಸಂತೋಸಗೊಂಡ್ಲು, ನಿನಯದಿಂದ ಬಂದು ಖುಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ವ ಆಗ ವಸಿಷ ಎನು ಈತನ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಸ ಸನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿ ರುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಗೆಡೆ ಸಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಹಣ್ಣು. 
ಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿದರು. 1 ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು 
ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿ ವಸಿಸ ಎನನ್ನು ನೋಡಿ 4 ಎಲೈ ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ನಿನ್ನ 
ತಪಸ್ಸೂ, ಅಗ್ನಿ “ಹೋತ್ರ ಮಾಹುದೆ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿ ನೆಯೆ ಶನ ಕಿಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮವೆ? ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮವ ಶ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಫಲಭರಿತ 
ಗಳಾಗಿವೆಯೆ 1 9 ಎಂದು ಲು ವಸಿಸ್ಕ ಷ್ಟ ಚ ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮಲಾಭ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಅವನು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೈ ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಾನೂ ಕುಶಲಪ್ಪ ಶ್ನೆಯನ್ನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 6 ಎಲೈ ಯಾವ; 
ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವೆ 1 ಶ್ರತ್ರಥರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಭೃ ತ್ಯರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆಯಾ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ನಿಥೇಯರಾಗಿರುವರೆ? ನಿನ್ನ ಶತ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೂ, 
ಜೊಕ್ಕಸಗಳೂ, ಮಿತ್ರರೂ, ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ರಾಜ್ಯಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿರುವುವೆ? ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಬಂಧುವರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೇಮವೆ? ್ಲ 
ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಕೊಡ ನಿನಯ 
ದಿಂದ ಆ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ ! ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವು ” ಎಂದು ಉತ್ತರೆಕೊಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 





3.5 ನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಜನಮರ್ಥಸ್ಯ ವರ್ಧನಂ ಪಾಲನಂ ತಥಾ 
ಸಶ್ಚಾತ್ರೇ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಶ್ಚೆ ರಾಜವೃತ್ತಂ ಚತುರ್ವಿಧವರ್‌ ?| ಎಂಬ ನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ, ಹೆಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು, ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು, ಅದನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದು, ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದು, ಇವು ನಾಲ್ಫೂ ರಾಜ 
ಧರ್ಮಗಳೆಸಿಸುವುವು. 


೧೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೨ 


ಬಹೆಳೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಶಲಪ್ರಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 

ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಠನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ನಗುತ್ತ, “ ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಈ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವ ನಿನಗ್ಗೂ ನಿನ್ನ ಈ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಕ್ಳೂ, ಒಳ್ಳೇ ಔತಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಜೀಕು. ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಕೂಡದು. ಅತಿಥಿ 
ಗಳಾಗಿ ಬಂದ ನಿನ್ನಂತಹ ರಾಜರನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಧರ್ಮವು ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ 
ಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ಶ್ರಮವೇಕೆ? ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸತ್ಯ್ಯಾರಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಮಾಡಿದಹಾಗಾಯಿತು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು ! ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ಫಲಮೂಲಗಳೂ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾಚಮನೀಯಗಳೂ, 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೂ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದುದೇ ಸಾಕು! ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ ಆತಿಥ್ಯ 
ವೇನಿರುವುದು? ನಾವು ಹೋಗಿ ಬರುವೆವು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಸ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರು ! ಇದೋ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೊಡು ? 
ಎಂದನು. ವಸಿಷ್ಕನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಿರಲು 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 4 ಎಲೈ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯೆ ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಂತೆ ನಡೆಸಬಹುದು ” ಎಂದನು. ಆಗ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತ ತನ್ನ ಹೋಮಧೇನು 
ವನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೈ ಶಬಲೆ! ಬೇಗ ಬಾ! ಚತುರಂಗಬಲಜೊಡಗೂಡಿ 
ಬಂದಿರುವ ಈ ರಾಜರ್ಜ್ಹಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದ ಔತಣವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಈತನಿಗಾಗಲಿ ಈತನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಆಹಾರ 
ಗಳು ಬೇಕೋ, ಆಯಾ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾಗಿ ಅವರವರ 
ಇಷ್ಟದಂತೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಹೋಮಧೇನುವೆ! ರಸಾಯನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಭಕ್ಷ್ಯ, ಭೋಜ್ಯ, ಲೇಹ್ಯ ಪಾನೀಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 


ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಾಲ್ಯನ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನೂ 
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ಈಗಲೇ ಒದಗಿಸಿಡು. ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ಈ ರಾಜ 
ನನ್ನೂ, ಇವನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೈರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


( ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೋಮಧೇನುವನ್ನು ತನಗೆ 
ಕ್ರ | ತ ಕೇಳಿದುದು. ಇ 

ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಕನು ಕಾಮಥೇನುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, 
ಅದು ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವು ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೋ ಆಗಾಗಲೇ ಅದನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಬ್ಬು, ಜೇನು, ಅರಳ್ಕು ಉತ ಸ್ಟ್ಚವಾದ 
ಮದ್ಯಗಳು, ಮೇಲಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಪಾನೀಯಗಳು, ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ಅನ್ನದ ರಾಶಿಗಳು, ತೊವೆ ಪಗಳು ಮೊಸರಿನ ಕಾಲುವೆ 
ಗಳು, ರುಚಿಯಾದ ನಾನಾವಿಧ ರಸಗಳು ಪರಮಾನ್ನ್ನಗಳು, ಷಾಡಬವೆಂಬ 
ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು, ಬೆಲ್ಲದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಆಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಹೀಗೆ 
ವಸಿಷ್ಕನು ಮಾಡಿಸಿದ ಔತಣದಿಂದ, ಆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ, ಆತನ ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ದೆ ಟನ್ಯಗಳೂ, ನಿಶೇಷವಾದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದರು. 
ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅಂತಃಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳೊಡನೆಯೂ ಮಂತ್ರಿ 
ಪುರೋಹಿತಾದಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಭೃತ್ಯರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ, ಆ ಔತಣದಿಂದ 
ಬಹೆಳೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತ 
ಮನೆ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯದ್ಳು ತವಾದ ಈ ಸತ್ಯ್ಯಾರಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಂದುಂಟು. 
ನಿನಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಘು 
ಕಾಮಥೇನುವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಕೊಡು! ಇದು ಗೋವುಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ 
ರತ್ನಪ್ರಾಯವಾದುದು. “ ರತ್ನಹಾರೀ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ ? ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನೂ 
ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆಯಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಈ ಥೇನುವು ರಾಜ 
ನಾದ ನನಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದುದು ? ಎಂದನು. 


೧೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೩ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿನ್ಕನು ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಗುತ್ತಾ 
(4 ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ ! ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳೇ ಅಲ್ಲ! ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರೂ, ಅಥವಾ ನೂರಾರು ಕೋಟ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೂ, ಈ 
ಧೇನುವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡಲಾಕೆನು. ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ! ನಿನ್ನ ಜೊಕ್ಕಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿಗಳ ರಾಶಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರೂ ನಾನು 
ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾಕೆನು. ಮನಸ್ಸಿಯಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ನನಗೆ ಇದೇ ಶಾಶ್ವತ ಧನವಾಗಿರುವುದು. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹೆವ್ಯವೂ, ಸಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕವ್ಯ 
ಗಳೂ ನನ್ನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ಸ ಶಗಳೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರೆಯೂ, ನಾನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಬಲ್ಲಿ, ಹೋಮ, ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ವಷಟ್ಠಾರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ನಾನು ಅನುಸಂಧಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ವ್ರ 
ಥೇನುವಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುವು. . ಎಲೈ ರಾಜನೇ |! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದೇನು? ಈ ಪಶುವೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು! ಇದೇ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವು! 
ಸಮಸ್ತ ಸಂತೋಷವೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುದು! ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇದನ್ನು ಕೊಡಲಾಕರೆನು ” ಎಂದನು. 


ಆದಕ್ಕಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಪುನಃ ವಸಿ ಎನನ್ನು ಕುರಿತು, ಬಹಳ ಅನುನಯ 
ದಿಂದ “ಎಲ್ಫೈೆ ವ್ರತನಿಷ್ಠನೆ ! ನಿನಗೆ ಚಿನ್ನದ ಪಕ್ಕರೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಗಾರದ ಅಂಕುಶಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಮೆತ್ತು ಬಿಳೀ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಚಿನ್ನದ ಗೆಜ್ಜೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಎಂಟುನೂರು 
ರಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ, ಬಹಳ ವೇಗವತ್ತಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಮತ್ತು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು 
ಕೋಟ ಪ್ರಾಯದ ಹೆಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಎಲೈ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ! 
ನಿವರಿಸುವುದರಿಂದೇನು? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ತ ಎಜ್ಮಿಯಾಗುವಂತೆ ರತ್ನ್ನಗಳನ್ನಾ 
ಗಲ್ಫಿ ಚಿನ್ನವನ್ನಾಗಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೇಳುವೆಯೋ ಅಸ್ಟನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಈ 
ಥೇನುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು * ಎಂದನು. 
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ಅದಕ್ಕ್ಯಾ ವಸಿಷ್ಕನು, (4 ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ! ನನಗೆ ಬೇಕೆ ರತ್ನಗಳೇಕೆ? 
ಇದೇ ನನ್ನ ರತ್ನವು. ಇದೇ ನನ್ನ ಧನವು. ಇದೇ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವು. 
ಇದೇ ನನ್ನ್ನ ಜೀವವು. ಮತ್ತು ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ದರ್ಶಪೌರ್ಣ 
ಮಾಸಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳೂ ಇದೇ! ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ವ್ರತಗಳಿಗೂ 
ಇದೇ ಮೂಲವು. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಸುಮ್ಮನೆ ಚರ್ಚೆಯೇಕೆ? ಈ 
ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನಾನು ಕೊಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ ೫ ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಶಬಲೆಯು ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 

ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಮನು ಕಾಮಥೇನುವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅದನ್ನು ಬಲಾತ್ಭಾರದಿಂದ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಥೇನುವು ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನು “ಆಹಾ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವನೆ? 
ರಾಜಭಟರು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವರಲ್ಲಾ | ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನು ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು? 
ನಿರಪರಾಧಿನಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ವಸಿಷ್ಕನು ತೊರೆದು 
ಬಿಡುವನಲ್ಲ್ಲಾ [೫ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಆಗಾಗ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, 
ಕೊನೆಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಆ ಭ ಎತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಮೈಯನ್ನು ರಭಾಡಿಸಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚದರಿ ಹೋಗಲು ಅದು ಬಹು 
ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ವಸಿಷ್ಕನ ಕಾಲಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆಳುತ್ತಾ, ಮೇಘದಂತೆ 
ಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಕೈಮುಗಿದು, “ಪೂಜ್ಯನೆ ! 
ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡುವೆಯಾ? ಈ ರಾಜದೂತರು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅಗಲಿಸಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ !? ಎಂದಿತು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿನ್ಶನು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಥೇನುವನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಎಲೈ ಶಬಲೆ | ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ 
ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ. ಈ ರಾಜನೇ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 


೧೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೪ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ ಶ್ರೆಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಇವನು ರಾಜನಾದುದರಿಂದ ಆತನನ್ಸಿದಿರಿಸತಕ್ಕ ಬಲವು 
ಬಾ ತ್ರ್ರಹ್ಮಣರಾದ ನಮಗೆಲ್ಲಿಯದು? ಈತನಾದರೋ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯು |! 
ಈ ದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು. ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರು. ಇವನ ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, 
ರಥಗಳು, ಕಾಲಾಳುಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲನಾದ ಈತನಮೇಲೆ ನಮ್ಮಕೆ ಯ್ಯೊಂದೂ 
ಸಾಗದು ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ 
ಆತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾದರೂ, ರಾಜನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದು ಆತನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಾದ ನಮಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ? ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕಾ ಕಾಮಧೇನುವು ಮಹಾತೇಜಸಿ ಎಯಾದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿನಯದೊಡನೆ, “ಎಲೈ ತಪಸ್ವಿಯೆ ! ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಬಲವೊಂದು ಬಲವೆ? ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಲ್ಲಿರುವುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮೆತೇಜಸ್ಸು ಬಹಳ ಅತಿಶಯ 
ವಾದುದಲ್ಲವೆ! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ್ನ ತಪೋಬಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅಸ್ಟಿ ಸ್ಟೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ ಖನಲ್ಲ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾಜನಾದ ನಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ಆತನು 
ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿದ್ದರೊ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಮೀರಲಾರೆನು. ಎಲೆ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರಮ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದಲೇ ಈ ದುರಾತ ನಾದ ರಾಜನ 
ಕೊಬ್ಬನ್ನಡಗಿಸುವೆನು” ಎಂದಿತು. 

ಆಗ ವಸಿಷ್ಠನು, ಎಲೈ ಧೇನುವೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಅವಯವಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನ ಡಗಿಸತಕ್ಕ ಸೈನ್ಯವೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು? 
ಎಂದನು. ಆಗ ಆ ಧೇನುವು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಹುಂಕಾರಮಾಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ವಿಷ್ಲವವೆಂಬ ಅನೇಕಸೈನ್ಯಗಳು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನ ಮುಂದೆಯೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 


ವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ 
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ಕೋಪಗೊಂಡು, ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಂದು ಮ್ಗೆ (ಚ್ಛಜಾತಿಯ ಸಪ್ಸವ 
ರೆಂಬ ಆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಆಮೆ (ಚ್ಛಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಹೆತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕಾಮಥೇನುವು ಕೋಪದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಕೂಗಲ್ಕು ಶಕರೆಂದೂ, 
ಯವನರೆಂದೂ ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವೀರೆಭಟಕು ಹೊರಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆವರಾಗಿ, ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಮ್ಳ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಉದ್ದವಾದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ರೆಕ್ತನರ್ಣವಾದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನೂ 
ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆಮ್ಲೆ (ಚ್ಛಯವನಾದಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಅಡಗಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತನಾ ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಯಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶಿವನಿಂದ ಅಸ್ತ್ರವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದು, ಜ6| 


ಆಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಕನು ನಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಮ್ಧ್ಗೆ (ಚ್ಛ ಸೆ ಬನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಪುನಃ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವಹಾಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ಹೆಸುವು ಒಂದಾವರ್ತಿ « ಹೆಂಭಾ” ಎಂದು ಕೂಗಲ್ಕು 
ಅದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಕಾಂಭೋಜರು ಹುಟ್ಟಿ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರ 
ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಪುನಃ ಪಪ್ಲವರೆಂಬ ಸೈನಿಕರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೊರಟುಬಂದರು. ಅದರ ರೋಮಕೂಪಗಳಿಂದ ತುರುಕರೂ, ಹಾರೀತರೂ, 
ಕಿರಾತರೂ ಹುಚ್ಚಿ ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದರು. 

ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಠನಿಂದ ತಮ್ಮ ಸ್ಗೆ ಬನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ನೂರು ಮುಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ನಾನಾನಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಕೋಪದಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ವಸಿನ್ಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಒಂದಾವರ್ತಿ 
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ಹುಂಕಾರಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಗ್ದರಾದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರ 
ಅನೇಕ ಸೆ ನ್ಯ ಗಳೂ ಸುಬ್ಬು ಹೋದುವು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಕ ಳೂ, ಅ ಅನೇಕ 
ಸ್ಗೆ ನ ವೂ ಸ ಬೂತ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಿತ್ಚಾಮತ್ರ ನು ಬಹೆಳ ಬಟಿಕೆಗೊಳ ಯಾಸ್‌ ಫ್ರಂತನಾಗಿ, 'ೀಗವಿಲ್ಲದ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲದ ಜಾರಿಯೂ] ರಾಹುಗ್ರಸ್ಮನಾದ 
ಸೂರಕಾತೆಯೊ ಇದ್ದನು. ಆತನ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಸಾ ಅಡಗಿ 
ಹೋದುವು. ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ ಬಹೆಳ ದೀನ 
ನಾಗಿ, ಸತ್ತುಳಿದ ತನ್ನ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಿಯಮಿಶ್ಕಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕಿನ್ನರರಿಂದಲ್ಕೂ ನಾಗರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಹಿಮ 
ವಶ್ಚರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಟ್‌ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ವ್ಳ ಷಭದ್ವಜನಾದ 
ರುದ್ರನು ಇವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚಿ ಕ ಪ ತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತ್ಕು ನಿಶ್ಚಾಮಿತ ಶ್ರ 
ನನ್ನ್ನ ಕುರಿತು, “ಎಲೈ ರಾಜನೆ ! ಏಕೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆ? ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆ 
ಯೇನು? ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಕೊಡುವೆನು ” ಎಂದನು. 
ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತು “ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾ 
ದೇವನೆ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯಾದಕೆ, ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಧನು 
ರ್ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ "ಕಹ ಮಂತ ಶ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಜೇವದಾನವಯ ಕ್ಲರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹರ್ಹಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ಯಾವ ಅಪೂರ್ವಾಸ್ತ್ರಗಳುಂಟೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಕರುಣಿಸು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಂದಲೇ ನನ್ನ್ನ 
ಕೋರಿಕೆಯು ನೆರವೇರಬೇಕಾಗಿರುನ್ರದು!? ಬಃ ಅದಕ್ಕಾ ರುದ ಮು 
“ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ?” ಎಂದು ಕರುಣಿಸಿ, ಅಲಿಯೇ ಸ ತ 
ಹೊಂದಿದನು. 1 ` 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮೊದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ 
ಸಾ ಜವಾನ ಸ ರಾಜದರ್ಪವು ಈಗ. ರುದ ಚ ಕ್ಭೃ ಪಾವಿಶೇಸದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಸ್ರೃನಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮಿತಿಮೀರಿತು. ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಾಜ ವು ಉತ್ಕಿಬರುವಂತೆ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದವ 
ನಾಗಿ "ಇನ್ನು ಆ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಕೊಂಡೆ `ನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚೆ ಯತಾ 
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ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ತಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅಸ್ರ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ತಪೋವನವೆಲ್ಲವೂ ದಗ್ಗವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಆ ಅಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೂೂ ವಟುಗಳ್ಕೂ ಮೃಗಗಳೂ, 
ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಭಯಪಟ್ಟು ದಿಕ್ಭುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಆ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಶೂನ್ಯಪ್ರದೇಶವಾಯಿತು. ಒಂದು 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಆಶ್ರಮವು ಮರಗಿಡಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಚೌಳು 
ಭೂಮಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣಾ ಕೆ. ಕಂಡು, ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೂಗಿ “ ಭಯ 
ಪಡಬೇಡಿರಿ ! ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ! ಇದೋ! ಸೂರ್ಯನು ಮಂಜನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಗಾಧಿಪುತ್ರನನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡು 
ವೆನು” ಎಂದು ಮಹಾಕೋಪಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಇದಿರಾಗಿದ್ದ ನಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲೈ ಮೂಡನೆ ! ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ ಈ ಆಶ್ರಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಈ ಅಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವೆಕು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು ತೀರಿತೆಂದೇ ತಿಳಿ” ಎಂದು, ಹೊಗೆ 
ಯಾಡದ ಕಾಲಾಗ್ಮಿಯಂತೆಯೂ, ಬೇರೊಂದು ಯಮದಂಡದಂತೆಯೂ, 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನಿಂತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದಾರಾ ವಸಿಷ್ಠನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು ೨ 


ವಸಿಷ್ಠನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಂಡವನ್ನೆತ್ತಿದೊಡನೆಯೇ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, “ಎಲೈ 
ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ! ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಆರ್ಭಓಸಿದನು. ಆಗ ವಸಿಷ್ಕನು ಆ 
ದಂಡವನ್ನು ಹಖಡಿದಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ, 
“ಎಲೈ ನೀಚಕ್ಷತ್ರಿಯನೆ ! ಇದೋ! ನಿಂತಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಮುರಿದಿಡುವೆನು. ಎಲೈ ಗಾಧಿಪುತ್ರನೆ ! 
1-8-13 


೧೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೬ 


ನಿನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಲವೆಲ್ಲಿ? ಮಹತ್ತಾದ ನಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಬಲನವೆಲ್ಲಿ? ಎಲೈ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧಮನೆ ! ನಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿನಗೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ನೋಡು |? ಎಂದು ತನ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವನ್ನು 
ಬೀಸಲು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯು ನೀರಿನಿಂದ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವು ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆದಂಡದ 
ಬಲದಿಂದ ಅಡಗಿತು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರವೂ ವಿಫಲ 
ವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ಮ್ಯೂ ಐಂದ್ರಾಸ್ರ್ರ, ಪಾಶುಸಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಐಹೀಕವೆಂಬ ಅಸ್ರ್ರವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ. ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು... ಅದರಮೇಲೆ ಮಾನವ, 
ಮೋಹನ, ಗಾಂಧರ್ವ, ಸ್ವಾಪನ, ಜೃಂಭಣ, ಮಾದನ, ಸಂತಾಪನ, 
ನಿಲಾಪನ, ಶೋಷಣ, ದಾರಣ, ವಜ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮಪಾಶ, ಕಾಲಪಾಶ, ವರುಣ 
ಪಾಶ್ಕ ಪೈನಾಕಾಸ್ತ್ರ, ದಯಿತಗಳೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ದಂಡಾಸ್ತ್ರ, ಪೈಶಾಚ, 
ಕ್ರೌಂಚವೆಂಬಿವುಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಚಕ್ರ, ಕಾಲಚಕ್ರ, ನಿಷ್ಣು ಚಕ್ರಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ ವಾಯವ್ಯ, ಮಥನ, ಹೆಯಗ್ರೀವಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಎರೆಡು ಶಕ್ತ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಕಂಕಾಳಮುಸಲಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ವೈದ್ಯಾಧರ ಕಾಲಾಸ್ರ್ರಗಳೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ದಾರುಣ, ತ್ರಿಶೂಲ, ಘೋರ, ಕಾಪಾಲ, ಕಂಕಣಗಳೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಆ ವಸಿಷ್ಮನಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಆ 
ವಸಿಷ್ಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವು ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಂತೆ 
ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅಸ್ರ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಕನಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಗ್ನ್ನಾ ದಿದೇವತೆ 
ಗಳೂ, , ಗಂಧರ್ವರೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೂೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಹೆದರಿತು. ಏನಾದರೇನು? ಅಂತಹ ಘೋರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಸಿಷ್ಠನ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವು ನುಂಗಿತು. 

ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಸ್ಮನು ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ 
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ರೂಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೊಂದುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಆಗ ಆತನ ಮೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು 
ರೋಮಕೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಉರಿಯು ಹೊರಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಆತನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವೂ ಕೂಡ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ 
ಕಾಲಾಗ್ಹಿಯಂತೆಯೂ, ಬೇರೊಂದು ಯಮದಂಡದಂತೆಯೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಸಿಷ್ಕನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಬಲವು ಅಮೋಘವಾದುದು ! ಈಗ ನೀನು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಸ್ತ್ರೃದ ಉರಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಡು ! ಎಲೆ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಈ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅನೇಕ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು. ಇನ್ನು ಪ್ರಸ ಸೆ 
ನಾಗು! ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ವಸಿಷ್ಕನು ಆ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು 
ಈ ಬಾಹ್ಮೆಣನಿಂದ ತನಗೆ ನಿಗ್ರಹವುಂಟಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ಛಿ! ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಲವನ್ನು ಸುಡು! ಬ್ರಹ್ಮಬಲವೇ 
ಬಲವು ! ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ನಿದರ್ಶನವೇಕೆ? ಆಹಾ! ನಾನು ಬಹುದಿವಸಗಳ 
ವಕೆಗೆ ತಪಸ್ಸುವತಾಡಿ ಗಳಿಸಿ ತಂದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮೆದಂಡದಿಂದ ಅಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವಲ್ಲವೆ! ಈಗ ಇವೆರಡರ 
ತಾರತಮ್ಯವೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ ಈ ಕ್ಷಕ್ಸಿಯಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನ್ನೇ ಮಾಡಿ, ಅದನ್ನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತಾರೆನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ್ರ,ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೭ 


ದಾ ಕ್‌ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದುದು ಉಕಾರ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನಗುಂಟಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, 
ಆಗಾಗ ಅದನ್ನೇ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಸಂಕಟದಿಂದ ಇಸವಟ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು 'ಬಿಡುತ್ತಾ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಠನಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ದ್ರೀಷದಿಂದ 
೫35531] ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಸೊ ಘೋರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಗೆಡೆ ಸ್ಟ್‌ 
ಗೆಣಸು, ಹೆಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೇ ಪಾ ್ರಣಧಾರೆಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಈತನಿಗೆ ಸತ್ಯವಂತರಾಗಿಯೂ, ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಹನಿಷ್ಯಂದ, ಮಧುಷ್ಯಂದ, ದೃಢನೇತ್ರರೆಂಬ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಓಟ ದರು. 
ಹೀಗೆ ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈತನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು ಈತನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಮೃದುವಾದ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ, “ಎಲ್ಫೈ ಕೌಶಿಕನೆ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜರ್ಹಿಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇನ್ನು ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಾಜರ್ಹಿಯೆಂದೇ ಎಣಿಸುವೆವು? ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ, ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗಿ ಸಿದವನಾಗಿ, ಬಹಳ ಸಂಕಟದಿಂದ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ಛೀ! ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ರಾಜರ್ಹಿ 
ಯೆಂದು ಕರೆದುಬಿಟ್ಟಿ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಫಲವೇನು!” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಪುನಃ 
ಮತ್ತೂ ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾಂಭಿಸಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬಿ ಸತ ಭಸಂಧನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ತ್ರಿಶಂಕುವೆಂಬ ರಾಜನು ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ಹೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮನುಷ ದೇಹಜೊಡನೆಯೇ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಒಂದು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು “ಭೋಚಿಸಿದನು. ಆಗ ಸ್ರಕೋಟಿತರಾದ 


ಸರ್ಗ ೫೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ರ್ಗಿ£ 


ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ತನ್ನ ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಅವರು 1ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟ್ಕು ವಸಿಷ್ಕರೆ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಪ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮಹಾ ಯಶಸಿ ಗಳಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಮಹಾತ ಟಭ್ರಾದ ಆ ಗುರುಪುತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ವಿನಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, “ಎಲೆ ಟೈ ಗುರುಪುತ್ರರೆ ||. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ವಸಿಸ್ಮರು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುದರಿಂದ, ನಾನು ಈಗ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕು. ನಾನೊಂದು ಮಹಾಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅನುಮತಿಸಜೇಕು. ಗುರು 
ಪುತ್ರರಾದುದರಿಂದ ನೀವು. ನನಗೆ ಬಹಳ ಪೂಜ್ಯರು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡುವೆನು. ತಪೋಧನರಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿಮಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾಚಿ 
ಸುವೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ವಸಿಷ್ಕರು ನಮಗೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ನನಗೆ ಬೇಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಗುರು 
ಪುತ್ರರಾದ ನೀವಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸತಕ್ಕ ವರು ಬೇರೆ ಯಾರುಂಟು? 
ಆ ವಸಿಷ್ಕರು ಕೈಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿಮ್ಮದೇ 
ಅಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


], ಸಶರೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಡತಕೃ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು 
ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಸಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಆ ನಿಧವಾದ ಯಾಗವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಗ್ರಹಿಸಕೂಡದು. “ಸಶರೀರಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮೇತಿ” ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣದಿಂದ, ಇಂತಹ ಯಜ್ಞ ವೊಂದುಂಬೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶಂಕುನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ವಿಧವಾದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸಿ ಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ವಸಿಷ್ಠನು ಕಲ್ಪಾಂತರದ ವೃತ್ತಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು, ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂದೇ ಊಹಿಸಬೇಕು. 


೧೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೮ 
| ತ್ರಿಶಂಕುವು ವಸಿಷ್ಠಪುತ್ರರಿಂದ ತಿರಸ್ಭೃತನಾಗಿ 
ಪ್ರಜಾ ಎಶಾ ಸಮಿತ್ರನನು ್ನ ಬಿಗ ಗುವುದು ರ 

ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ನೂರುಮಂದಿ ಖುಸಿಪುತ್ರರೂ 
ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೈ ಅವಿವೇಕಿಯೇ! 
ನೀನು ಮೊದಲೇ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದೆ! 
ಅದರಿಂದ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ಆತನ 
ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೇಳುವುದುಚಿತವೆ ? 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದವಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಪರಮಗುರು 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯುವುದು ನಿನಗೆ 
ಧರ್ಮವೆ? ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ವಸಿಸ್ಕನೇ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ಎಲ್ಫೈ ಮೂಢನೆ ! ನಿನ್ನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗು. ಆ ವಸಿಷ್ಮನು ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂ ಯಾಗಮಾಡಿಸತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳೆವನು. ಆತನನ್ನು ಅವಮಾನಸಪಡಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಛೀ ಹೋಗು ? ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಹೀಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪದಿಂದ ಆ `ಗುರುಪುತ್ರರು ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನು: ಕೇಳ್ಳಿ,, ದೊರೆಯು ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ ಕುಲಗುರುವಾದ 
ವಸಿಷ್ಕನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದನೆಂದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ' ನೀವೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಿ 
ರಲ್ಲವೆ? ಆದರೇನು? ಇರಲಿ! ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಬಳಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ನನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ತಪೋಧನರೆ! ನೀವು ಕ್ಷೇಮ 
ದಿಂದಿರಿ 1! * ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನು ಮರ್ಮಭೇದಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಖುಸಿಪುತ್ರಕೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು 
“ಛೀ! ನೀಚನೆ! ನೀನು ಚಂಡಾಲನಾಗಿ ಹೋಗು ! » ಎಂದು ಶಾಪಕೊಟು 
ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಜೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ವಸಿಸ್ಠಪುತ್ರರು ಆತನಮೇಲೆ 
ಶಾಪಜಲವನ್ನು ಸ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸೀರೆಕೆ 
ದಂತ್ಕೆ ಅವನ ರಾಜತೇಜಸ್ಸೂ, ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳೂ ಕಂದಿ, ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ 
ಕಪ್ಪಾಯಿತು. ಆರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುವುದಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಈ ರಾಜ. 


ಸರ್ಗ ೫೮] ಬಾಲಕಾಂಡವು ರ್ಗೀ 


ರಿಗೆ ಚಂಡಾಲತ ಸೈಪುಂಟಾಯಿತು. ಆತನು ಉಟಿ ದ್ದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಫಾ ಶ್ರದುವು. 
ಮೈಬಣ್ಣ ವು ಕೆಟ್ಟಿತು. ಘೋರಸ್ತ್ವರೂಪವುಂಟಾಯಿತು. ತಲೆಯ ಕೂದಲು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉದಿರಿಹೋದುವು. ಅವನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಂಧಪುಷ್ಟಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೃಶಾನಜನ್ಯವಾದುವುಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಸ್ಟೀಂತೆ 
ತೋರಿದುವು. ಹೀಗೆ ಘೋರರೂಪದಿಂದ ಚಂಡಾಲನಾದ ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಪುರಜನರೂ ಭಯಪಟ್ಟು ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನ್ಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ರಾಜನೊಬ್ಬನೇ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ 
ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಹೆಗಲುರಾತ್ರಿಯೂ ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತಾನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ವಸಿಷ್ಕನಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ನಿಶ್ಚಾ 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈತನಕ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಹೀಗೆ ದೀನದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚಂಡಾಲರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಈ 
` ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ದಯೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಧರ್ಮಜುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಶೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವ 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಬಹಳ ಮರುಕಗೊಂಡು ಘೋರೆರೂಪದಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲೈ ರಾಜನೆ |! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನೀನು 
ಅಯೋಧ್ಯಾದಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದು, ಹೀಗೆ ಚಂಡಾಲತ್ವನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತು, 
44 ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ ನನಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಯಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಜೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ಉಂಟಾಯಿತು. ನೂರಾರು ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಈ ಕೋರಿಕೆಯು ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಕ್ಕ ಯಜ್ಞ 
ವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಕರನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರ ಮಕ್ಕಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಅವರೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಕೆನೆಗೆ ನನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ನೆರವೇರಲೇ ಇಲ್ಲ... ಅದರಮೇಲೆ ಈಗ ಈ 


೨೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೮ 


ದುರವಸ್ಥೆಯೂ ಬಂದೊದಗಿತು. ಇದುವರೆಗೆ ನಾನೆಂದಿಗೂ 1ಸುಳ್ಳಾಡಿದವ 
ನಲ್ಲ. 'ಮುಂದೆಯೂ ಸುಳ್ತಾ ಡತಕೃವನಲ್ಲ. ಎಲೈ ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪನೆ ! 
ಇದೋ! ನನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡು 
ವೆನು. ್‌ ಮಹಾವಿಪತ್ತುಗಳು ಬಂದೊದಗಿದರೂ ಸುಳೆ ಕೈಂಬುದು ನನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರೆಡಲಾರೆದು. ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೆನು. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದೆನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಗುರು 
ಜನಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನನ್ನ್ನ ವಿನಯಾದಿಗುಣದಿಂದಲ್ಯೂ ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿರುವೆರು. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ! ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು, ಈ ಸತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಸಮ್ಮ ತಿಸದೆ 
ಹೋತ ಎಲೈ ಮಹಾತ ನೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ' ಮನುಷ್ಯಪ್ರ ಪ,ಯತ ವು ಎಷ್ಟ 
ದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅದ್ಭ ಸ್ಟೆ ವೇಕಾರಣವು. ಅದ್ಭ ನ ದಿಂದಲೆ! 
ಸಮಸ್ತ ತತ ಸಿದ್ಧಿಸುವ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅದೃಷ್ಟವು ಕಾಕ! 
ಹೊರತು ಪುರುಷಪ್ರ ಯತ್ನ್ನ ದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿದ ಕೆಲಸ /ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೈವವೇ ಕೆಡಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಅದೃ ಸ್ಟ 
ಹೀನನಾಗಿ “ಸಕಟಸಡುತ್ತಿ ರುವ ನ್ನ್ನ ನ್ನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ನಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬೇಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 5 ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಕರೆದರೂ ನಾನು 
ಹೋಗತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಸೆಯಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರ ಹವಂಬ ಪುರುಷಕಾರದಿಂದ ನನಗೆ ಸ ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವ ದೈವವನ್ನು. 
ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿಕೊಡು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆ ಸರ್ಗವು. 
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1. "ಯಜ್ಯೊ ನೀ ಂವೃ ತೇನ ಕ್ಲರತಿ » ಎಂದಕ್ಕೆ ಸುಳಾ ಶಡುವುದರಿಂದ 
ಯಜ್ಪ ಸವ ನಷ್ಟ ಹಾಗುವಕುಟು ಕ ಪ ಗ್ರ ಮಾಣವಿರುವುದರಿಂದ, ಯಜ್ಞ ದ ಫಲಸಿದಿ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ತಕ್ಕ ಅಸತ್ಯಕ್ಕೂ- ತಾನು ಎಂದಿಗೂ ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟ ಿವನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೫೯] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೦೧ 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ತಿಶಂಕುವಿನಿಂದ ಯಜ ವನರಿ 
* ಟಿ ಜ6ೆ ಭ್‌]? 
ಈಸಾ ವಾತ ೫ 


ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಲಿರುವ ಚಂಡಾಲರೂಪಿ 
ಯಾದ ಆ ರಾಜಕ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ದಯೆಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಎಲ್ಫೈ ಇಕ್ಲ್ವಾಕುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವು. ನೀನು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ಎಲ್ಫೈ ವತ್ಸನೆ! ಏಕೆ ಭಯಪಡುವೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವೆನು. ಇದೋ ನಾವು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ 
ರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಪರರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಕರೆಸು 
ವೆನು. ನೀನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ! ಈ ಚಂಡಾಲ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವುದು 
ಹೇಗೆಂದು ಸಂದೇಹನಡಬೇಡ. ಇದು ನಿನಗೆ ಗುರುಶಾಪದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮ 
ಚಂಡಾಲದೇಹದೊಡನೆಯೇ ಸೀನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವೆನು! ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡು ! ಎಲೈ ನಕೇಂದ್ರನೆ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು ! ಮರೆಹೊಕ್ಕವರೆನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆಂಬ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, 
ಆ ಸ್ವರ್ಗವು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ!” ಎಂದು ಆತನಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೂಡಲೇ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು 
ವಂತೆ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಜ್ಞರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು, “ಎಲ್ರ 
ವತ್ಸರೇ! ನೀವು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು ಬನ್ಸ್ಟಿರಿ. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಖುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಹಾಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ನೀವು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕರೆಯುವಾಗ, ಆ ಖುಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕಾರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನನಗೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಫ್ರೇಳಿ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕರೆದ 
ಕೂಡಲೇ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳು ಬಂದು 


೨೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೯ 


ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು. ಆಗಾಗ 
ಅವರವರು ಹೇಳಿದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಆರ್ಯನೆ ! ನಿನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರಿರುವರು. ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ 
ನಾವು ಕರೆದುಬಂದ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವರು. ಆದರೆ ಮಹೋದಯ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯಷಿಯೊಬ್ಬನೂ, ವಸಿಸ್ಕನ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದುದೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! 
ನಾವು ಅವರನ್ನು ಕರೆದಕೂಡಲೇ ಕೋಪದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಕೆಟ್ಟಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ ಆಡಿದರು. ಅವುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆವು. ಕೇಳಬೇಕು. "ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರ ಜಾತಿಯವರಿಗಿಲ್ಲ. 
ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಪುಕೋಹಿತನಂತೆ! ಹೊಲೆಯನು ದೀಕ್ಷಿತಕಂತೆ! 
ಆಹಾ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೋ! ಖಹಷಿಗಳಾದರೂ 
ಖುತ್ವಿಕ್ಟುಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ಆ ಯಾಗಶೇಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿನ್ನುವರೋ ! ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರೂ ಹೇಗೆ ಆ ಚಂಡಾಲ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಬಲ್ಲರು !? ಎಂದು ಕ್ರೂರವಾದ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು” ಎಂದರು. 


ಶಿಷ್ಯರ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, “ಎಲೈ ಶಿಷ್ಯರ! ದೋಷರಹಿತನಾಗಿ, ಕ್ರೂರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ದೂಹಿಸಿದರೋ, ಆ ದುರಾತ್ಮ 
ರಾದ ವಸಿಷ್ಠಪುತ್ರರನ್ನು ಈಗಲೇ ಭಸ್ಮಮಾಡುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಈಗಲೇ ಅವರು ಕಾಲಪಾಶದಿಂದ ಕಬ್ಬ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಏಳುನೂರು ಜನ್ಮ 
ಗಳವರೆಗೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ನಾಯಿ 
ಮಾಂಸೆದಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊರೆಯುತ್ತ್ಯ, ಮುಷ್ಟಿ ಕರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹೀನಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿ ! ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನಾದ ಆ ಮಹೋದಯನೂ ಕೂಡ ದೋಷ 
ರಹಿತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ದೂಹಿಸಿದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ನಿಂದಿತವಾಗಿ, ಬೇಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ 
ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿ” ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಶಪಿಸಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ೌೌಾಸಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತ್ರಿಶಂಕುವಿಗೋಸ್ಕರ ಬೇರೊಂದು ಜಾ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಮಿ 


ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಠಪುತ್ರರನ್ನ್ಯೂ ಮಹೋ ದಯನನ್ನೂ 
ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಕೆಡಿಸಿದವೇಲೈ, ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಸಿದ ಖುಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೈ ಖುಹಿಗಳೆ ! ಇದೋ |! ಈತನು ಇಕ್ಸ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ತ್ರಿಶಂಕುವೆಂಬ ರಾಜನು. ಈತನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು. ಬಹೆಳ 
ಉದಾರಿಯು. ಈ ಶರೀರದೊಡೆನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಈತನಿಗೆ ಸ್ವಶರೀರಸ್ವರ್ಗವುಂಟಾಗುವಂತೆ. ಒಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ನ್ವಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ?» 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ತಾವು. “ ಕುಶಿಕಪುತ್ರನಾದ ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಹೆಳ ಕೋಪ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. ಈತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಈತನು ಅಗ್ನಿ ಸಮಾನನು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನು. ಈತನ ಮಾತಿಗೆ 
ನಿರೋಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮಗೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಡೆಸಿಯೇತೀರಬೇಕು. ಈ 
ನಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ, ಆತನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾಡುವ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ತ್ರಿಶಂಕುನಿನ ಕೋರಿಕೆಯು 
ಕೈಗೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರೆದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಬೇಕು? 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರವರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದರು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
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ತಕ ಮುಖ್ಯ ಪುಕೋಹಿತನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಮಂತ್ರ ಜ್ಞರಾದ ಖುತಿ ಕ್ಕು 
ಗಳ್ಗೊರೂ ಮಂತ್ರ ಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ, ಕಲ್ಬೋಕ್ತವಾದ ತಿಂದ ಶಾಸಾ ್ರ್ರಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 'ಚಿವರು: 

ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ 
ಬಂದಮೇಲೈೆ, ಕೊನೆಗೆ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ 
ಯಜ್ಞ ದ ಹನಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಾ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು, ಮಂತ್ರೋಚ್ಛಾ ರಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದನು. ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪುನಃ ತ ಬಾ ಶೌಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕರೆದರೂ ಯಾವ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಬರೆಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಿಶ್ವಾಮತ್ರನು. ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೋಮೋ ಪಕರಣ 
ವಾದ ಸ್ಪುವವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು, ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ನೋಡಿ, * ಎಲೈ 
ತ್ರಿಶಂಕುವೆ!.. ಈ ಹನಿರ್ದಾನವು ಹಾಗಿರಲಿ! ದೇವತೆಗಳು ಬಂದರೇನು! 
ಬಾರದಿದ 'ರೇನು! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಗಳಿ ಸಿಟ್ಟ ರುವ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ತಪಶೃ ತ್ರೆ "ಯೇ ಸಾಕು. ಈ ಯಜ್ಞ ದ ಕಷ್ಟ ವೇ ನಮಗೆ ಬೇಡ ! ನನ್ನ 
ತಪೋಬಲವನ್ನು ನೋಡು! ಇದರಾದಲೇ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ (ರಿಸುವೆನು.! 
ವಸಿಷ್ಮನು ಯಾವುದನ್ನು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳದಕೋ, ಆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಈಗಲೇ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುನೆಕು ! ಇದೋ ನನ್ನ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ರಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು ! ಇನ್ನು ಹೊರಡು? ಎಂದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೊಡನೆ, ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಆ ತ್ರಿಶಂಕುವು 
ಚಂಡಾಲದೇಹದೊಡನೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿದನು. 

ಹೀಗೆ ತ್ರಿಶಂಕುವು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೈ 
ತ್ರಿಶಂಕುವೆ! ನೀನು ಈ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸ ಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಸು! ವಶೌಢ್ಯದಿಂದ ಗುರುಶಾಪಕ್ಕೊಳನಾಗಿ ಜಾತಿಕೆಟ್ಟ ರ ನೀನೆಲ್ಲಿ 
ಈ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕವೆಲ್ಲಿ? ಸಾಕು! ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಭೂಮಿಯಪೇಲೆ ಬೀಳು? 
ಟಾ ಈ ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದೊ _ಡನೆಯೇ ತಿ ಷ್ಟ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತ, “ ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಸಿಯೆ | ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟಿ ನು. ತ್ರಿಶಂಕುವು ಹೀಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ ಬೀಳುವುದನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಹ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪದಿಂದ, “ ಎಲೈ ತ್ರಿ ತಿ ಶಂಕುವೆ ;: ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! 
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ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಜೀಕೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೋ ಎಂಬಂತೈ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಡುವೆ 
ನಿಂತು, ಆ ತ್ರಿಶಂಕುನಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನ್ವೇ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲಾರಂಭಿಸ್ಕಿ, ಆ ದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಕೊಂದು ಸಪ್ತರ್ಹಿ 
ಮಂಡಲವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಈತನಿಗೆ ಕೋಪವು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲು, 1 ನಕ್ಷತ್ರ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಟ್ಟಿನು. 
ಆಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು " ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬೇಕೆಯಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಅಥವಾ ಬೇಕೆ ಇಂದ್ರನೇಕೆ? ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಶಂಕುವೇ 
ಇಂದ್ರನಾಗಿರಲಿ!* ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಇತರ ದೇವವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವದಾನವರೂ, 
ಖುಷಿಗಳೂ ತತ್ತಳಿಸಿದರು. ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿತು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುನಯದಿಂದ, ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸಬಹುದೆ? ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಧರ್ಮ 
ವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ರಾಜನು ಗುರುಶಾಪದಿಂದ ಜಾತಿಕೆಟ್ಟವನು. ಈ 
ಶರೀರದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯೆಲ್ಜಿಯದು ?” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು “ಎಲ್ಲೆ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ನಾನು ಈತನನ್ನು ಈ ಶರೀರ 
ದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರಿಸುವುದಾಗಿ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆನು. 
ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವ 
ಹೊಸಲೋಕವೇ ಈತನ ವಾಸಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಾಶ್ಚತಸ್ವರ್ಗವಾಗಿರಲಿ ! 
ಮತ್ತು ಇತರ ಲೋಕಗಳಿರುವವರೆಗೂ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಕಿರವಾಗಿರಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು ಅಡ್ಡಿಮಾಡಕೂಡದು 
ಎಂದನು. 


], ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಧ್ರುವನಕ್ಷತ್ರವು ಹೇಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ರುವುಜೋ, ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಸಿಗೆ ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆ ಧ್ರುವ 
ನಕ್ಷತ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲವೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಇರುವಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಬಂದ 
ನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 





೨೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೧ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ "ಎಲ್ಫೈ ಮುನೀಂದ್ರನೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೊಸ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ 
-ದಿಂದಿರುವ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಗಳ ಹೊರಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರಲಿ ! 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಈ ತ್ರಿಶಂಕುವು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಗುರುದ್ರೋಹೆ 
ಕ್ಳಾಗಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಿಂತಿರಲಿ. ಆದರೆ ಇವನೂ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿ. ಈ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈತನನ್ನೇೇ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿ” ಎಂದರು. ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ ಆತ 
ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ತಾವೇ ಪ್ರ ಭಸ್ರವಾಗಿ ನಿಂತು ಆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಗಾ] 


(ಾಾಸ ಅಂಬರೀಷನು ನರಬಲಿಗಾಗಿ ಶುನಶ್ಯೇಫನೆಂಬವನನ್ನು ಸಾ 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡ:ದು 1 


ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಸಿದ್ದ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನ್ಮೂ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ತಪೋವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೆನ್ನೂ ಕುರಿತ್ಕು “ಎಲೈ 
ಖುಹಿಗಳೇ! ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ನಿಫ್ನುವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಬೇರೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬಜೇಕೆಂದಿ 
ರುವೆನು. ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತಪೋವನಗಳಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಕರವೆಂಬ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವುಂಟು, ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಅದು ಬಹೆಳೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನವು.” ಎಂದು ಹೇಳ್ಕಿ ಆ 
ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆಲ್ಲಿ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ್ವಾ ಕ್ರೂರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆಂಭಿಸಿದನು. ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಯೋಧಾ 
ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಅಂಬರೀಷನೆಂಬ ರಾಜನು, ಒಂದು ಯಜ ವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದನು. ಆ ಯಜ್ಞ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಜ ಪಶುವನ್ನು 
ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಕು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಪುಕೋಹಿತನು 


ಸರ್ಗ ೬೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೦೭ 


ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ ಅಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ 
ಪಶುವನ್ನು ಯಾರೋ ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರು. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ 
ನೋಡದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಕೇಡುಂಟಾಗಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು... ಈಗ 
ನಷ ತವಾಗಿರುವ ಸಶುವನ್ನೇ ಹುಡುಕಿತಂದು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ಸಿಟ್ಟು 
ಆತನನ್ನೇ ಯಜ್ಞ ಸಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದನು. 

ಪುರೋಹಿತನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ನರಪಶುವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾನಾದೇಶ 
ಗಳಿಗೂ, ಸಟ್ಟಿಣಗಳಿಗೂ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನೂ 
ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ನರಬಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಿಕ್ಟಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಭ್ರೃಗುತುಂದವೆಂಬ ಒಂದು ಜಿಟ್ಟಿದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಪತ್ನ್ನೀ 
ಪುತ್ರರೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಖುಚೀಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆಬ ತ್ರಿಹ್ಮರ್ಹಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕುಶಲ 
ಪ ತತ್ತ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ “ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ:ನೆ! ನಾನೊಂದು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ಚೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ್ನ ಮಕ್ಪಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಒಬ ಸೆ ಮಗನನ್ನು ನನಗೆ ಯಜ್ಞ, ಪಶುವಿಗಾಗಿ ಕೊಡು 
ನೆಯಾ? ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 
ಪಶುವಾಗಲಿ, ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡು? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಖೆಚೀಕನು, “ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ ! ನೀನು ಎಷ್ಟೇ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನನ್ನ ಹರಿಯ ಮಗನನ್ನು ನಾನು ಕೊಡಲಾಕರೆನು? 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಸೂಜ್ಯನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಹರಿಯಮಗನನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೇ? ಅದರಂತೆಯೇ ನನಗೆ ಕಿರಿಯಮಗನಾದ 
ಈ ಶುಕನೆಂಬವನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ-ನಾನು 


೨೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬.೨ 


ಈ ಕನಿಷ್ಠ ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಶರಲಾರೆನು. ಸಾ ಎಭಾವಿಕವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಗೆ ಹಿರಿಯಮಗನಲ್ಲಿಯೂ, ತಾಯಿಗೆ ಕಿರಿಯಮಗನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಬಿಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ಈತನನ್ನು ನಾನು ಕೊಡಲಾಕರೆನು” ಎಂದಳು. 
ಹೀಗೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಮಧ್ಯಮ ಪುತ್ರನಾದ 
ಶುನಶ್ಶೇಫನು, ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! 
ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹವೇನು? ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನಮ್ಮಣ್ಣ ನನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾಕೆನೆಂದರು. ತಾಯಿಯು ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಳು. ಇವರ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಇಷ್ಟ ಕಸಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ]ವಿಕ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು? ಎಂದನು. 
ರಾಜನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಶುನಶೈೇಫನನ್ನು ರಥದ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಜಾಣಾ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶುನಶ್ಶೇಫನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದು ಜನಾ 


ಹೀಗೆ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಅಂಬರೀಷನು ಶುನಶೈೇಫನನ್ನು ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆವಾಗಲ್ಕು ಈ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುಷ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರೆ ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಂಬರೀಷನೂ 
ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಶುನ 
ಶೈೇಫನು ರಾಜನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಮಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಖುಹಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕಂಡನು. 


1. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದೂ, ನಿಕ್ರಯಿಸುವುದೂ ಶಾಸ 
ನಿಷಿದೃಗಳಾದ್ದರೂ, ಒಂದು ವಂಶವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗುವಾಗ್ಯ ಆ 
ವಂಶವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರಕೊಡುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಪತ್ಯನಿಕ್ರಯವು ದೋಸಹೇತುವಲ್ಲವೆಂದೇ 
, ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೬೨] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೦೯ 


ಈತನು ಮಹಾಗುಣಾಡ್ಯ್ಯನಾಗಿ ತಂದೆಗೆ ಬಹಳ ನಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಾಣ 
ಭಯವು ಇವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಳೆಗುಂದಿಸಿತು.. ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಲೂ 
ಬಹಳ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಬಂದು, ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು " ಎಲೈ ಮಾವನೇ ! ನನಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿದ್ದರೇನು? 
ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದರೇನು? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿರು. ಅನಾಥ 
ನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕ ಬಂಧುಗಳು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಶರೆಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಗತಿಯು. ಈ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಸಪಶುವನ್ನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ನನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ನಾನು ಸ್ವಕಾರ್ಯಧುರೆಂಧರ 
ನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ. ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಈ ರಾಜನ ಯಜ್ಜ ಸ್ಹವೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವಂೆ 1.1! ನಮ್ಮಿಬ್ಧ ರನ್ನೂ ಕ್ಸ ತ 
ಷ್ಟ ೈತ್ಯರನ್ನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿ ೫ ಎದು, ಸಗ 
ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ ಸರಸು ಮಾಡುತ್ತ, ದ್ರು ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಬಹುದು. ಎಲೈ ಮಹಾ ತ್ಮನೆ |. ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ಭಾರವು ನಿನ್ನ ದಾಗಿದೆ. ನೀನು ಪುತ್ರ ಎಕ್‌ ಲ್ರ ವನ್ನ ಟು ತ "ನನ್ನನ್ನು ಘ್‌ 
ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ತಪ್ಪ ಸಬೇಕು” ಎಂದು ಪಾ ರಸನು, 
ಇದನ್ನು ತ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು “ ಹೆದರಬೇಡ? 
ವೆಂದು ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲ್ಫೈ ಮಕ್ತ ೪ಿರಾ! ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ತಂದಿ 
ಇಯಿಗಳು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ "ಮಕ್ಕಳನ್ನು. ಸಜೆಯಲನೇ (ಕ್ಷಿಸುವಕೋ, 
ಆ ಪ್ರಯೋಜನಸಿದ್ದಿಗೆ ಈಗ ತಕ್ಕ ಸಮಯವು ಒದಗಿದೆ. ಪುತ್ರರಿಗೆ ನಿತೃ 
ವಾಕ್ಯ ಬಂ ಸುಬ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ನಿಮಗೂ 
ನನಗೂ ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಇದೋ! 
ಈ ಮುರಿಪುತ್ರನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮರೆಹೊಕ್ಳು ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಬೇಡು 
ತ್ರಿರುವನು. ಈ ಕೆಲಸವು ನಿಮ್ಮೀ ಂದಲೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳೆ ತವರು, ಪಜ್ಯಶೀಲರು. ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯು ಸೂ 
ವಾಗಿರೆಬೇಕಾದಕೆ, "ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಯಜ್ಞ ಪಶುನಾಗಿದ್ದು ಅಗ್ನಿ ಗೆತ್ರ 


1-.ಓ.14 


೨೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬.೨ 


ಯನ್ನು ಟುಮಾಡಿ, ಈತನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಈ 
ಶುನಶ್ಶೀಫ ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಗುವುದು ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲದೆ. ಈ ರಾಜನ 
ಯಜ್ಞವೂ ಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಜೀವತೆಗಳೂ ತೃ ್ಲ್ರಸಡುವರು. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ನಡೆಸಿದಂತಾಗುವುದು.*” ಎಂದನು. 


ಇದನ್ನು ಫ್ರೇಳ ಮಧುಷ್ಯ ಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಆತನ ಮಕ್ಕ ಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಂದೆಯನ್ನು ೫ ಇತ ಪರಿಹಾಸ ಸ್ಕಮಾಡುತ್ತ 4 ಎಲ್ಲೆ ತೌಜಿಯೆ! 
ಇದೇನು? ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಂಡವರ ಮಕ ಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದು ಸ ಟ್‌ ಧರ್ಮವು? ಸ ಮವಾದ ಮ್ರ ಷ್ಬಾನ್ದ 
ನಿರುವಾಗಲೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸ ವನ್ನು ತಿನ್ನು ವಂತೆ 
ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಸರನ? » ಎಂದರು. ಮನ್ಕ್ಯಳಾಡಿದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕ್ಷೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಳೈವನಾಗ್ಕಿ 
ಅವರನ್ನು. ಕುರಿತು, “ಛಿ! ನೀಚಕೆ! ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನ ರಿಯದೆಯೂ, 
ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗೌರವವನ್ನ ಡದೆಯೂ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ, ನೀವು 
ಈಕ್ರೂ ರವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನ ಡಿರುನಿರಲ್ಲವೆ? “0! | ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಆ ವಸಿಷ್ಠ 
ಪುತ್ರರೆಂತೆಯೇ ಚೆಕ್‌ ಚಂಡಾಲರಾಗಿ, ಶ್ವಾನಮಾಂಸವನ್ನೇ ಭಕ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿದು, ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಈ ಜಸಿ ಜಸಮಾತೊಾ? ರಿ? 
ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಶುನಶೈೇಫನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಒಂದಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. “ಎಲೆ, ವತ್ಸನೆ! ಹೆದರಬೇಡ! 
ಇದೋ ಈ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. ಇದೇ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ನ! ನೀನು ದರ್ಭೆಯ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಕೆಂಪಾದ 
ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿಷ್ಣು ದೇವತಾತ ಪ್ರನಾದ ಆ ಯೂಪ ನಸ್ಮಂಭದ ಬಳಿಗೆ 
ತ ಅನು ಆಗ್ನಿ ಗೆ ಚಾಕ್‌: ನಿಂತು, ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುವ ಈ ವಾ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. 1ಇದರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯ 
ವಾದುದೊಂದು. ಉಪೇಂದ್ರನ ವಿಷಯವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದು. ಆ ಯಜ್ಞ 


]. ಇಂದ್ರನು ಪಶುಭೋಕ್ರವಾಗಿಯೂೂ ಉಪೇಂದ್ರನು ಯೂಪ 
ದೇವತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಸಕಾ ಕ ಬ್ರ  ್ಸ ್‌್ಟ್ಚ 
ಶ್ಲೋಕನೆಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು, 


ಸರ್ಗ ೬೨] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೧೧ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಈ ಎರಡು ಶೊ ಸ್ಲೀಕಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರ '್ದಂದಲೇ ಜೀವಿತಸಿದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ” ಎಂದು ಹಳ್ಳ, ಆ 
ನಿಜ ಶೊ ಸ್ಲೀಕಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 

ಆ ಖಸಿಪುತ್ರನು ಆ ಎರಡನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಅಂಬರೀಷನ ಸಮೀಪ ಸಕ್ಸ ಬಂದ್ಕು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
| ಎಲೈ! ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಶ್ರೆ ಸು ನೆ! ಸಾವಕಾಶವೇಶೆ? ಯಜ್ಞ 
ಸಭೆಗೆ ಹೋಗುವೆವು ನಡೆ. ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು *ನಹಿಸಿ ಬೇಗ ಯಾಗವನ್ನೂ 
ಪೂರ್ತಿಮಾಡು. ಹೊತ್ತು ಮೀರುವುದು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಆತುರಪಡು 
ತ್ರಿರುವ ಆ ಖುಸಿಪುತ್ರನ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜನೇ ಬಹಳ ಸಂತೋಷನಸಟ್ಟು 
ಒಡನೆಯೇ ಯಜ್ಞ ವಾಟವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಸಭಿಕರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಶುನಶೈಫನಿಗೆ ಬಲಿಚಿಕ್ನ್‌ ಗಳಾದ 
ದರ್ಭೆಯ ಪನಿತ್ರಗಳನ್ನೂ, ರಕ್ತವರ್ಣವಾದ ಗಂಧಮಾಲ್ಯವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ತ ಯೂಪಸ್ತಂಭಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬ ದನು. ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಖುಸಿಪುತ್ರನು 

ಶ್ವಾಮಿತ ಶ್ರನು ತನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ ಶ್ರನನ್ನೂ 
ತ ನನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಆ ಎರಡು ಶೊ ಪ್ಲೀಕಗಳನ್ನೂ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಗೆ ಜಾ ಶಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ ಕ್ಸ ಇಂದ್ರ ನು ರುಚ್ಚ ದವ 
ನಾಗಿ ಶುನಶೈ (ಫಾಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರ 'ಹಿಸಿದುದ್ದ್ದದೆ ೫ಡಿ 
ನಿಗೂ ಆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಇತರರು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಫಲ 
ಕೈಂತಲೂ ದ್ವಿ ಗುಣವಾದ ಫಲವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ 
ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. “ಎಲೈ ರಾಮನೆ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಿಶ್ವಾ 
ಎತ ಶ್ರನು ಎ ಆ ಪುಸ್ಕ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ತಪಸ್ಸು. 
ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ವನು. ಸ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೈರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು, 


೨೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೩. 
ವಾ ಾಷ್ಯೀ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು. * ಮಹರ್ಷಿ? ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡುದು. ಜಾ 


ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ವ್ರತನಿಷ್ಠ 

ಹ ಈತನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಜೇಕೆಂದುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆತಂತ ಸ ಳಕ್ರೈ 4 ಆಗ 

ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಾ ನಿತ ಶ್ರನನ್ನ್ನು ಡೆ ವಿನಯದಿಂದ, 
«ಎಲೆ ಬೀಳು ಜೆ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಗ ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ರಾಜರ್ಹಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆಯ್ಲವೆ! ಈಚೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು ಖುಹಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ಸ» ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಜ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರನಾದರೋ ಅದಕ್ಕೂ ತೃಪ್ತಿ ಸಿಸಡದೆ, ತನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು, ಮೇನಕೆ ಎಂಬ 
ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಪುಷ್ಥರತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿಯೂ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ರೂಪವುಳ್ಳೆವ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜಿತೇಂದಿ ಪ್ರ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಮನಸ್ಸು ಕದಲಿತು. ಆಗ ಖುಹಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೈ ಭದ್ರೆ ! 
ನಿನಗೆ ಹುಖನುಕವುಕಿ ಗಲಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು 
ಕಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆನು. ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು” ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಆಕೆಯು ಹೆತ್ತುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡಗೂಡಿ 
ಸುಖವಾ ಗಿರುತ್ತ ದ್ದಳು. 

ಆಮೇಲೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದ್ವಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ರಿಗೆ ಜ್ಲಾ ಸ್ಲನೋದಯವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯೂ, ಪಶ್ಚ್ರಾ ಬಸ ಪವೂ ಜಟಾ 
ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಒದು 1 "ದುಃಖವೂ ಉಕ್ಕಿ ಬರು 
ತ್ತಿರಲು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ಛಿ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆದಿಸುವುದಳ್ಕಾಗ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿರುವ ತಂತ್ರ ವೆಂದೇ ತಾ ಕಾಮಸೀಡತನಾಗ 
ಹಂದಿನೆ ಹತ್ತು ವರುಷವನ್ನೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟಿನು. ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದಮಿ: ಸ ಸ ಮಾಡತಕ್ಕು ದೇನ ನು! ಎಂದು 


ಸರ್ಗ ೬೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೧೩ 


ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ಕೋಪದಿಂದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೇನಕೆಯು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇನಕೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು “ಹೆದರಬೇಡ”ವೆಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸ್ಕಿ ಆಮೇಲೆ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾದ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು 
ಸಲ್ಲುವವರೆಗೂ ಬಿಡದೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಕೌಶಿಕೀ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಆ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖುಷಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ಎಲೈ ದೇವನೆ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪೋಜ್ವಾಲೆಯು ಅತಿ ತೀವ್ರ 
ಇಗಿರುವುದು. ಆತನಿಗೆ ಈಗಲೇ ಮಹೆರ್ಷಿತ್ರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನಿರುವ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಬಂದು “ವತ್ಸ ಕೌಶಿಕನೆ! ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರೆವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು... ಮಹರ್ಹಿಯೆನಿಸಿ, ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮೇಲಾಗಿರು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಲಿಿ, 
ಸಂತೋಷವಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡು, “ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನನ್ನ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲ 
. ವಾಗಿ ನೀನು ನನಗೆ ಮಹರ್ಸಿತ್ವವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆಯಷ್ಟೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನನಗೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ವವು ಉಂಟಾದಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು?” 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಬ್ರಹ್ಮನು “ಎಲೈ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೆ ! ಈಗಲೇ ` ನಿನಗೆ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ವವು ಬಾರದು. ಇನ್ನೂ ನೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ನೀನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದಹೊರೆತು ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕೃ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಲೋಕಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುನಃ 
ತಪಸು: ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ, ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, 


ನ 
ನಿರಾಧಾರನಾಗಿ ನಿಂತು, ನಾಯುಭಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 


೨೧೪ ಶ್ರ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೪ 


ಪಂಚಾಗಿ ಸಿಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರಾವರಣವಾದ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತ್ಕು ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ 
ವಕೆಗೆ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಪು ಮಕಳು! ಹೀಗೆ ಹೆಗಲುರಾತ್ರಿ ಯೆನ್ನ್ನ ದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಇತವಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಇಂದಾ ೨್ರದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟರು. ಆಮೇಲೆ ಇಂದ ನು 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ರಂಭೆಯೆಂಬ ಅಪ್ಪರಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಕರೆದು, 
ತಮಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಶಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವಂತೆ ಒಂದಾನೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಂಭೆಯನಕ್ನಿ 
*್‌( ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಶಪಿಸಿದುದು. ಸಿಕ್ಕ 

ಒಗೆ ಇಂದ್ರನು ರಂಭೆಯನ್ನು ಕರೆದು, “ ಎಲೆ ರಂಭೆ ! ದೇವತೆಗಳ 
ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಈಗಲೇ ನೀನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿ, 
ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಕಾಮಾತುರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕಾ ರಂಭೆಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಠಿಂತ್ಕು, * ಎಲ್ಫೈ ದೀವನೆ! ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಹೆಳ ಕಠಿಣ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ 
ವನು. ಆತನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಖುಸಿಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಮೇಲಾದವನು. 
ಆತನು ಸುಲಭಕೋಪಿಯಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಕ್ರೂ ರನಾದ ಶಾಪ ಪವನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ಬಿಡನು, ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರ ಕ ನನಗೆ ಚಯಟ್ರಕ 
ಗಿರುವುದು ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಮನ್ನ ಸಬೆ ` ಎಂದಳು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬಂಜೆ ಕೈಮುಗಿದು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಹೆದರಬೇಡ! ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದು. 
ನಿನ್ನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ನಾನೂ ಒಂದು 
ಕೋಗಿಲೆಯ ರೂಪ ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮನ್ಮಥನೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನೊ ಡನೆಯೇ 
ಆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಇ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮನೋಹರವಾದ ಮಾವಿನ. ಮರದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗ ೬೪] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೧೫ 


ಕುಳಿತು ಕೂಗುವೆನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ರೂಪಾತಿ 
ಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅವನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ. ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಎಂದನು. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಂಭೆಯು ಅತಿಶಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ತ್ರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಕೋಕಿಲಧ್ವನಿಯೂ 
ಹೊರಹಓತು. ಕಿವಿಗಿಪಾದ ಈ ಧ ಟನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಆಹ್ಲಾದವು ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಇದಿರಿಗೆ ಅದು. ತವಾದ ರೊಪವುಳ್ಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಕಿನಿಗಿಂಪಾದ ಗಾನವನ್ನೂ, ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗಾನಂದವ 
ನ್ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನೂ ಕಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಇದೂ ಇಂದ್ರನ ತಂತ್ರವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಮುಂದಿದ್ದ ರಂಭೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ, “ಎಲೆ ರಂಭೆ! ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ನೀನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಕಲ್ಲಾಗಿರು !. ಮಹಾತೇಜಸ್ತ್ವಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ, ತಪೋಬಲವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡುವನು ” ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
4« ಅಯ್ಯೋ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದಲ್ಲವೇ ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು ' ಎಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಂಭೆಯು ಶಿಲಾರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಈ ಶಾಪವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನೂ, ಇಂದ್ರನೂ ಭಯದಿಂದನಡುಗುತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂತಿರುಗಿ ಓಡಿದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ವಿಫಲವಾ ದುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನಗೆ ಇನ್ನೂ ಇಂದ್ದಿ ಪ್ರಯಜಯವುಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದಲೇ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಈತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
“ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೋಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೇ ಬಿಡಬೇಕು. ಇನ್ನು 
ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು! ಈ ಉಸಿರನ್ನೇ 
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ತಡೆದಿಟ್ಟು, ನನ್ನ ದೇಹೆವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ನನಗೆ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಬರುವವರೆಗೂ ಈ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, 
ಉಸಿರಾಡಿಸದೆ, ಊಟಮಾಡದೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿರುವೆನು. ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ 
ಆಗಲಿ! ಆಹಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಈ ದೇಹವು 
ಕೃಶವಾಗದಂತೆ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು * ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವಕೆಗೂ ಉಸಿರಾಡದೆಯೂ, ಊಟಮಾಡದೆಯೂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ವಹಿಸುವುದಾಗಿ ದೃಢಪ್ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಆರದ 


ಆಮೇಲೆ ಹಿಮವಂತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ತಾನಿದ್ವ ಉತ್ತರಭಾಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ 
ವಕೆಗೂ ವಕೌನವ್ರತವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಅತಿ ದುಷ್ಪರೆವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ವಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಡುವೆ 
ಎಷ್ಟೋ ನಿಫ್ನೆಗಳು ಬಂದೊದಗಿದರೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದಲಿಸದೆ, ಮರೆದ 
ತುಂಡಿನಂತೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದವನು. ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ, 
ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದನು. ' ಈತನ 
ವ್ರತವೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಆಗ ಅನ್ನವನ್ನು ಭುಜಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೂಪದಿಂದ ಈತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಆ ಅನ್ನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು, ತನಗೆ ಸ ಸಲ್ಬವಾದರೂ 
ಉಳಿಯದಿದ್ದುದರಿಂದ, ತಾನು ಊಟಮಾಡಜಿಯೇ ವರೌನವ್ರತವನ್ನು ವಹಿಸಿ, 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

ಹೀಗೂ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಅದುವರೆಗೆ ತನ್ನ ಉಚ್ಚ್ಚ್ವಾಸ 
ನಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಹೀಗೆ ಉಸಿರಾಡದೆ. ಮಹಾ 
ಘೋರವಾದ ವ್ರತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈತನ ತಲೆಯಿಂದ ಒಂದು ಹೊಗೆಯು 
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ಹೊರಡಲಾರೆಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ತತ್ತಳಿಸಿತು. 
ಎಲ್ಲರೊ ಭಯದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಉರಿಯುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ತೋರಿತು. ಆಗ ದೇವಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ತಪೋಜ್ಚಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಕಂದಿದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆವರಾಗಿ, ತತ್ತಳಿಸಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಬ್ರ ಹ್ಮನ 
ಸಮೀಪ ಸಕೈ ಹೋಗಿ, ಸ: ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ದೇವನೆ ! 
ಜದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. ರಂಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಪರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳನ್ನು ಹ ಆತನಿಗೆ ಮೋಹವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ ಕ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದೆವು. ಆತನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆವು. ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಆತನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು! ಆತನಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ದೋಷವುಕೂಡ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿ! ಆತನ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೀವು ಸಲ್ಲಿಸದಿದ್ದರೆ, ಚರಾಚರಾತ ನಾ ದ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಪೋಜ್ವಾ ಲೆಯಿಂದ. ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವನು... ದಿಕ್ಭುಗಳೆಲ್ಲವೂ 

ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲ ಲ್ಲದೆ ಮಲಿನವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುವು. ಸಮುದ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೋಭೆ 
ತ. 10 ಪಚ್ತು ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿಡಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಭೂಮಿಯು 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದು. ವಾಯುವು ಕೂಡ ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿಂದ ಬೀಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಹೋತ್ಪಾತ 
ಗಳಿಂದ ಅವರವರು ತಮ್ಮ ತಮ ್ರ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಸ್ತಿಕರಂತೆ 
ಆಗುವರೆಂದೂ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಈ ಮೂರು 
ಲೋಕದವರ ಮನಸ್ಸೂ ಕಳವಳಹೊಂದಿ, ಮುಂದುಗಾಣದಿರುವುದು. 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂದಿಹೋಗಿರು 
ವದು. ಇದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ವಿಪರೀತವೇನಾಗಬೇಕು! ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿ 
ರೂಪನಾದ ತ ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರ ಮಹೆರ್ಹಿಯು ಈ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಟಾ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ಮಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ನೀನು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರ ಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರ ಏಸಜೇಕು. ಜ್‌ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸುಟಿ ಸಂತೆಯೇ, ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಈತನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವನೆಂದೇ 
1.1.೬. ಆತನು ಯಾವುದನ್ನು ರಂ ಅದನ್ನು ಸತ್ಯ ಈಗಲೇ 


೨೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೬೫ 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು! ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ಈ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೇೇ 
ನೇಳಿದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದು?” ಎಂದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡೆನೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮಖುಸಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ಸಾ ಎಗತವು ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾವು 
ಮೆಚ್ಚಿದೆವು. ನಿನ್ನ್ನ ಈ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಫಲವಾಗಿ 1ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನೂ ದೀರ್ಥಾ 
ಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಟ ರುವೆವು ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ | ಇನ್ನು ನಿನ್ನ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಹೊರೆಟುಹೋಗು? ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಬ ತ್ರಹ್ಮನೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಎಲೆ ೈ 
ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ನನಗೆ ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವುದಾದರೆ ಓಂಕಾರವಸಟ್ಟಾರಗಳೂ, ವೇದಗಳೂ ತಾವಾಗಿ 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಇತರರಿಂದ : ಯಾಗಮತಾಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಅರ್ಹತೆಯುಂಟಾಗಬೇಕು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನನ್ನ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೋರಿಕೆಯು ಮತ್ತೊಂದುಂಟು. ನನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠ 
ನುಂಟಲ್ಲವೆ! ಆತನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಥರ್ವಣವೇದವನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಇತರ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ರನಾದ ಆತನ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಸಬೇಕು. ಈ 
ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ನೀವು ಹೋಗ 
ಬಹುದು” ಎಂದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕರೆತಂದು, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ. ಸ್ನೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವಂತೆ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ವಸಿಷ್ಕನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನನ್ನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲೆ ಗಾಧಿಪುತ್ರನೆ ! 
ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೇ ಆದೆ! ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯಾಜ 
ನಾಾರ್ಷ್ಯಾಸ್ಪರ್ಯರ್ವಾರಾಾರ್ಪಾರ್ತಾಣತಾ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ರಾಜರ್ಷಿತ 
ವನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಖುಷಿತ್ವವನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ಮಹರ್ಷಿತ್ತವನ್ನೂ ಕೊನೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿತ್ವವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೬೫] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೧೯ 


ನಾಧ್ಯಾಪನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟು? ಎಂದನು. 
ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನ ನುಮೋದಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರೆಟು 
ಹೋದರು. ಆ ವಿಶಾ ದಮಿತ್ರನು ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನವುಳ ೈವನಾ ದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ವನ್ನು ಪಡೆದಮೇಲೆ ವಸಿಸ್ಕನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲೆ 

ರಾಜನೆ! ಇದೀಗ ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನ ಚರಿತ್ರವು. ಇದೇ ಈತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯು. ಈತನೇ ನೀರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯನು ೫ 
ಎಂದು 1ಶತಾನಂದನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಪ್ರಭಾವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. 


ಆಮೇಲೆ ಜನಕರಾಜನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಯೆದಿಂದ 
ಕೈಮುಗಿದು “ಎಲೆ ಸ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ಈಗ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಕಕುತ್‌ಸ್ಥ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ರಾಮನೊಡನೆ ನೀನು ನನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕೆ ಬಂದುದು 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವವಲ್ಲವೆ ! ನಿನ್ನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ಭರಿಸಲ್ಪಚ್ಬಿನು. ನೀನು ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನು! 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಮೇಲಾದವನು! ನಿನ್ನ್ನ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗು ಣಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು |! ನಿನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಶತಾನಂದನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾನೂ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆವು. ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಖುಹಿಗಳಿಗೂ ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುವು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ಹಿಯೇ ! 


]. ಶತಾನಂದನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಅಹಲ್ಲೆಗುಂ್ಭಾದ ಶಾಪ 
ನಿಮೋಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ, ಈ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಗೆ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣನಾದ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಆತನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನು. ಈ ಚರಿತ್ರದಿಂದ, ಉಪಕಾರಕ 
ನಾದ ಆಚಾರ್ಯನ ಪ್ರಭಾವವು ತಿಳಿಯುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಬಹೆಳ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದೂ, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆನಿಸುವನೆಂದೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು 
ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಅನಾಚಾರೆ ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ 
ಕೇಡಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


೨೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೬ 


ನಿನ್ನ ತನಸ್ಸೂ, ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಸದ್ದು ಣಗಳೂ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದವು 
ಗಳಾಗಿರುವುವು ! ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ 
ಮಹಾಪ್ರಭಾವಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವುವು!.. ಅದುತವಾದ ಈ 
ನಿನ್ನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ ! ಹೊತ್ತು ಮೀರುತ್ತಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವು ದಕ ಇದು ತಕ್ಕ ಸಮಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ನಿತ್ಯಾಹ್ನಿ ಕಗಳಿಗಾಗಿ ಹೋಗುವೆವು! ನಾಳೆ 
ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ನನಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. 
ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು, ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು ” ಎಂದನು. ಅದನ್ನು 
ಕ್ಷೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಆ ಜನಕನ ವಿನಯಾದಿಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು, ಹೋಗಿ ಬರುವಂತೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ 
ಜನಕನು ತನ್ನ ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆಯೂ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೂಡಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗಲುು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿನ ಖುಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಸತೃರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡಗೂಡಿ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೈ ದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದಾರಾ ಜನಕನು ಶಿವಧನುಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ಪ್ರ. 


ಬೆಳೆಗಾದಕೂಡಲೆ ಜನಕನು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿ, ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದಮೇಲೈ 
ವಿಶಾ ಎಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಪೂಜ್ಯನೆ ! ನಿನಗೆ ಸಾ _ಗತವು ! ನಾನು 
ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಬೇಕು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಆಜಿ ನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು ೫ ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು “ ಎಲೈ ರಾಜನೆ ! ದಶರಥನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಈ ಕ್ಷತಿ ಯಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ಲೋಕಸ್ಟಸಿದ್ಧರಾದವರು. ನಿನ್ನ 
ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರುದ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಸೇಕ್ಷಿಸುವರು. 


ಸರ್ಗ ೬೬] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೨ಗಿ 


ಅದನ್ನು ಇವರಿಗೂ ತೋರಿಸು. ಈ ರಾಜಕುಮಾರರು ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ರಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಶೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಂತಿರುಗುವರು? 
ಎಂದನು. 


ಆಗ ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! 
ಮೊದಲು ಈ ಧನುಸ್ಸು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು! 
ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ನಿಮಿಯೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ ಕೂಟಸ್ಕನು. ಆತಶಿಂದ 
ಆರನೆಯವನಾದ ದೇವರಾತನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಇಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನ ಧನುಸ್ಸು ಆ ದೇವರಾತನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ರುದ್ರನು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆದು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ಈ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸೇರತಕ್ಕ ಹೆನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ನೀವು ಕೊಡಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮ ತಲೆಗಳನ್ನು ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುವೆನು ” ಎಂದು 
ಆರ್ಭಟಿಸಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ 
ಆತರ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಲು, ರುದ್ರನು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಪ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ವಂಶದವನಾದ ದೇವ 
ರಾತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಈಚಿಗೆ ನಾನು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಬ್ಬ ಕನ್ಸಿಕೆಯು ನನ್ನ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. 
ನೇಗಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಗೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟೆ ನು. ಹೀಗೆ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆ ಮುದ್ದುಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಹೆಳೆ ಮೋಹದಿಂದ 
ಬೆಳೆಯಿಸಿರುವೆನು. ಅವಳು ನನಗೆ ಸಾಕುಮಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳೇ ಹೊರತು 
ಔರಸಪುತ್ರಿಯಲ್ಲ. ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಅಯೋನಿಜಿಯಾದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಾಜರಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡುವುದುಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರಿತು! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವಳನ್ನು ನೀರ್ಯಶುಲೈಯಾಗಿಟ್ಟು ಈ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಬಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ನನಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ನ ಕನ್ನಿಕೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಫೋಡಿ, ಅನೇಕ ರಾಜರು ಬಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಈ ಶಿವ 


೨೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೬ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದ ಹೊರೆತು ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಕೆನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು ನಾನಾದಿಕ್ಳುಗಳಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿ, 
ಈ ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಾರವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅವರ ಕೋರಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅವರ ಮುಂದೆ ತಂದಿಟ್ಟೆ ನು. ಇದನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇದನ್ನ್ನಾಡಿಸುವು ದಕ್ಳಾಗಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಒಬ್ಬ 
ರಾದರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ವೀರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿಫಲವಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅಲ್ಪನೀರ್ಯವುಳ್ಳವರೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾರು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಜೀಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರವುಂಬಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದುಕೂಡಿ, 
ನನ್ನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಮಿಥಿಲೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಅವರು ಹೀಗೆ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಉಂಟು. 
ನೀರ್ಯಶುಲೃದ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದೆನೆಂಬ ದುರಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸರೆಕಾಲದವರೆಗೂ ನನ್ನ ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಅವರು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ, ನನ್ನ ಸ್ಗೆ ಓನ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕುಂದುತ್ತ ಬಂದುವು. ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ನಾನು ಬಹೆಳೆ ದುಃಖದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆನು. ಅವರು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಆ ಸೈನ್ಯವು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ರಾಜಕರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಭಂಗಪಡಿಸಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಸಿತು. ಪಾಪಕರ್ಮವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಜ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಭಂಗಹೊಂದಿ ನಿರ್ವೀರ್ಯರಾಗಿ ಬೇಕೆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರ್ಕಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇದೇ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಪೂರ್ವ 
ವೃತ್ತಾಂತವು. ಈ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೂ ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ರಾಮನು ಆ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ನಾಣೇರಿಸಬಲ್ಲವನಾದಕ್ಕೆ ಅಯೋ 


ರ 
೧೧ 


ನಿಜೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಈತನಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಸುವೆನು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಸರ್ಗ ೬೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೨೩. 


ಎ...“ ಧಾಮನು ರುದ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದುದತಿ. ಟೋ. 


ಜನಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ! ಅದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸು? 
ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಟ್ಟಿ ಆ ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತರುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಒಳ್ಳೇ ದೇಹದಾರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳೆ ಐದು ಸಾವಿರ ಜನಗಳು, 
ಎಂಟಿ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಕ್ಕಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಎಂಟು ಚಕ್ರ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲೇರಿಸಿ, ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಜನಕನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಹ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಇದೋ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿ 
ರುವೆವು. ಇದನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೋ ತೋರಿಸಬಹುದು? ಎಂದರು. 


ಆಗ ಜನಕನು ವಿಶಾ _ಮಿತ್ರನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ಸಿಂತ್ಕು “ ಎಲೈ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಇದೋ! ಧನುಸ್ಸು ಬಂದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಸೀತೆಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಾಣೇರಿಸಲಾಗದೆ ಹೋದರು. 
ದೇವ ದಾನವ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ಮಹೋರಗರೆಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇದನ್ನೆಳೆದು 
ಕಟ್ಟಿಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? ಇದನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಲ್ಲಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಾಣಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ಇದನ್ನೈೆತ್ತು ವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಇದನ್ನು ಆಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ಈ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತರಿಸಿಟ್ಟಿರುವೆನು. 
ಈ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೂ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸು” ಎಂದನು. 


ಜನಕನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ ವತ್ಸನೆ! ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡು” ಎನಲು, 
ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿದ್ರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಸೆಟ್ಟಗೆಯನ್ನು ತೆಕೆದು ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮನೆ! ಇದೇನೋ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸೇ ಸರಿ! ಇದನ್ನು ನಾನು 


೨೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೭ 


ಕೈಯಿಂದ ಮುಟಿ ನೋಡಬಹುದೆ? ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ನಾಣೇರಿಸು 
ವುದಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು » ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವಿಶ್ವಾನಿತ್ರನೂ, 
ಜನಕರಾಜನೂ ಅನುಮತಿಸಲು, ಒಡನೆಯೇ ರಾಮನು ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹಡಿದು, ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನೈತ್ತಿ ಕೊಂಡು, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 1ಅತಿಸುಲಭವಾಗಿ 
ನಾಣನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿ ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸೆಳೆಯುವು ದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಲು, 
ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಆ ಬಿಲ್ಲು ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ. ಮುರಿದುಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದವು 
ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿತು. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸರ್ವತವೇ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಂತಾ 
ಯಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು, ಜನಕರಾಜನು, ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ತ್ರ 
ನಾಲ್ವರು ಹೊರತ್ತು. ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಉಳಿದ ಜನ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಜನಕನು ಸ್ವಲ್ಪ ದ್ಗೆ ಟ್ವರ್ಯಗೊಂಡ್ಕು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮುಂದೆ ಕೆ ಮುಗಿದು ರಿಂತ್ಕು 
“ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ ! ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ಈ ರಾಮನ ನೀರ್ಯವೆಂತದೆಂದು ಈಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿರುವುದು. ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನ ಈ ಕುಮಾರೆನು ಆ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿಯುವನೆಂದು ಯಾರು ತಿಳಿದಿದ್ದರು? ಹೀಗಾಗುವು 
ದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ! ಎಲೈ 
ಮಹರ್ಹಿಯೆ ! ಅದೆಲ್ಲವೂ . ಹಾಗಿರಲಿ! 2ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳೆ ದಶರಥ 


1, ಧನುಸ್ಸು ಬಹಳ ಉದ್ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಬಾಲನಾದ 
ರಾಮನ ಆಕಾರವು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅದರ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಎಟಿಕಿಸಲಾರದ ರಾಮನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಗ್ಗಿಸಿದನೆಂದು 
ತೋರಬಹುದು. ಈತನು ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ಈತನ ಹಸ್ತ 
ಸ್ಫರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಧನುಸ್ಸು ತಾನಾಗಿ ಬಗ್ಗಿತೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಇ... * ಜನಕಾನಾಂ ಕುಲೇ ಕೀರ್ತಿಮಾಹರಿಸ್ಯತಿ ಮೇ ಸುತಾ | ಸೀತಾ 
ಭರ್ತಾರಮಾಸಾದ್ಯ ರಾಮಂ ದಶರಥಾತ್ಮಜಂ ಎಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವು. 


ಸರ್ಗ ೬೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೨೫ 


ಪುತ್ರನಾದ ಈ ರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ಭರ್ತನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ, ನನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯು ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತರುವಳಲ್ಲವೆ? ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯೂ ಇಂದಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ಳಾದ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ರಾಮನೇ ಅರ್ಹನು. ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಕೀನು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ರಥವನ್ನ್ನೇರಿಸಿ ಅಯೋಧೆ ;”ೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ದಶರಥನನ್ನು 
ಷು ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಕರೆತರಿಸುವೆನು. ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನೀರ್ಯಶುಕೈ ಯಾದ ಸೀತಿ 
ಯನ್ನು. ತುಸಸ ಕೊಡುವ ನಿಸಯವನ್ನೂ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕು ನಿನ್ನ್ನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೊಳಪಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬುದಿರುವುದನ್ನೂ. ಆ ದಶರಥನಿಗೆ ಹಹುದಿದ 


ಇಲ್ಲಿ (ಮೇ ಸುತಾ ಸೀತಾ) ನನ್ನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯೆಂಬುದರಿಂದ, ವಧು 
ವಾಗಿರುವ ಸೀತೆಗೆ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದ ವಂಶೋನ್ನತಿಯೂ, 
ಅಯೋನಿಜೆಯೆಂಬ ಅತಿಶಯವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ (ದಶರಥಾತ್ಮಜಂ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ, 
« ಬಾಂಧವಾಃ ಕುಲಮಿಚ್ಸಂತಿ” ಎಂಬಂತೆ ಈ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳು 
ಕೋರುವ ಮಹಾಕುಲೀನತ್ವವೂ, (ರಾಮಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ, "“ರಮಯತೀತಿ 
ರಾಮಃ ಎಂಬ ವೃತ್ಸತ್ತಿ, ತ್ರಿ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ “ರೊಪಮಿಚ ತಿ ಕನ್ಯಕಾ? ಎಂಬಂತೆ 
ಕೈಹಿಡಿಯತಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಗ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವ ರೊಪಾತಿಶಯವೂ (ಭರ್ತಾರಂ) 
ಎಂಬುದರಿಂದ, ನಿತ ನ ಂತಿ ಮಾತರಃ ೫ ಎಂಬಂತೆ ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 'ಭರಿಸತಕ್ಕವನೆಂದು ತಾಯಿಯು ಸೋರುವ ಭಾಗ್ಯ 
ಸಮೃ ದ ಯೂ ಸೂಚಿಸಲ ಸ್ರಡುವುವು. ಇದರಿಂದ ಈತನು ಸ ರ್ವಸಮ್ಮತನಾದ 
ವರನೆಂದು ಭಾವವು. ಬೇಗೆ ಸ ಇಷಟ ಆ ಕನ್ನಿ ಕೆಯ್ಕು, ಸರ್ವ 
ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನ ನಾದ ವರನನ್ನು (ಆಸಾದ್ಯ) ಸೇರಿ 4 ಚನೌತಂ ಬತ ಮೇ 
ವಿತ್ತಂ ಯಸ್ಯ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ | ಯಚ್ಚ ಪ್ರದೀಪ್ರಾಯಾಂ ನ 
ಮೇ ಕಿಂಚಿತ್ಚ್ರ ದಹ್ಯ ತೇ? ಎಂಬಂತೆ, ಅಧ್ಯಾ ತ `್ಮ್ಮಾ್ನ ವೈ 'ವವದಿಂದ ಸ ಸಿದ್ಧ 
ರಾದ (ಜನತಾನಾ ಕುಲೇ) ಜನಕವಂಶದಲ್ಲಿ (ಕೀರ್ತಿಂ ಸ ಸತಿ) ಹ್‌ ತೆ 
ನ್ನ್ನು ಟುಮಾಡುವಳೆಂದು ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯೆಂದು ಏಕವಚನವನ್ನು, 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿ ಅಖಂಡವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತರುನಳೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
1-೩-15 


೨೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವೊ [ಸರ್ಗ ೬೮ 


ತಿಳಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ಬೇಗ ಕಕೆತರಲಿ” ಎಂದನು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅದಕ ನುಮತಿಸಲು, ಜನಕನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು, ದಶರಥನಿಗೆ ಈ ವೃತಾ ಎಅತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಮಿಥಿಲೆಗೆ `ಕರಿತರು 
ವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಜನಕನು ದಶರಥನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಸಾಸ | ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಎಎ 

ಹೀಗೆ ಜನಕನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೂತರು, ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಬಹುದೂರದವಕೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಕುದುರೆಗಳು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬಳಲಿರುನುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಮೂರುರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ 
ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಹೊರಟು ಅಯೋಪ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ದಶರೆಥನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವಾರೆ 
ಪಾಲಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಫೈ ದ್ವಾರಪಾಲಕಕೆ! ಫೀವು ಈಗಲೆ ಹೋಗಿ 
"4 ಜನಕರಾಜನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಕೆಲವು ದೂತರು ಬಂದಿರುವ?ರೆಂದು, ನಿಮ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದರು. ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ದಶರಥನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ರಾಜನು ಒಡನೆಯೇ ಇವರನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
8 ಈ ದೂತರೆಲ್ಲರೂ ಜಳ ರ್ಯ ವ ಶ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿವಯೋ 
ವೃ ದ್ರ ನಾಗಿ ಇಂದ ಪ್ರವೈಭವದಿಂದ ಪ್ರ ಪ ಸುತ್ತಿರುವ ದಶರಥರಾ ಜನನ್ನು 
ದಸ ಅವನಿಗೆ ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕ ನ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆತನ ಸೆ ಸೌಜನ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಅವರ “1 ನ. ಭಯವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಲು 
ಮೃ ದುವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಮಿಥಿಲಾ 
ನ ಣದ ದೊರೆಯಾದ ಜನಕನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 

ಚಾರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ತಾವು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ಪಾ। ದಿಗಳಿ ಸ 
ತ ಮಂತ್ರಿಪುಕೋಹಿತಾದಿಗಳಿಗೂ, ಕುಶಲವನ್ನು “ೀಳುವಾತೆ ಹೇಳಿರು 
ಜ್ರ ನಿಶ್ವಾನಿತ್ರ ನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ತಮಗೆ ನು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಕಳುಹಿಸಿರುವರು. ಏನೆಂದಕೆ “ನಾನು ಸ್ರ್ರಿಯ ಪುತಿ,ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೬೮] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೨೭ 


ವೀರ್ಯಶುಲೈಯನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವ ವಿಷಯವು ಮೊದಲೇ ವಿದಿತ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಪ ಕ್ರೈಯತ್ನ್ನಪಟು 4 
ನಿರ್ವೀರ್ಯರಾಗಿ, ತಮಗುಂಟಾದ ಆಶಾಭಂಗದಿಂದ ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ನನ್ನನ್ನ ದಿರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಪರಾಜಿತರಾಗಿಯೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ಈಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಬಂದ ವೀರರಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕೈ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಜರ ನೀರ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಸ ಫಧನುಸ್ಸು; ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದು ಅನೇಕ ಜನಗಳ 
ಮುಂಜಿ ಡು ಶ್ರೈದಲ್ಲಿ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವೀರ್ಯ 
ಶುಲೈಯಾಗಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ, 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ನಿನ್ನ್ನ ಮುದ್ದುಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ 
ರ್‌ ತನೆ! ನಿನ್ನ್ನ ಪುತ್ರನ ನಿವಾಹೋತ್ಸ ವನ್ನು ನೀನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು 
ಸಂತೋನನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಲ್ಲಜೆ, ನಿನ್ನ್ನ ಆಗಮನದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕು ! ” ಎಂದು ಬಹೆಳೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ, ಶತಾನಂದನೂ ಮನಃ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ದೂತರು ಭಯ 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ದಶರಥನು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ವಸಿಷ್ಠ 
ಇಮಜೇವಾದಿ ಪುರೋಹಿತರಿಗೂ, ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಈ ಶುಭ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆದು, "ಆರ್ಯರೆ ! ವಿಶಾ ಪಮಿತ್ರನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳಿಬ್ಬರೂ ಈಗ ಜನಕರಾಜನ ಪಟ್ಟಣ 
ದಲ್ಲಿರುವರೂತೆ | "ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಳ ಅವರ ನೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬವತಕನಾಡತಂರೇ॥್ಳ ಆ ಕಡ! 
ವನ್ನು ನಮಗೆ ಸೂ ಈ ಸಂಬಂಧವು ನಿಮಗೆ ಅಭಿಮತ 
ಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ ಈಗಲೇ ನಾವು ಆತನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡ 


ತ್ಯೇ 


೨೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೯ 


ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸನ್ನಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಸಿಷ್ಠಾದಿ ಸಗಳ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವ 
ಸಲ್ಯು “ಅಮೇಲೆ ದಶರಥನು ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಾಳೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಅಪ ಸೈಣೆಮಾಡಿದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಜಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಆ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೊ, ಢವ ತಮ್ಮನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹಳೆಸ ಸಂತೋಷಸಟ್ಚು, ಜೆಳಗಾಗುವುದನ್ನೆ ೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಆ ರಾತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಎ ನ್ಯು ಧಶರಥನಂ ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದುದು. ಇಬ... 


ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ ದಶರಥನು ಖುತ್ತಿಕ್ಟು 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮಂತ್ರಿಪ್ರಕೋಹಿತರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ಸ ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು, “ಎಲೈ 
ಮಂತ್ರಿಯೆ ! ನಮ್ಮ ಜೊಕ್ಕಸದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅನೇಕ ರತ್ನ್ದಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಹೆಣವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಜೀಳು. ನಮ್ಮ ಚತುಕೆಂಗಸೆ. ಟನ್ಯಗಳೂ : ಈಗಲೇ ಹೊರಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ! ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವ, ಜಾಬಾಲಿ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನರೇ ಮೊದಲಾದ ಮರಗಳ್ಳರ ಮುಂದೆ ಹೊರಡಲಿ ! ನನಗಾಗಿ 
_ ರಥವೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪ "ಸಾವಕಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವಲ್ಲ! 
ಜನಕನ ಕಡೆಯಿಂದ ಈ ದೂತರು ಬಹಳವಾಗಿ ಶರೆಪಡಿಸುತ್ತ. ರು 
ವರು” ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 
ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದಶರಥನು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಆತನ 
ಹಂದೆ ಸಮಸ್ತ, ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಹೊರಟುವು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳವಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಮಿಥಿಲೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

ದಶರಥನು ಬರುತಿ ತರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕನು ಕಾಣಿಕೆಗಳನು 
ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಬಗನುಗೊಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. ವಯೋ 
ವೃದ್ಧನಾದ ಈ ದರಕಿಥನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ, ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗ ೬೯] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೨೯ 


ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಪರೆಮ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ 
ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ ! 
ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವೆ? ನೀನು ಬಂದುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವೇ ಸರಿ! 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
| ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಸಿಸತಕ್ಳುದು. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೊಡಗೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೂ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯ 
ವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಂತಿರುವುದು. ನನ್ನ ವಂಶವೇ ಪೂಜ್ಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ್ನ ನಿಫ್ಸುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾತ ವಾದ 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ರಘುವಂಶದ ರಾಜರ ಸಂಬಂಧವು ನನಗೆ ದೊರಕಿದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ವಂಶವೇ ಪಾವನವಾಯಿತೆಂದೆಣಿಸುವೆನು. ನಾನು ಆರಂಭಿಸಿದ 
ಯಜ್ಞ ವು ನಾಳೆಗೆ ಮುಗಿಯುವುದು. ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆ ಯಜ್ಞ 
ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ನಾಳೆಯೇ ನಿವಾಹೆವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಬಿಡಬಹುದು. 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಹಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಕನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ! ಕನ್ಯಾದಾನ 
ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಯಾವಾಗ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವಕೊೋ 
ಆಗಲೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕನ್ಯಾಪ್ನ ಕ್ರತಿಗ್ರಹೆವೆಂಬುದು 
ಕನ್ಸಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕೃವರ ಅಧೀನವು. ನೀನು ಈ ಕನ್ನ್ನಿಕೆಯನ್ನು 
ನೀರ್ಯಶುಲೃವಾಗಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ನಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಣೆಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಡ್ಡಿಯೇನಿರುವುದು? ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಕ ದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ರಿನಗೆ ತಿಳಿಯೆದ ಧರ್ಮವಾವುದುಂಟು?? 
ಎಂದನು. 

ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ದಶರಥನು ಧರ್ಮಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಜ್ರೀಳಿ ಜನಕನು ಅವನ ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹೆಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. ಆಮೇಲೆ 
ಖುಹಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರಸಮಾಗಮದಿಂದ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸುಖ 


೨೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೭೦ 


ವಾಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದರು. ದಶರಥನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೊರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷನಸಟ್ಟು, ಜನಕನಿಂದಲೂ ಬಹೆಳವಾಗಿ ಸತೃರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ 
ವನಾಗಿ, ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಜನಕರಾಜನೂ ಕೂಡ ಉಳಿದ ಯಾಗಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರ್ಮಾನುಸಾರೆ 
ವಾಗಿ ನಡೆಸಿ, ತನ್ನ ಮಗಳ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಜೇಕಾದ 
ಅಂಕುರಾರ್ಪಣಾದಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ವಸಿಷ ನು ಜನಕನಿಗೆ ಇಕ್ಸಾಕುವಂಶಕ್ರಮವನ್ನು 
ಗು ಜನಾ 

ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ ಜನಕನು ಮಹರ್ಹಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಪುರೋಹಿತನಾದ 1ಶತಾನಂದನನ್ನು ಕುರಿತು 
4 ಎಲೈ ಪೂಜ್ಯನೆ ! ಸಾಂಕಾಶ್ಯವೆಂಬ ಸಟ್ಟಣವೊಂದುಂಟು. ಅದು ಬಹಳ 
ಮಂಗಳಕರವಾದುಡು. ಆ ಪಟ್ಟ ಕಣವನ್ನು " ಇಕ್ಷುಮತಿ” ಯೆಂಬ ನದಿಯು 
ಅಗುಳಿನಂತೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಶತ್ರುಗಳ 
ಪ ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲದಂತೆ ಕೋಟಿಯಹಾಗೆ ಹಲಗೆಗಳು ನಾಬಲ್ಬಟಿ ಸ 
ರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಶಧಥ್ವಜನೆಂಬವನು ಆಳು 
ತ್ತಿರುವನು! ಆ ಪಟ್ಟಣವು ಕುಬೇರನ ಪುಷ್ಪಕದಂತೆ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಆ ಕುಶಥ ಎಜನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ನಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಈ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಆತನೂ ಇದ್ದರೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಮಹೋತ್ಸವ ಸಂತೋಷ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆತನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಅನುಭವಿಸಲಿ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಜನಕನು 
ಶತಾನಂದನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ನ ಸರೊಳಗಾಗಿ ಬಹಳ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಕೆಲವು ಭ 2ತ್ಯರು ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು, ಕುಶಧ ಆಜನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಇರಾಷಾಸರಾಾಸಾಾಾಸಾತಾಣಾಾ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ದಶರಥನಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶತಾನಂದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೭೦] ಬಾಲಕಾಂಡವೆ ೨೩೧ 


ಅವರಿಗೆ ಆಪ್ಸಣೆ ಮಾಡಿದನು. ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವೇಗ 
ವತ್ತಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವ ದೇವದೂತರಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ 
ಸಾಂಕಾಶ್ಯನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಕುಶಥ್ವಜನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾವು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕುಶಥ್ವಜನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಜನಕನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗ್ಕಿ ಮೊದಲು ಶತಾನಂದನಿಗೂ, 
ಆಮೇಲೆ ಅಣ್ಣ ನಾದ ಜನಕನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ರಾಜ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದು ದಿವ್ಯಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಆಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
4 ಮಂತ್ರಿಯೆ ! ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ಆತನ 
ಮಕ ಳೊಡನೆಯೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೂಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಸುದಾಮನು 
ಹೊರಟು ದಶರಥನಿದ್ದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ 
ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 4 ಎಲ್ಫೈ ಅಯೋಧ್ಯಾದಧಿಪತಿಯೆ ! ಜನಕರು 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೊಡಗೂಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸುವನ್ಕು 
ದಯೆಮಾಡಬೇಕು ” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಶರಥನು ಖುಸಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಜನಕನಿದ್ದ ಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಪುರೋಹಿತಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿರುವಾಗ, ಈ ದಶರಥನು ಜನಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ ಜನಕನೇ ! ಭಗವಂತನಾದ ಈ ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಷಿಯು 
ನಮ್ಮ ಕುಲಗುರುವೆಂಬುದೂ, ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ 
ನಾವು ಆತನನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುವೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. ಈ ಧರ್ಮಾತ್ಮನು ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನ ಅನುಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ವಂಶಾನುಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವನು ಕೇಳು ” ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಆಗ ವಸಿಷ್ಕನು ಶತಾನಂದನೊಡಗೂಡಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಜನಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಂಶಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 4 ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಸ್ರೇಳು! ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಸನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ 


೨೩೨ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೦ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆತನೊಬ್ಬನೇ 1ನಿತ್ಯನೂ, ಅವ್ಯಯನೂ, 
ಶಾಶ್ವತನೂ ಎನಿಸಿರುವನು. ಆತನಿಂದ ಮರೀಚಿಯು “ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಮರೀಚಿಯಿಂದ ಕಾಶ್ಯನನು ಹುಚ್ಚಿ ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಶ್ಯಪನಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನೂ, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮನುವೂ ಹೆಚ್ಚಿ ದರು. ಆ ಮನುವೇ 
ನಮ್ಮ ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಪುರುಷನಾದನು. ಆತನಿಂದ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವೆಂಬ 
ವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುನೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಆಳಿ 
ದವನು. ಆತನಿಂದ ಕುಕ್ಷಿಯೆಂಬವನು ಹುಚ್ಚಿ ದನು. ಆ ಕುಕ್ಸಿಯಿಂದ 
ನಿಕುಕ್ಸಿಯೂ, ವಿಕುಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಣನ, ಬಾಣಥಿಂದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅನರಣ್ಯನೆಂಬವನೂ, ಅವನಿಂದ ಪೃಥುವೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 
ಸೃಥುನಿಗೆ ತ್ರಿಶಂಕುವೂ, ಆತನಿಗೆ ದುಂಧುಮಾರನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವನಿಗೆ 
ಯವನಾಶ್ಚನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಂಟು. ಈ ಯವನಾಶ್ವನಿಂದ ಮಾಂಧಾತೃ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಮಾಂಧಾತೃವಿನ ಮಗನು ಸುಸಂಧಿಯು. 
ಸುಸಂಧಿಯೆಂಬವನಿಗೆ ಧ್ರುವಸಂಧಿಯೆಂದೂ, ಪ್ರಸೇನಜಿತ್ರೆಂದೂ ಪುತ್ರ 
ರಿಬ್ಬರು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಮನಾದ ಧ್ರುವಸಂಧಿಗೆ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾದ ಭರತನೆಂಬವನು ಹುಓ ದನು, ಆಮೇಲೆ ಭರತನಿಗೆ ಅಸಿತನೆಂಬವನು 
ಜನಿಸಿದರು. ಈ ಅಸಿತನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಈತನಿಗೆ ಹೈಹೆಯ 
ಕೆಂದೂ, ತಾಲಜಂಫಘರೆಂದೂ, ಶಶಿಬಿಂದುಗಳೆಂದೂ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳುಂಟಾಗ್ಕಿ 
ಈತನನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು, ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ, ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸೈ ನ್ಯದೊಡನೆಯೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಜಮವತ್ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ?ಭೃಗುಪ್ರಸ್ರವಣವೆಂಬ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 





], ಬಹುಕಾಲವಿರೆತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತನೆಂದೂ, ಎರಡು 
ಪರಾರ್ಧಕಾಲಗಳವರೆಗೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದವನಾದುದರಿಂದ ಥಿತ್ಯನೆಂದೂ, ಪ್ರನಾಹೆ 
ರೂಪವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪವೂ ಇರತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದ ಅವ್ಯಯ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಲ ಭೃಗುಪ್ರಸ್ರವಣನೆಂದರೆ ಭೃಗುಮಹರ್ಸಿಯ ಸಾನ್ಫಿಧ್ಯವುಳ್ಳುದು. 
ಇದೇ ಮೊದಲು ಭೃಗುತುಂದವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬಿದೆ. 


ಸರ್ಗ ೭೦] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೩೩ 


ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಈತನ ಹೆಂಡತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾದರು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಸವತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೇ ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೆಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಚ್ಯವನನೆಂಬ ಖುಷಿಯೊಬ್ಬನು, ಈ ಅಸಿತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮೊದಲಿದ್ದವ 
ನಾದುದರಿಂದ, ಆ ಅಭಿಮಾನದಮೇಲೆ ಈತನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದನು. ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ವಿಷವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದ್ದವಳು ಮೊದಲು ಬಂದ್ಕು ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಜೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಳಿಂದಿಯೆಂಬ 
ಕ್ರೂರಸ ಸಭಾವವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳೂ ಬಂದ್ಳು ಈತನಿಗೆ ವೌನದಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆ ಖುಹಿಯು ಮೊದಲು ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನಿಯಾಗಿ ಬಂದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲೈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಆತನೊಡನೆ 
ವಿಷವೂ ಹುಟ್ಟುವುದು. ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ! 
ಆತನು ಬಹೆಳ ಶಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗುವರು. ಬಹಳ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗುವನು. 
ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿಯೇ ರೀನು ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾಣುವೆ » 
ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆಕೆಯು ಬಹು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳಗಾಗಿಯೇ 
ಆಕೆಗೆ ಪತಿನಿಯೋಗವುಂಟಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಸುವು 
ದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಪುತ್ರನೂ ಒಡನೆಯೇ ಹುಚ್ಚಿ ದನು. ಸವತಿಯು ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನಿಷವೂ ಆತನ ಸಂಗಡಲೇ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ 
ನಿಸದೊಡನೆ ಹುಬ್ಬಿ ದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು 4 ಸಗರ:ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಸಗರನಿಗೆ ಅಸಮಂಜನು ಹುಟಓಟ ದನು. ಅಸಮಂಜ 
ರಿಂದ ಅಂಶುಮಂತನೂ, ಅಂಶುಮಂತನಿಂದ ದಿಲೀಪನ್ಕೂ ದಿಲೀಪಠಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಭಗೀರಥನೂ ಹುಚ್ಚಿ ದರು. ಆತನ ಮಗನೇ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯನು. 
ಆತನಿಂದ ರಘುವು ಹುಚ್ಚಿ ದನು. ಆ ರಘುವಿಗೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಪ್ರವೃ ದೃನೆಂಬವನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಇವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಭ ಕ್ಲಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಾದನು. ವಸಿಷ್ಠ ನಿಗೆ ತಾನು ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಾಪಜಲವನ್ನು ಹಡಿದಿರುವಾಗ, ಅವನೆ 


೨೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೦ 


ಹೆಂಡತಿಯು ಬಂದು ತಡೆಯಲು, ಆ ನೀರನ್ನು ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬ ಪ ತ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ಈತನಿಂದ 
ಶಂಖಣನೂ, ಶಂಖಣನಿಂದ ಸುದರ್ಶನನೂ, ಸುದರ್ಶನನಿಂದ ಅಗ್ನಿ ವರ್ಣನೂ, 
ಆತನಿಂದ ಶೀಘ್ರನೂ, ಅವನಿಂದ ಮರುವೂ, ಮರುವಿನಿಂದ ಪ್ರಶು 
ಶ್ರುಕನೂ, ಆತನಿಂದ ಅಂಬರೀಷನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಅಂಬರೀಷ 
$ಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಹುಷನೆಂಬವನು ಪುತ್ರನಾದನು. 1ನಹುಷನಿಂದ 
ಯಯಾತಿಯು ಹುಟಓ ಸ ದನು. ಯಯಾತಿಯಿಂದ ನಾಭಾಗನು ಹುಟ ಶದನು. 
ನಾಭಾಗನಿಂದ ಅಜಮಹಾರಾಜನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಅಜಮಹಾರಾಜನ 
ಮಗನೇ ಈ ದಶರಥಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ದಶರಥನ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು. ಎಲ್ಫೈ ಜನಕಮಹಾರಾಜನೆ ! ಬಹು 
ಕಾಲದಿಂದ ಮಹಾಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ, ಅನಾದಿಯಾದ ಈ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾದಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಸದಾಚಾರಶೀಲರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. 
ಇಂತಹೆ ಮಹಾವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌಕೆಂಬ ಈ ರಾಜಕುಮಾರ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಕನ್ಸಿಕೆಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಡಜೇಕು. ಈ ನಿನ್ನ ಕನ್ನೆ 
ಯರಿಗೆ ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇಕೆ ಅನುರೂಪರಾದ ವರರಿಲ್ಲ... ಈ ಸಂಬಂಧವು 
ಲೋಕಾಭಿನಂದ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಬಳೆಸು ! * ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 














ತಾ 2 ಹಟ 


1. ಈ ನಹುಷ ಯಯಾತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ ೈೆಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ 
ನಹುಷ ಯಯಾತಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕ್ರಮ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಲ್ಪಭೇದದಿಂದುಂಟಾದುದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೭೧] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೩೫ 
ದಾರಾ, ್ಷ,)ಕಾಈ ಜನಕನು ತನ್ನ ವಂಶಕ್ಪಮವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಜಿಾಸ- 


ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕರು ಕೈಮುಗಿದು, ಆ ಮಹರ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ ! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! ಪ ಕ್ರೆಸಿದ್ಧವಾದ 
ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತರಾದವರು 
ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ, ತಮ್ಮ ವಂಶಾನುಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಧರ್ಮವು. ಸಚ್ಚರಿತ್ರಗಳಿಂದ ರೋಕಪ್ಪಸಿದ್ಧನಾದ ನಿಮಿ 
ಯೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆತನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು. 
ಆತಸಿಗೆ ಮಿಥಿಯೆಂಬ ಪುತ ಶ್ರನೊಬ್ಬನು ಹುಟ ದನು. ಈ ನಮ್ಮ ಮಿಥಿಲಾ 
ನಗರವು ಆತನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆತನೇ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಜನಕನು. ಆತನಿಂದ ಉದಾವಸುವೂ, ಅವನಿಂದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ನಂದಿವರ್ಧನನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ನಂದಿವರ್ಧನನಿಗೆ ಸುಕೇತುವೂ, ಸುಕೇತು 
ವಿಗೆ ದೇವರಾತನೂ, ದೇವರಾತನಿಗೆ ಬೃಹದ್ರಥನೆಂಬವನೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 
ಬೃಹೆದ್ರಥನಿಂದ ಶೂರನಾದ ಮಹಾವೀರನೆಂಬವನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಆತಕ 
ಮಗನೇ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸುಧ ಎ್ರತಿಯೆಂಬವನು. ಸುಧ ವತಿಯಿಂದ 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು ಹುಚ್ಚಿ ದನು. ಆ ಧೃಷ್ಟಕೇತುನಿನಿಂದ 
ಹರ್ಯಶ್ವನೂ, ಇವನಿಂದ ಮರುವೂ, ಮರುವಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಂಧಕನೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಪ್ರತಿಂಧಕನಿಂದ ಕೀರ್ತಿರಥನೆಂಬವನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಈತನಿಂದ 
ದೀವಮೀಡನೂ, ದೇವಮೀಡಢನಿಂದ ವಿಬುಧನೂ, ವಿಬುಧನಿಂದ ಮಹೀದ್ರ 
ಕನೂ, ಮಹೀದ್ರಕನಿಂದ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಕೀರ್ತಿರಾತನೂ ಹುಟ ದರು. 
ಅವನಿಂದ ಮಹಾರೋಮನೆಂಬವನೂ, ಮಹಾರೋಮನಿಂದ ಸ್ವರ್ಣ 
ಕೋಮನೂ, ಆತನಿಂದ ಪ್ರೆಸ್ತರೋಮನೂ ಜನಿಸಿದರು. ಆತನು ಬಹಳ 
ಧಾರ್ಮಿಕನು. ಮಹಾತ್ಮನು. ಆತನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ನ ನೇ ನಾನು. ಈ ಕುಶ 
ಧ ಜನು ನನ್ನ್ನ ಒಡಹುಓಿ ದ ತಮ್ಮನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹಿರಿಯಮಗನಾದ 
ನನ್ನ್ನ ವಶಕ್ಕೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ, ಈ ಕುಶಧ್ವಜನನ್ನು ನನ್ನ ಪೋಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಈ ಕುಶಥ್ವಜನನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತ, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೀಗಿರಲು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಮೇಲೆ ಸಾಂಕಾಶ್ಯಪುರವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ 


೨೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೧ 


ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸುಧನ್ತನೆಂಬವನು ನಮ್ಮಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಬಂದು, 
ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ತನಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ನಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಆತನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಿಂತತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು, ಆತನ ಸಾಂಕಾಶ್ಯಪುರ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಈ ಕುಶ 
ಧ್ವೃಜನಿಗೆ ಸಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಕಟ್ಬಿರುವೆನು. ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ ! ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ! 
ಈಗ ನನ್ನ ಕನೈೈಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೊರಿಗೇ 
ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹೆ ಮಾಡುವೆನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೂ, ಊರ್ಮಿಳೆ 
ಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಕೊಡುವೆಕು. ನೀರ್ಯಶುಲೈಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ, 
ಊರ್ನುಿಳೆಯನ್ನೂ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೇ ಕೊಡು 
ವೆನು. ಇದು ಸತ್ಯವು! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ಇದೋ ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ಶಪಥಮಾಾಡಿ ಹೇಳಿರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ದಶರಥನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, “ಎಲ್ಫೈ 
ದಶರಥರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಘು ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಮನಃ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಡುವೆನು. ಈ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರ ಕೈಯಿಂದ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ 1ಗೋದಾನವೆಂಬ ಸಮಾವರ್ತನವನ್ನು ನಡೆಸು! ಮೊದಲು 
ನಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಾಂದೀಶ್ರಾದ್ಧವೂ ನಡೆಯಲಿ ! ರಾಜನೆ ! ಈಗ 
ಮಖಾನಕ್ಷತ್ರವು! ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಉತ್ತರ 
ಫಲ್ಗುನೀ ನಕ್ಷತ್ರವು ಬರುವುದಲ್ಲವೆ? ಆ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ನಿವಾಹವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಬಿಡು. ಈ ಕುಮಾರರಿಂದ ಅಭ್ಯುದಯ ಕಾರಣಗಳಾದ ಗೋ ಭೂ ತಿಲ 
ಹರಣ್ಯಾದಿ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸು? ಎಂದೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು 
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1, (ಗಾವಃ) ಎಂದರೆ ಕೇಶಗಳು, ದಾನವೆಂದಕೆ ಕತ್ತರಿಸುವುದು. 
ಬಾಹು ಪಾದ ಮೂಲ ರೋಮ ಖಂಡನವೆಂದರ್ಥವು. ಇದೇ ಮದುವೆಗೆ 
ವೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಮಾವರ್ತನಕರ್ಮವು. 


ಸರ್ಗ ೭೨] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೩೭ 


ದಶರಥನ: ಪುತ್ರರ ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾದ ಗೋದಾನಾದಿ 
ವ್‌ | ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಿಕೆ ಹೊ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಜನಕನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕ, ಮಹಾತಪಸ್ಟಿಯಾದ ನಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ವಸಿಷ್ಕನೊಡಗೂಡಿ “ಎಲೈ ರಾಜನೆ ! ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ನಿದೇಹ ವಂಶ 
ಗಳೆರಡೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುವು. ಅವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇಷ್ಟೆಂದು 
ಹೇಳಿ ತೀರದು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದ ರಾಜಸಂತತಿಯು ಬೇಕೆ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ವಂಶಗಳಿಗೂ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವು 
ಬಹೆಳ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಧೂವರರೂ ಕೂಡ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು. ಬಹಳ ಅನುರೂಪರಾಗಿರುವರು. 
ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಈಗ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ್ಯವಿಷಯ 
ವೆಂಟು. ಈ ಕುಶಧ್ವಜಮಹಾರಾಜನು ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನಲ್ಲವೆ? ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ಈತನಿಗೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಕನ್ಸಿಕೆಯರಿಬ್ಬರಿರುವರು. 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಈತನೊಡನೆಯೂ ಈ ದಶರಥನು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹೆಳ ಸಂತೋಷವು. ಆದುದರಿಂದ ಭರತಶತ್ರುಫೈೈರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾವು 
ಕೋರುವೆವು. ದಶರಥನ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ರೊಸ 
ಯೌವನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ದಿಕ್ಬಾಲಕರಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವರು. ಇವರು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರು. ಹೀಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೊ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಿಂದ ನಿರ್ದೂೋಷವಾದ ಈ ನಿಮ್ಮ ಎರಡು ವಂಶ 
ಗಳೂ ಒಂದುಗೂಡಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು” ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಕರ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜನಕನು ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು, ವಸಿಷ್ಕವಿಶ್ಟಾ ಎಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ “ಎಲ್ಫೈ ಜುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠರೆ ! ಹೀಗೆ ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ 
ವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಂಶವೇ ಪಾವನವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಸಿಶ್ರೇಷ್ಕರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತು ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ನಡೆಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸುವಾಗ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು ? ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆಯೇ 
ನಡೆಸುವೆನು. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಈ ಕುಶಥ್ವಜನ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ಭರತಶತ್ರುಘ್ನ್ನರು ಕೈಹಿಡಿಯಲಿ! ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಈ ನಾಲ್ವರು 


೨೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ತ್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೨ 


ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಲ್ವರು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ಕ್ರೈ ಜಡಿದು ವರಿಸಲಿ! ಭಗದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಉತ್ತರಫಲ್ಲು ನೀ ನಕ್ಷತ್ರವು 
ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಪ್ನ ಕ್ರಶಸ್ತ್ರವಾದುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. 
ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯಲಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಾ » ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಮಹಾತ್ಮರೆ ! ಕನ್ಯಾದಾನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸೀವಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನು ! ನನ್ನ 
ಜೀವಾವಧಿಯೂ ತಮಗೆ ನಾನು ದಾಸಭೂತನು! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಮತ್ತು ಈ ದಶರಥನ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಬೇಕು. ನಾವು ಮೂವರೂ ನಿಮಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆವು. ದಶರಥನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಒನ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಿನೆಲ್ಲಿಯದೆಂದು ತಾವು ಶಂಕಿಸಕೂಡದು. ಈ ನನ್ನ 
ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ದಶರೆಥನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವುಂಟೋ, ಅಷ್ಟೇ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ )ನನ್ನು ನಾನೂ ಆತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಹಿಸಬಹುದು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ 
ಭೇದಬುದ್ಧಿಯೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ನ `ವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ 
ಸ್ಥಾತಂತ್ರ )ನನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಆ ದಶರಥನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನಿಮಗೊಪಿ ಶ್ರಸಿರುವೆನು. 
ಪ್ರ ನಮ್ಮ ಮೂವರೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಿರಂಕುಶವಾದ 
ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಹಿತವಾದವನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಮೂವರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವು” ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಜನಕನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ದಶರಥನು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೈ ಜನಕರಾಜನೆ ! ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಗಳಾದ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ಪೊಜ್ಯರಾದ ಮಹರ್ಹಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ರಾಜ 
ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ನೀವು 
ಅವರಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸತ್ಳಾರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಗುಣಾತಿಶಯ 
ಗಳಿಗೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ ! ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ! ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನು ! ನೀನೂ ಹೊರಡು ! ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನಾಂದೀಶ್ರಾದ್ದಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿಬರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಜನಕನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು. 


ಸರ್ಗ ೭೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೩೯ 


ವಸಿಷ್ಠ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲನನ್ನ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನಡೆಸಿದನು. ಆ 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು, ಆಗ ನಡೆಸಬೇಕಾದ 
ಗೋದಾನಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿದರು. ಸಮಾವರ್ತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಷ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿಸಿದನು. ದಶರಥನಿಗಿದ್ದ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಈತ 
ನನ್ನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ನಾಲ್ಕು 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ, ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ಕರುಗಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಾಲು 
ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳೊಡನೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ ಆ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಮೇಲೈ, ದಶರಥನು ವ್ರತಸಮಾವರ್ತನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಮಕ್ಕಳುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಲೋಕಪಾಲಕರಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣಘಟ್ಟವು 

ದ್ರಾ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶಶ್ರುಘ್ನರ ವಿವಾಹವು ೪೪ರ 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೇಕಯರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ ಭರೆತನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಯುಧಾಜಿತ್ತೆಂಬ 
ವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆತನು ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ಷೇಮಲಾಭ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಮೇಲೆ, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ ! 
ಕೇಕಯರಾಜನು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮಲಾಭವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿರುವರು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೋರು 
ತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅಂತಹ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಲ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವೆವು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ದೌಹಿತ್ರನಾದ ಈ ಭರತನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು "ಬಹಳವಾಗಿ ಆಶೆನಟ್ಟು 
ಅವನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 


೨೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೭೩ 


ಹೋಗಿ ನೋಡುವಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಈ ಶುಭವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ. . ಹೊರಟು, ಈಗಲೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಿನು ೫ ದನಿ ಆಗ ದಶರಥನು ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ನಾದ ಅತಿಥಿಯು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಪ ಟ್ಟ 
ಅನೇಕ ವಿಧದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸತ ೈರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಕ್ತ ಕೊಡ 
ಗೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ರಾತಿ ಯನ್ನು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾ ದಮೇಲೆ ಸ 
ಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಖ ಯಸಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಯಜ್ಞ_ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದನು. ಶ್ರೀರಾಮನೂ ತಮ್ಮಂದಿಕೊಡಗೂಡಿ ಸರ್ವಾ 
ಭರಣಭೂಹಿತನಾಗಿ, ಕಂಕಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ಶುಭಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿ, ನಿನಾಹಯೋಗ್ಯವಾದ 1ನಿಜಯಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ 
ಮಹರ್ಹಿಗಳೊಡನೆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಮಕ್ಕಳೂ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಮನು ಜನಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನ ನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೈ 
ರಾಜನೆ ! ಕುಮಾರರಿಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಸರಬಂಧನವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯ 
` ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುವು. ಸ`[ ಆ ಪುತ್ರಕೊಡಗೂಡಿ ಕನ್ಯಾದಾನ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ನಿನ್ನ್ನ ನ್ರೆ ೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರೂ ಮತ್ತು ಕ್ರ ಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹಿಸತಕೃವರೂ ಸೇರಿಯೇ ನಜಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಚನ ನೀನು 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲ. ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸಾ ವನಾಗು. ನಿನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
ಧರ್ಮವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಪರಮಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಜನಕನು 
ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯದಿಂದ “ ಎಲ್ಫೈ ಮಹರ್ನಿಯೇ! ನೀವೇ 
ಏತಕೈ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸ ಕೂಡದು? ನಮ ನ್ನ್ನ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯ 


1, ಇಲ್ಲಿ ನಿಜಯವೆಂದರೆ ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತದ ಹೆಸರೆಂದು ಕೆಲವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು. ಆ ಮುಹೊರ್ತವು ಪೂರ್ವಾಹ್ಞೆ ದಲ್ಲಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಈಗ ವಿವಾಹೆ ನಡೆಯುವ ಕಾಲವು ಅಪರಾಹ ಕೈ ವಾದುದರಿಂದಲೂ, 
ಇಲ್ಲಿ ಜಯಸಾಧಕವಾದುದೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೭೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೪೧ 


ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸತಕ್ಕ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ ನೂ ನಿಮಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ತಡೆಯತಕ್ಕವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಯಾರ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಇದಿರುನೋಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು? ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ ! 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಪಂತಮನೆಯಂತಿರುವ ಇಲ್ಲಿ ನಿಚಾರವೇಸನಿರುವುದು? ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೇ ನಿಮ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವಾಗ ಈ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ನನಗಾಗಿ ಇದಿರುನೋಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. 
ಇದೋ! ಈ ಕನ್ಯೆಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ, ಜಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ 
ವೇದಿಕೆಯ ಮುಂದೆ ಸಿಂತಿರುವರು. ನಾನೂ ಮೊದಲೇ ಸಿದನಾಗಿ 
ವೇದಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವರರನ್ನು ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ತಡಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು. ಸಾವಕಾಶವೇಕೆ? ” ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಜನಕನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದಶರಥನು ಸಮಸ್ತ 
ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಕುಮಾರರನ್ನೂ ವೇದಿಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ವಿದೇಹರಾಜನಾದ ಜನಕನು ವಸಿಷ್ಕರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲೈ 
ಮಹರ್ಹಿಯೆ 1 ಇನ್ನು ಖಸಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ನಿವಾಹೆಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸು? ಎಂದನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ವಸಿಷ್ಕನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಶತಾನಂದರನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಗಲೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ನೇದಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಅದರೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಗಂಧಪುಷ್ಬಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ, 1ಮೊಳೆಹೊರಓರತಕ್ಕ ಬಂಗಾರದ ಪಾಲಿಕೆ 
ಗಳನ್ಸ್ನಿಟ್ಟು, ಧೂಪದೀಪಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಥ್ಯಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಅರಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ರುಕ್ಟು, ಸುವ ಮೊದಲಾದ ಹೋಮೋಪಕರಣಗಳನ್ನೂ, ಶಂಖ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಂತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷಕೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮನಾಗಿ 
ಇರಿಸಿದನು. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತನಾಗಿಯೂ್ಯ, ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ದರ್ಜೆ 
1." ಛಿದ್ರಕುಂಭ್ಳೈಃ » ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವು ದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಡಿಯಿಲ್ಲದ ಪಾತ್ರೆಗಳೆಂದರೆ ಪಾಲಿಕೆಗಳೆಂದರ್ಥವು. “ಚಿತ್ರಕುಂಭೈಃ” ಎಂಬ 
ಪಾಠಾಂತರವೂ ಉಂಟು. ಅದಕ್ಕೆ ನಿಚಿತ ಶ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳಿ ಪಾತ್ರೆಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
1-8-16,(8 ॥) 


೨೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೩ 


ಗಳಿಂದ ಪರಿಸ್ತರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿ, ಈ ವಧೂವರರ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಜನಕನು ಸರ್ವಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಆ ರಾಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ವೇದಿಕೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕೌಸಲ್ಯಾನಂದವರ್ಧನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ, 3 ಎಲೈ ಕುಮಾರನೆ ! ಇದೋ ! ಈ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ಮಗಳು! 


ಸ್ಟ ಇದಕ್ಕೆ “ಇಯಂ ಸೀತಾ ಮಮ ಸುತಾ ಸಹಧರ್ಮಚರೀ ತವ | 
ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಚೈನಾ ಭದ್ರ ಶೇ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಟಿ ಷ್ಟ ಪಾಣಿನಾ | ಎಂಬುದೇ 
ದೀಶ) 4 ಕುಲ `` ಪಾದ್ಯತಿಶಯಗಳಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮಳಾದ ಈ 
ಕನ್ನಿಕೆಯು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವು ದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಳು ೫. ಎಂದು ಜನಕನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಶಾರ್ಥದಿಂದ ನಿನೇಸಿ ತಿಳಿಸುವನು. ಹೇಗೆಂದರೆ; 
(ಇಯಂ) ಇದೋ ಇಲ್ಲಿರುವ ಈಕೆಯು” ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ದು 
ನಿರತಿಶಯವಾದ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ತೋಭಿಸುತ್ತ ನಿಂತರುವ ಈಕೆ 
ಯೆಂದರ್ಥವು. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು, ತಮ್ಮ 
ಹೆಣು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ರೂಸಲಾವಣ್ಯಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಪರರಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುವಂತೆ ನಾನು ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆ 
ನೆಂಜಣಿಸಬೇಡ | ನೀನೇ ಪ್ರತ ಭಶ್ರನಾಗಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಬಹು ದಂದು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದಾಗಿ ತ | “ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರತ ಧಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ! (ಇಯಂ ಸೀತಾ) ಇವಳ ಹೆ 0ಾದಲೇ ಇವಳು 
ಅಯೋನಿಜೆಯೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದರಿಂದ, ಮನುಷ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಅಪ್ರಾಕ್ಕ ೈತದಿವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳೆಂದು ನೀನೇ ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಆಂ ಜನ ಘುದ್ಧಿಯೂ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ ಸ್ರಡುವುದೆಂದು 
ಭಾವವು. ಮತ್ತು (ಇಯಂ ಸೀತಾ) ಮೊದಲು ಸೀತೆಯನ್ನು `ನೋತುವವೆ 
ರಿಗೆ ಆಕೆಯ ದಿನ್ಯ ಲಾವಣ್ಯಾತಿಶಯವು ಮಿಂಚುಹೊಡೆದಂತೆ ಥಳಥಳಿಸ್ಕಿ 
ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೋಕೈಸಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದಾದುದ 
ರಿಂದ, ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಕಣ್ಣ ಗೆ ಬೀಳದಿರಬಹುದೆಂಬ ಸಂದೇಹೆದಿಂದ, ಜನಕನು ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಕ್ಳೈ ನೀಡಿ ನಿದರ್ಶಿಸಿ ತೋರಿಸುವನೆಂದೂ ಭಾವವು. 
ಮತ್ತು ರಾಮನು ಸೀತೆಯ ರೂಪಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದುದು ಮೊದಲು 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸಾ ಭಾನಿಕವಾಗಿ ನಿರಹಿಜನಗಳಿಗೆ 


ಸರ್ಗ ೭೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೪೩ 


ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗುವಳು. ಇವಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು! ನಿನಗೆ 





ಉಂಟಾಗುವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, “ ಪ್ರಾಸಾದೇ ಸಾ ಪಥಿ ಪಥಿ ಚಸಾ 
ಪೃಷ್ಠತಸ್ಸಾ ಪುರಸ್ಸಾ ” ಎಂಬಂತೆಯೂ ಅಂತರ್ಬಹಿಪುರಃಪಶ್ಚಾತ್ಸರ್ವ- 
ದಿಕ್ಷ್ವನಿ ಸೈವ ಮೇ? ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸೀತೆಯೇ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತ, ಈತನಿಗೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಸೀತಾಮುಯವಾಗಿಯೇ ಕಂಡರೂ 
ಕಾಣಬಹುದೆಂದು ಜನಕನು ಶಂಕಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನು 4 ನಿನ್ನ ಸ್ರ್ರಿಯಳಾದ 
ಸೀತೆಯು ಇದೋ ಇಲ್ಲಿರುವ'ಳೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. “ಈಕೆಯು 
ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿ, ಅಪಾರಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಇವಳನ್ನು 
ಬಳೆಸಿದ ವಂಶವಾವುದೆಂದು ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಡ, (ಮಮ ಸುತಾ) ಈಕೆಯು 
ನನ್ನ ಮಗಳು. ಸದಾಚಾರನಿಷ್ಕರಾದ ಜನಕರಾಜ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಈಕೆಯ 
ವಂಶ ಶುದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು (ಮಮ ಸುತಾ) 
ನನ್ನ್ನ ಮಗಳು. ಅನೇಕ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ದಶರಥನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಡೆದನೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಅನೇಕ ವ ಶ್ರತೋಷವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ನಿಮಗಾಗಿಯೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ”ನೆಂದೂ ಭಾವವು. “ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಪ್ರಧಾನಳಾದ ಈಕೆಯು ಭೋಗಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುವಳೆಂದೂ, ಧರ್ಮಾ 
ಚರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬಳನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಕಾದು 
ದಲ್ಲ. (ಸಹಧರ್ಮಚರೀ ತವ) ಈಕೆಯು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಾಚರಣಕ್ಕೂ 
ಒದಗುವಳಾದುದರಿಂದ, ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವಳು?. “ಸಮಾನೋ 
ಧರ್ಮಸ್ಸಹಧರ್ಮಃ ತಂ ಚರತೀತಿ ಸಹಧರ್ಮಚರೀ? ಎಂಬ ವೃ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ, ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವತಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಈಕೆಯು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕವಳು ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೆ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮನೋಧರ್ಮವಿರುವುದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಬಗೆಯ ಅಸಾಧಾರಣಗುಣನಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆಕೆಯೇ ಅನುರೂಪ 
ಳಾದವ *ಳೆಂದೂ ಭಾವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಫಿದರ್ಶನವಾಗಿ, "ದೋಷೋ 
ಯದ್ಯಸಿ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಸತಾಮೇತದಗರ್ಹಿತಂ » ಎಂದು ತಾನು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆಯೇ “ನ ಶಶ್ಚಿನ್ನಾಪರಾಧ್ಯತಿ ” ಎಂದು ಆಕೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಳು. ಕುಲಶೀಲರೂಪಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಬೇಡ! (ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಜೈನಾಂ) ಈಕೆ 


೨೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೩ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಇವಳ ಕೈಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಡಿ! ಈಕೆಯು 





ಯನ್ನು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೀನೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ? ಎಂದು ಭಾವವು. 
ಮತ್ತು ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಜನಕನು, ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು “ ಶಾನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳದೆ (ಪ್ರತೀಚ್ಛ 
ಜೈನಾಂ) “ ಈಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಸ್ರ ತಂಶಭೂತೆ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯು ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆಕೆಯನ್ನು ಈಗ 
ತಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದೆಣಿಸಿ, ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನೆಂದೂ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 4 ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ದಳಾದ ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನಾನು ಪರಿಗ 'ಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ” 
ಎಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ಜನಕನು ಶಂಕಿಸಿ, ಆತಕ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಭದ್ರೆಂ ತೇ) “ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ? 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವನು. ಅಥವಾ “ಲೋಕೋತ್ತರಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರಾನುರೂಪರಾದ ಇಬ್ಬರ ಸೇರುವೆಯು ಅತ್ಯದ್ದುತವಾದುದರಿಂದ 
ಜನಗಳ ದೃಷ್ಟಿದೋಷವು ತಾಗಬಹುದೋ » ಎಂದು ಜನಕನು ಶಂಕಿಸಿ, 
ಅವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ (ಭದ್ರಂ ತೇ) ಎಂದು ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಭಾವವು. ಸೀತಾರಾಮರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಸ್ಪರಾನುರಾಗವು 
ಮಿತಿಮೀರಿಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರು ತನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನೇ ಅತ್ಯಾತುರ 
ದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು, ತಾನು ಹೀಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟೊಡನೆಯೇ 
ರಾಕ್ಷಸ ಗಾಂಧರ್ವಾದಿ ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಡುವಕೋ ಎಂದು ಶಂತಿಸ್ಕಿ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣರೂಪವಾದ ವಿವಾಹೆವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಕನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು (ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಲೀಷ್ಟ) 
ಕೈಹಿಡಿದು ವರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. . * 
ಅರ್ಥಾಂತರವು-- ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಕನಾದ ಜನಕನ್ಮು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅಪ್ರಮೇಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ಮೂ, ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗವೇ ಮೊದಲಾದ ಅತಿಮಾನುಷ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಆತನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಹು ವೆಂದೂ ಸೀತೆಯನು 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಅವರಿಬ.ರ 
ಅನಾದಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವನು. ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ (ಇಯಂ ಸೀತಾ 
ಎಲ್ಫೈ “ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಾದ ರಾಮನೆ! ನೀನು ಮನುಷ್ಯಾವತಾರವನ್ನು 
ಎತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 


ಸರ್ಗ ೭೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೪೫ 
ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿಯೂ, ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ನೆಳಲಿನಂತೆ 


ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತಾರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವಳು. (ಸೀತಾ) ಈಕೆಯ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಇವಳು ಅಯೋನಿಜೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. (ಮಮ 
ಸುತಾ) ಈಕೆಯು ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಟಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಶರಥನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಂತೆಯೇ, 
ಈಕೆಯೂ ನನ್ನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬೆಳೆದಿರುವಳುಲ (ಸ ಸಹೆಧರ್ಮಚರೀ ತವ) 
ನೀನು ನಡೆಸತಕ್ಕ ಜಗತ ಶಷ್ಟ್ರ್ಯಾಧಿ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಈಕೆಯೂ ಅನುಕೂಲ 
ಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು. (ಪ್ರ ತ ಚೆ ನಾಂ) ಇವಳು ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಇತರ ನಿಷಯಗಳ್ಳಿ ನೀನು ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ನಟಿಸಿ 
ತೋರಿಸುವಂತೆಯೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ ರಂತೆಯೇ ನೀನು 
ಇವಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ವರಿಸು. (ಪಾಚೊ ಗ್ಗ ಹ್ಲೀಷ್ವ 'ಾಣಿನಾ) ನೀನು 
ದಾನವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವ ಇಳಿಕ ಈಕೆಯನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರತಕ ವನಾನಿದ್ದರೂ, ಈಗ. ನ ಭಸ್ತರೂಪವನ್ನು ನಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ, ನಿವಳನ್ನು. ಕೈಹಿಡಿದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವನಾಗು? ವಾಟೆ 
ಜನಕನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ವರನೊಬ್ಬನು ಸಿಕ್ಕಿ ದರೆ, 
ಅನೇಕರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಹೋರಾಡಿ ಬಂದು ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದುಂಟು. ಹೀಗೆ ಬರೆತಕ್ಕ ಕನ್ಯೆ ಯರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ಅಳಿಯಂದಿರಿಗೆ ಗೌರವವು ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಇವರು ಅವರಲ್ಲಿ 
ತಿರಸ್ಥಾರಭಾವವನ್ನ್ಹೇ ತೋರಿಸುವುದು ಲೋಕಸ್ವಭಾವವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜನಕನು ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ್ನ ವಂಶದ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ೀಲೆ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
ಆತನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಗೌರವೆಜ್ವಾನವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಕುವ 
ನೆಂಬುದೂ ಚ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಚಿ ರವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, “ವತ್ಸ 
ರಾಮನೆ ! ಈ ಕನ್ರ್ಟಿ "ಯು ಸಾಮಾನ್ಯಕೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! (ಇಯಂ ಸೀತಾ 
ಇವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳು” ಎಂದರೆ ಈಕೆಯು 
ನಿನ್ನ್ನ ಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳಲ್ಲ. ಇವಳು ಅಯೋನಿಜೆಯು. 
ಆದುದರಿಂದ ಜೂ ಬಹಳ ಸೌರ (ಮಮ ಸುತಾ) “ಈಕೆಯು 
ನನ್ನ್ನ ಮಗಳು” ರಾಜರಾಜನಾದ ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳು ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ನು ಬಡವರ 
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ನಿನ್ನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ. ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮಂತ್ರ 


ಗ ಮಾಯ ರರ ತ ತ (1703.೯2... 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳೆಂಬ ಭಾವವನ್ನ್ಟಿ ಡದೆ. ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಭಿ 
ಪಾ ಯವ ಮತ್ತು ವ್ಯ ಸುತಾ) ಬ್ರ ಹ್ಮೆನಿಷ್ಠ ರಾದ ರಾಜರೆ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿ ಮಹಾತಪಸ್ವಿ ಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ. ನನ್ನ ಮಗಳು”. ಇದರಿಂದ 
ತನ್ನ "ವಂತೋನ್ನ 1 ಸೂಚಿತವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಸತಿಯನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ, 
ತನಗೆ ಕಿಂಕೃ ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬಹಳವಾದ ಅತ್ರ ಯಸ್ಸಿಗೂ 
ಇ 10... ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು... (ಸಹಧರ್ಮಚರೀ ತವ) "ಗೆ 
ರಾಜಭೋಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಕನ್ನಿಕೆಯು ನಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ನಿಧೇಯಳಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನನ್ನು ಛಾಯೆ 
ಯಂತೆ ಅನುವರ್ತ್ಶಿಸಿ ನಡೆಸತಕ್ಕ ಸದ್ಗುಣವೂ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರು 
ವುದು. (ಪ್ರತೀಚ್ಛೆ ಚೈನಾಂ ಭದ್ರಂ ತೇ) ಈಕೆಯು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಜೂ” ನೀನು ಕೈಹಿಡಿದು ವರಿಸಿದುದೇ ಆದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶೆ ್ರೀಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರೆಣವು. ನೀನು ಇವಳನ ್ರ್ಸ ವರಿಸು 
ವುದು ನಿನ್ನ ಕ್ರೀಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲದ ಬೇಕೆಯಲ್ಲ”ವೆಂದೂ ಭಾವವು. 
ಅಥವಾ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾಗಿಯೂ ದೀನವತ್ಸಲನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ದ್ರೆ ನ್ಯಕ್ರೆ ವಶನಾಗುವಂತೆ ಡಂಭಕೆ ವಶನಾಗತಕ್ಕವ 
ನಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ಅಂತಹ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ರಾಮರೂಪದಿಂದವತರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಷ್ಠ ನಾದ ಜನಕನು ಬಲ್ಲನಾದುದರಿಂದ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ದಯೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ "ಮಾಡಿ, ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಂತೆಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು 
ಲ್‌ ಹೇಗೆದರೆ (ಇಯಂ ಸೀತಾ) "ಎಲೈ ರಾಮವೆ ! 
ಇವಳು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನನ್ನ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವಳು. ಹೆತ್ತ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳನ್ನೆ ೇ ಕಾಣದೆ, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಂಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಈ ಹೆಣ್ಣು 
ಕೂಸಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ದಯೆಯನ್ನಿ ಡು. (ಮಮ ಸುತಾ) ನನ್ನ ಸಾಕುಮಗಳು. 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಕನಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಗುವಿನ ಪೋಷಣೆಗೆ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸುವುದಕ್ಕ ವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆಸಿದ ಕೂಸೆಂದು 
.. (ಸಹಧರ್ಮಜರ ತವ). ಹೀಗೆ "ಇಂಜಿತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕಂಡವರೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಸ್ಟದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಕೂಸಾದುದರಿಂದ ವಿಧೇಯತ್ವ ವೆಂಬ 
ಗುಣವು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರಿರುವುದು. ರಾಜೋಪಜೋಗ 


ಸರ್ಗ ೭೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೪೭ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಮನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ದಾನಜಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ದೇವತೆ 


ಆ ಅ ಪಾಶುರ ಪಕ ಯು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರಂತಲ್ಲದೆ, ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಪತಿಯ 
ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯತಕ ವಳು. (ಭದ್ರ ೦ ತೇ) ಇಂತವರನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ಶ್ರೆ ಯಸ್ಸುಂಟು, (ಪಾಣಿಂ ಗೃ ಹ್ಞಿ ಸ ಪಾಣಿನಾ) 
ಈಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಟ್ಟು ಉದ್ದ ರಿಸೆಂದೂ ಭಾವವು. 
ಪ್ರ ಟ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ತನಿಕ್ನೊ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ನಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ಗಳು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಇಯಂ ತಾ) ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ 
ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಈಕೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ 
ದವಳು. ಸುವರ್ಣರೇಖೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟು ವುದಾದುದರಿಂದ 
"ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಂ ಹರಿಣೀಂ' ಎಂಬ ಉಪನಿಷ ಸೆದ್ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ವರೂಪೆಯಾದ ಈಕೆಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಚ್ಚಿ ದವಳೆಂದು ಭಾವವು. 
(ಲಂ ಗೃಷ್ಟೀಷ್ಟ ಪಾಣಿನಾ) ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಈಕೆಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಣಯಕಲಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಾಲನ್ಸ್ಮೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದ ಸಂಭವವು 
ಹುದು! ಪ್ರಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸರ್ಗಗಳೂಳದೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, 
ಸಂಕೋಚಪಡದಡೆ” ಎನ್‌ "ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿಯೆಂದು ಭಾವವು. ಮತ್ತು 
(ಇಯಂ) ಎಂದರೆ ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿರುವಳೆಂದರ್ಥವು. ಇದರಿಂದ ಈ 
ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ತಾನಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೊರತು, ನೀನಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಭಾವವು. “ಆರಾರ್ಥೀ 
ಮುದಿತೇ ಹೃಷ್ಟಾ ಸ್ರೋಷಿತೇ ಮಲಿನಾ ಕೃಶಾ | ಮೃತೇ ಮ್ರಿಯೇತ 
ಯಾ ನಾರೀಸಾಸ್ರ್ರೀ ಜ್ಞ್ಜೆ ಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ” ಎಂಬಂತೆ ಗಂಡನು ದುಃಖಿಸು 
ವಾಗ ತಾನೂ ರಜನ) ಆತನು ಸಂತೋಷಿಸುವಾಗ ತಾನೂ 
ಸಂತೋಸಷಿಸುವುದು. ಆತನ ವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಮನೋವ್ಯಥೆ 
ಯಿಂದ ಕೃಶಿಸಿಹೋಗುವುದು. ಪತಿಯ ಸ್ಯಾರಣದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಮರಣ 
ಹೊಂದುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ದಿಂದಲೇ ಈತೆಯು ಜಸದಜಾಗಿ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವಳು. (ಗೀತಾ) “ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು ಎಂಬುದರಿಂದ "ಮಾತರ- 
ಮಂಗನಾಃ' "ಹೆಣು ನ್ವಮಕೃಳು ತಾಯಿಯನ್ನು ಹೋಲುವರು' ಎಂಬ ಲೋಕ 
ವಾರ್ತೆಯಂತಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷಮಾದಿಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಕೆಯಲ್ಲಿರುವು 
ನೆಂದು ಭಾವವು. (ಪಾಣಿಂ ಗೈ ಓಹ್ಲಷ್ಟ ಪಾಣಿನಾ) ಈ ಸೀತೆಯು ನಿನೂ 
ಸ್‌ 


೨೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೩ 


ಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ “ಭಲೆ! ಭಲೆ!” ಎಂದು ಸಾಧುವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ದೇವದುಂದುಭಿಯು ಧ್ವನಿಮಾಡಿತು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೈಷ್ಠಿ ಯು 
ಸುರಿಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಜಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಜನಕನು ಪರಮ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದವನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 1“ ವತ್ಸ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ | ಇಲ್ಲಿ ಬಾ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು ! ಕೈಹಿಡಿದು ಇವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು ! 
ಹೊತ್ತು ಮೀರುವುದು! ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಭರತನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, 
44 ಎಲೈ ರಘುವಂಶೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಈ ಮಾಂಡನಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಏಡಿದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು! ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶತ್ರುಫ್ನ್ನನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲೈ 
ಶತ್ರುಫ್ನನೆ! ನೀನು ಈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡು 1? 
ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು, “ ಎಲೈ 
ಕುಮಾರರೆ ! ಫೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳಿ ವರು ಸಚ್ಚರಿತ್ರವೇ 
ವ್ರತವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು! ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯರೇ ನಿಮಗೆ ಅನು 
ರೂಪರಾದ ಪತ್ನಿಗಳು! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕನ್ನಿಕೆಯರ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿರಿ! ಕಾಲನಿಳಂಬವು ಕೂಡದು ! ” ಎಂದನು. 

ಜನಕನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಕನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಈ 
ನಾಲ್ವರು ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕನ್ಯೆಯರ ಕೈಯನ್ನು 


ತಿಳಿಯದ ಬಾಲೆಯಾದುದರಿಂದ, ತಾನಾಗಿ ಕೈನೀಡಿ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತಗ್ರಹೆಣವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರಳು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು 
ಖಡಿಯುವನಾಗು? ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


1. ಜ್ಯೇಷ್ಮನಾದ ಭರತನಿರುವಾಗ ಕಥಿಷ್ಠನಾದ ಲಕ್ಷ ಪೌನಿಗೆ ಮೊದಲು 
ನಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಸಿದ್ಧವೆಂದು ತೋರಬಹುದಾದರೂ 
“ಹಿತೃವ್ಯಪುತ್ರೈ ಸಾಪತ್ತ್ನೇ ಪರನಾರಿಸುತೇಷು. ವಾ| ವಿವಾಹದಾನ- 
ಯಜ್ಞಾದೌ ಪರಿವೇದೋ ನ ದೂಷಣಂ |” ಎಂಬಂತೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಿಗೇ 
ಮೊದಲು ವಿವಾಹ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯು ಒಂದೇ ತಾಯಿ ಹೊಟೆ,ಯಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವರಿಗೇ ಹೊರತು ಸವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಲ್ಲವು. “ಜು 


ಸರ್ಗ ೭೩] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೪೯ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 1ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಅಗ್ನಿ ವೇದಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ, ಜನಕನನ್ನೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಷಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ವಿವಾಹೆವೂ ನೆರವೇರಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ವಧೂವರರು 
ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಸ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯಿತು... ಗಂಧರ್ವಗಾನದೊಡನೆ ದೇವದುಂದುಭಿಯು 
ಮೊಳಗಿತು. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ರಘುವಂಶ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರ ವಿವಾಹೋತ್ಸವವು ಅತ್ಯದ್ಳು ತವಾಗಿ 
ಜರುಗಿತು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಥಿಗಳಾದ ಈ ನಾಲ ರು 
ರಾಜಕುಮಾರರೂ 2ಮೂರಾವರ್ತಿ ತಮ್ಮ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಪತ್ನ್ನೀಕರಾಗಿ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟರು. ದಶರಥನೂ ಕೂಡ ಈ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ, 
ಖುಹಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ, ಅವ 
ರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ನ ಸತ್ತೃಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





1 “ಸಪತ್ನ್ನೀಕರಾಗಿ” ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ನಾಲ್ವರಿಗೂ ಧಾಕರೆಯೆಕೆ 
ಯಿಶತೆಂದೇ ಊಹಿಸಬೇಕು. ಜನಕನು ಜ್ಯೇಷ್ಕನಾದುದರಿಂದ ಮಾಂಡವೀ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಟ್ಟನೇ 
ಹೊರತು, ಅವರನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟಿ ವನು ಕುಶದ್ವಜನು. 

ಲ. ಮೊದಲು ರಾಮಾದಿಗಳ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿ ವಸಿಷ್ಕ್ಠನು ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆ ವೇದಿಕಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ವಸಿಷ್ಕಾದಿಮಹರ್ಹಿಗಳನ್ನೂ, 
ಜನಕನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ರಾವನಾದಿಗಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಬಂದು, ಆಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರನಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ವೇದಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡ್ಕಿ ತಾವೂ ನಿವಾಹ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಲಾಜಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ತಮ್ಮ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


೨೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೪ 
ಎ“ ಪರಶುರಾಮನ ದರ್ಶನವು, ಚಾರದ 


ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯು 
ದಶರಥನ ಮತ್ತು ಜನಕನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನು ಮೊದಲು ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಮ 
ವತ್ಬರ್ವತದ ತಪ್ಪ ೈಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ದಶರಥನೂ ಕೂಡ ಇತ್ತ ಲಾಗಿ 
ಹಾಸ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹೊರಡಲು, ಆತ 
ನನ್ನು ದಾರಿಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜನಕಪು” ಸ್ವಲ್ಪ ಕ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಬಂದನು. 
ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ದ್ರವ್ಯ 
ಟಟ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ಯ ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಾಲುವೆಗಳನ್ನೂ 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತ ಸ್ಟ ವಾದ ಪಜೌಿ ಸಮಡಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಜ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದಿವ ರೂಪವುಳ್ಳ ರಥ ಗಜ ತುರಗ 
ಫದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಸೆ ನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬೆ ದಾಸೀಜನರನ್ನೂ ಮುತ್ತು, 
ಹೆವಳೆ ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆ ದಶರಥನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮಿಧಿಲೆಗೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ದಶರಥನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಕೊಡಗೂಡಿ 
ವಸಿಷ್ಕಾದಿಯಹಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಆ ಇತ ರಂಗ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳೊಡನೆ ಬಹಳ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ “ಎರುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ದುಶ್ಶಕುನಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ "ಸಕ್ಷಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಗಲಾರೆಂಭಿಸಿದುವು. ಆದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮೃಗಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಈತನನ್ನು ಪ ದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಬಂದು ಶಕುನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದು ವು. 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ನೋಡಿ ಜಕರಗನು ಆಶ ಕ್ವರ್ಯವನ್ನೂ , ಭಯವನ್ನೂ. ಹಿ 
ದವನಾಗಿ ತತ 'ರನ್ನ್ನು ನೋಡಿ “ ಎಚ ಮ ೪ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ. ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ, ನಮಗೆ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿ ತಿರುವುವು. 
ನೆಲದ ಮೇಲಿರತಕ್ಕ ಮ್ಸ ್ರಗಜಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಕು ಖೆ ಏನಾದರೇನು? ಇವುಗಳನ್ನು ಚಾ 


ನನ್ನ್ನ ನ ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಿಸುತಿ ತರುವುದು, ಇ ದಕ್ಕೆ 


ಸರ್ಗ ೬೪] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೫೧ 


ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವಸಿಷ ನು, ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೈ ದಶರಥನೆ ! ಹೆದರಬೇಡ | ! ಇದರ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಈ 'ನಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗಿರಿಂದ ನಮಗೆ ಮುಂದೆ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು " ಭಯವುಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಘು ಮೃಗಗಳು ಶುಭಸೂಚಕ 
ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ದುಶ್ಶಕುನಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಆ ಭಯವು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದು, ಕಳವಳವನ್ನು ಬಿಡು? 
ಎಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯೊಂದು ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದರೆ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿತು. ಫಲಭರಿತಗಳಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಉರುಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮರಿಸಿದುವು. 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಧೂಳು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿತು. 
ವಸಿಷ್ಕಾದಿ ಖುಹಿಗಳೂ ದಶರಥನ್ಕೂ ಆತನ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳೂ ಹೊರತು 
ಉಳಿದ ಸಮಸ್ತಜನರೂ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿದವರಾದರು. ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ 
ಮಹಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮೋಹಭಸ್ಮವನ್ನು ಎರಚಿದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವೂ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಂಗಾಣದೆ ಇರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ದಶರಥನು ಭ್ರೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಜೆ 
ಈತನು ಮೊದಲೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯವಂಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡತಕ್ಕವನು. 
ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಂತೆ ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಈತನನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಇದರಿಸು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಈತನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಜನಗಳ ಕಣ್ಣು ಕೋರೆ ಸಿ ಹೋಗುವುದು. ಹೀಗೆ ರೌದ್ರ್ರಾಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ಈತನ ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಕೊಡಲಿಯೂ, ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಿಲ್ಲೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳೂ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿ ದ್ಹುವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ರುದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಬಗೆ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರೌದ್ರಾಕಾರವುಳ್ಳ 1 
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ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಕಾದಿಯಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ “ಆಹ ' ಇದೇನು? ತನ್ನ ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕೊಂದನೆಂಬ ಕೋಪಕ್ಕಾಗಿ ಈತನು ಆ ವಂಶವನ್ನೇ 
ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂದೆಣಿಸ್ಕಿ ಅನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 
ಆಗಲೇ ಈತನ ಕೋಪವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋಗಿರಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಇನ್ನೂ ಆ 
ಉದ್ದೇಶವು ಈತನಿಗಿರುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ! 
ಈತನು ಏನೋ ಮಾರ್ಗವಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು ” ಎಂದು 
ತಮ್ಮೊಆಗೆ ತಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೃದುವಾದ ಮಾತಿಠಿಂದ “ ಎಲೈ 
ರಾಮನೆ !? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಹೋದರು. ಈ ಸತ್ಕ್ಯಾರಗಳ 
ನ್ಪ್ಪೆ ಲ್ಲ್ಯಾ ಆತನು ಫಿ ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಸಿ ಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನೆಟ್ಟಗೆ ದಶರಥ 
ಪುತ್ರ ನ ರಾಮನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು, ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಎಾರಾಕಾಕ್ಮೃಂ ಲ ಪರಶುರಾಮನು ರಾಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದುದು. ಖಾ 


“ ಎಲ್ಲೆ, ದಶರಥಪುತ್ರನೇ! ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವು ಅದ್ಲುತವಾದುದೆಂದು 
ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ರುದ್ರಧನುಸ್ಸನ್ನ್ನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮುರಿದುಹಾಕಿದ ವೃ ತ್ತಾಂತವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನಿನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರೃವನ್ನು, ಟುಮಾಡಿತು. ನಿನ್ನಂತವರು ಆ ಮಹಾಧನು 
ಸ್ಸನ್ನ್ನು ಮರಿಯ ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ... ಈ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೃತ್ತಾ 3,ಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದೇ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ಜ್‌] ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸಿ ರುವುದು ನೋಡು? ಇದು 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸು ಬಹೆಳ ಜಾಡಿ ಬಜ!) ಇದನ್ನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಲಿ ತರುವನು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಮನೆ ! ಎಲ್ಲಿ] ಣ್ಯ ಈ. 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆದು ಬಾಣಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ! ಕ್ರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ನೋಡುವೆನು ! ಆಗ ನಿನ್ನ ಭ್‌ ಇಷ್ಟೆ ಎಂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತಾ ಗುವುದು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಡನೆ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ರ ವನ್ನೂ 
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ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುನೆತು. ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದೆನು? “ಎಂದನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು ಬಹಳ ಭಯದಿಂದಲೂ, ದುಃಖದಿಂದಲೂ 
ಕಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ರಿಂತ್ಕು “ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಕೋಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಈಗ ಬಹಳ ಶಾಂತಸ ಎಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಕುವೆಯೆಂದು ಕೇಳಿರುವನು. ಮುತ್ತು 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ತ ಡಾ ನಿನಗೆ ಮಹಾತಪ ಸ್ತಿ ಯೆಂಬ 
ಖ್ಯಾತಿಯೂ ಉಂಟು. ನಿನ್ನಂತಿರುವ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಹಚ ಟುನೀ 
ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ಟ್ರಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ನೀನು ಆ 
ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನೇ ವಹಿಸಿ, ಈ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಾದ ನನ್ನ್ನ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಮಹಾವ್ರತನಿಷ್ಕರಾದ ಭೃಗುವಂಶದವರ ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನಲ್ಲನೆ ? ? ನೀನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕನಥಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಟ್‌ ಶಸ ಸ್ರಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ಯಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆಯೂ ಧರ್ಮ 
ಪರನಾಗಿ, ಕಾಶ್ಯಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬೀರು ಜಯಿಸಿದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದವನಲ್ಲವೆ? ಸಟೆ ನನ್ಮುಲ್ಲ ಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪುನಃ ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬ 
ಈ ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸ ಕೊಂಡೆಯಾದಕರೆ ನಾವೊಬ್ಬರೂ ಬದುಕಿರ 
ಲಾರಿವು? ಡು 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ ಕಡೆಯೇ ಸರಶುರಾಮನು ಆ ರಾಮನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, “ನತ್ಸ ರಾಮನೇ ! ರೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎರಡು ದಿವ್ಯ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳುಂಟು. ಅವು ಬಹಳ ಬಲವುಳ್ಳವುಗಳು! ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಿಶ್ವಕರ್ಮಥಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತ್ರಿಪುರೆಸಂಹಾರ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ | ಅದೇ ಸೀನು ಹಟ 
ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಹಾಕಿದ ಧನುಸ್ಸು ೯ ಇದೋ ನನ್ನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೇ 
ಬು ಜತೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸು. ಆ ಧನುಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಇದು ಬಹಳ 
ಬಲವುಳ್ಳುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಬಗ್ಗಿಸಲಾರರು. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
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ದೇವತೆಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಹೇಗೆ ರುದ್ರಧನು 
ಸ್ಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇದೂ ವಿಷ್ಣು ಧನುಸ್ಸೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳು ದಾಗಿರುವುದು. ಇವೆರೆಡರ ಬಲವೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದುದು. ಹಿಂದೆ 
ಜೀವತೆಗಳು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 1ಹರಿಹೆರರಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಶಕ್ತಿಯ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿ, 
ನಿಷ್ಣುನಿಗೂ, ಶಿವನಿಗೂ 2ವಿರೋಧವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಈ ವಿರೋಧದಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ 
ನೊಬ್ಬರು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹೆಟದಿಂದಲೇ ಕಾದುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ರುದ್ರನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ರಿ ಆರ್ಭಹಿಸುತ್ತಿ ತ್ಪಿರಲ್ಕು ವಿಷ್ಣು ನವು ಒಂದಾ 
ವರ್ತಿ ಹುಂಕಾರ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಸ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿ ಹ ಯೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಮಹಾದೇವನಾದ ಆ 1 ಸ್ಮಂಭದಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಖುಹಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಚಾರಣರೊಡನೆಯೂ 
ಬಂದು ಆ ವಿಷ್ಣು ಶಿವರಿಬ್ಬರನ್ನ್ನೂ ಕುರಿತು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 


1, ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ “ಮೊದಲು ವರಾಹಾದ್ಯವತಾರ 
ಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದ್ಧರಿಸಿದುದೇ ಮೊದಲಾಗಿ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಣುವು ನಡೆಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿದ್ದವು. ಈಗಲಾದರೋ 
ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕೇವಲ ಬಾಣರೂಪವಾದ ಒಂದು ಸಾಧನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಾನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತು ತ್ರಿಪುರ ಸಂಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಶಿವನೇ ನಿಷ್ಣು ಸಸ ಅಧಿಕನೆಂದಾ 
ನಮಗೆ ತೋರಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚೆ ಸ್ಟಂಬುದನ್ನು 
ತಾವು ಠಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು? ಎಂದು ಪಾ ತ್ರರ್ಥಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳದುಬೇಕು. 


2. “ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು 
ತಾನೇ ಕೊಂದುದರಿಂದ, ಆ ಜಯಕೈೈ ನಾನೇ ಮುಖ ನೆಂದು ರುದ ಶ್ರಮ 
ತನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ "ಬಾಣರೂಪನಾಗಿದ್ದ ನಾನೇ 
ಪ ಕ್ರಧಾನ”ನೆಂದು ನಿಷ್ಣುವ ವು ತನ್ನ್ನ ಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದುದಾಗಿ ರುದ ಸ್ರನಿಗೂ 
ಈ, ಬ ತ್ರಹ್ಮನು ನಿರೋಧವನ್ನು, ಹುಟ ಸಸಿದನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೭೫] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೫8 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಶಿವಧನುಸ್ಸು ಭಂಗಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ರುದ್ರನು 
ತನಗುಂಟಾದ ಆ ಅವಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಬಾಣವನ್ನೂ ನಿದೇಹದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 2ದೇವರಾತನೆಂಬ ರಾಜರ್ಹಿಯ ಕೈಗೆ 


ತಿ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನೇ ಹಡಿದುದಾಗಿ 
ಹಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದಲೂ, ಆ ಯಜ್ಞ ವಾದ ಕೂಡಲೇ ಶಿವನು ಆ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವರಾತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದಲೂ, ಆ 
ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣು ಶಿವರಿಗೆ ನಿರೋಧವುಂಟಾದುದೆಂದೂ, ಈ 
ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಧನುಸ್ಸು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದೂ ಊಹಿಸಬೇಕು. 

2. ದಕ್ಷಯಜ್ಞಾ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ವಶಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟ ್ಟನೆಂದು ಹಿಂಜಿ"! ಹೇಳಲ್ಬಹ ರುವುದು. “ತೇವರಾತನೆ ಕೈ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಖಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರರುವುದು. ವಿಶ್ವ ನಿತ್ರಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಆ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಸ ಶ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ್ಯ ತ್‌ `ನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಜನಕನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರೆಂದು ಸಾತ್‌] ಮುಂದೆ ಸೀತೆಯು ಅನಸೂಯೆಯೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಈ ಧನುಸ್ಸು ವರುಣರಿಂದ ಜನಕನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಗಳಾಗಿ ಭರ್‌ ಇದರ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಹೇಗೆಂದ5 ದಕ್ಷಯಜ್ಞಾ ನಂತರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಡುವುದಾನಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದಾಗ್ಕ ದೇವತೆಗಳು ಇವನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ನಸ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಾರಜಿ ದೇವರಾತನನ್ನು ತಮಗೆ ಪ್ಥ ಕ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಕು 
ರುದ್ರನು ಧನುಸ್ಕ ನ್ನು ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ನು. ಸ್‌ ಆ ಬಿಲ್ಲು ದೇವರಾತ 
ನಿಗೆ ಸ್ನ ಸಂತವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಕೇವಲ ನಾ ಸರೂಪವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗ್‌ ಕೆಲವುಕಾಲದಮೇಲೆ ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಜನಕನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಸ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿ ಆ ಧನುಸ್ಸೃ್ನು ನ್ನ್ನ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವಂತೆ. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಚತ 
ಕೈಯಿಂದ ಜನನಿಗೆ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸ್‌ ಕಥಾಸಂದರ್ಭವನ್ನು 


೨೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೫ 


ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಈ ವಿಷು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಭ ಎಗುವಂಶೋತ್ಸ ನ್ನ್ನನಾದ ಮಚೀಕನೆಂಬ ಖಸಿಯು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ ಲ ಆ ಖುಚೀಕನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಜಮದಗ್ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಜಮದಗ್ನಿ ಯೇ ನನ್ನ್ನ ಆಜು! ಹೀಗೆ 
ಜಮದಗ್ನಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆಯೇ ತಪೋನಿರತ 
ನಾಗಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ 
ನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೊಬ್ಬನು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದನು. 
ನಾನು ಲೋಕವಿಪರೀತವಾದ ಈ ಘೋರಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷಕ್ರಿಯವಂಶ 
ವನ್ನ್ಪೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಕಂಡಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಬಂದೆನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಹುಟ್ಟಿ ದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಅವರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದೆನು. ಹೀಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸಾ _ಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಒಂದು ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ, ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಕಾಶ್ಯಪನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ನು. ಆಮೇಲೆ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅನೇಕ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ರ್ಯಾ ಶ್ರ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ಅದರ ತಸ ೈಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್‌ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ಳ ಎನು. ಈಗ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಕೆಳ ನೀನು ಆ ರುದ್ರಧನುಸ್ತ ನ್ನು ಮುರಿದು 
ದಾಗಿ ನಿಮಾನಚಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ ನ್ನ್ನು "ಎ 'ರ್ಯದಿಂದ 
ಕೊಂಡಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ "ಎಲ್ಯ ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮ! ' ಇದೋ! ಈ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಆ ವಿಷ್ಣು 
ಧನುಸ್ಸು. ನಮ್ಮ ಮುತ್ತಾತಂದಿರ ೫08 ವಂಶಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಇದು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ೫ ನೀನು ನಿಜವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈ ಧನುಸ ನ್ಮ ಸ್ವೀಕರಿಸು! 
ಇದು ಹಿಂದೆ ನೀನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದ ರುದ ಧನುಸ್ಸಿನಾತೆ "'ಿಸ್ಸಾರೆನಾದು 
ದೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದು ಬಹಳ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಈ 


ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಂಜಸ 
ಗಳೆಂದೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕವಾಗುವುವು. 


ಸರ್ಗ ೭೬] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೫೭ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆದುಕಟ ಸ ಬಾಣಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮೋಡಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ದ್ವಂದ್ರ ಯುದ್ಧ ಕ್ಯೂ ನಿಲ್ಲು 
ವೆನು ಐ ಎಂದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತೈೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದಾರಾ :ೌ ೌ: ಕ್ಯಾ ಸ ಪರಶುರಾಮನ ಗರ್ವಭಂಗವು. ಆಜಾದ 

ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ ಭವನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಮನು ಒಡನೆಯೇ 
ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿದ ರೂ, ತನ್ನ ಯಾದ ದಶರಥನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನಲ್ಲಿ ಗೆ ಸೌರವನಟ್ಟು) ಸ ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ ಪೂ ಪೂಜ್ಯಭಾವವನ್ನ್ಹೇ 
ತೋರಿಸ ತತ್ತ, ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸದೆ, ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ 
“ಎಲೈ ಭಾರ್ಗವನೇ ! ತಂದೆಯ ಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಸಾಹೆಸಕೃತ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. ಶೂರರಾದವರಿಗೆ ಹಗೆ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೇನೋ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹೆಳ ಅಶಕ್ಕನೆಂದೂ, ವೀರ್ಯವಿಲ್ಲದವನೆಂದೂ, ನಮ್ಮ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದೆಂದೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವಮಾನಪಡಿಸುವುದು 
ಎಂದಿಗೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ತೋರಿಸುವೆನು ನೋಡು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಪರಶುರಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾಣೇರಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಸಂಧಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಮುಂದಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನುು 
ನೋಡಿ, ಕೋಪದಿಂದ “ ಎಲೈ ಭಾರ್ಗವನೇ ! ನೀನಾದರೋ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹೆ ಟ್ರೌನು! ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಗುರುವಾದುದರಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ 
1ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನು ಗೌಕಿವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


], ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನ ತಂಗಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯಲ್ಲಿ ಯಚೀಕನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಪುತ್ರನೇ ಜಮದಗ್ನಿ ಮು. ಆತನ ಮಗನು ಪರಶುರಾಮನು. ಬೇಗೆ 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ಸ ಶ್ರಫೊಡನೆ. ಬಾಂಧವ್ಯವಿರುವುದಠಿಂದ ಆತನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ರಶುರಾಮನನ್ನು ತಾನು ಸುಮ್ಮ ೆ ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಭಾವವು. 


೨೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೭೬ 


ನಾನು ಸಂಧಾನಮಾಡಿರುವೆ ಬಾಣವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವನ್ನು ತರುವುದುಚಿತವಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಜೆ ಧಾನ 
ಹ ಪ್ರ ಬೂ! ನಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳು ದಾದುದರಿಂದ ವ ರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕ ದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ "ಛಾಣವನ್ನು "ಬಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಇ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ್ನ ಚನ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೆಡಿಸಿಬಿಡಬೆಕಾಗಿರುವುದು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ನಿನಸೆ ಜಿ 
ವಾದುದನ್ನು ಳು ೫ ಎಂದನು. 

ಇಷ್ಟ ಕೊಳಗಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದ್ಕು ನಿಷ್ಣು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಡಿದಿರುವ 
ಈ ರಾಮನ ಮಹಾದು ತವಾದ ನೀರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಮ ಯ ನಿಷ್ಣು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಏಡಿದಿರುವಾಗ ಇವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋ ಕವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಮಂಭೀಭೂತ 
ವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಪರಶುರಾಮನ ವೀರ್ಯವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಅಡಗಿತು. ಆತ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿಯೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಆಗ ನಿರ್ವೀರ್ಯನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಬೆರಗಾಗಿ ರಿತು, ಕಮಲದಳೆದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ರಾಮನನ್ನು ದೀನದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಯಿಂದ 
ನೋಡಿ ವತ್ಸ ರಾಮನೇ ! ನಾನು "ರ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ರ "ಭೂನಿಯಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ ಬಾಕಮಾಡಿದನ್ನೆ ಆತನು ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿರೆಕೂಡದೆಂದು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದೆನು. ನನಗೆ ಪರಮಗುರುವಾದ ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಧಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ರಾತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರ ತಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರುವೆಕ ನ ಸ್‌ ಸ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ಸ್ನೇ "ಓಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ನೀಕೆನೇ 
ನನ್ನ ಸಂಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೆಡಿಸಬೇಡ, ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಈಗಿರುವ 
ಗಮನಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದಹಾಗೆಯೇ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಲ್ಲೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿರುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ತಡೆದುಬಿಡು. ಕಾಲನಿಳಂಬವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. 
ನಾನು ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಹಿಡಿದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಧುವೈ ರಿಯಾದ ದೇವದೇವನಾದ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೆಂದೇ 
ಎ ಜೀಕಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಇದೋ | ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 


ಸರ್ಗ ೭೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೫೪೯ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿ, ರುವರು. ನಿಲ ನನಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅವಮಾನವಾಗುವುದಿಂದಡ. 
ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ ಸ್ಟ ಲ್ಪವೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ.. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು ನನಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಅವಮಾನಕರವಲ್ಲ. ನೀನು ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು ” ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಮನು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, 
ಪರಶುರಾಮನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದುವರೆಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ 1ಪುಣ್ಯಲೋಕ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ತಪಿ ವ್ರಹೋದುವು. ಒಡನೆಯೆ ಸ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ದಿಕ್ಳುವಿದಿಕ್ಟು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರ ನ್ನಗಳಾದುವು. ಜೀವತೆ 
ಗಳೂ, ಯಾ ರಾಮನನ್ನು ಹಾಂಡ್‌ ೪ ಪರಶುರಾಮನು 
ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಜಡವಾಗಿ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಆತನನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಟತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


3 ದಶರಥನು ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಿದುದು 
ಭ್‌ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು ಸೆ 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ರಾಮನು ಶಾಂತ 
ಮನಸ್ಮನಾಗಿ, ತಾನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನಿಷ್ಣು ಧನುಸ ನ್ನೂ ಬಾಣವನ್ನೂ, ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವರುಣನ ಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ 
ಮಹರ್ಹಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ತಾತನೆ! ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ 


1. ಇಲ್ಲಿ ರೋಕಗಳೆಂದರೆ ಸಣ್ಣ !ಕಸಂಚಾರಕ ಯಂದು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ಆ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಇದರುದ ದೃಶ್ಯವಾಗಿದ್ದರೊ, ಅಥವಾ ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಕಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ನೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ಕ ಅದ್ಭು ತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಟೆ ರಾಮಬಾಣಕ್ಕಿ ರುಪ್ರದೆಂದುವ ಕ ಕ್ರವಾಗುವುದು. 


೨೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೭ 


ಆ ರಾಮನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಚತುರಂಗಸೈ ನ್ಯಗಳೂ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಜಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೇಘ 
ಗಳನ್ನು ಜಸ ಈ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ್ನ ಅಜ್ಜ? ಗಾಗಿ ಇದಿರು 
ನೋಡುನಹಾಗಿದೆ” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ವ್ರೇಳಿ "ಶೌಿಗನು ಮಿತಿಮೀರಿದ 
ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದವನಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನು ಎರಡು ತೋಳು 
ಗಳಿಂದಲೂ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಆತನ ತಲೆಯನ್ನಾ ಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. ರಾಮನು 
ಪರಶುರಾಮನು ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಭಯಾತಿ 
ಶಯದಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ 1ದಶರಥನಿಗೆ ಆ ಮಾತು ಕ5ೌಿವಿಗೇರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಮನು ಸಮೀಪ ಪಕ್ಸೆ ಬಂದಮೇಲೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಂಟಬಾಯಿತು. 
ಆಗ ರಾಮನು ಹ “ಪರಶುರಾಮನು ಹೊರಟು ಹೋದ'ನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದನ್ಮು ಕೇಳಿ, ದಶರಥನು ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ, ತನಗೂ, ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಆಗಲೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಾ ವಾದಂತೆ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಮೇಲೆ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ರಾ 2 ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇವನು ಪುರಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲವೂ 
ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳು ನಡ 
ಲ್ಪಹ್ದಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾ ದ್ಯಗಳು ಬಾಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳನ್ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂದಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಸೇಚನಮಾಡಿ 
ಪೆಷ್ಪೊೋಪಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ದಶರಥನು ನಿವಾಹಿತರಾದ ಮಕ್ಕ 
ಳೊಡನೆ. ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡುವನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಪಟ್ಟಣವಾಸಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ "ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳನ್ನು. ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಗೆ ಮಹೋತ್ಸ ವದಿಂದ ನಗುತ್ತಿ, ರುವ ಅಯೋದಧೆ ಭಯನ್ನು 
ದಶರಥನು ಸ ಕ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಪುರಜನಕೆಲ್ಲರೂ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ 
ರನ್ನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈತನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು 


, ದಶರಥನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನ ಭಯದಿಂದ ಪ ಕ್ರಜ್ಜೆ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ, ಸ ನಡೆದ ಅಂಶಗಳೊಂದೂ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಲ, "ಆಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಜನರಿಗೂ ತೂಡ ಮಾಯಾತಿಕೋಧಾನದಿಂದ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸ ಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೭೭೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು ೨೬ ಗಿ 


ದೂರೆದವಕೆಗೆ ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಅತಿವೈಭವದಿಂದ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಮಕ 
ಳೊಡಗೂಡಿ ಪುರಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹಿಮಪರ್ವತದಂತೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆ 
ರಾಜಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟು ಸೆ 
ಸಂತೋಷಪಡಸಿದನು. ಪುತ್ರರೊಡಗೂಡಿದ ದಶರಥನಿಗೂ ಸಮಸ್ತರಾಜೋಪ 
ಚಾರಗಳು ನಡೆಸಲ ಬಟ್ಟುವು. ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೆ ಟಕೇಯಿಯೆಂಬ ಮೂವರು 
ರಾಜಮಹಿಷಿಯರೂ ಇತರೆ ರಾಜಸ್ರ್ರೀಯರೊಡನೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸೊಸೆಯರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಪತ್ನಿಯರೂ ಕೂಡಿ, ಮಹಾಭಾಗ 
ಶಾಲಿನಿಯಾದ ಸೀತೆಗ್ಳ್ಕೂ ಊರ್ಮಿಳೆಗೂ, ಕುಶಧ್ವಜನ ಕನ್ಸಿಕೆಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ದುಕೂಲಗಳನ್ನು ಡಿ 
ಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದೇವತಾಸಾನ್ನ್ಟಿಧ್ಯಕೈೆ ಹೋಗಿ 1ಆ ದೇವತಾಯ 
ತನಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಗುರುಹಿರಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಂದಮೇಲೆ, ಆ ರಾಜ 
ಕನ್ಯೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೋದಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಿರಣ್ಯದಾನಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿಸಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಏಕಾಂತ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶೃಂಗಾರಲೀಲೆಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ ರಾಜ 
ಕುಮಾರರೂ ಕೂಡ್ಕ ತಮಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪತ್ನ್ನಿಯರೊಡಗೂಡಿ, 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಧನಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ, ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ತಂದಿ 
ಯನ್ನು ಬಹು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅವರು 
ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನೂ, ಲೌಕಿಕವ್ಯವಹಾರೆಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವರಾದುದರಿಂದ, ತಮ್ಮ ಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 





]. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ದೇವತಾಯತನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರವೇ ಹೊರತು ದೇವಪೂಜೆಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೭೭ 


ಜೀಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆದಮೇಲೈ, ದಶರಥನು ಕೈಕೇಯಿಯ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಭರತನನ್ನು ಕರೆದು, “ವತ್ಸ, ಭರತನೆ! ನಿನ್ನ ಸೋದರ 
ಮಾವನಾದ ಯುಧಾಜಿತ್ತೆಂಬವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಈತನು ಹಿಂದೆ ಮಿಥಿಲಾಸಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ನಾವಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹರ್ಹಿಗಳಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆತನ ಸಂತೋಷನಿದ್ದಂತೆ ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವು ” ಎಂದನು. ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಭರೆತನು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಫ್ನನನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮತ್ತು ರಾಮನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಮಾತೆಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶತ್ರುಫಘ್ನನೊಡನೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಭರತನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೈೆ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮೂರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪರದೈವ 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ. ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇಸ್ಟನಾಗಿಯೂ ಹಜತನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ ದನು... ಈ ರಾಮನು 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎತಿನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ಹ್ನ ಮಾತೆಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಕೃಂತೆ ನಡೆಸುತ್ತಾ, ಇತರ ಗುರುಜನರುಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತ್ವಾ ಆಯಾ ಕಾಲದೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಪ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನೂ ಆತನ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ನಡತೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಂದೆಯಾದ ದಶರೆಥನ, ಆತನ 
ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರೆ ದೇಶವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಹೊಂದಿದರು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ರಾಮನು ಸಮಸ್ತ ಭೂತರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 


ಸರ್ಗ ೭೭] ಬಾಲಕಾಂಡವು 5೬೩ 


ದ್ವನು. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಅನೇಕ 1ಖುತುಗಳವಕೆಗೆ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬಹೆಳ ವಿನೋದದಿಂದ ವಿಶರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹನು. ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಬಂದ ಪತ್ಕ್ರಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ 
ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಆಕೆಯೂ ಕೂಡ 
ತನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದ ಪತಿಭಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ತನ್ನ್ನ 
ರೂಪಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ರೀತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ ಅದಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಯೂ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂಕುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನುರಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೋ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಪಡಿಸದಿದ್ದರೂ, ಅವಳೆ ಇಂಗಿತ 
ಗಳಿಂದಲೇ ರಾಮನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ರಾಮನ ಇಂಗಿತಗಳಿಂದಲೇ ಆತನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆತನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಳು. ಇಂಗಿತಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ 
ಜನಕರಾಜನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿ, ದೇವತಾಸ್ರ್ರೀಯಂತೆ ರೂಪಾತಿಶಯ 
ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಸಾಕ್ಷಾಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತಿದ್ದ ಈ ಸೀತಾದೇನಿಯ ಗುಣಾತಿಶಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಇಂಗಿತ ಜ್ಞ್ವಾನಕೌಶಲವನ್ನೂ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? ಹೀಗೆ 
ಲೋಕಾತಿಶಯವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 2ಅಭಿರಾಮೆಯಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷ 


]. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಷ ಮಾಸ ದಿವಸಗಳೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ಖತುಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದಡ, ಆಯಾ ಖುತುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭೋಗೋಪಕರೆಣಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹನೆಂದು ಭಾವವು. 

ಇ. ಮಹಾರಾಜಕುಮಾರನೆಂಬುದರಿಂದ ರಾಮನು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ 
ಜಭೋಗೋಪಕರಣ ಸಂಪತ್ಮುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಉತ್ತಮ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೆಂಬುದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ರಾಮಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭೋಗೋಪಕರಣಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ವಳೆಂದು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ (ರಾಮಃ) ಎಂಬುದರಿಂದ “ರಮಯತಿ ತಿ 
ರಾಮಃ ? ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಥ ತ್ತಿ ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಸೀತೆಯು ಮನಸ್ಸಂತೋಷಕಾರಿ 


೨೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭೭ 


ವಾದ ಪ್ರಿಯಾನುರಾಗವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ್ಛರಾಜಕುವತಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೀತೆಯೊಡಗೂಡಿ, ರಾಜರ್ಹಿಕುಮಾರನಾದ ರಾಮನು 
ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನಗೆ ಅನಪಾಯಿಸನಿಯಾಗಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯೊಡಗೂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹಾ ಗಿ ೦ಂಗಳ0 ನ್ನೂ ಪ್ಪ 


ಯೆಂದರ್ಥವು. ಸೀತೆಯಾದರೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವಳೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ  ಅಭಿರಾಮೆ ಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಸೀತಾರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನವಾದ ಸರೆಸ್ಪರಾನುರಾಗವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, 
ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೆಚ್ಚಿದ ಭೋಗೋಪಕರಣಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಭಾವವು. 


ಪ್ರಭಾ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು.560004 
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